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IN ooiptera-hbjus-fsbilue constituenda usus süm (ii 


decem codicibus sáng legit kd ied bon arn 


Pius dicenda abro" 2 


" | Sive antigpitelem med sive diuiicin. pri 


jus est. LAUR... seu. Memhranae . Laurentianae, . 


bibliothecae. scilicet, .Laurentiagag, quae Florentiag 
ex, plut XXXI. qod« gie, quo, consulendna Ban- 
dinins: T. IL. p. a2. .,Sebglig, jn. Sophoclem,. qnae 
Romana. vulgo appellapiur, ex . hor... codice. descripta 
5848 plus semel monu Romgham schpliorum editio- 
ptm qnam, tapti fecerant. Parspaya; aliique, ,in. agna 
iptione, mea. prorsus xeglexi; xo pEopterea quod echolig 
ΒΚ codem ,egdice itegus, degeripta habeo, , ane. τ 
guratins, Mg «23, in: impgesss leguntyg. -. 


B. Ejusdem bibliothecae plat. XXXI, cod. 
"i0. ἂς quà o Vido "fBindintoji "T. II. p. 85. "Récéns est 
'et mendosissimüs, ?, necnon a ' librario profectus, - ui 
 Coirjécturag suás in. textum admittere non dubitaret. 
"Exenpluin aüdàáciae miuime vulgaris habemus ad v. 
95. ubi MSS. plerique: o90 ὅτῷ γάμοι | ξυνόντες 


εἰρέφηφαν ἐγάφιρᾳ τέενωμ. Hie. νότῳ libparina quum 


/ 


" 


dean 


: fiabd, 


^ 
iv n imme cec RER- " TS cb umb Cuin. . eolit us ^ 


quid essent γάμοε φέχνων minus intelligeret, pro duo- 
bus verbis $900.00 φέκγων audacter reposuit ἀφνοσιώ-- 
g0oT0l» : 


PAR. A. B. Parisienses bibliothecae regiae 2712: 
et 2587. a Brunckio usurpati. 


PAR. F. Ejusdem bibliothecae 2886. a Brunckio ' 
neglectus, postea vero à Godofredo Faehsio cum edi- 
tione Brunckj e $,, eujus Syll Lectionum 
Graecarum 14. ἜΘΟΣ n d d dala repertas 
exhibet p. 245—249. E Laur. "ὦ pdesins videlur, 
neque solus ullam auetexitatenma in scriptura consti- 
t.enda habet. 
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S) riParc/T. Ejnesdem - biblidthtege; $713... primum: &- 


Wurnebo ,;:deinde:i;vera τᾷ JBrupekio usutpétus. .. 'Trie 
clinianam recensionem exhibet.,, Qua de récensione 
plura alias dicam. . In praesentia vero monendus est 


E fector', "'lórigé Biüiciofa' apüd 'Béphoclém'a 'T'riclinio 


Ímttiulatg 'esse , "quii ?patavit. Brunckias, Fuerunt 
énim''hhte Trielinitft,. dui Sophocl | ex "conjectura 
eniehdárido operdnt dhreht;: tum' alil; tum grammati- 
cu&, cujus recensiotierr 'exhibet MS. Par. B. Lectio- 
hes ex'éa recehsióne p?ofettas plis CXX. collegi in 
snnotàtione "dd" v. "y. gr 86. «uas omiies adoptavit 
"Trielintua: !Sóphodles- igitur; ut: a "Turüebo:'e 'MS. 
Par: T. editus: est'j'düos 'expertus est corréctores mi- 
Yiüs 'aequo conjedtiráráüm'pareos , ' alterum cujüs no- 
men “6018. v alterüm Denretriuni"Triclinium, 


€ 18 « 


2E 
ἰάθη uisi et,. gr deterior est, pe fere 
Ogdipi 1 'olonei recensionem exhibe ent, hi duo, codices, 
quam. in « codice suo reperit Aldgs i 
: E 


ab uq τ. Y 


"Ricc. B. Vasca ejüsdem. bibliolledio ; Yeéens 


 PRAEFA'TIO: 8 
é djeidtme scriptus , mutilhs etium in huc.fabula poit 


tatto x 


v. m Derivatus est e Laur, A. ut Par, Fi 77720722 
ΡΒ" "VAT, Palatinpa bibliothecae Y "raticanae 287. quem 
ad Euripidis Medehmn. Ro. Ὁ. agpellavi, , ad Bacchas 
vero . PAL, .Qpllationem hujus fabulae habuit Dorvil- 
lius, quam in- -Animadversionibus ad Charitonem saepe 
laudavit. Longe meliorem. mecum , communicavit 
Amatius, . Dorvillii,collatio typis descripta exstat in 
Sophoclis editione Oxoniensi, quae prodiit anno. 1diz. 
Codex eandem in hac saltem fabula recensionem ex- 
hibet quam Brunckianus Par. B., Sed Par. B, haud 
ini emendatior est : 


"FARN. Neapolitanus bibliothecae regiae, in quam 
e Farnesiana, quáe Romae erat, illatus est, "Tricli- 
nianam exhibet recensionem, longe tamen mendoune 
exaratam quam in Brunckii Par. T. 


Jb ᾿ς Quatuor. codíces Laur. A. Par. Α. 8. T. magna 
cuni utilitate usurpati sunt. Horum qui copiam ha- 
bent, ceteris Laur. B. Par. F. Ricc. A. B. Vat, Farn, 
sine nullo incommodo carere possunt, 


Hactenus de: scriptis codicibus. Quod attinet ad 
impressos, minime silentio praétereundus ' "est alter 
Floréntinus anno 1547. impressus, de quo audieridüs 
Bernardus Juncta in' praefatione :' lud te, studiosé 
lector, admonemus, in utroque Oedipo et in T'achi- 
niis quaedam a nobis immutata esse, multaque ad 
fidem vetustorum codicum restituta, Quaedam certe 
in ea editione immutàta &uht alíunde atque ὃ vetusti 
codicibus. Non nisi Romanae scholloruin editionis (v) 
auctoritáte nititur" ὦ à qóvryt ( ᾧ δερνσίες "v. 84." üt/suo 
loco "monui. Quiüe" veró editor?"hoh'- auppeditávit 
scholiasies,'e MS. Laur- A. surhsisse videtur^ Querh 
librum, aut alium e£"eo! derivatum ' ita. dsitba vi : 

ut ὁρᾶν ἐγὼ v. 158. δύσμορ᾽ v. Ts ϑημιείψουδὶ Augg. 


ü PRAEPATOI. 


e fre iom ejusdem generi pro gena Mill 


Annotationem δὰ hanc fabylam scripserunt ja 

inm Chmerárids, "Henricus Stephanus, Gulielmus 
Canterue " J oannes: 'Sacobus Reiskius; Joannes Burto- 
nüs, "Beijitminug Héathius, Zacharias: "Mudgius; , Sà- 
zauef Musgravius , ; Joannes Francisdus Vauvilliersius; 
Richardus Franciscus Philippus Brunckius, Ricardüs 
Porsonus, Fridericus Henricus ' Bothius, Godofredus 
Henricus Schaeférus, Ludovicus Doederlinus, Carolus 
Reisij gins, Joarihes Fridericus Martinus, aliique non- 
nulli,' praesertim duo anonymi, -quos LowD. A. et 
B. appello, qui Londinenses editiones annorum 1722. 
ft.17&7. curarunt. -Horum de qüibusdam acc 
efimosere operae. pretium ; mihi videtur. 


v 


Falso erediderünt nonnulli, Stephanum in annóéz 
tationibus ad Sophocleni 'Sscribendts codicum- maría 
scriptorum adjumentum habuisse. At ille tales codi- 
ces neqüe habuit; neque habere professus est. Quas 
memprat varias lectiones fere omnes ei suppeditavit 
'l'urnebi editio; de qua 'sic loquitur in praefatiohe ad 
'Annotationes iü Sophoclem et Eüripidem: Quod au- 
: Kern. ad magnum illum variarum lectionum numerum 
attinet » Àhgnc ego. rationem inii, ut aperte mendosas 
ineptasque et absurdas omittens » Üs contentus easern 
guaa JTurnebua. partim margini partim calci suae 
editionis adscripsenat, ex .'"Dricliniano exempl. (ut 
'9pinor), sumptas, Praeter Turnebianam editionem, 
snperiorum, : nonnullas consuluisse videtur Stephanus. 
Exemplum, vide. 8d v. 1007. ubi εἰ δὲ in Aldina , ἢ 


ἐς δὲ in Colinaeana legitur, utramque yero scripturam 


᾿ silentio praeteriit "Turnehus. Sed.r 'aro quidquam pro- 


fert Stephanua, quod i in T apnebiana non legatur. Ce- 
erum annotationem ejus integraimn retuli, idque ma- 


js. Bpopter nominis. Rc CHAGEBI ; quam quia magnam 
Bephodi luggm situbt. 7 5 uu 
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") oJeséphi/Séatipés cóbjeotbaa; Poi tüties' ndernierut 
TUPIondS ; fd WWASdtHpOH Stiphariaae exstitiqqi: au. 
distat, "Ejusd &dllige-6 Durtosi enipetatiehe hdi 
et 728. suae ed. secum collata. Nullam :Sophedia (iv) 
editionem, quae ἃ T 
gel, et Schola ἃ ditat 
praeter ἢ en 
xera -sbheligrnm editic 
ἀρ quilius ait, Burtenu 
scripsit Jos. Scaliger 
M liber ubinam ho 


gravIt Yàceiudo (quie αὶ ficia - nói ΝΑ] πηι 
diea. za d) ἊΝ θἐναὐξαὸ demi Ὑδδὺ; prouierity Aion 
"Zraviuin táfdeh ΒΗ τά: Sdhititksdm - 'olfocó ; qui 
Toi " Su pini" obikrft atf ἀρ 85: ψιδεμεθρ! Mic 
ante p is lel 'édilibuein. fn verbis τϑδιρρδρῆ 
Lue Puit A NAR? votis i utet Mt 
cürrünt, edfiià Müsfedvit: Gili coii elieh diei, si 


3 Hr | ἍΤ ΠΟ cei ib29T1 9jnudgo 
τὶ πε ἀπ ΒΘ, »sditisnem ν A265. 209p 
AMDECGCL X3XNIHIL prodiit, asgpavi,.: Notae ejna fere 
integras descripsi. Quae pauca omisi, haec sugip;ad 
v. 27. Nescio quid somniabat et sequentia; ad v. 
2577. Neutra phrasis et sequentia: ad v. 571. Non 
alium decantati usque ad φαιόν, πολιόν: ad v. 445. 
F'acetus est Gallicus et sequentia: ad v. 607.  Cephi- 
sus non longe et sequentia: ad v. 717.  Jlogenvopéyo 
glossema esse et sequentia: ad v. 1028. “4λλον Gal- 
licus interpres et sequentia: ad v. 1169. Quum Jo. 
Burton et sequentia: ad v. 1486. Dixi supra et se- 
quentia, Multa quidem falsa ad Sophoclem annota- 
vit Brunckius, plurima prorsus inutilia. Quum vero 


. primus oninium post infelicem illum Turnebi cona- 


tum novam Sophoclis recensionem adornarit, idem- 
que agmen ducatillorum, qui nostris temporibus huic 
poétae operam dederunt, dignus videbatur, cujus an- 
notatio in tanto volumine paene integra legeretur. 


Porsoni Notae et Emendationes in Sophoclem 

| gxslepizin,; ejus A verseriis; p», náBttrasG.t Qype in 
Aedipur.. «Colongum.scpipsit; nequb-unglta; aut, Deque 
Anagni. preti ,. gi. pasdacueipiss, nipote, a. juvene pla; 
 Crragübedrigtac:. sus uj ilio ; "abuse d erc ves do 


- αὐτῇ v odfacrngeft* nl 
A “ἢ, ogderlini ini 'Obseryaliones Cui "In'"Sopho hàd 
lun Colcneuni: leguntur. in "Aet iS ΤΣ 
| Mónece salam a Frider ico "Thierscl L editis T, and. 
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uon Relsigi librp.titulus est: (αγοῖξ Reieigii Thuring 
(vi3..: 1£ommentfationessCritieae de, μύρον, θεός 6 

ἔρμερ, ἄξμαε. 1822; 8. Ipsam fabulam a Misa SeOr- 
som, sdjt^im, neadum, xidere potus, "ti qui, d " 
ἄρασθαι Jripserit it isi ΕΣ, ἂρ sius BA VOR ntationi bus, et. 
Morini V arietate,. Lentionis , cognitum ,Babeo. 4 Quo-. 
circa piàn mirabor, ,, $i; Reisigü scripturam minus. ac- RS 
curate reddidisse compertus eró. Carui etiam ejus 
JTEdnárrdti.ke sivé- Cóntimentarió '«.Exeéeticoy: quein in 
"Coriiiértiticnibus : "protiiasum. deem prodiisse 
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ΣΌΦΟΚΔΕΟΥΣ 


ΟΙΖΊΠΟΥΣ ἘΠῚ ΚΟΜΏΩΝΩΙ. 


Soph, Oed. Col. À 


T» 


"es 


ὙΠΟΘΕΣΊΣ. 


Y" EHI Kohowj: Oriótizovc: συνημμένος. 9c) τῷ 
Τυῤάννῳ." Tie yoQ στατρίδος. ἐκπεσων.. Οἰδίπους fih 
γηρίμος ὧν ἀφερνεῖται, δὲς dono, ὁ ἀπο. τῆν D jte qoc 
| drrigorijo: χοιφοροχούμενρα, - ἤσαν γὰρ τῶν ἀρ σόφων 
περὶ. τὸν πατέρα" φιλοστοργότδραι: ἀφεμναζανει, δὲ Aug 
donas κατὰ τὸ πυϑόχρηατον, (i$. χἀρός φησι; χαησῆδεᾳ 
αὐτῷ παρᾶ" ταῖς. πομνοῖς ναλουμέόναις eos. δὼ 
λάβρι τὸν. βίον," T9 . pev οὖν ερώτὸν - yéQbarbsg dy 
χώριοι; &b ὦν. 6 χορὸς συνέστηκξ, TUO Queso: SUMge 
χρυται, sol διαλέγονται πρὸς αὐτόὸψ. ἔπειτα δὰ Jopepny 
πραγ ἐηο μέθη τὰ κατὰ τὴν στάσιν ἀπαγγέλλει TAM AES 
dev, xe τὴν yevouéymy ἄφιξιν τρῦ Kotovrea: ἱπρὸς 
«αὐχόν, ὃς «ixi. ὑπάραχενόμενος £14 τῷ ἀπαχακχϑῖν. ρος 
eiq rovníco ; ᾿ἄπραντος ἀπαλλάφφεται.. ὃ à, στρος: a'oy 
osa. ῥιρλῆιὰκ φὸν -χρήόμον, οὕτω «op auc CURE 
σερέφει παρὸ ques ϑεχῖς;, , .- 1.7 0 tuse van 
|... To δὲ δρᾶμα, τῶν Pocptsesis ὃ καὶ. ἤδη. YE/q6&5 
ςτὸ, Σοφοφβλῆς. ἐπρίηφε,. χαριζάμδνος ov μόχην͵ τῇ 
“αερίδι, αλλβιοιρλντῷ, ξαυτρῦ. δήμῳ. (ἦν 749: Kohas 
, Sj.) στα: dd Oen ATiaq ue. ἀπρδεῖξᾳρ,. iu 
ρίσασϑαι δὲ καὶ τὰ μεγ σε, τοῖς Ἵϑηναίοις , δι ὧν 
ἀπορϑήτους ἔσεσθαι, καὶ τῶν exo oov αὐτοὺς “ρατή- 
qe» World Eu δ᾽ "Οἰδίπους; πρόαναφώνῶν xad: ὅτε 


3017.1 


διαστασιάρουσι. πρὸς Θηβαίους ποτέ, καὶ Ταύτην, ἔραν 


τήσουσιν. à χρησμὼν δια τὸν αὐτοῦ TOQOTÀ .".. D 
EL S1: a dots dat 
TW qr D E SAO 22 tU sf: vans ax .07 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ. ] Ὑπόϑεσισ' τοῦ χονταῦ, Ao] διλοίογραι 
᾿ ἐπὲ Χολωνῷ Οἱ ἰδίποδος.. : πρὺς az po , A - ΠΥ δυὸ unt 
1. συνημμένος πῶς ἐστε Α. 19. KoÀovoOtr. A. 
5. ὑπὸ μιᾶς τῶν ϑυγατέρων, 20. ἐπεδεῖξαν, À. 
᾿Αντιγόνης, Β, |: 23. καὶ onittit Α, 


8, 9, 10. τότε μὲν οὖν tQg- 415. αὐτοῦ B. 


| | Á 92 


FUA. πραχϑέντα mop) τὸν Οἰδίποδα ἔσμεν ἅπαντα 
σὰ ἐν. κῷ. ἑτέρῳ Οἰδίποδι. ποπήρωται 900, καὶ ἀφῖνεκι 
εἷς τεὴν “Δίττικὴν ἀδηγούμδνος ἐκ μεᾶς τῶν ϑυγατέρον, 
"fyriyóvuc. xal ἔατιν ἐν τῷ τεμένει τῶν σεμνῶν [Ἔρι»- 
sio], ὅ ἐστεν. ἐν τῷ καλουμένῳ ἐππείῳ Κολωνῷ, οὕτω 


"ληϑέντ;, ἐπεὶ καὶ Ποσειδῶνας ἔστιν ἑδρὸν ἐπηπαίου,, καὶ 


Προμηϑέως, καὶ. αὐτοῦ 6i ᾿ὁρεωκόμοι ἵστανφαι. on 
yup o. πυϑόχρηστον; ἐνταῦϑα᾽ δεῖν αὐτὸν ταφῆς 
τυχεῖν». οὗ μ᾽) ἔστεν. ἑτέρῳ βεβήλῳ τόπος, ; αὐτόϑα μά-- 
ϑήταν: καὶ πατὸ μικρὸν αὐτῷ τὰ τῆς ὑποϑόσεως tpe- 
ἔρχεται. opi pag τὸς αὐτὸν τῶν ἐνεεῦϑεν, xed πορεύεναι 
ἀγγελῶν, ὅτε τις ἄρα τῷ χωρίῳ vOUrQ προσκέϑηται. 
καὶ ἔρχονται" οἱ "ἔν. τῷ τόπῳ ἐν. yàgoU σχήμανε μαϑῃ;»- 
σόμονου τὸ δέοντα. πρῶτος οὖν ἔστε καταλύων. τὴν 
ὑδοιπορίων, wo τῇ ϑυγατρὶ διαλεγόμενος. ἄφανος d 
ἐστε καϑόλου ἡ aries ἐμ τῷ Rem, ὡς evóns 
CA ὀχεδόν. 

H σκηνὴ τοῦ ΡΩΝ ὑπόνευτάς ἐν τῇ deron 
ἐν τῷ. ἱππείῳ, πρὰς τῷ ναῷ TOP σεμνῶν. ὁ δὲ χορὸς 
— ἐξ diro — xgoMer ie — 


"A 
" V ^v Nou 


! ^ 
LAS NE 


dam] "Ἄλλη εις B. 12. τούχῳ, omittit tB. 


. Οἰδίπουν 13. μαϑησόμδνοι τὰ πάντα. 4. 
83 Epiri» iine uncls, " ''"' " 16. τῷ omittit Á;- : 
5. Innlo B... , «e — a& οὐδὲν ἄλλο: R. - 
6. Ἱππίου B. 18. Znzxlo, B. 
10, καταμικρὸν A. 20. προλογίζξει NT | 
Un εἰγγέλλων» A. n»n Z omitet Αι," ποτ ΕΣ 


12. ὅτε tig fag A - que ido 


44405. 


TON isi Kolovó Οἰδίποδα ini τετελευτηκότι τῷ 
πάππῳ Σοφοκλῆς ἃ οὐδοῦς ἐδίδαξεν; νἱὸρ ὧν ᾿Αρέστωνος, . 
ài ἄρχοντος Mixovoc, ὃς τέταρτος ἀπὸ Καλλίου, ἐφ᾽ ^ 
οὗ φασὶν οἱ πλείους τὸν 'Z'otposAMo τελευτῆσαι. σαφὲς 
δὲ τοῦτ᾽ ἔστιν ἐξ ὧν ὁ μὲθ donixbparyc ἐν τοῖς Βα- 
τράχοις ἐπὶ Καλχίδὰ oye. τοὺς: 'ατρατηγοὺς ὑπὲρ 
γῆς, ὁ δὲ Φρύνιχος ἐν Mod&us, : d viis ue τοῖς 
Βατράχοις, φησὶν οὕτως ^C 

Ἥακαρ Σοφοκλέης, ἃς abi) j χρόνον βιοὺς 

' ἀπέϑαγεν, ευδαίμων tg. :x&i- δεξιός. 

: πολλᾶς ποιήσάς. xdi Ak ἐφόγῳδίας, 

καλῶς ἐτελεύτησ᾽, αὐδέθι ὁπο μείνας κακόν. 
ἐπὶ δὲ τῷ λεγομένῳ ἱππείῳ Κολωνῷ τὸ δρᾶμα κεῖται. 
ἔστε, vae. xol ἕτερος͵ Κολῳνὺς ἀγοραῖος πρὸς, τῷ, Ἑυ-- 
ῥυσαυδίῳ, spo. $9: 05 μισϑαρνοῦντες προδσασβοϑισαψ; 
«ul Py» παροιμέαν ἐπὶ τοῖς καϑοστερίζουσε τῶν καὶ" 
ρῶν διαδοϑῆναι᾽ 

᾿ "Oy ἤλϑες, ἀλλ᾽ εἰς τὸν KoAovov isoo. 
μνημονεύει τῶν δυεῖν Κολωνῶν Φερεκράτης ἐν 776- 
τάλῃ διὰ rOUTOV ; i 

Οὗτος, πόϑεν ἦλθες; Bis Κυλωνὸν φχόμην, 
οὐ τὸν ἀχοραῖον, ἀλλὰ τὸν τῶν ἱππέων. 


Hoc argumentum omittunt A. B. 


cvy (vost Τὸ cR when ἅν S 8T NS fer yvV 
T4 TOT 4PAMATOY up o0xaüma.- 


Ὁ ἈΝ ἀν. - ΟΙΔΊΠΟΥΣ ᾿ "P τς νς  ἐ γὼ 
ΑΛ τορι ἈΝΖΙΓΟΝΗ͂. -. M uvoto ΔῸΣ o6 
jur ων MAZNAÁION TEX: i eet 
Sees 5 51 2 XOPOX o ve τὴ οἷ. 
ISMHNIL «3$ 2s XU. 

sov. τ OHSEYX . [Iur .v7. 

|EPEQN. ... ss. 7v 

- HOAXNEIKHX- 9 τ 0- 
we ὙΠ ΈΑΟΣ ᾿ n x o 


: . t gon ; a E EN 
37A Ν S8 ^ n ERE J εἴ e. ᾿ A ^ ) n E 4 
ν i LI 


ΡΝ ita oxlilbent X. B. Οἱ τούς. Given. Eos 'dig- 
QW. (ἀλήνης omittit B:): Χορὸς ἀττικὼν γερόντων. σμήνη. Θης; 


σεύς. ρέων. ἸΙολυνείκης.. «ἅγγελορ. ΠΟΤῈΣ δὲ o icd 
(Haec: verba omittit B.) 


*oa . P" . . E ᾧ 


΄ τ το; " Ld "^*^ wA. t oS φι «4 . ᾿Ξ SCAM -.tT * 
ΩΝ es S ^9 49 V^ Ὁ * ΟΞ bs (t : ) 


ve fycs uw. SUM τὰς NEIN 


ἼΩΝ τἰξοφοκάβον, 3- "e n 


n '& δ UEM! 


5» A ee 


LATO Yx EHI. 1 Ko Aux. ες 


M - , 


ΤΈΚΝΟΝ τυφλοῦ γέραντος ᾿ΑἸντιγόνη, τίνας. 


χώρονᾳ. ἀφέγμεϑ', 7) τίνὼν ἀνδρῶν πόλεν». 
τίς τὸν. πλανήτην Οἰδίπουν καϑ' ἡμέραν. " . 
qn» νῶν σπανιστοῖς δέξεται δϑωρήμασι,. jus 
σμικρὸν μὲν ἐξαιτοῦντῳ, τοῦ σμικροῦ δ᾽ ἔπε. 
μεῖον φέροντα , καὶ τόδ᾽ ἐξαρκοῦν ἐμοί;- .. 
στέργειν γάρ αἱ πάϑαι με χὠ χρόνος. ξυνὸν. 
“μακρῶρ διδάσκει, καὶ x0: γενγαῖόν, τρίτον. 


5. 


αλλ ὦ TÉMVQV , ϑάχρισιν (εἰτινα βλέπδεολ — 


ἢ πρὸς βεβήλοις, ἢ πρὸς ἄλαεσεν ϑεῶν, "᾿ 
στῆσαν μὲ καἀξίδρυσον, ὡς πυϑώμεϑα ΄. τ 
ὕπου πότ᾽ ἐσμέν. μανθάνειν γὰρ ἥκομεν." 
ξένοι πρὸς. ἀστῶν, “ἂν δ΄. ἀκούσωμεν, τελεῖν, 
AN. πάτερ ταλχέπωρ᾽ Qiü/moug, πύργοι μέν. of 
πόλιν στέγουσιν ^ ὡς ἀπ᾽ ὀμμάτων ; πρόσω. 
χῶρος δ᾽ δδ ἱερός, ὡς cog εἰκάσαι, βούρᾳ - 
δάφνης, ἐλαίας, ἀμπέλου. πυχνάπτορω 9: 


L] z Y 
"n 


Ss 
» 


3. vig À. | 9. Aliter distinguint, “." 

5. τοῦ μικροῦ Α.. Ὁ TT πυϑοίμεθᾳ, Δ. 

6. φέροντα ;--- ἐμοί. Α. 13. ἀν ἀκρύσωμεν,, 

7, 8. χῷ μακρὸρ ξυγῶν  χρό- χ ἂν ἀκούσωμεν, B. E 
vog B. . — 17. δ᾽ in v. seq. rejieli A; 


10 


νὰ 


15 


8 . ZOOOKAEOTZ 


εἴσω κατ᾽. αὐτὸν δεὐστομοῦσ᾽ εἰηδόνες," 
οὗ κῶλα κάμψον ovÓ ἐπ ἀξέστου nézQov. 
μακραᾶν χάρ 406 γέῃαντε προυσβάλης ὁδό.Ό 20 
Ol. Καϑιξέ vvv ue xai φύλασσε τὸν τυφλόν. 
AN, “Χρόνου μὲν οὕνεχ οὐ μαϑεῖν μὲ δεῖ τόδε. 
OL "Ἐζειο διδάξαι δὴ uw ὅποι ταϑέσταμενς 
AN. Τὰς γ οὖν ᾿Αϑήνας οἷδα, τὸν δὲ χῶρον οὔ. 
Ol. Πᾶς γάρ τις ηὔδα τοῦτό y ἡμὶν ἐμπόρων. 25 
AN. 2X. ὅστις ὁ τόπος ἦ μάϑω μολοῦσά ποι; 
Ol Ναί, τέκνον," εἴπερ ἐστί γ᾽ ἐξοικήσιμος. 
ANA ἔστε μὴν οὐδητάς. οἴομας δὲ "δεῖν. 
οὐδέκ. -“τέλας yoQ: ἄνδρα τόμδο wy. ὁρῶ, 
OL 'H δοῦρο προστείχοντα κἀξορμώμδνον |: c 30 
ΑΝ. Καὶ δὴ μὲν οὖν παρόντα. goi. c0» λέγειν 
εὔχαιρύν ὄσειν, ὄνφεῳ,, ὡς ἀνὴρ ὅδε, 
OI. “Ὦ £y, ἀκούων. τῆσδε τῆς ὑπέρ rd ἐμοῦ 
αὐτῆς. o^ ὁρώσης, οὕνεχ᾽ ἡμὶν cii 
0X05569 προσήμεες, ὧν ἀδηλοῦμεν, φράσαφ — 
48. Igi vv» τῷ πλείο» 3evogii»,. ἐπ τῆσδ᾽ 'ὅδραᾳ 
! ξξδλϑ'ς ὄχδες γὰρ “χῶρον οὐχ dyvdv πατεῖν. 
OI. Τίς δ᾽ ἔσϑ' ó χώρας; j go) Oso vod Certa; ! 
40. " 40mrog οὐδ᾽ αἰκητός. ἀὲ γὰρ ξμφοβοι « 
Qo σ᾿ ἔχουσι, Füe vs καὶ Σπότου κόραι... 40 
Ol. Tixow τὰ σεμνὸν ὄνομ᾽. ἂν εὐξαίμην κλύων; 


QA 


18. ἔσω B. E * * 20. νῶϊν Α:" 


21. καθιζό vie με À. 0. o. As evi A Vygp ἢ. 
x0 vvv με, B. 94. ἡμῖν 
23. ὅπον Β. 95. τῶν, ἃ ; δηλοῦμεν φράσαι. Α. 
24. τὰς γοῦν Ὁ τῶν αδηλοῦμεν φράσαὶ — 
25. Antigolidc eontinuatur, | B. 
25. τοῦτρν ἡμῖν A. d ' . 96. De peráopg vide. annota-' 
τοῦτό 7 ἡμῖν Boo ὦ tionem, 
27. euo 1 y ἐστὶν B. ^ ' 36. πρὶν νῦν - 


38. ἀλλ᾽ ξότε μὲν Α΄ 707 4a, τένων: - κλύων. À. 


——Ó——mn3 08 AEN οὐρα τσ I oo 000 00 0 oU WE No gUsmq Ue δὲ Cre genti p ope Ξ 


“416. Τὰς πον ὁρώσως Ἐυμενίδας "ὅ 


40. Τί δ: ἔστε γοῦτο;, OT. “Συμφοβᾶς, εὐνῤημ ἐμῆς." 


^ P4 


. ΟἸΔΊΠΑΥΣ ἘΠῚ KOA4DNA. 


eimos λούς wry. ἄλλω δ᾽ wAAGyeU καλα.. 
OI 4 ἵλεῳ μὲν" xow ἑβέτην Qegalomo.- 
va εἷς οὐχ ἔδρος ye Φῆσδ᾽ ἂν ἐξέλϑθοιμι ἔτι. 


. 440. AAA οὐδὲ μέγτοι τρὐξῳνιστάναε "Acme 
δίχ᾽ ἔστι ϑάροος,. πρίν y ἂν "ἐνδοῤξω͵ τί dg. i 
,Otf. Πρός vov ϑεῶν, à sive, μή. M ἀξιεμώσῃς.. 
o^ TqTOl0yÓ | ᾿ἀλήτην , ὧν da srgoosQémo φρασῶι. 
40. Supe, κοὐκ ἄτιμος & γ᾽ ἐμαῦ φανεῖ, 
OI. Τίς ἐσϑ᾽ ὁ χῶρος δῆτ᾽, ἐν ὦ βεβήκαμδν; .- 
440. "Oc οἶδα κἀγώ, πώντ᾽ ἐπιστήσει »λύων.. 


ΟΙ. erm τίς ovr»; ΩΝ πὶ τῷ TON λόγος; 3 


χῶρος μὲν ἱερὸς πᾷς. ὅδ᾽ ἔστ᾽. ἔχει δέ νιν 


céuvóg Ποσειδῶν. ἐν δ ὁ πυρφόρος. ded 


. Τιτὰν Προμηϑεύς. ὃν δ᾽. ἐπεστείβεις τόπον,. 


χϑονὸςᾳ καλεῖται τῆσδε χαλκύπους Οδός,, 
ἔρεισμ᾽ ᾿ΑΙϑηνῶψ. οἱ δὲ πλησίοε γύαε - 
τὸν ἱππότην Κολωνὸν εὔχονται σφέσινι 
ἀρχῃμὰν eirus, ^ xol φέρουσι vOUPOME 
τὸ, τοῦδο κοινὸν πάντος ὀγμρβαδμένοι. 
| τοιαῦτά cot ταῦτ ἐστίν, ὦ ξέν. οὐ λόγοις — 
, τιμώμεν, , ἀλλὰ τῇ “ξυνουσίᾳ πλέον... ὁ 
OIL 'H γάρ τίνες ναίουσε τούσδε. «ovs. φόπους; » 
440. Koi sapra τοῦδε ταῦ ϑεοῦ y ἐπώνυμοι. 


48, ὅ y ἐνθάδ᾽ ὧν A. 


44. 


ἀλλ᾽ ἵλεως μὲν τόνδ᾽ Α. 


45, ὥστ᾽ οὐχ ἕδρας γῆς τῆσδ 


46, 
48. 
49. 
50. 


51. 


ξυμφορᾷς 

πρὶν ἂν ᾿ ἐνδείξω τὶ 'δρώ. A. 
πρὸς γῦν θεῶν Α. : 
προτρέἕέπω Α. 

φανῇ, Δ 


52. τίς δ᾽ ἔσθ᾽ A. ᾿ 


τίς ἐσϑ' Β. 


: ἐπιστήσ Α, 
. ὁδός. ὯΝ ' 
. αἱ δὲ σλησέον Β. 
. τόνδ᾽ “ππότην Α. 
. ὠνομασμένον. A. 
ἄρχει. tig αὐτῶν, 


£2 


A 


- 


ἃς 


ὅ y ἐνθάδ᾽ ἄν “. 


LM 


ET 
9» 
QA 


A 


63 


P 4 


99 


N 


fb SU X060KAEOTX , 


ΕΣ €». 9 $0 c ge : "T 
440.5 Ex τοῦ wor. ἄστυ βασιδέως ταῦ ἄρχεται. ^. 


OI. Οὗτος .δὲ «ig λόγῃ τὸ καὶ σθένος uQevci; , 

440. Θησεὺς καλεῖται, τοῦ πρὶν' zfiyéec τόκος... ^ V2 

QI. '4g ἄν «τὶς αὐτῷ πομπδο᾿ ἐξ ὠμῶν μύλοι; .. 70 

“416. Ὡς πρὸς τί λέξων; ἢ καταρτύσων μολεῖν; uu 

OI. Ὥς ἂν προσαρκῶν σμικρά, κερδάνῃ μέγα. .,-. 

240... Καὶ τίσ. πρὸς «ἀνδρὸς μὴ βλέποντος ἄρπδόες ; 

OI. "Oc ἂν λέγωμεν, novo: ὁρῶντα. λέξομδι,.. .. 

“49. Οἷσϑ'᾽, ὦ ξέν᾽, ὥς νυν μὴ σφαλῇς; ἐπείπερ εἴ 75. 
γενναῖος, ὡς ἰδόντε, πλὴν τοῦ δαίμονος, : 
αὐτοῦ μέν͵, οὗπερ κἀφάνης, ἕως éyà — Θ᾿ 
τοῖς ἐνθαδ αὐτοῦ, μὴ x«v Go$u, δημόταις . 
Ao τὰδ ἐλϑών. οἵδε γὰρ κρενοῦσέ ys 

“ἡ δὶ χρή σε μέμψειν, 5 πορέύεσϑαι πάλιν. 5, 80 

ΟΙ "fà τέκνον, 5 βέβηκεν ἡμὶν 0 ἑένος; ' 

AN. βέβηκεν, dove πᾶν ἐν ἡσύχῳ, πάτερ, 
ἔξεστε φωνεῖν, ὡς ἐμοῦ μόνης πέλας. 

OI. “Ὦ πόγνιαε δεινῶπες, eUre viv ἕδρας n. 
πρώτων ép ὑμῶν τῆσδε γῆς ἔκαμψ᾽ ἐγώ, 85 
Φοίβῳ τὸ χαμοὶ μὴ γένησϑ᾽ ἀγνώμονες. 
ὅς μοι τὰ πόλλ᾽ ἐκεῖν ὅτ᾽ ἐξέχρη κακά, 
ταύτην ἔλεξε παῦλαν ἐν χρόνῳ μακρῷ, | 
᾿έλθόντε χώραν τερμέαν, ὅπου ϑεῶν ᾿ἐλθόντα 

ὡς, σεμνῶν ἕδραν λάβοιμε καὶ ξενόστασεν, . 90 
ἐνταῦϑὰ κάμψειν τὸν ταλαίπωρον βίον, 
χέρδη μὲν οἰκίσαντα τοῖς δεδεγμένοιρ, 
dy» δὲ τοῖς πέμψασιν, οἵ μ᾽ ἀπήλασαν. 


- 


71. ὡς πρὸς τὶ i; À- 80. ἤ χρὴ Α. 


ὡς πρός τὸ λέξων, B. 81. ἡμῖν 
73. καὶ τὶς Δ. 91. κάμπτειν Á. 
79. ὡς νῦν. 92. οἰκήσαντα 


78. τοῖσδ᾽ ἐνθαδ᾽ A. 


εν 
s 


OIAIIIOT X EIH KOA4N:AOI. τίς 
: : σημεῖα b ἥξειν. φῶνδέ Hoe: παρηγγύα; 
€14 σεισμόν, ἢ βροντήν" quy , ἤλαΐος siiis 95 
A ἢ ἔγνωκα μέν νυν ὧς ug wusüseegk ὁδὸν v 000 
ΘΝ οὐκ ἔσϑ' ὅπως οὐ “πιστὸν δὲ poit" πτορῶν.") 
οὐ καὶ ἐξήγαγ᾽ eig τοδὶ ἄλσος. αὐ γὰρ ὧν. πότϑι" .".- 
Ul I πρώτα ue ἀντέκυρα. ὁδοέπορῶν," . 5 
t£ γήφων aoivorc; xni ceuyov ἔξόμηγ.. -.. υ.. 100 
βάϑρον τόδ᾽ ἀσκέπαρνοκ,. ἀλλά μοι, Dedi, 
βίου, xov ὀμφὲς τὸς αἰπόλλῳνος, δότδις Ολ 
πέρασιν ἤδη xoi καταστρῤφήν. "ae loól 
ette μὴ δοκῶ “πε΄ γοειόμῳς" ᾿ἔχεενγ. ἀεὶ. . μὰ αὐ 
μόχϑοις λατρεύων τοῖς ὑπδρτάτοις βροκῶν.": ἢ, 105 
ir » o γζλυκδῖαι παῖδρο ἄρχαίαηνΣδόρου, T 
eEL Iv, ὦ μεγίφκης “παλλάδορ ἐαλούμροναε," CQ X 
a) E πασῶν dove curoauy 0449, ^... o" Qs 
| οἰκτείρατ᾽ eardguc Οἰδίπου τόδ. ἄϑλωον " 
εἴδωλον. QU: yaQ. δὴ τὸ y ἀρχαῖον. Maec... iem 
AN. ipa. "996U0Ptqe γὰρ οἷδε δή τὸνς , τ oy 
χρόνῳ παλαιοὶ, τῆς SOQES. éfAGXOTEON,  . ny any 
QI. Σιγήσομαϊί 7e xoà σύ "n. dE ὁδοῦ πόδα. "Ment. 
χρύψον κατ ἄλσος." τῷνδιδως i ἂν ἐκμαϑιω, ! p 
τίνας λόγους ἐροῦσιν. 'év γὰρ τῷ μαθεῖν. ἐν, ἐδ 115 


. ^ ἔνεστιν ἠυλάβειᾳ T9 SO UAEVOV. . ux 116 
ΧΟ, Ὅρα. vic ἄρ᾽ ἣν; now vdithy. s. S CÓ 
es e" 5 , J 
που Xupee &xTOTECOG, Tu Eleg... sU 24; a9 110 
ὁ πάντων » jd. πάντων ἀακθρέσταξζος; s. 5 190 
λεῦσσ᾽ αὐτόν , προσδέρκου; | : 121 
94. τῶνδ᾽. ἐμοὶ τ 3 Ed ἢ 110. τόδ᾽ ἀρχαῖον B. an 
9^. παρεγγύα, ἃ is γῆν ; 111. ὧδε δή Β. ᾿ 
96. ἔγνωκα μὲν νῦν À. 118. τὶς B^ 
98. .éc z0ó. ἄλσος... B. ,, “- 121. λεύσσατ᾽ αὐτόν. À. ... 
99- ὑμῶν Je oux λεύσσεις ven; B. — 


101. ἀλλ᾽ épol, B... να 05. 


4x - XOPDOKAEOIX 


προσφϑέγγου πανταχᾷ. πλαγνότας, ' .. 122 
LO πλανάτας τὶς ὁ πρέσβυς, ovd ^ . .. ᾿ 124 
ἔγχωρος- προσέβα γὰρ οὐκ mud ἀρ 95 
ἄν ποτ ἀδειβὲς ἄλσος εἰς... 5o 426 
τᾶνδ᾽ eC LLL TV πορᾶν, Jac uu led 
ἃς τρέμομεν λέγειν, καὶ παραβμεϊβόμεραϑ᾽. 
PE ἀϑέρκεως, goes, ἀλύγως, TO τὰς | es 


&Ug iu OU evrápa φρακτέδος 
ἱέντες, τῶ δὲ νῦν vuv ἥκειν 
λόγος οὐδὲν ἄξογϑ᾽, ἜΝ, [ur n 
ὃν éya- λεύσσων. περὶ πᾶν. oUm —— .. 1325 
᾿ δύναμαι τέμενος ^ | Ee . 
γνῶναι ποῦ uo ποτὰ γναΐδε. ^ C Po χὰ 
OI. ὍΟδ᾽ ἐκεῖνος ' ἐγὼ; φωνῇ γὰρ ἁρῶ. '4 . 438 


᾿ς φὸ φατιζόμϑμον, ΧΟ. B, ἰώ. 7. 440 
δεινὸς μὲν ὁρῶν; δεινὸς δὲ wA e. στ so 
ΟΣ" Μή μὲ, ἱκετεύω, προσίδητ' dyouov. . . 05 

XO. Ζεὺ ἀλεβῆτορ. , tie ποϑ ὁ πρέσβυς; π 
OI. Οὐ πανυ porges εὐδαιριονίσας, ὌΝ 

πρώτης, ὦ ἐῆσδ᾽ ἔφορον χώρας, | | 4Á9 


δηλῶ δ. οὐ γὰρ ἄν ὧδ᾽ m" 
ὄμμασιν ᾿εἶρῆον, go 

" καπὲ σμικροῖς μέγας ὥρμουν. ' . 448 
xU. *E & αλαῶν ὀμμάτων e |.|456 
i* ἄρα καὶ ἦσϑα φυταλμιος, ᾿ 
τοῦ δυσαίων, powpoler T ἔτ᾽ ἐπειχαάσα).. 


wot exe ἐ 


^ 


122. πανταχῇ. À. 134. οὐ ἄζονϑ᾽, B. 
πανταχῆ. B.. 138. 00 ἐκεῖνος. ἐγὼ A. 

125. ἐγχώριος. ὅδ, | * — 190. LI & A. 

125; 6. οὔ x&v A. : 151. ἄρα Α. 

126. ἄλσος ἐς |. * 182. , μαηραΐίων tz θ᾽ ὡς ἐπει- 

127. ἀμαιμακέταν : κάσαε. ᾿Α, μαχραίων d «c 


133. sade vuv Α. / ᾿ἐπεικάσαι." B. 


᾿ΟΙΔΊΠΟΥΣ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩΙ. 43 


ΤΗΣ ᾿ * Ὁ 8. 4 1 
αλλ ov μὰν ey y 6&noi 


προσϑήσεις τάσδ᾽ agep.Wegdc yep, 154 
περᾷς. ἀλλ ἵνα τῷδ᾽ ἐν α-- | |. 156 


φϑέγκτῳ μὴ προπέσῃᾳ vaste 
ποιάεντε, καϑυδρος ob. x “ἢ 
κρατὴρ peragi» ποτῶν : -* 159 


ῥεύματι συντρέχει. τῷ» ξένε χάμριορ, 6) . 164 
φύλαξαι. μετάσταϑ', ἀπάβαϑε, «ολ- - i 463 
| à κέλευϑος époroón. 0. 464 
κλύδες, ὦ πολύμοχϑ' αἀλᾶτα; ἜΣ τς 165 


Xoyov eri oicetg 
πρὸς ἐμῶν λέσχαν , ἀβάτων DM 
ἵνω πᾶσι νόμος, | 


φώνεε, πρόῦσϑεν δ᾽ ἀπερύχου. ἃ T 
Or. Θύγατερ , ποῖ τις φροντέδος 895: ; |»... 170 
“ἜΝ. πάτερ, ἀστοῖς ion χρὴ μελετῶν, P 


δἴκοντας ἃ δεῖ, κακούονταρ. 
OI. Πρόσϑιγέ γυν μου. AN. SVacm καὶ δή JA 
OI. “2 ξεῖνοι ; μὴ δῆτ᾽ ἀδιιηϑῶ, πάρουν, 


πιστεύσας καὶ μεταναστάς.. B e 7L £475 
XO. Οὔ τοι μήποτέ. d. ἐκ τῶνδ᾽ ἜΝ 01 476. 
ο ᾧ γέρον, ἄκοντώ τις " ἄξει. Jeep. 00. 477 
OL. "Er οὖν [ἔτε προβῶ]; ΧΟ. ᾿Επίβαινϑ pios 470 


or. Ἔτι; ΧΟ. Προβίβαξε, κούρα; —— . 480 
“πρόσω. σὺ γὰρ cie. EE ὡς. 
AN." Ἐπεα μάν, ἔπε ὧδ᾽ dpas- 


s e e d ᾧ o ἄγω... πὰ 
ΜΔ ἦν T Ἰὰς 46} 
151." προσπέσῃρ | Pos «σόν ἀπονκάξ. "Beg 
15»; τῶν, A. | 178. πρόσϑιγε νῦν SS 
166. m | 175. σοῦ κισεδύσας) Α΄ -“ 
167. div ἀβατὼν ἃ, 179. Sibe anciate, d dl c. 
170. spAO ^0 αὔδι πρόσθ. oia 


172. κοὐκ ἀκούοντας. À. 180. ngooflfok. " 


) 


Pd 


" ον CXDÉSOKRAEOTS voc 


τόλμᾳ ξεῖνος ἐπὶ Eévg, uos ix 
ἐφ: ὦ τλαμῶν; ὅτε «καὶ πόλις ᾿ ᾿ EL ᾿ς 485 
᾿ τέδροφεν ἄφιλον. ἀπρστυχεῖν,. ... "s 
καὶ τὸ φίλον σέβεαϑαι. HS I m. CN 
OI. "ys vvv σύ ue; παῖς, ἵν ἂν δὐσεβίας 
ἐν ἐπιβαίνοντες , τὸ μὲν εἴποιμδ᾽» ᾿ 
τ τὸ ὃ ἀκούσάεμεν:, 0.5.1 , 190 
Ds web un χρείῳ πολεμώμεν. " LEE. 
XO. «Αὐτοῦ. μηκέτε τοῦδ᾽ ἀντιπέτρου 
οὐ βήματος ἔξω πόδα κλίνῃς. ὌΝ 


OI. Οὕτως; XO. “ἅλις, ὡς ἀκούξις, "m. d 
OI. Ἢ στῶ; ΧΟ. duos y. ἐπὶ ἄκρου οὐ 195 


λάου βραχὺς oxA4Gug.  — .. . -^ «5 196 
ἀν Πάτερ, ἐμὸν «00. ἐν ἡσύχῳ. τς κεν 198 
. (ἰώ non). βάσιν. : ᾿ὡρμόσαι, "T o 1 ἄρμοσαι, ἐὺς 499 
γεραιὸν -&ig. χέρα σῶμα σον o ss l5 .200 
προκλίγας φιλίαν. ἐμᾶν. P E 
OI. Οἴμοι ύσῳῤρονος ἅτας.. ἘΝ τ 
XO. τλάμων, ὅτε νὺν χαλᾷς,. ς ἂν ἡ ΤΣ πὰ 
εἴς αὔδασον τίς ἔφυς. βροτῶν, πο παν qois P3 
soi τὶς ὁ πολύπονοο. dfe. τίν. ἄν T. ass 5 05 


τὶ σου reor gió ἐκπυϑοίμανι; Daum ποῦς Ὁ 
^ 


OI. à. trot, ἀπόετολες.: ἀλλὰ adm ssi XO 


d ipis fu IT ERES S 
is ini ξείνης. | 199; ἰώ uos μοι, βάσει, pecu 
185. ὦ τλᾶμον, . "200, ἔς χέρα iP ΎΝ 
188. ἄγε νῦν (vvv Β.) σύ μετοαῖ; 201.: πρόκλενον ἐπὰν, 
180. εἴπωμεν, ., 202. ᾧμαι, . j- n Ὡς 
190. 700 (τὸδ᾽ B.) ἀκούσωμεν. 20h. εἰς σ᾽ ἔφυ βοοτῶν; A. 
191. χρεία Ἀ. τὶς σ᾽ ἔφυσε βροτών, Β. 
194. οὕκως;]. Antigonae tri- — 205. τὶς ὧν πολύπονος sm ; Ἀν 
buit, Ae cx .la, x vig ὧν πολύπονος ἄγη, B. 
105. ji ᾿σϑώ; À..*j ; dd; B B. — 205, 6. riva. φρὺ À- ii 
196. ὃ κλάσᾳς,͵ k viv. ἂν [σοῦ B. -..; 
198, 9- Aliter distigguunt,, ., ' 206. ixnvÜolpav.. T -— 
198. ἐν Ἰσυχίᾳ, in iex | 207. xa. s AM, a Acn 


1 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ ἘΠῚ ΚΟΖΏΝΩΙ.. 15 


XO. TP τάδ᾽ ἀπεννέπϑες, γέρον; 

OI. Μή, μή, uj D véon τὲς EHI, 7: 
Dy μηδ᾽ ἐξετάσῃς πέρα ματεύων-. * - ^* 940 
XO. Τί δέ; OI. δεινὰ qvos. . XO. dida. 4 219 
OIL. "TÉxvo», οἶμον, τί γεγώνω; x d moms ub ΘᾺ 
XO. Τίνος ei σπέρματός, Lc c τ 
. éeive, φώνει πατρόϑεν. AZ ... 945 
"Of. Οἴμοι ἐγώ, τέ nac, τέκνον. dudo; ἢ» nx 

AN. “έν, ἐπείπερ, ἐπ΄. ἔσχατα βαένειςς. ^ ^w» 

ΟΣ. 4A ἐρῶ, “οὐ γὰρ -ἔχω καταμρυφάν. oan 

.. XO. ακρα μέλλετον, αλλὰ τάχυνδ., ..ν Lu 

OI. oiov: loro. τίν᾽; XO. "£2 ὦ ἰού.» 2» 290 
(QJ. To τὸ “αβδακιδᾶν yévog; ΧΟ. ἴΩ Zeb, .-. 

ΟΣ "491v Giianóuv; XO. Σὺ γὰρ (ὅδ᾽. εἷ;: 
OI. Ζέος ἴσχϑτῇ μηδέν , ὅσ αὐδῶ, Aun 
XO. Io, id. -QK «tisuibpoc. Ao 4 n 


et^ 


OI. Θύγατερ, τί ποτ᾽ αὐτίέρα. χόρσερ; .". ὃν «us 995 
UXO. " Ebo snegoo..(fiivero χώρᾳς.. ἐς ms Se 296 
Ol.^id à ὑπάσχϑο, παῖ κατῳϑηδις;. s — . 3 997 


XO. Quos. hoqpidío. Riese clown w^ S e L4. 299 
ὧν προπάϑὴ;. τὸ τίνειν. ἀπάγα ἧ, ens. 220 


7YU$: ὁτέροις: ἑτέρα: παραβαλάομέξγν p Se 
(C6 90 πόνον OU. augur a»talidogw 6 ἔκας NE 

St $5! Y" uet pum oA xo ovt auod UA E δὲν 

Y 02001 Cen X3 
208. md tUe. ἀπεννέπειρ, B. - 220. ἐστὲ. τιν πὸ ὁ hy! ΒΩ 
212. τὶ τόδε; Αὐ' εί τόδ᾽ οὖν; B," —c ἀπόζογον; efe Δ 
212. αὔδα. Antigonae tribuit: — 220. ol. ef. TE ὦ ὦ, iov. B. 
A. 224. ἰώ. ἰω. d. ὦ. οὖ. À. 

413. ᾧμοι-ς ἰὼ, ὦ, ὦ. B. 
dilewigeevQ; As s c 226. sgótwiAS . s ὑπο τας 
216. -ipoe QE Ta rs Ce 229 — 233. Usque ad igo 
216. τὲ Α. . ^. 576 Oedipo contihuat "À, .“. ὃς 
216. réxvov ; Md un. Bc is 229. οὐδενί uo: ῥᾳδία" Ac ὃς 
217. poc δ. Οὐ ga EIE .3ὅ0, προπάϑη, ÁSis bee 


219. μέλλεε', ἀῶ: "réyvsavt. ,PoynxeT» ^9» Weg cb 


16 ^. — ΣΟΦΟΚΆΑΞΒΟΥΣ 


* 4 ^» » f i ᾿ εἰ : k Σ 
quu. σὺ δὲ τῶνδ ἑδράνων πάλε» ἔκτοπος, τ 


αὖϑες ἄφορμφο ἐμᾶς χϑονὸς ἔκϑοῤε, ^o. “Δ 

pa vé πέρα χρέος "beu. 3S 

CiU ἐμᾷ, πόλει προσάφῃς. : ἘΣ UE 
. AN. ἑόνοι αἰδόφρονες, ἄλλ ἐπεὶ 0C ᾿Ξ 


- 
.". E Y t s 
, 


γεραὸν πατέρα τόνδ᾽ ἐμὸν 
-0a * » , 3 » 
(7 c OUX ἀγέτλατ, ἔργων 


δ' "».t vr , 4 . 
ἀκόντων elovrec αὐδὰν», oc ^ B0 
ἀλλ ἐμὲ τὰν μελέων, ἱκετεύομδφ, E 
* 3 ϑ «s , N e 7 ΄ , - 
ὦ ξένοι, οἰπτείρτιϑ᾽, ἃ πατρὸς ὑπὲρ. .. ^O 


TOU μόνου ἄντομαι, ἄντοματ; ova aida . .: 
oic προσορωμένα. ὃ OU 00» Sppavie, 


ὥς. “πες àg αἵματος τὴς 540 
vnerégov πἰροφωνεῖσα, τὸν ἄϑλιον. ἜΝ ςΣ 
αἰδοῦς κύρσαι. ὃν ὑμῖν, ὡς ϑεῷ, E ONE 
κείμεθα: τλάμονες. ἀλλ᾽ irs, νεύσατει "y d 
eus τὰν ἀδόκητον" χάριν Ὁ 56. on pom 


eres πρός σ᾽ ὅτε σοι" φίλον ἐκ. ὀέθρμ: &vsoute, . 9EOQ 

τως 4 τέανον, ἢ "λόχος, ἢ χρέος, ἢ ὀδός. * Ago Ὁ, 

Vl oU 720 ἴδοις. 4» αἀδρῶν δροτόν;" ἅσενϑθ. ds): SK. 

^s δὲ θεὲς ἄρον [vs], éxqeyeir: δύγαντο,, ... 

ΧΟ. ᾿442λλ ἴσϑε, χέρνον, Οὐδίπου, vd. c At (wow 
οἰκτείρομεν vl: φόρδε,. συμφορᾶς veo. τ 955 
τὰ δ᾽ ἐκ ϑεῶν τρέμοντες , οὐ σϑένοιμεν ἂν 
. φωνεῖν πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν δἰρημέγων. " 


* 
»3 $])6)* 


(οΙ. Ἵ - δόξῃς, 2 LE τί eiit wd Cosi orre 


Ei axe 1 v) CIC 
£8 et QA 
NE ELE 
223. σὺ δ᾽ ix zoe d A c. c 247. ἐν ὑμῖκ ade; sic θεᾷ a. 
eM cwn... 251. ἢ τέκνον, ἢ sioe ,ἱΒω 
235. χϑεῖος BH: soc. 252. βροτῶν Δ. .^ .. .. ix 
242i aixriend, B. . om 253. Becet. vi. - e$ aM 
242. ὕπερ". CIEN S σ 256. τάδ᾽ ἐκ ϑεῶν, ΩΝ τις 


243. τοῦ ᾿μοῦ ἄντομαι, B ; 268. si bis Á& Aon: 
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μάτην ῥδούσης ὠφέλημα yiyverat ; : 
εἰ τάς y ᾿ϑήνας φασὶ ϑεοσεβεστάτας 260 
εἶναι, μόνας δὲ τὸν κακούμενον ξένον 
σώξειν οἵας τε, καὶ μόνας ἀρκξιῖν ἔχειν. “᾿ 
xuo»e nov ταῦτ ἐστίν; οἵτονες Bajar: 
ἐκ τὠνδέ wu ἐξάραντες, εἶτ᾽ ἐλαύνετε, .: 
ὄνομα μόνον δείσαντες. οὐ γὰρ δὴ τὸ yk^ 205 
σώμ', ὀὐδὲ τἄργα τἄμ᾽, ὀπεὶ τά y ἔργα pov ^ 
ποπονϑότ᾽ ἐστὶ μᾶλλον ἢ δοδρακότα, ᾿ 
δἴ σοι τὰ μητρὸς καὶ πατρὸς χρεΐη λέγειν; 
ὧν οὕνεχ᾽ ἐκφοβεῖ με. τοῦτ᾽ ἐγὼ καλῶς ^" 
ἔξξοεδα. “καίτοι πῶς ἔγῶ κακὸς φύσιν; ᾿ To 
ὅστις παϑὼν μὲν ἀντέδρωμ, ὥστ᾽ εἶ φρόνῶν “ἡ 
Π ἔπρασσον, οὐδ᾽. ὧν ὧδ᾽ ἐγιγνόμην κάκόρ. ^7" 
ψῦν δ᾽ οὐδὲν εἰδὼς ἱκύμην i» ἱκόμην, 
ὑφ᾽ ὧν Ü ἔπασχον," εἰδότων ἀπωλλύμην. 
εν «vi ὧν ἱπνοῦμαι πρὸς δεὼν ὑμᾶς 3 ξένοι; 75 
ς, ὠσπδῷ με ἀἀνεστήσαϑ', ὦδε σώσατε. T ἌΝ 
φαὶ μὴ ϑεοὺς τιμῶντες; εἶτα τοὺς ϑεοὺς" SUPE 
μοίρας ποιεῖσϑε. μηδαμῶς. ἡγεῖσϑο δὲ cC 
etm wo βλέπειν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸν ιδυσεβῇ ΜΝ 
βλέπειν δὲ πρὸς τοὺς δυσσεβεῖς, φυγὴν δέ του 280 
μήπω ἜΈΡΕΟθ σι φωτὸς ἀνοδίδυ, βροτῶν: π᾿ 
ξὺν οἷς 67 μὴ κάλυπτϑο τὰς εὐδαίμονας Ξ 
ἔῤγοις. 9'ϑηνχῷὶ ἀνοσίοις ὑπηρετῶν, ^ 7035 — 
παν «A doneg- — soy [T UL ᾿ἐχέγγυῦν, ᾿Ξ se i: 


e! 


A: 


E ὼ κάτ" πος 55 7 iod «ἢ ᾿ t 4 Q6. 
259» enn Α, τ αν 268. χϑεῖ οἷ, As À «010 880 


260. εἰ rag T «ϑήνος AC 269g. ὁ en y su) 
265. xquotyé ov ταῦν᾽ ᾿ἐσεινὰ. — 270. queer; A. quien ^ Bn8e 
κῷμοίγε ποῦ ταῦτ ' ἐστὶν, B. 272. , 1806; L3 eite d Boos 


264. ἐκ τῶνδ᾽ ἔμ' Bis 277. chi νῶν Bai YR oe 
265. δείσαντες; B.^ 5$ 5^. 0 578. μοίραες ud Ὁ ὃ 
266. τἄργα : “82. “τοὺς εὐδαίμονας, ^A 


Soph. Oed. Col. B * 


1δ ZOG0KAEOTX 


᾿ ῥύου ue κἀχφύλασσε, μηδέ μου κάρα |. 285 
τὸ δυσπρόσωπον εἰσορῶν ἀτιμάσῃς. 
ἥκω γὰρ ἱερὸς. εὐσεβής re, καὶ φέρων 
ὄνησιν ἀστοῖς τοῖσδ. ὅτ᾽ ἂν δ᾽ ὁ κύριος. 
παρῇ τις ὑμῶν, ὅστις ἐστίν, ἡγεμών, 
τότ᾽ εἰσακούων πάντ᾽ ἐπιστήσει. τὰ δὲ. 200 
μεταξὺ τούτου, μηδαμῶς γίγνου κακός. 
ΧΟ. Ταρβεῖν μέν, ὦ γεραιέ, τἀνϑυμήματα 
πολλή στ ἀνάγκη τἀπὸ σοῦ. λόγοισι, γὰρ 
οὐκ ὠνόμασται βραχέσι. τοὺς δὲ τῆσδε γῆς 
ἄναντας ἀρκεῖ ταῦτά pos διειδέγαι. 295 
(ΟἹ. Kal ποῦ ᾽σϑ᾽ ὃ κραίνων τῆσδε τῆς χώρας, ξένοι; 
ΧΟ. Πατρῷον ἄστυ γῆς ἔχδι. σκοπὸς δέ γεν, 
ὃς κἀμὲ δεῦρ᾽ "ἔπεμψεν, οἴχεταε στελῶν. "ἔπεμπεν, 
Ὁ]. καὶ δοκεῖτο ταῦ τυφλοῦ vi» ἐντροπὴν 
ἢ φροντίδ᾽ ἕξειν αὐτόν, ὥστ᾽ ἐλϑεῖν. πέλας; 300 
ΧΟ. «Καὶ κάρϑ', ὅτ᾽ ἂν πεῦ τοὔνομ᾽ αἴσϑηται τὸ σόν. 
OI. Tic; δ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ κείνῳ τοῦτο τοῦπος ἀγγελῶν; 
ΧΟ. ακρὰ κέλευϑος. πολλὰ δ᾽ ἐμπόρων ἔπη .. 
| φιλεῖ πλανᾶσϑαι, τῶν ἐκεῖνος αἴων 
(9dgae) παρέσται. πολὺ γάρ, ὦ γέρον, τὸ σὰν 305 
ὄνομα διήκει, πάντας, ὥστε κεὶ βραδὺς 
δὕδει,. «λύων σοῦ ϑεῦρ᾽ ἀφέξεται ταχύς. 
OI. 4X εὐτυχὴς. ixoo τῇ 9 αὐτοῦ: πόλει; ἘΠ 
ἐμοί τε. τίς γὰρ ἐσϑλὰς ovy αὐτῷ φίλος; 
AN. "2 Ζεῦ, ei λέξω; ; παῖ φρενῶν ἔλϑω, πάτερ; 810 


285. μηδ᾽ ἐμοῦ B. -— 2oo. ἕξειν, ἀπόνως T eid 

388. ὅταν ὁ κύριος Δ... . ᾿ ἕξειν, καπόνωρ᾽ ἐλθεῖν: Β 
ὅταν δὲ κύριος, B... 202. dyyelaiv ; A. 

289, Aliter.  dissinguunt. dad 597. ἕρπει; B. T 

290. ἐπιστήξφῃ.: A. Y . 00V 

293. πολλή. τ Gyeyxj Α.- 209. εὶς Α. 

298: ἔπεμπεν, Ας "ES 310. ri A. 


298. ;Ssslun. A uoi wi | ce 


φ 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ ἘΠῚ KOAQNAI. 49 
Of. Τὶ d ἔστι, véxvov Ariyóri; AN. Toraiy, ὁρῶ" 


στείχουσαν ἡμῖν ἄσσον, «Δἰτναίας xl C 
πώλου. βεβῶσαν. χρατὲ δ feoereone ἘΝῚ 
ὑπὸ -— πρόσωπα Θεσσαξίς vip ᾿ἀμπέχδε "Ὁ 
0; ^ ^ ἀν "enit; " 315 
E ἐστὶν; de οὐκ ἔστιν; ἢ γνώμὴ πλανᾷ» 
καὶ Qul po κούκ an τί φῦ; ] " 
τἄλαϊνα:" 27 à a 
DS οὐκ ἔστιν᾽ ἄλλη. γαιϊδρά᾽ 7 αὖν Lad E ud 


[IEEE 


oos 


μόνης "T ἔδτὲ δῆλον ᾿Ιϑμήνης κάρα: ; 
OI. lloc efr, d παῖ; ; ΝΩ͂Ν. Hoión σήν, ἐμὴν δ' ὁρᾶν 
ὅμαιμον. αὐδῇ O^ αὐτίκ᾽ ἔξεστιν euer Wi 
'YX "42 δισσὰ" πωτρὸς wd κά γρήτης᾽ éjiol | 
ἥδιστα: προὐσφῳνήμαϑ᾽,. ἐς ὑμᾶς μόλες vem dni 
δυροῦσα;,. "λύπῃ δεύτερον" μόλις βλέπω. ^U 2d 
OI. 2 τέκνον; ἕκεις; E3102; 'παάφερ' 'δύσοιῥ' T 
OI. 2: ob *gnunuoy, JS: "0 δυδαϑλιαὶ ὁ χροφαί, 
«97. Té»yos ápivac DE PA Dx ἄνευ ᾿μόχϑοθγ ἐς μοι, 
Or. Πρόαψαύσον, [] tei. IX. ᾿Θιχγάνω δυδῖκ ófióv. 330 
OI. ὯΝ τῆσϑε. pov; EX. υϑόμόρου * ἐμοῦ ?oleyc. 
OI. "69v, τὰ δ᾽ 940; ; IX, 25, πάτερ, προμήϑέᾳ. 
ΟΣ πότερ ύϑοτδι; j IX. Koi λόγοις γ ᾿αὐγάγγϑλος, 
O0 Ev». ᾧπερ" Εἶχον οἰνδτῶν πιστῷ μόνῳ, 1^ 
OI. Οἱ δυωὐδύμωμον ποῦ" νϑανίαι πονεῖν οι ἤθ6 
ΙΣ. Ἐἰσυοὗπέῤ fov. cul δ᾽ ἐν κοίφοιρ md opi, 


32V Ἢ WERT n "MR 


312. gppv LANES tei à : e $29: μόχϑου y duol. B. 

315. τ} A. 2 ΙΣ ^ 881. 9 τῆσδε se ibis p. εἰς 

23} 7. εἶ κα ΓΌΩΝ "ἢ " 521. δυσμόρου" "δ᾽. ἐμήν Ari 
31. » ϑαιόβα Αν $43. καὶ 1 λόγοις Ἡιαυαθιονλαολ. 
δ) Pg porem us de '"xel ee αὐεῤγχρῆος,}Β " 
va. : 481) “ι i 

320. dA, en n 336. Hiis rd κείν tavi? B. 


BT. 


20 οὐ S960KAEOTZ ,. 


ΟΚ ifl. πάντ ἐκείνω τοῖς ἐν dignum γάμφις . 
φύσιν. χατεικασθϑέντε καὶ βίου᾽ 'τρρφάς, , 
&xei γὰρ οἱ μὲν ἄρσξνες κατὰ σγέγας. - 
'ϑακοῦσιν ἱστουργοῦντες, αἱ δὲ φύννομον . 840 
τάξω. βίου τὐυν ει πορσύνουσ' QE τ c V. 
ey ὃ, ὦ T£XV , s .aüe μὲν εἰκὸς ἦν πονεῖν τάδε, 
κατ οἶκον οὐκρῃροῦσιν » ὥστε φαρϑένοι, | 
ego δ᾽ «yr ἐκείνων τἀμὰ δυστήνου. Kon 
αὑπερπονεῖτον. ἡ μέν, ἐξ ὅτου νέας. ᾿, 345 
τροφῆς ᾿ἔληξε, καὶ κοτίαχυσεν. δέμᾳρ,. "., 
«el μεϑ' ἡμῶν δύσμορος πλῳχωμένῳ,. 


«^e 


ΓΙ χερονταγωγεῖ, πολλὰ. [od ΠΣ (y gio . 22 
ὕλην. à ἄσιτος (ηδπρυς͵ € βαλῳμένῃ, ΝΞ 
πολλοῖσι δ΄. μβορές ἡλίου $6 pog o; 80 


μοχϑοῦδα. τλήμων, δεύτερ᾽ ἡγεῖται τῷ, τῆς 
οἴκοι διαίτης ,'. amo τροφὴν ἔχ. 
98950, ὧν τέκνον, πρόσϑεν μὲν ἐξίκρυ παερὲ v.» 
E cad ἄγη ιν φεγεα, ἐκκλμεέῳνι AM Qe, τ, 
ES τοι. ἐχρήαϑαι sapete, φύλαξ 5. gan $65 
E Sur: MERE EL ψῆς. ἄγ᾽ ᾿ἐξηλαυμόμορε οἱ 7 AO 
ὐφρι ὃς CES "Aene uon, Aot» πᾶφρι AO 
on ψέρθεσα, τίς σ᾽ ᾿έξῆρεκ οἰμρθὲν σφόλρρρ:. XO 
KK pb-diso oj. xeu]. ΤΆ («pic ἐμ, Wege ua 
| ἔξοιδα κἡ Án Gvgi. digi. ἐμαὶ quiQavae. w^: 360 
AX, Eyo.«u μὲν παϑήμαϑ'᾽, «modo s. πάχερᾳ. M 
Ayeotao en. σήν, ποῦ καφομκηίηςς, Sgodqui .-4 
magia ἐάσω. δὶς γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
«ΚΕ. 


ΠΝ τ νννος, 8ὅ55. φύλαξ Hd pos ΑΝ ND 


S t1 » τῷ φυλαξ δ᾽ ἐμοᾷ . 
3461: Té E À. ^ TN, : ; 859, 6o. Aliter. disiip M 
Bai og: .Α΄.΄. : e v ^. "ΜΝ 361 & 9 
EIE . .. πα οὗ A^ 4π oy, B. 
S49; 9 omittit À. ^. E 362. κἀτθικοίης σεροίψην, ἃ. 


3. P? D *. 
44$. ἐξότον A ass τς κατοικοέη, ξρρηῆχ, Ber 


* 


 ϑρόνους ἐάσϑαε, μηδὲ χραίνεσϑαι mm, 7 


- Of. 


I5. 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ' ἘΠῚ KOA40NJI. "δὴ 


᾿ πονοῦσῶ. t δ᾽ ἀλγεῖν, wal Mrovo αὖϑες πάλιν, " 
&d ἀμφὶ τοῖν ὃ δοῖν δυδμόρδεν᾽ παίδοιν κακὰ" 39 
yvy ἐστε, ταῦτα σημανοῦσ' ἐλήλυβα. 7 "ἢ Ἐπ 
πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἣν ἕρὼς, Ἀρέονεϊ ἐδ P 


3. ΠῚ 


λόγῳ σκοποῦσι, τὴν πάλαἐ. γένους φϑορών, 
οἵα κατέσχε τὸν co» ἄϑλιον δόμον. " $870. 
γὺν δ᾽ éx ϑεῶν rov καλετηῤίου φρενός, 
εἰσῆλϑε τοῖν τρὶς ἀϑλίοιν ἔρις κακῆ, 

ἀρχῆς Ac ead os καὶ κράτους τυραννικοῦ. ᾿ 

qo μὲν γεξῶν καὶ χρόνῳ μείων γεγώς, τ. 
τὸν πρύσϑε γεννηθερτα Πολυνείκη ϑρόνων " 375 
ἀποστὲρίσκει, καξελήλακεν πάέρας. " . 
ὁ 0, Og καϑ' ἡμᾶς ἔσϑ᾽ ὃ πληϑύων λέγός, s 
τὸ κοῖλον "Ζργος βὰς φυγάς, προσλαμβάνει 
κῆδός τὸ" καινὸν καὶ ξυνασπιατὰς φίλους, " "κλεινὸν 
ὡς αὐτίκ᾽ ""gyoc ἢ τὸ Καὸμείων πέδον. | . 380 
τιμῇ καϑέξον, ἢ πρὸς οὐρανὸν βιβῶν. ^. 
ταῦτ οὐκ ἀριϑμός ἐστιν, ὦ πάτερ, λόγων, ἡ ' 
ἀλλ ἔῤγα δεινά. τοὺς δὲ σοὺς ümov ϑεοὶ 

πύνους κατοικτιοῦσιν, οὐχ ἔχω μαϑεῖν. 

"Ἤδη γὰρ ἔσχες ἐλπίδ᾽, ας ἐμοῦ ϑεοὺς 385 
ὥραν τίν᾽ ἕξειν, ὥστε σωϑῆναΐ ποτε; | 
"Eyoys τοῖς γὺν y, ὦ πάτερ, μαντδύμάσι. 


OI. Ποίοισι τούτοις: ; τὶ δὲ τεϑέὀπιάται, τέκνον; 
IX. Σὲ τοῖς ἐκεῖ ξητητὸν ἀνθρώποις ποτὲ 
567. ἔρες, A. 580. “4ργος δὴ τὸ risum B. 
$71. καξ ἀλιτηροῦ A. 381. καϑέξων, A. 
καξ ἀλιτηρίου p. 381. καὶ πρὸς οὐρανὸν B. 
372. τρῤισαϑλίοιν : 383. ὅποι 
$75. ᾿Πολυνείκην Β, 386. dod» rw A. 
555. ϑρόνον Á. e 388. si A. 
327. 00 ὡς A. HE 


ΣΌΦΟΚΑΜΕΟΥ͂Σ 


ϑανόντ ἔσεσϑαι ξῶντα T; εὐφοίως χάριν. 900 


Tis δ᾽ ἂν τοιοῦδ' vn ᾿ἀνδρὸς εὖ πράξειεν ὧν; 
᾿Εν σοὶ τὰ κείνων φασὶ γίγνεσϑαι κράτη. 


"Ov οὐκέτ᾽ εἰμὶ , τηνικαῦτ᾽ ἄρ᾽ εἴμ᾽ ἀνήρ. 

Νῦν γὰρ ϑεοί σ᾽ ὀρϑοῦσι ; ngocós δ ὥλλυσαν. 
Τέροντα δ᾽ ὀρϑοῦν, φλαῦρον, ὃς νέος πέσῃ. 305 
Καὶ μὴν ᾿Κρέοντα d ἔσϑε cos τούτων χάριν 


ἥξοντα βαιοῦ κοὐχὶ μυρίου χρόνου. 


Ὅπως τί δράσῃ, ϑύγατερ; ἑρμηνευέ pos. 

“ἧς σ ἄγχι γὴς στήσωσι Καδμείας, ὅπως 
κρατῶσι μέν σου, γῆς δὲ μὴ ᾿μβαίνῃς ὅ ὅρων. 400 
Ἡ δ᾽. ὠφέλησις τίς ϑύρασε κειμένου; 


' Κείνοις ὁ τύμβος δυστυχῶν ὸ σὸς βαρύς. 


Κἄνευ ϑεοῦ τις τοῦτό y ἄν γνώμῃ μάϑοι.. 
Τούτου χάριν τοίνυν σε προσϑέσϑαι πέλας 


. χώρας ϑέλούσι,, μηδ᾽ iv ἄν σαυτοῦ χρατοῖς. 405 


15. 


493. 


401. 
401. 
403. 


"Hoi κατασκιῶσι Θηβαίῳ κόνει; 

᾿Αλλ ovx ἐᾷ τοὔμφυλον αἷμα 0, ὦ πάτερ. 
"Οὐκ. ἀρ᾽ ἐμοῦ y6 μὴ πρατήσωσίν more, "Οὔτε ἄρ' 
"Eoros ποτ᾽ diga τοῦτο Καδμείοις βάρος. 

Ποίας φανείσης, o τέχψον, ξυναλλαγῆς; : 440 
Τῆς σῆς ὑπ᾿ ὀργῆς, σοῖς ὅτ᾽ ἄν στῶσιν τάφοις. 


. “ δ᾽ ἐννέπεις, κλύουσα τοῦ λέγεις » τέκνον: 
. ᾿Αἰνδρῶν ,ϑεωρῶν ΖΔελφικῆς ἀφ ἑστίας. 


Kai ταῦτ᾽ ἐφ ἡμῖν Φοῖβος εἰρηκὼς κυρεῖ; 
"fà; φασιν οἱ μολόντες εἰς Θήβης πέδον. 415 


. εὐνοίας A. 405. χρατῆς. À. 
en ἀνήρ: Á. 4o8. γε omittit A. 
vi A. 408. κρατήσωσιν ποτέ; À. ᾿ς. 
τὶς, A. χρατήσουσιν Pa B. 
voco, : ᾿ 410. συναλλαγῆς ; Α ᾿ mS 


tig—pua00,; À. ᾿ 411. ordo, À. 


Ol. 


I2. 
ΟἹ. 


I5. 
ΟἹ. 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ ἘΠῚ ΚΟΛΩΝΩ͂Ι. 


Παίδων τίς οὖν ἤκουσε τῶν ἐμῶν τάδε: 
"dugo ϑ' ὁμοίως; καξεπίστασϑον καλῶς. 
Kio οἱ κάκεστοι τῶνδ᾽ ἀκούσαντες ; πάρος᾽ 
τοὐμοῦ πόϑου προύϑεντο τὴν τυραννίδα) 
diy xÀvovoo TOUT ἐγώ, φέρω δ᾽ ὅμως, 


"AX οἱ ϑεοί age μήτϑο τὴν πεπρωμένην 


ἔριν κατασβέσειαν, ἔν T ἐμοὶ τέλος ᾿ 
αὐτοῖν γένοιτο τῆσδε τῆς μάχης σέρε, 


ἧς γῦν ἔχονται , καπαναιροῦνται δόρυ. 


ὡς οὔτ᾽ ἂν ὃς νῦν σκῆπτρα καὶ ϑρόνους ἔχει, 
μείνδιεν, οὔτ ἂν ὀὐξεληλυϑὸς πόλεν 
ἔλθοι πότ᾽ αὖϑες. οἵ ye τὸν φύσαντ᾽ ἐμέ, 
οὕτως ἀτίμως πατρίδος ἐξωϑούμενον, 


«οὐκ ἔσχον, οὐδ᾽ ἤμυναν , αλλ ἀνάστατος 


αὐτοῖν ἐπέμφϑην ; κἀξεκηρύχϑην φυγάς. 
εἴποις ἂν ὡς, ϑέλοντε τοῦτ᾽ ἐμοὶ TÓTÓ 
πόλις τὸ δῶρον εἰκότως κατήνεσον. 

οὐ δῆτ, ἐπείτοε τὴν μὲν αὐτίχ ἡμέραν, 
ὁπηνέκ ἔξεε ϑυμός, ἥδιστον δέ uos 

τὸ κατϑανεῖμ ἦν καὶ τὸ λευσϑῆναε πέτροες, 
οὐδεὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ ὠφδλῶν' 
χρόνῳ δ᾽ ὅτ᾽ ἤδη πᾶς ὁ μόχϑος ἦν πότων, 
κἀμάνϑανον τὸν ϑυμὸν ἐκδραμόντα μοι; 
μιδίζω κολαστὴν τῶν πρὶν ἡμαρτημένων, 
τὸ τηνίκ ἤδη τοῦτο μέν, πόλες βίᾳ 
ἤλαυνέ μ᾽ ἐκ γῆς χρόνιον, οἱ δ᾽ ἐπωφελεῖν, 


ε “Ὁ A ^ , e 
oi τοῦ πατρός, τῷ πατρὶ δυνάμενοι, τὸ δρᾶν 


416. sig À. vig B. 432. κατήνυσεν. À..— 
417. ἄμφω Y ὁμοίως, B. A54. ἔζη A. 


419. τοῦ μοῦ B, 435. ἥδιστον δ᾽ ἐμοὶ B. 


421. 


σφι, ^ — Α4ρ. ξοτήνι, 


422. ἐν δ᾽ ἐκοὶ 441. οἵδ᾽ ἐπωφελεῖν Δ. 
429. ἥμυνον. Α. 


28 


420. 


430 


435 


440 


24. XOSOKAEOTX 


οὐχ ἠϑέλησαν, αλλ᾽ ἔπους σμικροῦ χάριν 
φυγάς σφιν ἔξω πτωχὸς ἠλώμην ἐγώ. 
ἐκ ταῖνδε Ó οὔσαιν παρϑένοιν, ὅσον φύσις 445 
δίδωσιν αὐταῖν, καὶ τροφὰς ἔχω βίου, E 
καὶ γῆς ἄδειαν, καὶ γένους ἐπάρκεσιν. 
τῷ δ᾽ ἀντὶ τοῦ φύσαντος εἰλέσϑην ϑρόνους 
καὶ σκῆπτρα χραΐνϑεν, καὶ τυραννεύειεν χϑονός. 
ἀλλ᾽ οὔτε μὴ λάχωσε τοῦδε ovuucyov, ^ 450 
οὔτε σφιν ἀρχῆς τῆσδε Καδμείας ποτὲ 
ὄνησες ἥξει. τοῦτ ἐγᾷδα, τῆσδέ τὸ 
^ avrei ἀκούων, ξυννοῶν τὸ ταξ ἐμοὺ 
παλὰέφαϑ', «uoi Φοῖβος ἥνυσέν nore. 
πρὸς ταῦτα καὶ Κρέοντα πεμπόντων ἐμοῦ 455 
μαστῆρα , κδῖτις ἄλλος ἐν πόλει σϑένει. 
ἐὰν γὰρ ὑμεῖς, ᾧ ξένοι, ϑέλητέ μου 
tv» ταῖσδε ταῖς σεμναῖσε δημούχοις ϑεαῖς 
ἀλκὴν ποιδῖσϑαι, τῆδο τῇ πόλεε μέγαν 
, σωτῆρ ἀρεῖσϑε, τοῖς δ' ἐμοῖς ἐχϑροῖς πόνους. 460 
ΧΟ. Ἔπαξιος μέν, Οἰδίπους, κατοικτίσαε, 
αὐτὸς τε, παῖδές ϑ' aid. imei δὲ τῆσδε γῆς 
σωτῆρα σαυτὸν τῷδ᾽ ἐπεμβάλλεις λόγῳ, 
΄ παραιενέσαν σοε βούλομαι τὰ σύμφορα. 
OI. “2 φίλταθ᾽, ὥς νυν này τολοῦντε προξένε. 465 
ΧΟ. Θοῦ νυν καϑαρμὸν τῶνδε δαιμόνων. ἐφ᾽ ἃς 
τὸ πρῶτον ixov καὶ κατόστεεψας πέδον. 
OI. Τρόπσισι. ποίοις; ὦ ξένοι, διδάσκχδτε. 


. Y 


443. μικροῦ À. 454. & uoi À- 
448. τωδ᾽ ἀντὶ A. 457. θέλητ᾽ ἐμοῦ B. 
450. αλλ ovre . ^. 488. σὺν ταῖσι ταῖς À. 
452. τὴσδε g^ 465. ὡς νῦν A. 
453. συννοῶν (ξυννοῶν Bp.) 466. ϑοῦ νῦν A.* 

τὰ v ἐξ ἐμοῦ 467. τοπρώτον A. 


MV 


OLZJIIIOTS EHI ΚΟΛΏΝΩΙ. ^ 25 


XO. Πρῶτον μὲν ἱερὰς ἐξ ἀειρύτου goug 
κρήνης ἐνεχκοῦ, δι ὁσίων χορῶν Owyocw.. 470 
ΟἹ]. "Ov ἄν dé τοῦτο χεῦμ᾽ ᾿ἀνήρατον λάβω: c 
ΧΟ. Κρατῆρές δέσεν, ἀνδρὸς eU yetpoo τέχνη; ps 
ὦν XQ ἔρδψον καὶ λαβὰς ὠμφιστόμουξ,. 
OI. Θαλλοῖσεννγ ἢ κρόκαισιν; ἢ ποίῳ τρόπῳ; 
ΧΟ. Οἰός. ye ψεαρὰς γεοπόνῳ μαλλῷ. λαβών. ᾿ . 475 
Ol. Eiev. τὸ δ᾽ ivoer ποῖ τολθθτῆσαὶ He χρή: 
ΧΟ. Χοὰς χέασϑαε δτάντα πρὸς πρώτην P. ^ 
ΟΙ. Ἢ τοῖσδε Ξρωσσοῖς, οἷς λέγειδ, χέω ταδϑδ: 
XO, Τρισσας ye πηγάς, τὸν τελευταῖον δ᾽ ὅλον: - 
OI. Τοῦ τόνδε πλῆϑας 90; óideoxe xoà vóde, ^ 480: 
ΧΟ. “Ὕδατος, μελίσσης, μηδὲ προσφέδειν poo. Ὁ 
Ol. "Or ἀν᾽ δὲ τούτων γῆ μελάμῳυλλος τύχῃ» 
ΧΟ. Toi; ἐννέ αὐτῇ κλῶνας ἐξ ἀμφοῖν χεῤοῖν " 
. τιϑεὶς ἐλαίας τάσδ᾽ ἐπεύχεσθαι λίτάς. ——— | 
OI. Τούτων ἀκοῦσα: βούλομαι. μέγεστω γάρ. 485 
XO. “ὃς σφᾶς καλοῦμεν Evpevionc, ἐξ δοὐμιενῶν 
στέρνων δέχεσϑαε τὸν ἱκέτην σωτήριον, 
αἰτοῦ GU T αὐτός, κεῖτις ἄλλος ἀντὶ δοδ, 
τὶ ἄπυστα φωνῶν, μηδὲ μηκύνω» βοήν. 

ἔπειτ᾽ ἀφέρπειν ἄδεροφος. καὶ ταῦτώ cos “400 
'δράσαντε ϑαρσῶν ἂν παρασταίην ἐγώ. 
ἄλλως δὲ δειμοαίγοιμ ὧν, ὦ δέν, “ἀμφὶ σοί. 

OI. 'f2 παῖδε, κλύετον τῶνδε προσχώρων ξένων; 

I5. ᾿Ηκούσαμέν Te, χῶώτε δεῖ πρόστασσε δρᾶν. 


469. ἀειρόστου Α. 478. ἡ τοῖσδε Α. 
470. ἔνέγκου 470. τρισσάς τέ A. 
470. «ϑίγων. Β.. 483. τρεῖς ἐννέ A. 
474. κρόκαισιν, Α, . 486. ὥς σφας 
475. οἰὸς ψεαρὰς À. oiog w- 488. σύ y αὐτὸς, 
ογνῆς B. | | 49i. ϑαρῥῶν ὧν παρασταί- 
475. νεοτόχῳ Α. ͵ μην À. | 


475. ma 494. Antigonae tribuit B, 


- —————M— — e —— — — 
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26  ZXOPOKAEOTZX 


OI. ᾿Εμοὶ μὲν ovy ὁδωτά. λείπομας γὰρ οὖν 405 
(^ .7(9 μὴ δυνασϑαε, μήδ᾽ δρᾶν, δυοῖν κακοῖν. 
σφῷν. δ᾽ ἁτέρα. μολοῦσα πραξάτω τάδε. 
ἀρκεῖν γὰρ οἶμαι κἀντὶ μυρίων μίαν 
ψυχὴν ταδ᾽ ἐχτίνουσαν, ἣν εὔνους παρῇ. 
ἀλλ᾽. ἐν τάχεε τὸ πράσσετον. μόνον δέ μὲ 500 
, μὴ Acier. οὐ γὰρ ἂν σϑένοι τοὐμὸν δέμας 
ἔρημον ἕρπειν, ovó ὑφηγητοῦ y ἄνευ. 
IX. ᾿Αλλ su ἐγὼ τελοῦσα. τὸν τόπον δ᾽ iva 
χρὴ ὁτέμμ᾽ ἐφευρεῖν, τοῦτο βούλομαι μαϑεῖν. 
ΧΟ. ἸΤουκεῖϑεν ἄλσος, ὦ ξένη, τόδ, ἢν δέ του 505 
σπάνιν viv ἴσχῃς, ἔστ᾽ &momoc, ὃς φράσει. 
IX. “Χῳροῖμ᾽ ἂν eig τόδ΄. ᾿ΑἸντιγόνη;, σὺ δ᾽ ἐνθάδε 
φύλασσε πατέρα τόνδε. τοῖς T6xoUGs yaQ 
οὐδ᾽ ei πονεῖ τις, δεῖ πόνου μνήμην ἔχειν. 
ΧΟ. Δεινὸν μὲν τὸ πάλαε κείμενον ἤδη | 540 
κακόν, ὦ ξεῖν, ἐπεγείρειν. ὶ 
ὅμως δ' ἔραμαε πυϑέσϑας — 


OI. Τί τοῦτο; 513 
ΧΟ. Τὰς δειλαίας ἜΝ φανείσας 513* 

ἀλγηδόνος, & ξυνέστας. 514 
OI. Mj, πρὸς ξενίας, ἀνοίξῃς, 515 


τᾶς σᾶς. mémovO ἔργ ἀναιδῆ. 
XO. T6 vos πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον 
χρήξω, ξεῖν, ὀρϑὸν ἄκουσμ᾽ ἀκοῦσαι᾽ 


495. λείπομαι yap ἐν. 505. ἄλσους ὦ ξένη, τοῦδ᾽. 
496. uno ὁρᾷν 506. ἔσχεις , À. 

497. σφῶϊν (σφῷν B.) δ᾽ «tot — 507. εἰς rod Αντιγύνη. Α. 
499. ἐκτείνουσαν, A. . ἐς τόδ᾽" Αντιγόνη, B. 
500. μόνον δ᾽ ἐμὲ D. 512. πυϑέσϑαι. A. 

502. Ug uynroU δ᾽ ἄνευ. Α. 517. μηδαμᾷ Δ. 


501. χρῆ "erat DI TOL 518. ξέν 
τὰ po ἐφεύρω, B 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ EHI ΚΟΜΩΝΩΙ. 


ΟΙ. Οἴμοι. ΧΟ. εἰν, ἑκετεύω.. 
OI. Qo, ge ᾿ 


AM 


e* 
. i. 


1 
X 


XO. Πείϑου. κάχῳ, γὰρ. ὅσον σὺ apnd. 


OL. "Hveysov κακότατ᾽, à ξένοι , ἤνεγ--. 
a x0, ἄκων μέν, 'ϑεὸς ἴστω. 
ον TOUTOY δ᾽ αὐϑαέρετον, οὐδέν, 

ΧΟ. A eic , τί; 

ΟἹ. Κακῷ p εὐνῷ πόλιες οὐδὲν dor " 

γάμων ἐνέδησεν ἄτᾳ. 

XO.'H ματρόϑεν, ὡς ἀκούω, 

δυσωνυμὰ λέκτρ᾽ ἐπλήσω: $ 

Or Οἴμοι, 'ϑάνατος μὲν va ἀκούειν, ᾿ 
— à ξεῖν... Lo δὲ δύ ἐξ ἐμοῦ " — 


XO." Ze 
Od. Morgóc χοινᾶς ἀπέβλαστον ὠδῖνος. 
ΧΟ, Züí v ἄρ᾽ εἴσ᾽ ἀπόγονοί ve καὶ 
. φοέναΐ ye πατρὸς ἀδελφεαί. 
OI. 'Io.. ΧΟ. Io δῆτα μυ- 
ρέων y ἐπεστροφαὶ κακῶν». 
ἔπαϑες; Ol."EnmoóOo» ἀλαστ᾽ ἔχειν. 


ΧΟ. "Egebac; ΟἹ. Ovx ἔρεξα. ΧΟ. Ti γάρ; 


᾿Ἐδεξαμην 
δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρδιος 


Mo τ . ' 


27 


, 919 
:.549* 
. 590 


5 F 


605 


|. 880 
XO. Πῶς φής; OI. Παῖδες, δύο δ᾽ ὦτα — . 


535 


ΟἹ. 


540 


519. io μοι. | 530. ἐμοῦ. Α. ἐμοὺ --Β. Deest 


524. ἀλλ᾽ ἐς zi; | lacunae signum. 


᾿ -- L4 Α 
525. κακᾷ μὲν: εὐνᾷ A: 531. ται, À. 
κακᾷ p ἐν evo B. 1.535. ἀδελφεαί; À. 


* ; 537. μυρίων ἐπιστροφαὶ και 
325. ἔδρες Ἀν κῶν. À. μυρίων ἐπεισερο-- 
527. si (ἢ B.) μητρόϑεν ' φὰς κακῶν D. Haec verba 
528. Zeigen; B. | Oedipo tribuit Δ. 


529. ὦμοι. 538. ἔπαϑες. R. 
530. ὦ ξέν᾽ D. 539. ἔρεξας — B. 


26 "ZOSSOKAEOYX 


Ol. “Ἐμοὶ “μὲν οὐχ ord. λείπομοι ydp: οὖν 405 
n. τῷ μὴ δυνασϑαε, μηδ᾽ ὁρᾶν, δυοῖν κακοῖν. 
: σφῷν. Ó ἀτόρα. μολοῦσα πραξότω ταδϑ. 
ἀρκεῖν yap οἶμαι. χκαντὶ μυρίων μίαν 
ψυχὴν vo0 ἐκτίνουσαν, ἣν δὕνους παρῇ. 
αλλ᾽. ἐν τάχες τὸ πράσσετον. μόνον δέ ue 500 
. μὴ λείποτ᾽. οὐ γὰρ ἂν σϑένοι τοὐμὸν δέμας 
ἔρημον ἕρπϑοιν, ov) ὑφηγητοῦ y. ἄνευ. 
IX. 4A eiu ἐγὼ τελοῦσα. τὸν τόπον δ᾽ iva 
χρὴ ὀτέμμ᾽ ἐφευρεῖν, τοῦτο βούλομαι μαϑεῖν, 
XO. Τούκεῖϑεν ἅλδος, ὦ ἑόνη, τόδ, ἦν δέ vov ᾿ 505 
σπάνιν τίν᾽ ἴσχῃς, ἔστ᾽ ἔποικος, ὃς φράσει. 
IX “Χοροῖμ᾽ &y eic τόδ᾽. ᾿Αἰνειγόνη,. σὺ δ᾽ ἐνθάδε 
φύλασσε πατέρα τόνδε. τοῖς τοκοῦσι yaQ 
οὐδ᾽ εἰ πονεῖ τις, δεῖ πόνου μνήμην ἔχειν. 
ΧΟ. Ζεινὸν μὲν τὸ πάλαε κείμενον ἤδη | — 810 
καπνόν, ὦ ξεῖν, ἐπεγείρειψ. | 
ὅμως Ó ἔραμαι πυθέσθαι — 


V 


OI. Ti τοῦτο; | | 513 
XO. Τὰς δειλαίας ΓΗ qoveraag |. 813* 

ἀλγηδόνος, ᾧ E£vvéorog. - 514 
OI. Mi, πρὸς ξενίας, avoitgs, | 515 


τῶς σᾶς. πέπονθ᾽ ἔργ᾽ ἀναιδῆ. 
XO. Τό «0t πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον 
χρήξω, ξεῖν, ὀρϑὸν ἄκουσμ᾽ ἀκοῦσα:." 


495. λείπομαι γὰρ ἐν. 505. ἄλσους ὦ ξένη, τοῦδ᾽. 
496. une ὁρᾷν 506. ἔσχεις , À. 

497. σφῶϊν (σφῷν B.) δ᾽ ἡτέρρξ 507. εἰς rod “Ἀντιγόνη. Α. 
499. ἐκτείνουσαν, Α... ἐς v00* ΑἸνειγόνῃ, B. 
500. μόνον δ᾽ ἐμὲ D. 512. πυϑέσθαι. Δ. 

502. ὑφηγητοῦ δ᾽ ἄνευ. Α. 517. μηδαμᾷ A. 


501. χρὴ "erat C ἐφευρεῖν, À. 518. ξέν᾽ 
] τὼ χρεῖ ἐφεύρω, B b. 


L| 
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OI. Οἴμοι. ΧΟ. Στέρξον, -- ov 49419 
ΟἹ. Φεῦ, φεῦ. .... .. 745197? 
XO. Πείϑου. nay gg. ὅσον σὺ δ προσχρήξεις, ^ 520 
Or. "Hyeyxsov κακότατ᾽, d ξένοι, ἤνεγ-- : 

n4 πον, ἄχων μέν, ϑεὸς ἴστω. 
τς χοὕύτων δ᾽ αὐϑαίρετον, οὐδέν. 

XO. p vn eic εἰς eu 
Ol. Κακᾷ u ew πόλις οὐδὲν ier : 525 
γάμων ἐνέδησεν ἄτᾳ. E D 

XO.'H ματρόϑεν, ὡς ἀκούω, 
δυσώνυμα λέκτρ ἐπλήσως .. 
O1. Οἴμοι, ϑάνατος μὲν va! ἀκούειν, , 


D 3 . * 


ὦ ξεῖν... ᾿ αὗται δὲ δύ᾽ ἐξ ἐμοῦ". 0. 420 
ΧΟ. Πῶς φής; OI. Παῖδες, δύο δ᾽ ἄτα — ΡΟΝ 
ΧΟ." Ζεῦ... ΄ "MEE 


Οἱ. ατρὸς κοινᾶς ἀπέβλαστον ὠδῖνος. 
ΧΟ. Σαὶΐ v ἄρ᾽ sid ἀπόγονοί τὸ καὶ τοὶ 
κοιναί ye πατρὸς αδελφεαί. — 835 
OL ᾿Ιῴ. XO. Io δῆτα μυ- 
ρίων y ἐπιστροφαὶ xoxo». 
ἔπαϑες; Ol. "Ἔπαϑον ἀλαστ᾽ Eytw., 
XQ. "Ἔρεξας; ΟἹ. Οὐκ ἔρεξα. ΧΟ. Τί γάρ; OI. 


᾿Εδεξάμην 
δῶρον, ὃ μήποτ᾽ ἐγὼ ταλακάρϑιος 540 
519. io μοι. | 530. ἐμοῦ. À. ἐμοὺ — B. Deest 
524. ἀλλ᾽ ἐς cl; | lacunae signum. 
M xs eum AT 531. ἄται, À. 
adest cir 15. 535. ἀδελφεαί; A. 
ᾧ p ἐν εὐνᾷ D. 
525. ἴδρις À./— 537. μυρίων ἐπισεροφαὶ xa- 
uL UM i xov. ἃ. μυρίων ἔπισερο-- 
527. ἡ (5 B.) μητρόϑεν ᾿ φὰς κακῶν D. Haec verba 
528. ἔπλησας; B. | Oedipo tribut Δ. ' 
529. ὦμοι. 538. ἔπαϑες. R. 


530. ὦ ξέν D. 539. ἔρεξας — B. 


28 ^ ΣΟΦΟΚΛΈΟΥΣ ' 


| ἐπωφέλησα πόλεος ἐξελέσϑαι. 
XQ. “Ἰύστανε, τί γάρ; ἔϑου φόνον — 
OI. Ti τοῦτο; τί δ' ἐϑέλεις μαϑεῖν; 


ΧΟ. Πατρός; OL. Παπαί, δευτέραν | SU o» Ὁ 5Àí 


ἔπαισας ἐπὶ νόσῳ νόσον. - 544* 
ΧΟ. Βχανες; OI. "Exavov. ἔχει δέ uos — 545 
XO. Τί τοῦτο; OI. Πρὸς δίκας τε. ΧΟ. Tí γάρ; Or 

Eyo φράσω, 
' φρὶ γὰρ ἄνους ἐφόνευσα καὶ ὥλεσα.. 

9010 δὲ καϑαρός, vigi εἰς *t00 ἦλθον. 
ΧΟ. Καὶ μὴν ἄναξ ὅδ᾽ ἡμὶν “ϊγέως γόνος 


Θησεὺς xor ὀμφὴν σὴν ἀποδταλεὶς πάρα. " 550 


GH. Πολλῶν ἀκούων iv τὸ τῷ παρὸς χρόνῳ 
τὰς αἱματηρὰς ὀμμάτων διαφϑοράς, 
ἔγνωκα o, ὦ παῖ oiov τὰ νῦν 0 ὁδοῖς : 
ἐν ταῖσδ᾽ ἀχούων, μᾶλλον ἐξεπίσταμαι. — 
σχδυή τὸ γάρ Ge καὶ τὸ δύστηνον κάρα 555 
δηλοῦτον ἡμῖν ὄνϑ᾽ ὃς εἶ, καί δ᾽ οὐρτίσας 
ϑέλω περέσϑαι, δύσμορ᾽ Οἰδίπους, τίνα 
πόλεως ἐπέστης προστροπὴν ἐμοῦ v ἔχων, 
αὐτός τε, 45 σὴ δύσμορος παρασταάτές. 

ἡ δίδασκδ. δεινὴν γάρ vt» ἂν πρᾶξιν τύχοις 5600 
. λέξας , ὑποίας ἐξαφισταίμην ἐγώ. 


- 


541. πόλεως 547. xal ydo ἄλλους A. 
542. τὲ γὰρ ἔϑου φόνον; ;AÀ. xai γὰρ ἀγνὼς Β. 
543. zl τοῦτο; A. 547. xai ἀπωλάσα. "Δ. 
καπωλεσα" B. 

544. πατρός, Α. 548. ἐς τόδ᾽ B. 
545. ἔκανες — B. 550. ἀπεστάλη Α, 
δ46. γἔχευ δέ μοι, A. 553. τανῦν 

ἔχει d' iuoi — B. 557. θέλω τὶ ἔρεσϑαι A. 
546. zi. τοῦτο; ; A. ϑέλω σ᾽ ἐρέσϑαι, B. 
546. πρὸ δίκας τί. À. 557. Οἰδίπου. 
546. τὲ yap; A. | 559. παραστάτες; À. 
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Qc οἶδα y» αὐτὸς ὡς ἐπαιδεύϑην ξένος, ^ πον 
, fJoneg σῷ, χώτι πλεῖστ᾽ ἀνήρ. ἐπὶ ξένῃς ον o 
E κιψδυνεύματ᾽ ἐν τωμῷ sgg. Ec 
dare ξέμον γ᾽. ὧν οὐδέν ὄνθ᾽, ὥσπερ qv vit, $65 


2 * 
. 4, 


᾿ ὑπεκτραποίμην μὴ ov ξυνεχσώξεεν, ime |. 
ἔξοιδ᾽ ἀνὴρ ὦν, χώτε τῆς δία αὔριον DUE GO 
ηὐδὲν πλέον ner σοῦ μέτεατῃν ἡμέραρ. T 


OI. .Bquei, TO σὸν γεχναῖον ἐν σμμκρῷ. λῳ ^. 
Σὸν τς παρῆκεν, ὥστε βραχέ᾽ ἐμοὶ δεῖσδιαι φράσαι, - 

^ σὺ γάρ μ ὅς ein, καῳ ὅτου παξρὰς χεχῴς, - 
καὶ γῆς ὁποίας ἦλθον, εἰρηχώς κυρεῖς: i E 
T d ἔατε pos TQ λοιπὸν οὐδὲν ἄλλα πλὴν. ... 
᾿εἰπεῖν ἃ eren, 40 λόγος διοίχεξαι. ic Δαν 

. Τοῦτ᾽ αὐτό aU δίδασχ, ὅπως ἄν ἐχμάϑω.. 575 
- ΟΙ Δώσων ἱκάνω. TOULOP a Acor. δέμας ἶ ᾿ 
“σοὶ δῶρον; οὐ σπρυδαῖον. εἰς ὄψων. τὰ δὲ oL 

* βέρδη παρ᾿ οὐρᾷ, φρείσαοι, ἢ Hoggu] καλῇ." 


OH. Ποῖον δὲ κέρδᾳς φξιοῖς. ἤμα φέρων; τ ὦ i 
Qr Χρόνῳ. μιάϑρις "ἄν; οὐχὲ τῷ παρόντι͵ πρᾷ. $80 
'eH. Hoig 740. δ, σῇ. πρρσφορβ ᾿δηλώσεται;" WAS) 


OL Qr ἂν (j»vm,qui, καὶ σύ μου Tagatz rn]. XO 

ΘΗ͂. To λοῖσϑ᾽ à de ρίξει Toü βίαυ, τὰ δ᾽ ἐν NAM, Ὁ 
zal. Arc στε» ἴσχεις,. 4 δὲ ρύδεκος παρε: s 

QI, ᾿Εὑκαῦϑα͵ pap. μοι ψεῖνα. cugsapijexoe..: ,— 585 

9 ÉL "AU ἐν ᾿βραχεῖ X» miris μ Los - 


iS E .Ὁ a z E ? n EE To 


562. ὡς οἶδα! Y ai αὔξδρ, P id ^ 7 (et ἐνὸν: B. 

| 563. xy ὥς τις À. χώσεις B. 574. διέρχεται, ὦ B. 
564. ἐν τῷ uo Sem o 555. τοὺς. «ἀρὸ νῦν Ἀν - 00 
565. ξένον γὰρ οὐδέν τᾷ, | 5682. va, .Áudodie eity, 0 
566. συνεχαωζξινι. ees Ὁ 582, rad. vn E995; : Ao oS 
567. ἐς αὔριον νὰν 7. Ὁ 584. wowj ^ - o» «6/06 
570, βραχέα, iae B. .-^ 686. τήνδε με oni νος 


571. χαπὸ gOVv Áo - τ. ᾿ τήνδ 4m dicar) BÉ soc 


322. ' COSOKAEOTSX ^ 


OJ[. Ὅρα" γ8 eie. ov σμικρὸς οὖν ᾿ἀγῶν ὅδε. 
OH. Πότερα τὸ τῶν σῶν ἐκγόνων, LI “μοῦ λέγεις; - 
Ol. Keivo, κομίξειν κεῖσ ᾿ἀναγκάδουσί He 20v 
BE. ' 4X ei ϑέλοντά 7. , οὐδὲ σοὶ φεύγειν καλόν" . $90 
Ol. 4A οὐδ ὅτ᾽ αὐτὸς ἤϑελον, παρίεσαν. ] 
eH." nage, ϑυμὸς δ᾽ ἐν κακοῖς ov Ἑὐμφοροῦ. 
OI. "Oc ἄν μάϑῃς μου, νουϑέτει. τὰ νῦν δ᾽ P. — 
OH. Δίδασκ." ἄνευ γνώμης γὰρ "οὔ ue χρὴ᾽ λὲγεὶν." n 
ΟἿ. Πέπονϑθα, Θησεῦ, δειναὶ. πρὸς καποῖς xax." 595 
OH, H τὴν πὰλαιὰν ξυμφοραν γένοὺς ἐρεῖς; ^ 
OI. Ov δῆτ, ἐπεὶ πᾶς τοῦτο y “Ἑλλήνων ϑροεῖ. 
0H. Τί γὰρ vo μεῖξον. 3. XOT ἄνϑρωπον vooti?; 
OIL Οὕτως ἔχει uot. γῆς ἐμῆς ἀπηλάϑην i^ 
ἀχὸ φρὸς τῶν ἐμαυτοῦ σηερμάξων" ἔστιν δέ wor ὸδὺ 
πάλιν κατελϑεῖν μήποϑ᾽, oc πατροχτύνῳ.᾿ Δ} 
eH. pn δῆτα σ᾽ ἂν ἀπεμψαίαϑ'," ὥστ΄. οἰπεῖν δίχα; 
OI. ffo ϑεῖον αὐτοὺς ἐξαναγκαζεὶ rop. BT 
6 H. Ποῖον πάϑος δείσαντας à χρηστηρίων i is 
OL Ὅτε. ep ἀνάγκη, iioi πλῆγῆναι χϑονί.᾿ ν ᾿Ξ 605 
OH. Καὶ πῶς γένουν “ἄν cout: καλκείνων πίκρᾶν 
OI. ^ φίλτατ᾽ ΑΙ γϑως᾿ παῖ, ψιόνοις οὐ yiyvérds 6 
weolak: γῆρας, οὐδὲ xwrOcyt? more 7 innt 
τὰ δ᾽ ἀλλὰ συγχεῖ πάνϑ᾽ ὃ: ἱπαγαρατῆς χρᾶνος.. 
ἼΩΝ φϑινεὶ μὲν ἰσχὺς γῆς, qOtves δὲ. ὑὐ ματος, 616 
ϑνήδδεν᾽ ok πίστις, βλαστάνει. δ᾽. ἀπιστία: “59 
καὶ πνεῦμα ταυτὸν οὔποτ οὔτ᾽ ἐν ὠνδράώσε 
φίλοις dc c οὔτξ πρὸς πόλιν A0À8A ^. (δὰ 


* 
a 


* (^ 
φῦλ 


uu -ι 
i Li * | PE 


εἰ ὯΝ Y εν, Vr Nx e 6o 

587: οὐ pisi. οὐκ. dpoly -A. 595. τανῦν " ἐν MS ud ac 
οὐ 9 paso,» oti; dyov B. 598. zb pide d 
589. &virykotovol qué vn s 600. ἔσειν δ ἐμοὶ, B. Z "ἢ 
. 590. ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοντ᾽ dw 7 Α. 607. γίνεται Α. c9 e E 
gà εἰ SO y, D e 608.: οὐδὲ dv Pevity; Je ΟΣ e 


592. Θυμὸς. ἐν κακοῖς B. : 609. TaÓó e&AoAÀ. "v ox e t. 


^ 


ἦδος 
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e 
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ΟἸΔΊΠΟΥΣ EHTDT:KOADN.0I. 


τοῖς μὲν" vae: ἤδη; τοῖς: δ᾽ ἐνὑστέρφ᾽ χρόνῳ 


vd τερπνὰ πικρὰ; pyra, , xüUDe φίλα. 
καὶ ταῖσε' Θήβαις: ei τὰ" νῦν. δυημερεῖ . 
καλώς τὰ: πρὸς σέ, "μυρίας Y» μωρίορ- 


^a χρύνος: τοκνοῦται γύχτας᾽ ἡμέρας. T diy 


if αἷς τὰ νῦν. ξύμφωνα δεξιώμαται. —C x 
ἐν dogi διασκεδώσινιἐκ σμιφροῦϑογου, : Se 
iy ὀὐμος. δὕδων.- καὶ χκεκρυμμόσος γέκυς, 
ψυχρός" ποτ “ιὐτῶν ϑερμὸν αἷμα πίεται. 
xi Ζεὺς ὅτε Ζεύς, yo “μὸς Φοῖβος -— 
ἀλλ οὐ γὰρ αὐδᾶν ἡδὺ τακίνητ ἔπη; c 


^» ».5 * 3», , : 4 “4 , ες 
s δὰ qe ἐν οἷσιν ἠῤξαμῆν, τὸ σον μαᾶνον-..... 


-JIMUT.OV φυλάσσων. κούποτ "Οὐβίπουν ἐρεῖς. des 


᾿ ἀχρεῖαν οἰκηξῆρα δέξασθαι τόπων. 


. τῶν «ἐνθαδ, imp uj ᾿ϑεοὲ φεύσουσί paso : 


XQ." “Ἄναξ. πάλαι καὶ ταῦτα, καὶ τοιαῦτ᾽ m.s 


yij-rgü. δὰ ᾿ἀνὴρ ὡς τελῶν ἐφαίμετο, 


OH. Τίς δῆτ᾽ ἂν ἀνδρὸς εὐμένειαν. ἐκβάλοι... 


τοιοῦδ, ὅτῳ πρῶτον μὲν ἡ ἃσρύξενος 

«0/7 παρ᾿ ἡμῖν αἰξμι ὅστεν (Urin, ^ 0» 
ὄποιτα δ᾽. ἱκέφης δαιμόνων. αἀραγμένος,:  : 
γῇ τῇδε καμοὶ δασμὸν οὐ σέμῳρὸν τἔνει;.- 


.'eyo ιδεβισϑείς, οὔποτ᾽ ἐκβωλῶ χάριν. o. 


τὴν τοῦδο; χώρᾳ Ó ἔμπαλιν καξοικεῶ. .. νἱ. 


e ! εἰ: δ᾽ dnd adi. jd τῷ "Fev μέμφψδεν, ad us ^ 
τάξω -φυλασειν. «el δ᾽ ἐμοῦ Crelyer tne. 
τὰ ε Α ; * 4 , , ξ΄ 

00 ηᾶύ, πούτοωκ, τΟἰδέπους; δίδωμί αοειον 

614. τοῖσδ M, . "o5 621. tig ZEN 

615. uu Ais AA 532. ὅτου rw ip. 

619. ταγῦν. t Su . 5 688. ἑστία; Β. ᾿. " 

617. καλῶς z& πρὸς σὲ ", 635. clve. B... 

620. £v omittit AS 107 636. ἃ "yo A. mr 


630. 6d ἀγὰὴρ, Δ, ἀνὴρ ὅδ᾽ B. 


635 


32 ΣΌΦΟΚΖΕΟΥΣ 


αϑέναντε χρῆσθαι. τὴδα yaQ ξυναίσομαι. 
OL "2 Ζεῦ, διδοίης. τοῖσε τοιούτοισιν εὖ, 
OH. Τί δῆτα χρήξεις; ἧ. δόμους σεεΐχαιν ἐμούς; 
OI. Εἴ μοι ϑέμερ y ἦν. αλλ ὁ χῶρας ἔσϑ'᾽ Ode — 
OH. ' Ey. ὦ. τί πράξεις; ; οὐ γὰρ «avrioTNOQuO. . 645 
OI. Ev à κρατήαω ἐών ἔμ᾽ ἐκβεβληκότων. 
ΘΝ. Méy ἂν λέγοις δώρημα τῆς buvevcipt. 
Ol. Ei aot y. ἅπερ φῆς. ἐμμενεῖ τελοῦγτέ uon. 
OH. Ocpues τὰ τοῦδέ y ἀνδρός͵ οὔ σα μὴ προδῶ. 
OI. Ovso»o ὑφ᾽ ὅρκου y, ὡς κακόχ, πεσεώσομωι. 650 
OH. Οὐκ οὖν níga.y Gu ovóhi ἢ λόγῳ φέροες. 
ΟΣ Πῶς αὖν ποιήσεις; OH. Tov μάλιστ᾽ ὄκνος δ᾽ ἔχει; 
OI. "Hiovom ἄνδρες. E. ᾿“λλὰ τοϊαδ᾽ Seres μέλον. 
OI. Ὅρα με λεύπωκ. : ΘΗ. My δίδασχ ἃ dosi ua δρῶν. 
OI. ᾿Ομκοῦντ᾽ ἀνάγκη. 9H. Ζουμκαν οὐ-. ὀχυδῖ ψέαρ. 655 
Or Ovx oiGÓ ἀπεόλάς; ORL OLD éxa σὲ irridet 
23 ἐγϑθϑένδ' λαπαξοραι ἄνδρα πρὸς βίωι ἐμεῦ. ᾿Ν 
πολλαὲ δ᾽ ἀπειλαί, πολλὰ δὴ μάτην. ἔπη. 
ϑυμῷ κατηπρέληφακ. ἀλλ ὁ pov Or. dx 
αὐτοῦ γέχηται, 'φροδδα. τἀπερλήμῳσα. - 35 660 
κδίνοις, ὃ ἴσως,. καὶ. δδέφ, ἐπερῥώσϑα) λέγεεω 
τῆς. σὴς ἀγωγῆς, oi ἐγώ, ᾿φανησεατοῦ, c 
poxgos τὸ. δοῦρο. πέλωγος, οὐδὲ, setpiwipcogn. 
Scsiv. μὲν οὖν: ἔγωχε κἄνδυ τῆς δμῆς".: 
ynexiXo ἔπωομολ, Φολβος εἰ προύγρομψέ cà» 665 
ὅμως δὲ κἀμοῦ μὴ παράρτοςς eld gr c. ὃς 
θυ, φούὐμοῶν ψυλόάξες: σ᾽ nM: - μὴ: We ye; xcaedic. 


643. ri A. -:5'7^ 656. ἀπειλάς. XS 7 onis 
643. ἡ δόμους Ἂς ὉΠ ΟΣ Ὁ ἀπειλάς o B: ΣΈ 
644. ὅδε. Α. " | ' * 658. πολλᾷς Ó ποτε Ai? " 
647. συνουσίας. ACC. ss — 659. ϑυμὸς. κατηπρείληφενν, B. 
649. προδῷ. A- "^ "^ -J 660. αὑτοῦ -.- 


p51. οὔκουν S 861. Aliter dissinguunt.' ^ 


, ΟΙΔΊΠΩΥΣ EIN OROAA NOI 


XO. Eiinmov, ξένε , τᾶσδε "Were "9 Ὁ xt 


LG: 


δι 
Lo" 


* 


ἕκου τὰ κράτεστα γᾶς ὥχανδλα,. 1o “ολοὶς 
τὸν ἀργῆτα δολούκόγον. pA Lr? u$ δ 
ἔνϑα Alyeux μενύφοψανον V STO sonokdt 
ϑαμίζουσα pios εἰηϑοὼν 015 epa As ea 
χλωῤαῖς ὕπο Baaces hi Surtr» uwesywi 


A 
καὶ vas? piro yo aep WierBRS us dasnaq 
"n^ 
φυλλάϑα κὐρῥδκάρπον 2m Ars) aT ὦ 2 or 
ἀνήνεμόν τὰ wUPROp Vox "υωλάνν, «ei 
χειμώνων, iy o βαῤρόνας εἶ ^90 «30 υὉ i δ 
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^g: μ y ὦ χακεσσὰ, ψιλὸν ὄμμι. νποσπάσας NC 
πρὸς ὄμμασιμι. τοῖς πρόσϑεν, ἐξρέχεα ig: 
τοιγάρ G5. καύχον. xoi yévog τὸ, πὸν, θεῶν. 
ὁ πάντα λεύσσων "Hoc ὉΠ ΤΑΝ " 
τοιοῦτον οἷον «αμὲ γηρᾶναί. ποτ -.. 970. 
KP. "Opüre ταῦτα, τῆσβα γῆν ἐγχώριοι. 4) 
OI. ᾿Θρῶσε κἀμὲ xol σέ, «καὲ φρονοῦσ. ὅτε NU 
ἔργοις πεπονϑὼς,: ῥήμασίν σ' ἀμύγομαι. 


"a . . E PN t » 
e : 1 » τ τίν . . *- ον d - » -- ὦ 
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849. ὁδοιπορήσειφ᾽ B.- 861. αἷς omittit À. 

850. τὲ auc Α. ον τ, 861. τοῦτο ψὺν ᾿ 

851. dp), B 5.36; 863. ψαύεις, A. , 

852. γνώσῃ A. En 865. τῆσδε γῆς. ἀρᾶς ἔτι. A. 
853. αὐτὸς σαυτὸν À. 5, ὁ col γε τῇ αδ᾽ ἀρᾶς ἔμ, B. 
857. ταῖνδέ γ᾽ B. νον 867. ἐξοίχη : X 
860. αλλ᾽ ἐς " ;.. ., 868. vouag σὲ τ΄ euro, B.. 


860. τρέψη; Α 


ΟἸΙΔΊΠΘΕΣ. ἘΠΕ ᾿'ΚΟΑΩΝΩΙ. . A 


KP. Οὗτοι πῳβέξρ ϑυμόν, αλλ. υϑξο, βίᾳ,. cu, 
κϑὲ μοῦκός͵ μδὲμρ, — i χρόνῳ βραδύς, 875 

OL ᾿Ιὼ τάλας... 

ΧΟ. Ὅρφον πω} ἔχων. ἀφίκου, PA eol eh 

tesa τάδε ᾿δοκεῖς πελεῖν.. 0. 

ΚΡ. fox. ΧΩ. Tayó. ἀρ οὐκέτι rtu δεῦρ»: 

ΚΡ, Tois. τορ, δικαίοις, q0. βραχὺς νικᾷ μέγαν", 880 

oL. diodes, οἷὰ φϑάγεται; XO, Ζαὰ γ᾽ ov τελεῖ. 

KP. Zeug; "gt ἂν εἰδείη. σὺ δ᾽ οὐ κι * *. τς 

à. do οὐχ: Φβριῤ.«κάδ᾽; ΚΡ. “Ζβρις,. ἀλλ᾽. teer 

XO. «Ἰὼ. πᾶς tds, id. γᾶς πρόμρι,. NL c - 
μόλεϑ. quw. 0245), μόλεφ' , ἐπα πέρα" (NIS » 885 
76006. aij r RN noo Ehe p V 9S. 

OH. Τίς. ποϑ᾽. UNT TS ^ «εἰ colqrab;, ἐκ in ipn, φόβῳ ποτὰ 

|: βουβυταῦντώ μ' ἀμφὲ βωμὸν ἔχετ᾽ ἐναλίῳ,. Oeo 
τοῦξ, ἐπιστασῃ Κολωνοῦ; Mta, Ὁ ὡς soe. eo πᾶν, 
οὗ χάρενιδεῦρ' ἦδα ϑᾶρσον 1j yo ἡβονὴν nodos 890 

OI. 2 φίλτατ᾽, (guo que τὸ πφοσφώνημά. iin 
πέπονϑα. Oe τοῦδ᾽ ὑπ᾽ ἀνδρὰς ἀρτέωβ-"" 

QJ Τὰ ποῖα ταῦτα; τίς δ ὁ πημήμαρ; λέχει. : 

Ol. Κρέων ὅᾷ, ὃν. δέδορκας. Ὀἴχρεψε TÉXWOV. .., 

| 20054 ec uot. τὴν pori. ξυνώρίδα. . ^» 895 
OH. IIoc εἶπας; OI. Οἴάπορ' πέπονϑ' auno. : 
OH. Οὐκ. οὖν 4 ὡς sopore. προσπόλων uoAeiw. 
: πρὸς ᾿τούσδε βωμούς , παγνε ἀναγκάσει λεὼν, 

ἄνεππον ἑφπότην τὲ. 'ϑυμαχωγι πον - . 7, 
απεύδειμι. ἀπὰ ῥντῆρας ἔψϑά; δίστμε!͵ ^ ^ ^ 900 


5 
Ua á 2. 


870. νέμω ! 886. περῶσί I. VERS 


- 882. σὺ δ᾽, ob, A. ind. signo la- περῶσιν ἤδη. B. . ; 
cunae. Nr 887. τὶ τοὔργον; ΔΑ. EC 
883. ἀλλ᾽ οὐχ B. | ". e. 889. 449 A. . Don. 


885. πέραν. . 896. οὔκουν 


* 


42 : ΣΌΦΟΚΔΕΟΙ͂Σ. 


"ie | udiucra συμβάλλουσιν ἐμπόρων ὅδοί, UN AA 
87. ὥς, μὴ παρέλϑωδρ' "αἱ κόραι, γέλωξ᾽ δ᾽ ἐγὼ" 
ξένῳ γένωμαι τῷδο, χϑιρωϑεὶς βίᾳ; ghe ἃ ὃν in | 
a A 


i9, ες ἄνωγα; qve: τάχϑδε, τοῦτον δ᾽ ἐγώ," 
ei μὲν. δὲ ὀργῆς ἦχον, ἧς [/ 4 dion" τὴ 905 
ἄτῥωτον οὐ ᾿μεϑῆϊ᾽ ὧν ἐξ ἐμῆς χερός... 5.- 
675 γὺν δ' ὀὕσπεῤ᾽ ᾿αὐτϑὲ τοὺς φόμουδ εἰδῆλϑ' ἔχωΐ; 
᾿ὐγούτοισιν, δυχ 'ἀλλοίσεν, ἰρμοδϑἤσϑται. HIC 


SN 48 NP 
[ 


οὐ γάρ 'ποτ' 4Eeb τῆσδε τῆς χώρας; aol ἃ dv uoi m 
"^ *Aéfvac ἐναργεῖς. δεῦρό pos σγήσῃξ. γῶν," p 
ἐπεὶ δέδρακας οὔτ᾽ ἐμοῦ ἢ ἐμώταξίως, βιχατάξια, «΄. 
e^ οὔϑ᾽ ὧν πέφυκα αὐτός, οὗτὸ ὀῆς" ᾿χϑονός,"" 
ὅστις δίκα ἀσκοῦσαν εἰσελϑὼν πόλιν, DN 
τ κᾶρξδυ, νόμου φρωῤνουσαν οὐδόν, em dipok 32: 
su ᾿τῆσδε τῆς γῆς: χύρε , ^f ἐπεισπεσών," 3945 
* des 9 ἃ χϑῆξεις; καὶ παρίστασαι βίῳ." 
(s sai pos πόλιν uévavd gov ἣ δούλην. φινρ- x | 
" ( ἔϑοξας εἶναι, ap. ἴσον τῷ μηδενί: C πο 
«αἱ ^or ge Θῆβοϊ. γ᾽ ovx Lie βερ δον κακόν" | 
(ov aue: φιλοῦψιν ἄνδρας ἐχδίμους b apri 9m 
ovO ἂν U: ἐπαιμέσειάν, ei πυϑοίατο ^ ^ 7 


^ συλῶντῷ pig καὶ τὰ τῶν ϑεῶν s βίῳ E ν 
ἄγοντα φωξῶν ἀϑλίων. ἰντήρεα. E paca 
οὐκ οὖν doy ἄν, σῆς ἐπεμβαίνων χϑονός, .-" 
οὐδ εἰ τὰ πάντων εἶχον ᾿ἐνδικώτατα, '" 719925 


ἄνευ γε φοῦ' κραίνοντος, ὅσε;ο. Kad ζϑονός," 
vo: 000. εδἰλκομ, ᾿νε ἂν ἦγαι, αλλ ἠπέυταμην᾽ 


902. γέλωρ δ᾽ ἐμῷ Ἂς ^5. 918. sel Ü ἶσον À.' 

907. ὥσπερ Δ. , 922. ud καὶ vd τῶν ϑεῶν 
910. δεῦρ᾽ ἐμοὶ Β. βίᾳ, A ,, A 

915. τὴς omittit À.' 924. οὔχουν - 


917. κἀμοὶ B. — - « 925. ἐπιβαίνων A. 


E] 


OL4IIIO TY EHI ΚΟΉΩΝΩΣ Á3 


ξένον παρ᾽ ἄστοῖξ oic: ΠΥ ΠῚ χρεών. id 
σὺ à- ἀξίαν “οὐκ οὖσαν αἰσχύνει; πόλον τ᾿, 
τῆν. αὐτὸς αὐτοῦ; 2) ᾿καὶ σ᾽ ὁ πληϑύων' d 930 
εἶπον “μὲν οὐνιχαὶ: plebes; : “ἐνψέπω δὲ οὖν 
"τὰς τόσας eg τάχιστα δεῦρ": ἄγειν τινά, -" x 
'éb μὴ Μέτονμδε: τῇαϑο. τῆς χώρα θέ Aug. 7 
elim βίᾳ γε: κοὐχλέκων, καὶ νχαδφδ᾽ uoa. τοῦ ὃ gas 
τῷ νῷ 9. ὁμοίως, «ὐπὸ σῆς γλαίσσης λέγω: 
ΧΟ. Ὁρῷς D ἥκεις, d ξέν; ὡς ἀφ᾽. ὧν μὲν “δ. 
oC φαένδε δίμκεος;. δρῶν δ ᾿ἐφεύρέδνος κακά..." 
KP. Ero οὔτ᾽ ᾿ὠναύδρὸν φήνδα τὴ». ᾿πόλιν Adan, 
ὦ réxvoy πϊγέως, οὔτ᾽ ἄβουλον;" ἧς σὺ que; ^ 940 
TÓUQVOV. 98 ἐξέπραξα, γιγψώσκων; "ὁ ὅτε τ 
οὐδείς cV. "αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ἂν ἐρστέσοι "αὐτοῖς. 
.V.U δῆλος ξυναίμὼν, dor ἐμοῦ ᾿φοόφεεν βίᾳ, E 
ἤδη δ᾽ ὅϑ'. οὕνεκ᾽ ἄνδρα καὶ nerpoxtóror U 
κἄραγνον ov δεξοίατ᾽ , οὐδ᾽ ὅτῳ: fuor (0 945 
ξυνόντες᾿ εὐρέϑησων ανύσεος 'φέκμων.“.. un 
᾿τοιαῦτον αὐτοῖς. “Ζρεος εὔβουλον ὑτάγον,, 
C610 ἐγωνξυνήδιβ᾿ χϑόνοδν. ovo ; og eta ἐξ. 
᾿ς φοιούσδ᾽ tnra: τῇδ᾽ ὁμοῦ valen πόλεος ET 
εὐ δι πίστιν ἔσχων rip ἐχεϊῥούμην “ἄγραν, : 950 
- βάν vaUT ἄν. οὐκ ἔπρασσον, enn μοι πιχρᾷς 
αὐτῷ * ἀδεὲς novo καὶ τὠμῷ" γένει, ἘΝ 
GA qw»! ὧν ποπονϑες ἠξίουν a ἀντιδρᾶν.. , 
ϑυμοῦ γὸρ᾽ οὐδὲν «γῆράς ἐστι ἄλλο πλὴν :. 


d ) 
τς; 


928. ξεῖνον Α΄. ^. 944, ἤδη e m 
937. ὦ ξέν᾽, Α΄. - ες 945. δεξαίατ᾽, : 
938. φαίνῃ — ἐφευρίσκη — 948. ξυνήϑειψ Α. ἡ 
938. κακα; Á. : 952. t9 "ud 

941. voy ἐξέπραξα. A. 954. οὐδὲν cass γήρας B. 


952. αὐτοῖς D. 


44 


AA OCNQAOKABOTZE js 


$ ϑανεῖι, Sopdeztot, οὐδὲν: ἄλγος" ἅπνδται.. 955 


ἘΣ ἐρημία. Hy ani, dio ὅμως: 44 pore 


πρὸς ταῦτα. πράξεις oiov. ζπ:: έλῃς. ἐπδὶ o. 
σμικρὸν. alios. πρῦς «δὲ φας, πράξεις ὅμως, 
«(δὲ τηλιιόσδ' χῦν,. ἀνειδρᾶν. πεέράσομαι. 


OI. ^2 Miu! ἀκαιδές p “πρῦ καϑυβρίξοιν δοκεῖς, . 960 


πότϑρον ἐμαῦ φέροντος, 5 σαυκποῖ,- "τόδε; : dio 


ct0 ὅστες .poPosig que. καὶ γαάμᾷνς: καὶ ξυμφορὰρ, 


τοῦ σρῦ δεῆρως ϑγόμαξος x :dg. à adag .- 
gern. dcos, ϑερῖς. yup aj». οὕτω φίλον, P. 

τάχ" ^ dp κειμηχέαυσιν eic γέμος πάλαι. ^e» 065 
ἀπεοὶ ac eU y ὁὀὐκ ὧκ ἐξφύροις ἐμοὶ so. 


. oio duegsioe sireqdot οὐδέν». «»ó- ὅτου. 17 


eT 
€ 


TR 


960. 


τάδ᾽ 46 ἐμαυτὸν. τοὺς ἐμούς Ó ἡἡμάρταψονος 
"exei δίδαδοψ,, εἴτε ϑέσφροτον ze ol E 
χρησμοῖσεν. T ALT ; ὥστε προς παέδων. μον 970 
πώς. ἄν. διοιφέωας “ποῦτ΄ οειδέζαες. ἐμοί, | 

ὃς οὕτῷ. βλάατος πῶ: γένεϑλέαυς. πατρός, 

οὐ μητρὰς, eior » oy ἀγένψηῃρ' τότ᾽ ᾧ;. 

εἰ δ᾽ αὐ φαψεὶς δύστηνος, ὡς ἐγὼ 'φάγην, - 

εἰς χεῖρᾶς ἦἤλϑον παξρί »ἱ xd. χισπόκταψον,. ῳ 975 
μηδὲν ἐννναὶς ὧν ἔδρων» εἰς οὕς τ ἔδρων, 


^ πῶς dy τό γ᾽ ἄκον πρᾶγμαν. δίχότως φέγοις; s 


εἰμητρὸς δὲ "m τλῆμον " οὐκ ἐηπαεσχύνδε γάμηυς 
οὔσης ὁμαίμρυ σῆς p ἀναγκάζων λέγειν, ..., 

oiov; ἐρῶ τχ ; οὐ γὰρ οὖν. σιγήσομαι, ., 980 
σοῦ y εἰς, αὐδι. ἐξελθόντος ὠνόφιον στόμα". 


δοκεῖς; À, | 977- Πῶς γ᾽ ἂν. ς᾽ 


972. og οὔ τε βλάσνας" B s 97. qéyoig.. A. a 


972. 


nec Δ. ὃς 978. ἐπαισχύνη ^ .." 


973. τότ᾽ ἦν. as 979. λέγειν; B. Eod 
974v ἐγοὶ eve»; Α, 980. ταχ΄. 
975: ἐς χεῖραφ Β. . : " 


pm HEP ἘΠῚ KOAQN.0I. $$ 


᾿ δριχτε γ᾽ ? ξηντεν;,. Soi or ᾿καδῶν! Ὁ 
0:7 οὐκ εἶδον NS ᾿δὐδυῖα, καὶ ᾿τεχοῦδα" ἀνε; T 
—— evríg Ophdüt τ "Wdidac ἐξέφὺ σέ λοι. 
ἀλλ ὃν ν γὰν᾽ 'od» ἐξοῖδα,, σὲ" Hey &xópx μὲ." 985 
κείνην TE αδεα ἡδυστομεῖν. SBygr * XM γύν 9 c 
ἄκων ἔμήβια; " φϑέργομιαέ, T. ἀπὼν rds." vx - é& 7. 
ἀλλ᾽ οὐ ydo dOTOÉ4y rol ὠκούσδομᾷι EROR 
γάμοιοιῆς VAM δῦς" ali. ἐμ φἐρειξ o8 Ps AS 
gUvoVs" "nie Qiu; Ἐεονειδίξῶν Treo. Mosam 290. 
δὰ LUN B^ dus c fiov OE, "v" σ᾽ ἀνδρὶ δ AA 
εἴτις o3 00 dito ot? BU" o so^O MO 
— sugar, πϑτέρα ibt or dV P * c 
δ -— ἢ vijor ly ejofüt; o" 
onc d d 0 OV ΦΙΛΕΙ͂Σ ἐὸν Y κὸν »" αὐῥιὸν o 995 ' 
τἰνδὲ ἄν)" ken το ὕνδιλον περηθλεπϑιὶ vais 
roro? PEG Vias nip Ria Ὁ zog : 
C50 Bed. giprip? off éyg οὐδὲ τὴν strpóc? Si 
voi" ἂν "digiti ἑώσανν δ ἀῤχεθθοῖν dot, " Mw 
σὺ δ, εἶ yug δ᾽ wd δίκαιος, ἀλλ᾽ Πα" 'κὰ ὃ ΨῆΡΟΟ, 
λέγειν KT f, ^ ῥητὸν opt: 5) z Pr oue 
voro dE Üveiditbit, μὲ᾿ τῶνδ' Slip 4 m 
£C c ἡχαί σοὶ YO. Do Oil ϑωπεῦσαξ ἐν 
«e cad Vina ts A EF DET Ax 
go" δ᾽ ἐπαινῶν n9. d, τοῦδ᾽ dli dpi 1005 
"Hi οὕνεκ unn Boy Aiotoras 5 2*3 
τιμαῖς σεβίζειν ; jos τοῦϑ' ὑπερφέρει. 


ἀφ᾽ ἧς σὺ κλέψας τὸν infer. γέροκᾳ «ἐμά, ^. ooo: 
$i A ERIS MAS e g6í QD ,ὐουνυζο 3 νυτὸν 
EFE t ra2$ US e Pole 
982. ᾧ μο qu set $505, ἐπαινῶβ, καὶ dia robo A07 
985. ar ἕν. πὶ àb IN BÜS^* 1005. ἐκλανϑδῃ ud δι jos 
986. duszopéiv. A. δυσσξορξδρι 1007.' ti Ἃ Con ὌΝ PD 


B. !'O8 3) à pe M 2 τοῦδ᾽" Tut 
992. σὲ ἐὸν δικαίν A95. - ACor “ἃ io ὁ NOn 


i2 ΕΝ Nuage. 


^ " — 


αὐτόν v ἐχειροῦ, Σᾶς. φόρᾳς͵ τ' οἶχει λαβών: 
᾿ ἄνϑ' ὧν ἐγὼ vÜy, τάσδε τας. Sede ἐμοὶ, “4010 
' φολῶν ἱανοῦμρι, 9o Yu, ci Vero. 
ὦ Ügeiv- ἀρωγοὺς ξυμμάχους, [i s οὐμμάϑῳς ". 
οἵων ὑπ ἀνδρῶν͵ ἧδε Ἄσιον πόλες.. 
XO. 0 ἐοῖνας, "divos, χρηστός, αἱ, δὲ. engooci ὦ τ 
αὐτοῦ πανώλεις, ἄμα, δ᾽ ἀμακαϑεῖν.: π᾿ ΠΩ 


"4*9 


OH. es nd ὡς. oi μὲν͵ 2 BRETT Dh: Tenn 


4... 


χαρᾷ di, ἐπεὶ μὰν. ὧν τόποι, τοῖαδ᾽ den "1020 
τὰς. παῖδας ἡμῖν, οὔτος ἐρδείξῃς ἐμοί. ᾿ς 
ooo δὲ δ᾽ εἐγαρατεῖς, φένχογσινν, ουϑὲν,. δες ong, 
ἄλλοι yaQ οὗ. ἐφδύδηντες, οὺς. οὐ μήποτϑ, ἐς 
'χώρας φυγόμτες. 100 . ἐπεύξωνται διρῖς,. n 
ἄλλ, , iuge ov. γνῶϑν δ᾽. ὡς; ἔχων. Do 025 
us 
wal c Ht ϑηρῶνϑ' ἧς. τύχη. τα eq. p. 
090 p? y: Aro - werte. quii: xg τ, ΝΥ Cn 
XOUX ἄλλον. Bue eis zu ὡς &oid ido, 8 AR 
οὐ ψιλὸν C ἄσκευον. εἰς perg sre - 
ἥκοντα, queni τῆς, παρορτῴσῃς s «τὰ » | ..1030 
t. ἔσϑ, ὅτῳ σὺ gros; ὧν ges dde Loo 
de μὲ ἐφρῆσαι,, μὴ δὲ σὰς Hk. σὴν ee 
uS moii, aris dol pnerlemt. 5. το 


Bs ER “οἷος 85s "s: uio gi 

31009. αὐτῷμλγε YHpOU; Ki 1831: agis] "2 ey Y 

αὐτόν T. ἐγείρου, B . 1024. ἐπεύχωνται À; 
A009. οἴχῃ ἐπεύξοντοι B. poo 
d01, ξυμφρρ δὲ e. eee, sogi 1025. Evges DRE. 
2015. ἀμυναϑῇ οὐ QM eis εἰς, τόδ᾽, λους πε ὦ 
1928. doauod: ᾿ς m pA 70900... bn D oui 
1019. ποόμπον δὲ ue ΑΔ « pr 1050. τανῦν. ἢ 

πομπὸν δ᾽ ἐμοὶ Ἔ. 1021. τόδε. .À i s τος ἐν ἢ 


| 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ EREKOADNOL 4 


φοεῖς τὸ τούτων, ἢ j. sid τᾷ. νῦν τά σον, 
|o 10088 λελέχϑαι, χὠτϑ TOUT. ἐμῃχανῶ; Σ 4035 
KP. Οὐδὲν op epu, ἐνθαδὶ Lad ἐρεῖς. ἐμοῦ, 
oixos δὲ χἠμεῖς ἐἰσόμεσϑ᾽ [4 xe, ^O. Ὁ 
DH. Χωρῶν ἀπείλε, sur. σὺ δ ἦρὶν,. Οἰδίπονῷ, 
ὅκηλος αὐτοῦ μέμψῃ, πισταϑεὶς. ὍΣ PUN 
D μὴ ϑάνω 7à πῤόσϑευν. οὐχὲ πίρύσομαι,, 4040 
ande» c» ce coy σῶκ κύριον. στήσω 2 


NE 


OI. TORIO; Θησεῦ, τοῦ τὰ γενναίϑυ, Ree. 


' — μαὲ τῆς πρὸς ἡμᾶς. ἀνδέκρῃ. προμηϑίᾳει. x 
Χο, Εἴην ὅϑι. δαΐων E Soest s SESS 
Tr τύχ ἐπεσερρφᾳὶ... οἰ MA M Y 31045 
“τὸν χαλκοβόαν T dot - : á E V a 
μέξουσιν» 2 πρὸς Πυϑύαις, .. d ᾿ τ 
5 union ἀφκαῖς,. P. E .. 4048 
οὖ πότνιαν σεμνὰ, rider q.. *. - 4050 
iz. vtro, ὧν καὶ. χρνυφέα:: ΒΝ ru. 


κλῇς. ἐπὶ 7 Mjgag. βὲ ἔβᾳκεν. ; QUY din : 
προσπόλων Εὐμολπιδᾶν,᾿ : — EE TEN 
$95 οἶμαι τὸν ἐγρὲ pae. doa s pM 

o 81s6« xai τὰς du Meus. tirs Si R09 
yop tidpiras ἀδελφὰς E ps τὸ δ τυ 


Li 
E -- pu 


αὐτάρχερ, ARI, ARR" (o $.. gem QU Paatsocemm 


ποῦσδ' ἀνὰ odi aid EE TIME END TETDET 

-Hnov τὸν Hoe ox. ᾿ saiwden $ CON» 
οροβέερας νιφάδος; TOS, t ien ὅτ SS joto 

Οἰάτιδος ἐκ ψομρῦ, E 


m rn ud uo Ὁ «δος 
105. Σ xA. ABSENT : ier 
1051. $7. vyv wo ee ov ' M 
ν Ὲ 1 
1038. amis ψυν.; P Puy up πα 
xg. ἢ Σ 
1958. E ΝΕ b 4 
. T9?Ut6 e À 
1039. sho “ἢ εἶς ἃ ; 


à cot 


1050. σεμναὶ Ας, s ἀκ) Γ . nus eu TUM 29. S Ως Ew τ. ἐν NOE 
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aà JEO6O0KAEOYS s 
nto» ἢ 7j ᾿διμιφαρμάτϑιξ πο MA. 
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ut * Egdovc, ῆ μέλλουσιν»; ec 


WCG SM) NA eco s "n 
COUP ΜῸ75 


Ld .- * ^ 1 t. 


NO A Meu. THESES 
UN ; 4075 


προμνᾶταὶ Tb HO γνώμα; L^ "i»docém " 


τὰν δεινὰ τλασᾶν, δεινὰ PE ΕΝ 
S. ἱρουσᾶν πρὸς αὐϑαίμων πόϑη NUES d 


Ww ie) $e y DA 


ὩΣ rele, τελεῖ ZEUG τε κατ pem UHRSRUOCUE 


μάντις εἴμ᾽ ἐσϑλῶν ἀγώνων" 
δ z 
eio" αδλλαία ταχύρρωστὸς. ᾿πδλένδθν ^ ἸῸΝ 


αἰϑερίας νεφέλας JD 
«ὑρσαιμ᾽, αὐτῶν δ᾽, ay», 


a , 
πο 6€ts ὁ Α΄ 1 E 
CC (77 24080 
Ἧ τα 


À WP Oan "Sai 


ὩΚΩΝ CE d a M 
οὔθ Td τοὐμὸν ^ Ἵ * eO 1984 


, 


Je Ζεῦ πάνταρχϑβ Ded, RM μι "086 
παντόπτα, ᾿ πόροις. fac Vs δὰμρύχοι" cam 


ἐπινικίῳ oO dves τὸν eU— 
Juro» τολειῶσαε AOyor, 
Ov gaupa ce παῖς Doce afta: 77635949090 


Li 


1063. ἁμίλλαις Α ,ἀμέλλοις Pe 
1065. aÀooeras" d 
1075. ἕρδουσιν, A." Ὀδουσιν 3» 

d d im χόυσενν Α.᾿ TEE 
δ octo εἰ μοὶ A. j 
εἰν ὦ 


1076. ἐν ἂν δώσειν "' 
1077, 8. τὰν δεινὰ τλῶσαν, δεινὰ 


ID eX Sy ΤῸ. yj0T 
, : 


NUN NA ..iw«* 
ds ETE οὔτι. 


4 
εν & Tm 
DU BLUE & NC pium. 


᾿ δὴ εὖ! ροῦσαν 
1078. πρὸς αὐϑομαίμον ἃς u 
πρὸς ὁμαϊμὼν᾽ BR: ::G0I 
1080. εἶμ ASUS A^ iN j| 400 


1086. * ϑεῷν τανε boe Ζεῦ 


NP 


B. 


1089. τελεώσαν Br eov 7791 
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καὶ τον. ἀχρεύταν "uolo, ... cius 
sel γασρφήταν ^UKPOOTUXYOS ὁπαδὰν., | s.s 
τς ὠκυπόδων ἐλάφων, jtd aura Lut μας iE 
στέργω διπλᾶς ἀρωγὰς. | T. 
“μολεῖν ya Us καὶ πολίταις. δ τως 1095 


» 
τῷ 


“2. fev dira , Τῷ ὀκοπῷ μὲν; οὐκ du 
ὡς ψευδόμαντεζ. rdg κόραξ᾽ γὰρ λεἰδορίδ᾽"" EN 
χάσδ' ἄσσον αὖϑις eis πρὀσπολουβέναξις 
ΟΙ. Ποῦ, ποῦ; mi gres: ae εἶπας; r ΑΝ, πάτερ, 
ποόξδρ.. elus jn 
poovtie ἂν ϑεῶν, obs τόνδ ἄριστον ἄνδρ᾽ ἐϑεῖν 4100 
| δοίη y τὸν ἡμᾶς δεῦρο προσπέμψαντά. φορές. 
OL *.Q τέκνον, 9 πάρεστον": AN. dido γὰρ χέρες 
, θησέως ἔσωσαν, φιλτάτων T ὁπαόνων. " 
OI. Προσέλδεϊ, δ᾽ παῖ, πὶχτοὶ, καὶ τὸ undauz 
ἐλπισθὲνγ' ἥξειν σῶμα᾽ βαστάσαι' δόχες 7. 774405 
aa N: Αἰτεῖς ἃ «εεύξει: BO» noQ yug. q χώρες. .. 
Ol. Μοῦ ài. mav ovopy; .4N. «40 ὁμοῦ φολλῳφομεν. 
OI. 2: φίλτατ᾽ ἔρμη. «ΑὟὝἥΝ, Τῷ vexovre này. φίλον. 
OL. ᾿ΙΩϑσκῆπερα φωτός. AEN. dfeguógon ye δύαμορα. 
OI. "Exo τὰ giro, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ἄν πανάϑλιος.. 1110 
, Sayav dv εἴην᾽, σφῷν'  παρεστώσαιν ἐμοί 
᾿ἐρδίσιθδ» ὦ παῖ, πλευρὸν" ἀβῤφιδέξιον — ^ 
ἐμφύντε τῶ gécisti; ; αἰδναπδαύδωτον, ἡ : 
«οὔ spur) ἐρήμου, δῦδεν δα σεήνου' πλάώνδσι 
καί μοι τὰ πραχϑένε εἴπαϑ' ὡς βράχιστ᾽, ἐπεὶ 1115 


1099. ti lenbpAs * '' ag σφῶν Α΄ o9 Duae 
. ogg. eai, Andi, A ire dap? dede As Dir: 
1100. Yi A? uA PrÉ3. fugÜsEo. ov ΣΤᾺ SU 
1104. μηδαμᾷ A, τ᾽ da rca v 2 
11067 Velo oiv abb) ἃ Αι ' 1114. τοῦ Tf δυσυήναυν. τὰν 
1106: geftóR— Bj 5 1 ΠΟ" anis wg Bo 00 0000! 
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1109. δυσμόρου τὲ À. 
δορὰ. Oed. Col. D 
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ταῖς τηλικαῖσδε μεμρὸς. ἐξαρκεῖ λόγος. 
ΑΝ." Οδ᾽ ἔσϑ᾽ ὁ σώσας, τοῦδε χρὴ κλύει», ndrep, 
καὶ σοί T8 vodror. TOUT ἐμοὶ v ἔσται βραχύ. 
OL “2 iive, μὴ ϑαύμαζε, πρὸς τὸ λιπαρές, 
᾿χέαν εἰ Qux ' deluvo μηκύνω ) λόγον. “μηκυνῶ 4190 
ἐπίσταμαι γὰρ τήνδε σὴν εἰς τάσδε. uos 
—— παρ᾽ ἄλλου μηδενὸς πεφασμένην, 
σὺ γάρ νὲν à ἐεσόσαρ, ovx ἄλλος βροτών,.. 
«al col ϑεοὶ πόροιεν, ὡς ἐγὼ ϑέλω, 
᾿᾿αὐτῷ τὸ καὶ γῇ τῇδ᾽. ἐπεὶ 16 γ᾽. εὐσεβὲς ^ 1125 
μόνοις παρ᾽ ὑμῖν εὗρον ἀνθρώπων &yü, 


^" 


" wol τοὐπιεικέρ, καὶ τὸ μὴ wevoodropely. 
εἰδὼς δ᾽ ἀμύνω τοῖσδε τοῖς λόγοις τάδε. 
ἂν : v εν . * " 9 v : " 
, ἔχω yag ᾿ἀχώ. διὰ σέ, xovx ἄλλον βροτῶν. 
. φαΐ pos χέρ, ὦναξ, δεξιὼν ὄρεξον, ὡς 1130 
ππμαύσω, φιλήσω O, 5 ϑέμες, τὸ σὸν κάρα. 
καΐτοι τί QUVO; σῶς δ᾽ ὧν ἄϑλιος γεγεὸς, T 
ES 
᾿ϑιγεῖν ϑελήσαιμ᾽ ἀνδρός , 0 TG οὐκ ἔνε ^0 


* MEE V 


wnic. κακῶν ξύνοικος; : οὐκ ἔγωγέ 9e, 


οὐδ᾽ οὖν ἐάσω. τοῖς γὰρ᾽ ᾿ἐμπεέροις ϑροτῶν 1135 
μόνοις αἷόν T6 ᾿συνταλαιπωρεῖν τάδε. 


σὺ jv αὐτόϑεν. i -—- , καὶ τὰ λοιπά μου. 
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1116. σμικρὸς. 1121. ἐς τάδε: μοι n 
1118. xoi cof re τοὖργον τ ταύ- 2. τάσδ᾽ ἐμοὶ B.. ... 
μὸν ἔσται βραχύ. A. sal 1129. ,qo FC ur 
σοίγε τούργον τοῦμον ὡς 1190. καμοὶ B. 
ἔσταε βραχύ. B. . , . ,, 1181, φιλήσω Φ εἰ 6dug. . ji 
1119. Aliter distinguunt, ,,,., 1132. καὶ τοῦ τὲ φωνώ. Α.. 
1120. τέχν᾽ ἐμφανένε," AD ME ὦ 
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μέλου δικαίως, ὥσπερ. εἰς τόδ᾽ ἡμέρας:" 
8H. Οὔτ᾽ εἴτε μῆκος τῶν λόγων iov πλέδν, ὁ, 
τἔκνοὶσι repose τοῖσδε, ϑαυμάσας. ἔχω; .4140 
οὔτ᾽ εἰ πρὸ τοὐμοῦ πρόύλαβες τὰ τῶνδ᾽ ἔπη. 
“βάρος γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει, Ὁ 
οὐ y&Q λόγοισι τὸν βίον σπουδάζομεν ᾿ 
λαμπρὸν. ποιεῖσϑαε. μᾶλλον 4 τοῖς δρωμένοες:" 
᾿ϑείκνυμι δ, ὦν ydo duoc, οὐκ ἐψευσάμην. 1145 
: οὐδέν ce, πρέσβυ. τάσδε γὰρ: πάρειμε ἄγων 
v ^ ζώσας» ἀκραιφνεῖς τῶν «ατηπδιλημένων,". .- . - 
^" gamoc μὲν ᾿αγὼν ἠρέϑη, τέ δεῖ μώτην 7 -. 
κομπεοῖν, d y εἴσεε καὐτὸς ἐκ. ταύταιμ wwe; . 
το λόγος δ᾽, ὃς ἐμπέπτωκεν ἐρτέως ἐμοὶ." 774159 
^ σεεέχοντε δεῦρο, συμβαλοῦ. γνώμην.. ἑποὶ Aoc 
σμικρὸς «μὲν eimeiv, ἄξιος δὲ ϑαυμάσα:., 07 
πρᾶγος δ᾽. writer? οὐδὲν ἀἄψθρωπον: χρδώνψ: " 
OI. Ti δ᾽ ἔστι, τέκνον Αἰγέως; δίδασκέ με," 
eg μὴ εἰδότ. αὐτὸν μηδὲν ὧν σὺ πυνδάφψει, 4155 
OH. Φασίν τιν ἡμῖν ἄνδρα, coi μὲν ἔμπολέμ. .. . 
οὐκ ὄντα, συγγενῆ δέ, προσπεαόντα πῶς." 
βωμῷ καϑῆσϑαι τῷ Ποσευδῶνος, παρ᾽- ὦ... 
ϑύων ἔκυρον, ἡνίχ, ὡρμώμην éyp. s . | 
OI. Ποδαπόν; τί προσχρήξοντα τῷ ϑακήματι ἡ 1160 


1158. & sf, dy. εἴσῃ AD e ν 


1141. o. εἰ πρὸ "P 1150. λόγον 
1141. τοῦ LA B. - 1155., οὐδέν᾽ ἀνθρώπων. d. 
1148. ἀγὼν οὗτος ἠρέθη, Αἰ aí154. δίδασκ᾽ ἐμὲ, B. 

ὅδ᾽ gre eon, B. 1159. πυνθάνῃ. — 
ne zi A. 
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ΘΩ͂. Οὐκ οἶδα πλὴν ἕν. σοῦ γάρ, ὡς “λέχογαί not, 


; βραχύν; vu αἰτεῖ, μῦθον, QUE. ὄγχου. πλόρκ. 77. 


QI. lloigw vu; οὐ γὰρ ἥδ᾽ ἕδρα σμικροῦ λόχου, 
OH, Xu φασὶν αὐτὸν εἰς λόγοις ἐλθεῖν μόῴγον... 

᾿ς αἰτεῖν, ἀπελϑεῖν * ἀσφαλῷς τῆς δεῦρ᾽ ὁδοῦ 1165 
Ol. Τίς δῆτ᾽ ἂν εἴη τήνδ᾽ ὁ προσϑακῶπ ἕδραν; 
OH."Qoa καὶ "gyoc εἴτις vul» ἐγχενῇῃθ ὦ 

ἔαϑ', ὅστις ὧν σου τοῦτο προσχρήζορ. τῳχεῖν. 

OI. ἾΩ φίλτατε, φχὰς. αὗπερ. οἷ, ΘΗ͂Ι, Τί à: ἔστι, σοι; 
0I. ΜΜΗήμουδεηϑῇς. ΘΕΙ͂, Πρόγματος παίοῳ; λέγε. 1170 
OI. "Ἐξοιδὶ ἀκούων “τῶνδ᾽, ὅς ἔσϑ᾽ ἃ προστάτης. "ves 
OH, Kai vic nor ἑατίν, ἅν y. ἐγὼ ψέξαιμέ mus. 
OL. Παῖς δὐμός, ᾿ὥναξ, στυγνός, οὗ λόχων ἐγὼν 


GÀyier- ὧν ὠνδᾳῶν ἐξανααχοίμην κλῴωφ., 


OH. Τί δὶς. οὐκ ἀκούειν ἐστὶ, καὶ, μὴ ἀρᾶν ἃ μὴ 1175 
χρβέδερ;. τί COR τοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν κλύειν » 
OI. " Exotozov, ᾿ὥκαξ, φϑέγμα. τοῦ ἧκεν, πκτὰϊ. 
. sai μή. μ ἀνάγκῃ προσβάλῃς τάδ᾽ εἰκθιοῖψ.. 


OH. A21k 6i: vo ϑάχημ: ἐξαναγκάξερ, σλόπει, 
| μῆ 90& πρόνον. ἢ: τοῦ. ϑεαὺῦ φαλακτέα.. 
: AN. Ilageg; πιϑοῦ uos, «εἰ νέα παριωνέσα. 
τὸν ὥνδρ΄. ἔχσον τόνδε τῇ Ó: αὐτοῦ. qae») 
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1162. πλέον. À. 
1164. ἐς λόγους ἐλθεῖν, μολόν Á. 


ἐς λόχους ἐλϑεῖν μολόντ᾽ B. 


1165. v αἰτεῖν ἀπελϑεῖν ἄσφα- 
λώς Α. 

1166. τὶς---προσϑακον Α: 

1167. ὑμῖν 
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1167, 8. ἐγγενήρ. I ἐσϑ᾽, A. 
1169. ὦ girar , ἐπίοχεξ᾽ 

1172. ὃν ἂν ἐγὼ B. 

1172. ψεξαιμὶ τοῦ; ἃ. τ᾽ 
1175. τὶ δ᾽ οὐκ A. 

1178. εἰκάϑειν. 

1180. μή uos A. 
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χάριν παρασχεῖν; " τῷ ϑεῷ 0 ἃ x βούλέξαι. : 

καὶ vd ὄπχειχο τὸν χαισίγρητον μολεῖν; ᾿ 

0v γάρ δὲ (obe) πρὸς βίαν παῤάσπάσοι 1185 
γῥώμης, ὃ ἃ μή eor ξυμφέροντα Mittag "^ 
λύγων δ᾽ χοῦσαι cie βλάβη; τὰ Yo wide 


evori" ἔργα τῷ λόγῳ. βηνύοται. 222: 


ἔφυσας αὐτόν, doté δηδὲ δρῶντά ὅδ... ^70 

TÜ τῶν κάκιστα δυοδεβεσεάξωών E πάτεὺς δ ενω 
Oéuv σέ 7 εἶναι ἀεῖνον ὠντιδρᾶν eni 
ἀλλ᾽ αὐτόν. εἰσὶ ya?Époic γοναὶ κυκαϊ; - 


- «xi ϑυμὸς ὀξύς, λλο vovéeroupivés 5 7i 


φίλων ἐπῳδαῖς ἐξεπαάδαύτα; qam. Noct 

σὺ δ᾽ eig ἐκεῖνα" μὴ; τὰ νῦν ἀποσχόϊερ᾽ ^ 1195 
πατρῷα καὶ μητρῷα πήμαϑ', ὅπαϑες. - 

«ἂν κεῖνα λύσῃς, old: pg, γνώδες δανδῦ " 


ϑυμοῦ τελευτήν, ὡς. xxi) προσγίγνεται. 


ἔχεις γὰρ οὖν ῥίαια τανϑυμήματα, " 

τῶν σῶν ἀδέρκτων ὀμμάτων τήτβδΡὸς." -- 1200 
ἀλλ ἡμὶν exe. λεαφεῖν. γὰρ οὐ καλὸν . ^: 
δίκαια προσχρήξουσιν; οὐδ᾽ αὐτὸν μεὲϑ᾽ δ 


e πάσχειν, παϑόντα δ᾽: 66x: ficia wipiby. 
. Of. ΤΘΟ ; βαρεῖαν ἡδογὴν vixc rd. A m. 


.* 
1 Yet, 


^ ει 
M 


. 4184. νῶν À. ᾿ 1195." τανῦν EC EY 
1186. συμφέροντα À. 1196. & ^n«8tg. A. “ἀπαθες" B. 
1187. εἰς Α. 1197. Aevone; B. 

1189. ute Ae ! 1197. γνωσῇ À. 
1190. κακίστων" Ἀν. ^ 1198. προσγίφενᾳέ᾽ Αἰ. 


1108. Oni: δὲ y. εἶναι A. 1199. ov Bier. osyP pde B. 


oru σέ JF, εἶμαι, B. 1204. - vadit ἐμ," B. 


1192. «αλλ £a '"vrov. B. 
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λέχοψτες. ἔστω δ᾽ ov» ὅπως ὑμῖν φίλον. 1205: 
μόνον, ξέν. εἴπδρ κεῖνος ὧδ᾽ ἐλεύσδται, 
μηδεὶς κρατείτω τῆς ἐμῆς ψυχῆς "mors, "τότε. 
OH." Anat τὰ τοιαῦτ᾽, οὐχὶ δὶς » χρήζω κλύειν, 
ὦ πρέσβυ. κομπεῖν -δ᾽ οὐχὶ βούλομαι. σὺ δὲ 
σῶς ἴσϑ', ἐάνπερ καμέ᾽ τις σώξζη ϑοῶγ. . 1210 
XO, Ὅστις. τοῦ πλέανος μέραυς 
ες genter, ποῦ. μετρίου παρείς, 
ξώξιν y σκαφοσύναν φυλάσσων 
ἐν ἐμοὲ κατάδηλος ἔσται. 5 ἢ 
ἐπεὶ πολλὰ μὲν αἱ μοαωπραὲ " 1215 
ἐμέραε κατέϑεντο. Og. ἡ 
. Avnag ἐγγυτέρω, vd τέρπον- 
vx δ᾽ οοὐκ ἂν ἴδοις mov, 
ὅτ᾽ “ἄν τις εἰς πλέον πέδῃ τ Κλ Σ 
φοῦ ὥδλοντος, οὐδ' ἔπι πόρος, ͵ 1220 
.' ἐσοτέλδστος ""didoc 
 -6re μοῖρ, ἀνυμέναϊος, 
ἄλυρος; ἄχορος, ἀναπέφηνε, 
ϑάνατος eic τολευτάν.. Mr 
Js; püseto 40V ἅπαντα vi— | 42 οΥ 
ψῷ λόγον. τὸ δ᾽, ἑποὶ φανῇ, 


; βῆναι κεῖϑεν ὄϑενπερ ἥκει, Ps 


πολὺ δεύτορον; οἷς τάχιστα, 


' 1219. & πλέον 


1210. σῶν À, — 1221, 2. Áliter distinguunt, 
1218. Deest (mov. ᾿ 1224. ἐς τελευταν,. ᾿ 
“1219. ὅπόξ ἂν τις À, 1226. τόδ᾽ ἐπεὶ φανῇ, A, 
ὁπᾷ [τὸ γ᾽ ἄν τα Ὁ 6ὃῸ6εῳεεὰ d, ἐπὰκ * φανῇ, B. 
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"7^ πλάγχθη σπολύμοχϑος Ao; c ue 
zig OU. Aa oorr ary ἄνες. lon c : 

govos, ατίσειξ; ἔρερ, Moya, |. ΤΑ Ἐπ 

sci φϑόνος, sve κατάμεῤήεταν" 5. 

ἐπιλέλογχε σεύματον".. o. 2 9 206 2573235 . 

: . 8 As , 9 i ΠῚ s ᾿ 
(2c ἀκρακῆς, :απροσόμολον»,. «. 0 05 0o 
e "Ὁ .» 9. : 

γῆρας ἄφελον. ἵνα προλανπα.. 5 6. v ^7 

κακὰ κακῶν: ξανοικδῖς.. ss 20 l0. sube 

Ἂν d τλάμων ὅδ᾽, ovx ἐγὼ. μύνὺς, poc 

παντοϑᾶν. βόρειος. Oc. τὸς αὐτὰ ^: 7. 1240 


- . * H T7 “- " 
LO: tsveropinkyenueQue wkoweiras | 00.7 
eC 1 & 2579 ᾿ῷ ] " 
ὡς καὶ τονδὲ καὶ ἄκρας c | EDT. 
δειναὶ μυμασοαλεῖς co. v τ τ a 
ο ἅται κλανοῦσεν ἀεὶ ξυνοῦσα, Ὁ. . 7v. 
αἱ μὲν ἀπ᾿ ἀελίου δυσμᾶν,. cm 1245 
elzleb δ᾽ ἀπωτέλλοντο, /— 20000 0c -— 
αἱ δ᾽ ἀνὰ μέσσαν ἀκεῖν, buo deus 


€2 


ai δὲ μυχιᾶν. ἀπὸ ᾿Ριπᾶν.. 200 00 0. 
AN. Kol μὴν. ὅδ᾽ ἡμῖν, ὡς ἔοικεν, ὦ ξένος». o 
ἀνδρῶν ys μὸόδφψος, ὦ πάτερ, δὲ᾽ ὄμρωτος -1250 
ττον ἀστακτὶ λείβων. δάκρυον. did ' ὁδοιπορδῖ;... τ 
: OL. Τίς οὗτος»... Ὅνπερ καὶ “τάλαε καφείχομεν 


1231. zig À. 1246. αἵδ᾽ ἀνατέλ]λοντος, Α. 
1488." τὲς ἃ:. WT 1247. αἵδ᾽. eva ,Etoday. ἰδεῖ 
1836.. ἀπροσόμολλον, :Á. 1248. νυχίαν ἀπὸ ciunio 
1242. ὡς À..! S 3 . 1250. à ὀμμάτων. T 

1242. κατάκρας oos 1252. rig A. τ ΕΝ 


1244. χλρνέεονᾶν. o. 4 ΠΝ 


δ6 .: ΣΟΦΟΚΔΈΟΥΣ 


γνώμῇν πάρεστι δέϑρο Ἠολυνοίνης: ὅδε. 

“10: Οἴμοι, τί δράσω; πότερα τἀμαυτοῦ καλὰ 
πρόσϑεν δακρύσω, máiüec, ἢ τὰ τυῦδ' ὁρῶκ- 1255 
πατρὸς γέροντος; ὃν ξένης ἐπεὶ χθονὸς 
ξὺν σφῷν ἐφεύρηκ. ἐνθάδ᾽ ἐκβεβλημένον,. " 
ἐσθῆτι σὺν «ταῦθ, τῆςι ὦ — E 

Σ γέρων yépovrs OV xor (xen SERO Gy... ges ee Ug 
πλευρὰν μαραίνων. κρατὶ δ᾽ ὀρματουεερεῖ, 114260 
κόμη δὲ auge απτένιστος ἄσσενχει .. . 
ἀδελφὰ δ᾽, ὡς ἔοικο, τούτοισιν, φορεῖ. 
τὰ τῆς ταλαίνῃς νηδύος ϑρεπεήρια. ἢ 

αὶ εἰ ἀγὼ πανώλης ὄψ᾽ ἄγαν. ἐκμανβάγω, .. 

καὶ μαρτυρῶ. «αἄκίστος ἀνθρώπων τροφειῖς «1265 
ταῖς σαῖσεν ἥκειν, τἀμὰ. μὴ 6 ἄλλων πύϑή, 
ἀλλ᾽ ἔστε γὰρ καὶ Ζηνὶ σύνδααος ϑρόνωψ :: 

'— μϊδως ἐπὶ ἔργοις mcs, καὶ πρὸς αοέ, πάτερ, 

ες παρασταϑήτω. τῶν γὰρ parue τσὶ; 
ἄχη μέμ ἐστι; p δ αὐκ ἔστ᾽. ἔμ. 519270 
τί σιγᾷς; ; χες uo das 
φώνησον 6 marg. Te μή μ crore pic. ! 
οὐδ᾽ ἀνκαμὲίβει qv οὐδέν, αλλ ἀτιμάσας ..... 

CU πέμῳερ ἄναυδος,- οὐδ ἃ μηνέρος ᾳαράδας;"" 

ὦ onippu: on0009 τοῦδ, ὃ αἰ δὶ ἁμαέμονες,ν 1975 
C. αϑράσα. αλλ ὑμεῖς γε. ὠνῆσας πατρὸς . ..1ὺ 


-΄ε 
$2557 
-e 4n 


1 
.. 


1256. γέρονκος, A. : 1266. τἄλλα μη ? '& ὥλλων: Α. 
1259... io» σφώϊκ A : ᾿τοῦσο. μὴ * ἄλλων. B. 
1259. mávog À. ie ose 1266. πάϑῃ. A.. joue. d 
1261. αἴσσεται. ἃ. 5 ᾿ 1275. ἀνταμείβῃ. 3 sí 


1264. ἃ ᾽γὼ A. 1273. οὐδὲν ;.Β, 5 : 


ΟΙΔΙΠΟΥ͂Σ. ἘΠῚ ΚΟΔΏΝΩΙ. 47 


τὸ ῥυϊσπρόσοιστον wdmeoozyopor σεόμα, I 
ὡς μή. μ᾽, ἄξεμαν, ToU ϑεοῦ. ψ8. περοστώτηνλ 
οὕτως dupl. γε, μηδὲν ἀἐνγεπῶν dmec. ΄. 
AN. Aly, ὧν sham, αὐγὸς, dv χφείῳ πάφερς: 1280 
,:tfTU πολλῷ. ye tor risa S) τέρψαστα at... 
ἢ δυσχερέκαντ,, 1. νοτρικεέσωντα meg s 
παρέσχε ρῳκὴν τοῖς -ἰφῴνήαοις VIO. io; 
ΠΌ, ᾿Αλλ ἐξερῶ, (καλῶς ydo ἐξηγεῖ σύ uon): " 
πρώτονμὲμ αὐτὸν τὸν Quo» πριούμνοφ."" 1985 
^i ἀἐφωγόρ, ἔγϑεν. μ᾽ ὧὠ D poAap 
ὁ τῆσφᾳ, tie Ju woigavos, Ssdevg ἐμοὶ. 
λέξας τ &Waüddi τ GogaAA £X» ἐξόδῳ»... ἢ 
CE 7 dp ἡ ἡμῶν; d Mot; βουλήδομοῃ 
ον" καὶ «ρα ψδ΄ αδελφαῖμ, καὶ πρσεφὸς «ορεῖνιδμοί,, 1290 
2.660 7p, ἤβῃ doc MÀ «λέξα;, hs 
γῆς 4x. eequits ἐξελήλαμάν guydo, .: δὲν 
τοῖς. φρές φανόρζθιν οὔρια - ἐμθαφεῖν pis 
γαῇ ξεφυνρᾳ nou» γερινπέῤᾳ. — 
av ὧν μ᾽. FEseosiife,. .qV. ovas ψεώτερος, 4205 
; γῆς ἐξέωφεκ, οὔτϑ ψηκήσας λόγῳ, ον 
οὔτ᾽ εἰς ἔλογκον. χριρθριοῦᾳ᾽ - ἔργου. μολών," 
πόδ δ ἀδίσας, ὧν ἐχοὴ ῥμάδεστα μὲν," 
τὴν. σὴν pnt cen 'alpas- λέχων DR 


ἔπειτα καπὸ μαγτέων ταύτῃ «λύων, 6 4300 
1278. ὡς μήτ ἄτιμοι τὰς} 1487. τῆς orjittit: À.. | 
1279. οὕτως μ' ἀφῇ, γε μηδὲν 1299. Equi» A.: baud B. | 

ἀντειπεῖν ἔπος. 1300. κλύω. B. 


1284. ἐξηγῇ 


“ 


58 . . .7: ΣΌΦΑΚΛΕΟΥΣ - 
ἐπεὶ yaQ ἦλθον "Mpyog εἰς τὸ “ωρμεόν, ' 
λαβὼν ᾿«Αδραστον. πενϑερόν, ξυνωμότας ᾿ 
ἔστησ᾽ ἐμαυτῷ, γῆς ὅσοιπερ ΑἸπέας. - 
' - φρρῶτοι παλοῦνται, καὶ τετέμηνναε: ὅσρί, 


. ὅπως τὸν ἑπταάλογχον εἰς Θήβας. στύλον 1305 , 


ξὺν τοῖσδ᾽ ἀγείρας, ἢ Ouroius πανδέμος, 
ἢ τοὺς ταῦδ' ἐκέραάξανεας ἐκβάλοιμε: γῆς. 
εἶεν. «τί δῆτα νῦν ἀφιγμένος. κυρῶ; E 
ες 0L. προστροπαέους, οὗ πώτερ, Arroc ἔχων, 

αὐτὸς T ἐμαυτοῦ, ξυμμάχων τὲ vOv ἐμῶν, 1310 
οἱ νῦν ξὺν ἑπτὰ τάξεσι, ξὺν: ἕπτ ἐδ ν 
λόγχαις, τὸ" Θηβῆς πεδίον ἀμφεστᾶσε πᾶν; 
οἷος .dopvacoUs ᾿“μφιάροως, τὸ modo μὲν 

. "áer δορὶ πρατύνων, πρῶτα δ' οἐωνῶν ὅδοῖς.. deg 
ὁ δεύτερος δ. adiroAog Οἰνέας v0xog. Ὁ 4345 
Τυδεύς. coírog δ᾽. Ezéoxhoc - Ἀργεῖος; Ῥεγώξ. 
«ἕπαρτον ᾿Ιπτόμέδονε. ἀπέστειλεν me*no 
Ταλαός. ὁ zéjmeog. δ᾽ εὔχοται κατασκαφῇ ἡ 

CUC E ΤἌαφανεὺς vo: Θήβης ἄστυ Onecém "exa. ) 

ἕκτος δὲ Παρϑόνοπαϊος doudc;-üpryvres, — 4390 
᾿ ἐπώνυμος τῆς πρόσϑεν αδμήτης χρόδῳΡ. 
μητρός , λοχευθεὲς πιστὸς ᾿Αταλάντης γόνος, 

' φγὼ δὲ σός, καὶ ej 907; ἀλλὰ τοῦ κακοῦ ἢ 


een -— 2T A ps 
. 1801. ἐς τὸ δωρικὸν — ^ 1318. δΔδορύσσους A: 
1505. ἧς Θήβας B. | δορύσσους Β. 
1308. κυῤῶ; Α. . n 1215. ,Ξαπρῶτα Α. E ; 
1310. ᾿αὐτόρ᾽ y. ἐμουτοῦ᾽ jt 1514, d omittit A. ? 
UP 


1312. πάν; Á. 1323. ἐγὼ δ᾽ ὁ ó ais, B 


1 
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πόγμου φυτευϑοίς, σός γ8 "τος φολούμενοις ᾿ 
ἄγω τὸν" Ἄργους ἄφοβον εἰς Gy; σερατόν. 1325 
τ οὗ σ᾽ ἀντὶ παίδων τῶνδε καὶ ψυχῆς, πάτερ, 
ixerevouer ἑύμπαντος ἐξαντούρμδνοι, n 

- μῆνιν βαρεῖαν εἰκαϑεῖν ὁρμωμένῳ 

τῷδ᾽ ἀνδρὲ τοὐμοῦ πρὸς κασιγνήτου τίσιν, 

ὅς u' ἐξέωσε κἀπεσύλησεν πῴξρας. ^4 1330 
δὲ γάρ τε πιατόν ἐστεν ἐπ χρηστηρίων, 

οἷς ὧν σὺ προσϑῇ, τοῖσδ᾽ -ἔφοσν.. εἶνας κράτος: 
πρός 9v» ce κρηνῶν, πρὸς ϑεῶν ὁμογνίων, 
airo πιϑόέσϑαι «qi παᾳρεικαϑεῖν, ἐπεὶ΄. 

πτωχοὶ μὲν ἡμοῖς καὶ ξένοι, ξένος δὲ σύ, 4335 
ἄλλους δὲ ϑωπεύοντες οἰκοῦμεν. σύ T 

πἀγώ, τὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληχότες.. 

ὃ δ᾽ ἐν δόμοις σύῤαννος, d τάλας éyo . 
κοινῇ xa ἡμῶν. ἐγγελῶν ἀβρύχοται, EM 
ὅν, ei σὺ τὴμῇ ξυμπαραατήσει, geris 1340 
βραχεῖ ξὺν ὄγκῳ xal χρόμῳ διααχεδώ.. 

dior ἐν δόμοισι τοῖσδε σοῖς στήσω σ᾽ ἄγων, 
στήσω δ᾽ ἐμαυτόν, κεῖνον ἐκβαλὼν. βίᾳ. 

καὶ ταῦτα σοῦ μὲν ξυνϑέλοντος ἔστε ue 

: κομπεῖν, ιἄνευ σοῦ δ᾽ οὐδὲ φωϑῆνωρ σϑόένω. 1345. 


1525. ἐς. Θήβας E M 1334. muptxd Qe 

3328. εἰχαϑειν, - 1337. ἐξειληφόεερ. Α. | 
1329. τοῦ uoU B.' — . 1358. ὅδ᾽ ἐν δόμοις A: ς΄ 
1330. ἐξέωρεν, Α. 1340. t5 r7 


1355. πρὸς ψῦν 0e Á' me 1340. ξυμπφραστήσῃ, À. 
viv ae; D. 1541. σὴν ὄχκῳ καὶ πόνῳ͵ À. 


qb ^ ^" SOBOKABOTx: : 


XO. UV» ἄνδρα) vo0 πέμψαντος οὔνεν,, Οἰδίπους, 
C CT ρἐ πον, 6x68 δύμφορ᾽, ἔχπεμψοι πάλιν. ^. 
OT. (4). εἰς μέν καὶ &plgec, ῥῆσδε᾽ δημοῦχος 200y0g 
μὴ ᾿τύγχὰν᾽ αὐτὸν δεῦρο προσπέμψας Epoi 
Θησεύς, Qm» wor ἐμοῦ WAvew Aoyóve;- 1350 
«Ur: Xv gon ὀμφῆς τῆς ἐμῆς, M euo 3 
€. 51 ψῦν δ᾽ aparDalo εἶσε, sister ἐμοῦ. " 
τοιαῦϑ', (δ δὸν τοῦδ᾽ οὔποτ ᾿ἐῤφρονεῖ βίον. 
. Ge γ᾽, ὦ κάκιστε, σκῆπτρα καὶ θρόνους ἔζων, 
d: 9&2 ὃ σὸς ξύναιμος «ὄψ᾽ Θήβαις ἔχει, : 4355 
τὸν αὐτὸς αὐτοῦ πατέρα γόρδ᾽ iiim; p^ 
ies — ἄπολεν, «αἱ στολὰς ταύτας φορεῖς, 
c νῦν ϑακρθεὶρ εἰσορῶν » ὅτ᾽ ἐν πόνῳ “ (" 
ταυτῷ θεβὴπῶς τυγχάρδεξ κακῶν ἐμοί. S 
oU κλαυτὰ δ' ἐδτίν: ἀλλ᾽, ἐμοὲ jid: οἷστέα ? 1360 
ταῦ, ὥσπερ, ἂν ζῶ σοῦ φονϑῶν' μεμνημένος. 
Ta t γὰρ μὰ μόχθῳ «X ἔϑηκας. ἔντῥοψον, " 
σύ μ ἐξέωσας. ἐς: σόϑὲν δ᾽. ἀδώμιδνος ^ 
ἄλλους ᾿ἐπαιτῶ τὸν καϑὶ ἡμέραν βίόν. Ὁ 
εἰ δ poss vuobs B Μαυτῷ τρυφοὺς ' 1365 
τὸς πάϊδας; ὼ ὧν οὐκ ἂν ἣ , τὸ δὸν ἐξρος. 
C. etr δ᾽ “αἴϑὲ μ᾽ ἐνσώξουσιν, αἴδ' ἐμαὶ Ῥῥοῷοί, 


1346. Οἰδίπου ^ 777^ c s c 3860. οὐ xAivonit δ᾽ doris, t 
1547. δύμφορ, ^ . . | oU κλαυστὼ ὅ᾽ dort; 
1347. ἐκπέμψαι À. c 1361. rad, &ug xe"! La 

1348. τῆσδ᾽ ὁ δημοῦχος B. 1565. μή pl αὐτῷ᾽ & 

1349. μὴ voygoy A. - γ366.. οὐκ à» ἦν᾽ 


1351. οὐδ᾽ ᾿ἀξ' πότ᾿ Bv 1367. eid ἔμ᾽ ΜΕΤ ΠΕ. 


w- σπου wWN UNE cR ENENEVURO - 0 8 oM MM To τι τ τ Tor Tro BUT N E. god 
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ΟἸΔΊΠΟΥΣ, ἘΠῚ EOytQ N21. 44: 


vid. ἄνδρες, οὐ χυναξεδρ, εἰς ὑπὸ συμποοψεῖμ,, 
ὑμεῖς. 0: ἀκ, ἄλλρυ, oU. ἐμρῷ, περῳύχαται, 


ὃς ποιγάρ o. 0. δαίμων εἰσορᾷ μὲν οὔτε πωῳ.- .-4870 


ὡς QUT, εἴπερ οἵδε. ὠποῦνξαι. λόχρε τς 
& L7 , 3 f 4 3 , 
πρὸς «oxu Θήβηρ, ov yag éqQ. ὅπως. nUARA i, 7 
χείμῃν ἐρεέψαιρ, ᾳφλλὰ πρόσϑεν. αἴματε ^ a 
; “ j » y δὼ Ὁ» ᾿ 
πεσϑδῖ. piapO 6i ,- X0 ξυγαῖμος. 88: σοῦ. 0; XY 


- «oixcÓ. ἀραὰς σῷ. πρόσϑε v. ἐξαψῆκ dpa: 4375 


* 


e 
- 


vi» v ἀνοριαλοῦμας ξυμμάχους. ἐλϑεῖμ, ἐμοί, 
v ἀξιώτοι. φοὺς φυκεύσωμτας σέβειν, ς - 


καὶ μὴ ᾿ξατεμράζηταν, εἴ τυφλοῦ margo, “. 
voi) ἐφύχῃημ, oda γὰρ ταδ᾽ οὐκ. ἔδρραν.-",, 


ἐἢ formo τὸ aon ϑάκημα καὶ τοὺς ἀρ 9 ῥόνους: 4380 


κρφσοῦίαιν,, εἴξαρ, ἐστὶν ἢ βαλαίφατορ, Ud 


29/73 isvedgas. : Ζηψες. ἀρχαίοις, 'φόμοιρρ,. TEUER 


σὰ «ἢ fep. engmnavavác: a, χάπάτῳρ ἐμοῷ, .- 
ω , . ΚΞ ᾿ 4 » ? " 
καχῶν X&Xide6, qT&006 GvÀÀeÓ qa. αρᾶς, 


T τῆς 004 KG CU , uar: γῆᾳ ἐμφυλίᾳυ. , 7.1385 


ν δορὶ κρατῆφαι, μήφτϑ voUrifaok nere. . δόρει 
τὸ κρῆδον ᾿Αῤγος, ἀλλὰ συγγενεῖ qeQh ". - 
ϑανεῖν, χηῤμεῖν. d: dg: οὗπερ, ἐξρλήλψαα,. .1 


| TOMEAG - TET , καὶ παλῷ. 48, a naragat - Peta 
..STUIMÓV. παερῷθι Ἔρεβος, ᾧς σ΄. φπρικίσμᾳ 1899 
Kd). δὲς τάρδο, ὀκίμονᾳς. Ad . d. dh τς 


τὸν σφῶν τὸ δεινὸν μῖσος ἐμβεβληκότα. 


1368. Sujizrovetin, A. 1579. τοιάδ᾽ (τορεωδ' ΒΔ éppeavi 
21373. égai.vig, À.. ^ 5. ^ . 1386. ἐν omittit, A. o) ὩῳΣΟῚΣ 
1374. πεσῇ — ἐξίσοι» Δ... - — 1389. vov καρτάφοψ.... «νὰ 


μὰ 1. 


1575. σφῶϊν A. ; "i t wd 1392. Oyipiqo A« aw e c 


62 Ac. GSQBOKAEOTS 


wii voi ἀκοῦσας στεῖχε, κἀξάγγελλ in» 
xài dos Εαδμείοισε, τοῖς σαυτοῦ 0 ἅμα ᾿ 
Ov φιστοῖσε συμμάχοισιν, οὔνεκ Οἰδίπους ^ 1395 | 
τοιαῦτ᾽ Eyeipé παισὶ τοῖς αὐτοῦ γέρα. 
XO. ΜΠολύνεικες, οὔτε ταῖς παρελϑούσαις ódoig - 
ξυνηδομαί ὅθε; νῦν T ἴϑ' ὡς τάχος πάλιν; 
ZIO. Οἴμοι κδλεύϑου , τῆς T. ἐμῆς. δυοπραξίας, 
᾿ξ οἴμοι. δ᾽ δεαίρων. οἷον id ὁδοῦ τέλος ᾿ 1400 
"»foyovg ἀφωρμήϑημεν, d ταλὰς ἐγώ. 0 
τοιοῦτον, οἷον οὐδὲ φωνῆσαί τινὲ 
ἔξεσϑ' ἑταίρων, οὐδ᾽ ἀποστρέψαι πάλιν, - 
ἀλλ᾽ ὄντ᾽ ἄναυδον τῇδο συγκύρσας τύχῃς ^ | 
ὦ τοῦδ᾽ δμαιμοόϊ παῖδες, ἀλλ vpéic, ἐπεὶ 74405 
τὰ σκληρὰ “πατρὸς κλύετο τοῦδ᾽ -ἀρωμένου, : 
μήτοι pe, πρὺς ϑεῶν, σφῶν γ ἐὰν αἱ τοῦδ᾽ ἀραὶ 
margoc τελῶνται, AOL τίς ὑμὶν eic δόμους 
ψύστος ΕΜ ταν » μή μὶ ἀτιμάσητέ ye, 
αλλ dv τάφοισι ϑέσϑε xc» κτερίσμασ; — 1410 — 
καὶ σφῷν ὃ νῦν ἔπαινος, à» κομέ eTOP 5075- 
τοῦδ᾽ ἀνδρός , οἷς πονεῖτον, οὐκ ἐλάσαονα " 
ὅτ᾽ - ἄλλον οἶσεδ᾽ τῆς ἐμῆς- ὑπουργίας. 3 
AN. IloMveixec ,. ; εἰκετθύω σὰ nea Two; T» HORE ᾿ 
ΠΟ... φιλτάτη; : τὸ ποῖον ᾿ ᾿Ἵνειγόνη; P λέψε. .: : 4445 
AN. Στερέψαι στρατευβι -οἰς "doyoc ὡς τάχιστα γε, 


38u6.: αὐτοῦ A, Pe | σφῷν ἐών y B... 
140i. £yo; B. — . ^... ^" — 1408. ὑμῖν ἐς δύμουσ ^. : 
1402. two Àc ^ 5 Γ΄ 141λ. '6góíiv y RE 


1407. σφῶϊν γ' ép. Ajo .c6 οἱ aco ἐς oyos ^ 5." 


- 
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ΘΙΔΊΠΟΥΣ EDT KOAQ NAI. 63 — 
| | á 
- wel ugsoé v αὐτὸν καὶ πῤλιν. διοργάσῃ - 
JIQ. AX ox οἷόν. ve. πῶς γὰρ αὖϑιὰ αὖ παλν ^ S. 
στράτευμ᾽ '᾿ἄγοιμε ταυτόν, εἰς ἅπαξ τρέσας; "yon ἂν 
ἍΝ. Τί δ᾽ αὖϑες, ὦ παῖ, δεῖ σε ϑυμοῦσϑαι; τί dor 1450 
πάτραν κατασκάψαντι κέῤδος ἔρχοται; 
ΠΟ. diogoov- τὸ. gsvyew , καὶ τὸ ᾿προσβεύονε dnd 
οὕτω. 7γ51ᾶσθαι τοῦ κασιγνήτου πάρα, “1: 
ς AMEN. Ὁρᾷς τὰ τοῦδ᾽ .οὖν ὡς ἐς ὀρϑὺν ixpéges^ - 
'μαντεύμαϑ', ὃς σφῷν θάνατον ἐξ ἀμφοῖν ϑροεῖ; 
ΠΩ. Χρήξει γάρ. ἡμῖν δ᾽ οὐχὶ συγχωρητέα. -- 1426. 
“ΓΝ. Oiuos τάλαινα, τίς δὲ τολμήσει κλύων 
. φὰ τοῦδ᾽ ἔπεσϑαι τἀνδρός, οἷ᾽ ἐϑέσπεσεν; " 
" IIO. Οὐδ᾽ ἀγγελοῦμεν φλαῦρ᾽΄. ἐπεὶ σερατηλάφου.. 
χρηστοῦ τὰ κρείσσω, μηδὲ τανδεᾶ, λέγδεν. . 1430 
AAN. Οὕτως ἄρ, ὦ παῖ, raUrO σοε δεδογμένα; 
ΠΟ. Καὶ μή μ᾽ ἐπίσχῃς y. ἀλλ᾽ ἐμοὶ “μὲν ἥδ .oddg 
.' ἔσται μέλαυαα δυσποτμός τὸ καὲ κακὴ 
πρὸς τοῦδε πατρός, τῶν Te τοῦδ᾽ “Ἐρινύων. 
σφῷν δὶ δὐρδαίῆ. Ζεύς, ταδὶ. δὲ 'πελεῖτέ nos 1435 
᾿ϑανόνε', ἐπεὶ οὔ μὲ ζῶντά γ΄. αὖθις eror. . 
μόϑεσϑα. δ᾽. ἤδη, zalpeso» “π᾿. οὐ γάρ. μ'- ἔτε .. 5 
. βλέποντ᾽ «ἐσῤψοσϑ' αὖϑις, AN. 242, τάλαιὶ Yo: Ms 
HO. JMgrós ua δύρου. ΑΝ. Koi εἰς. ἄν. σ΄ ὁρρόμονον 


1417. σὲ γ᾽ αὐτὸν 1426. goin B. 

3418. olov ye. A.' . 14354. Epwvvg*. |. 
1418. αὖθις dy sius 3i 1435. σφώϊν᾽ A; Ma 
1419. εἰσάπαξ c c c 0770 " 1436. οὔ uos ζῶντοε ΘΟ 
aa. Ínpépeis B. ὙΠ ΗΝ "5^ 3438. αὗτις. Ἂς USUS 


λήλδ. σφὼΐν Αὐτὸ} τ Τ᾽ χάδρ. μήτοι μ᾽ ὀδύῤῥυ" “π΄ 


6. ᾿ ᾿ΣΟΦΟΚΔΈΟΙΣ...." 


εἰς προῦπτον. ditur bv nirüaróho), ni ὁ 1440 
πο. EX χρῇ, ϑακοῦμοι.. AR. me σύ 2 aX ᾿ δῖ 


. 


E πιθοῦ, - E Y 
Ija. Hj nd "i δεῖ ἈΝ. demliod ἐ ἄν. 
᾿ἐχώ,. * 


“Δὲ dou σοορηϑεῖ. Ha. Tavra δ i» τῷ" δαίμονι 
καὶ vüde orae χατέρᾳε σφῷν δὶ οὖν ἐχοΣ.: 


ϑεοῖλ cgüpeu μή mor ἀντῆσαϊ: κακῶν. 1 4Ὁ. 
εν πιάνάξοαν yag. πᾷαιν. ἐστὲ δυατυχεῖ. - 4446 
ΧΟ. Νέα τάδο νόθον. ἡ ϑέ μοι- ΝΞ 
βαρύποῦμα wed παρ ἀλαοῦ ξένου, ^c 4449. 
᾿ς δίτομοῖρα An τυγχάνει. ! M . 1450 
perg γὰρ. οὐδὲν ἀξίω- ἘΣ 
ὦ μὰ δαιμόνων ἔχω" φράσαι. ἘΣ EE 
δρᾷ; ὁρῷ ταῦτ᾽ ἀεὶ: E -- po n τὰ 
«χρόνας, &xs) ni» ἕτερα, aM IS 
τάδε παρ΄. ape. αὖϑες αὔξων -— 4455 


Enron». cina, ὧς Ζεῦ. .  . E 
. QE V fata, hm; wie oy o ool 

τὸν πάντ᾽ ἄριστον» δεῦρο". Θησέα oor]. ^ 
AN. Πάτερ, τὶ δ' ἐστὶ σαξίῳρ᾽, ἐφ᾽ ᾧ ἱκαλεῖφ» i 
OL. ῥιδο. ππαρωκὸς ἦδε μὲ οὐτία: ἄξεταε 6 34460 
αν βρομρη πρδρ adire, ἀλλὰ πέμψφιθ oe σεὗχαν. 4. (Ὁ. 


i^ Cie Pa ἀρ «τι E 

es E "m fee. E v. seta 

1442. τ᾽ dQ id, |. 1448, ABS pk Beso a Cibi 
1443. ἣν σρυ B. . ES " 1450. κιχάνει, ἜΗΙ 
1444. σφὼϊν À.. . -  .  , 1455. πήματ᾽ k. παρ᾽ dpa i. 


1445. κακόν. B.-.. i 1455. evo —BRB, ET 
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ΧΟ. "Ide μάλα: “μέγας ἐρείποφαι. Rc dy dus s . 4468 
xrUmOog: ἀρατος óde διόβολφς. ei; δ᾽ ΓΝ 1464. 
δεῖμι ὠπῆλϑαι κρατὸς. güfow.. ss v 3465. 

EP ἔπτηξω. ϑυμόν. θυρανέᾳι νι "i τ} ves o 


4 3 * e τὰ i , 
' yap ἀστραπαὶ, φλέγδυ. παξεν;. 7 spi ov 
τὶ T 3 avt , : m d , i 
τέ ud 'αφησδε τέλος; 5.  XoÉ. asd ι-- 
δέδια δ᾽, οὐ γὰρ ἅλεον-- EN ENSE 


no ἐφορμῷ TOT, ÓUX, ΘΝ ΟΝ 325.4470 
ὦ μέγας αἰϑήρ, ὦ.Ζεῦ,. ix UON " 
OIL "2 παῖδες, ἦμδε τῷδ᾽ dm. ναρδρὶ ϑέσφατος..... 
βίου «ὁλουτή;.καὐμόρ᾽ ἔστ᾽ ἀπρσφξροιρη ιν... 
ΑΝ. Ilác οἶσϑα; τῷ δὲ τοῦτο συμβαλὰμν Pyme. ^ 
ΩΣ. Koo δαᾳοιβι. ἐλλ ὡς νάχιβτάιτορ μολῷν: d 4Qo.. 
ἄνακτα. χώρας τῆσδέ σις. πορδυῤάφω. (524476 
XO." Ea, ἔα, deu uu aoa. ἀμρίστχεαι οι 11478 


dwamouaibe. égaflog. - Uso: s 0 4dM79 
ἵλαος, ὦ ὀρέμων, Woo, ὁ «ἶφι. γᾷ Ek , 14480 

Locas or: ταρχάνρς ἀφοχρὰς φόρων... cssc v 
ἔνα σίῳ dd ἀρψτώχοι-- κι... «ν΄ eus 


με, Ud ὥλραφην deo, idi i o 0o s ica 

| ἀχερξῆ υχαροιἐμοτάπχρεμέ, σξῶξ..γ νιν" ET UK 

Ζεῦ. dee; deb gravis. Gb6a ix cad s ve v $485 
OL. " ἐγγὺς '«»5o; do ἔτ᾽ ἐμψύχου , ré 


EM D I Sar ovas e. ΣΡ ag 6300) Cr | 
1464. κεύπος ὅδ᾽ ἄφατός B. 1479. end eveU Boy uir. 
1464. ἐς δ᾽ d. ἄκραν bid so 1474. Choro éribuibA:n. ^; i 

B. .j 0-5. MET PE 1426. τῆσδε, vig. Asc. TET 
t46go αἀσχρουοὴ, κ᾿ *& vi {1 1480. ὦ δαΐμον,. ME ; 
1468. τέλος. A. Sov — 1482. ἐναισίου., a, ω: 

1469. δέδια x00. A. ' 1486. ἀνήρ; Ἁ. ᾿ὡνήρ;. 3. t 
Soph, Oed. Col. E 


δ᾽ .- ΣΌΦΟΚΑΕΒΟΙ͂Σ ᾿ 


μεχήσεταί μου καὶ κατορϑοῦντος φρένα; 
AN. Ti δ᾽ ὧν ϑέλοις τὸ πιστὸν ἐμφῦναι φρενὶ; 
OR-'44y0! ὧν ἔπασχον εὖ, τελεσφόρον. dp 
δοῦναί σφιν, ἥνπερ τυγχάνων ὑπερχόμην.» 1400 
ΧΟ. ᾿]ὼ παῖ, βᾶϑι, βᾶϑ᾽, εἴτ GdxQb» .... 0] 4492. 
᾿ἐπὲ γύαλον ἐναλίῳ BERI S 4 
Ποσειδανίῳ ϑεῷ τυγχάνεις : 
᾿βούϑυτον ἑστίαν dy£tow, ἑποῦ. ὌΝ 4405 
0 γὰρ ξένος os xai nóh- | ὁ. 
σμα καὶ φίλους ἐπαξιοῖ S κείνως 0d. dun 
δικαίαν. χάριν παρασχεῖν, παϑώκ. 
* ** dgg, ᾿ὥναξ. E 
ΘΗ, Wic éd παρ᾽ ὑμῶν woioc ἠχοῖτάν A PÉno:, 150^ 
sogno μὲν αὐτῶν: ἐμφανῆς δὲ sop ξένου ἃ 
| juj τις fioc κεραυνός, ἢ τις ὀμβρία s. τ΄. V ἡ. 
εὐἰτιήάλαζ᾽ ἐπιρράξασα; πάντα ydg ϑεοῦ 
εὐ π, φοιαῦτα χειμώξζοντος εἰκάσαι πόρα: ^ Iv 
OI. "vot, ποϑοῦνε: προυφάνης, xalapr.Oeio 1505 
^0 χύχην τις ἐσϑλὴν τῆσδ᾽ ἔϑηνε «ἧς ὁδοδ. ν ν΄ 
OH. Τί δ᾽ ἐστίν, ὦ παῖ “αἴου, ψμέόρτον αὖ; .' 
QI. ἹΡοπὴ βίου μοι. καὲ 9, ἅπερ ᾿ξυνήνεσᾳ, ." " 
ε. εξέλω, πόλιν Te γήνδεν μὴ ψεύσος Qavoiv, - 


3 Ὁ ΤᾺΣ οἷς t 


1488. Choro tribuit A. σπεῦσον, (00, ὦ ἘΠῚ 
1492. ἐοὺ, iod. | iu κα, B: Εν 
1493. ἐπ᾿ αἰγιαλὸν Β΄. . 1500. sig A." pier 
1494. Ποσειϑαωνίῳ τ᾿ 1501. ἐμφανὴς δέ του À. ." 
1495. ἵκου. ; 7. .77 12506. τὶς detine od ms 
1498. παθῶν. À. ^ - τῆς À. : 


1499. Wig ὦ ᾽ναξ. À-- 2 ὃ ; 


ΘΙ. 


ΟΙΑΙΠΟΥ͂Σ ἘΠῚ KOA40 NI. 6 


GH.'E» ψῷ δὲ wives τοῦ μόρρανπεκμηρίει; ον 1510 


Αὐτοὶ ϑεοὲ κήρυκες διγγέλλουσί μῶν, ^o ὃ 
ψεύδονψες. οὐδὲν σημάφῳν προκχειμέκρεν,, νοι". 


OH. πᾶς εἶτας, ὦ γεραιέ, δηλοῦσθαι τάδεν ^. 


Ol. 


Αἱ πολλὰ porro] διωτελεῖς, to πολλά τοῦ | 
σεράψοννι. χειρὸς τῆς τἰρρκήτοῦ βέλη Ὃν 0:515 


eH. Hlei&wig i8, (πολλὰ γάᾳ et ιϑόσπέδοι ὉΕ 


OI. 


! 


κοῦ ψευδόφημα,) χώτι χρὴ παιοῖν ;. Mess το 
᾿Εγὼ 'Φιϑάξῳ, πέκνον dipduc, ἃ ook | Ὁ 


᾿ γήρως uta orjós ποόκεναε. πόλει. ^o ovo 


χῶρον μέν udcos αὐχέν»: ἐϑηχήφομαε, ae 31520 


εν ἰάϑικτορ ᾿ἡχηδῆρος, o9 per en): vOnnbip. so - 


τοῦφον δὲ oris: μήποτ᾽ πεϑρώπωμ' φενώλον s 
po οὗ κέωρυϑδ, μήτ᾽ ἐν οἷς κεϊτανυφόπίοχ, 
ὥς σος wp: "πολλῶν (779 0/99 y ἰλκὴν éd A 


.degóc τ΄ ἐπακτοῦ, yeimUbq del τεθῇ... 04525. 
^& d dicyusse, μηδέ πρναὔταριλόγῳ, 0 νῶι 


αὐτὸς μαθύσδι, καῖο ὅτ ὧν μύλῃς, pred." 


᾿ὡς οὔτ᾽ dy ἀστῶν τῶνδ᾽ υῶνἐξείπσεμέ" τῷ; : 


oUv ἂν 'τόμροκη voc ἐμοῖς, erégyoe Gnup. 

ἀλλ᾿ αὐτὸς cel σῶζε, χὠτ᾽ ἂν εἰς χέλυρ 6 1530 
τοῦ' ζῆν ἀφικνῇ, 4j) πιροφϑορέάτῳ pénis 
δήμαιν΄. 0 d ἀεὶ. σωτπεόντι" δρικψύτω. “ 0" 
χοὔτως ἀδῆον τήνδ᾽ ἐνοῤιήδϑες «εύλενι so oss 


^e» Ν £5 7 


1514. ai πολλαὲ Α. 1530. eis B. 


1515. σεράραντα" à. 1532. 00 «iti abd p. m B. 
1524. do σὺ Ὁ c^ — 1582. ig ᾿πέόνφε cos 
1527. μαϑήδῃ; A. 1533. ἀδηΐον À.- (C 


E 2 


68 


, XO$WOKAEOTZ Vui. wa 


uro si emn ἀνδρῶν. ai δὲ μυρίαι noA 6, V Imus 


xüp εὖ τις οἰκῇ, δδίως κωϑύβριαρν, v 1530 
ϑεοὲ γὰρ εὖ μέν; αἀψὰ δ᾽ εἰσορῶα,. Op ἂχ, 

τὰ θεῖ. ἀφείς. τις δὶς. τὸ. μαίίδσθαι ἄροτεῦλ "ve 
0 μὴ σύ, véxvoy- 4diyéoé, (ovAat ποϑεῖν.. τ 


ae ec * 3€ » , s 
τὰ μὲν ποιαῦω. oU» εἰδότ᾽ ἐκδρδαανομον.,. - 


χῶρον δ. (ἐπείγει γάριμε Tox ϑεοῦ sogox) .34540 


v re ; * 5 LES e 
᾿στείχαμεν ἤδην ιμηϑό y. evrQesau5Des s γι. 


i] 


ὦ παῖδες, ὧδ ἕποσϑ᾽.. od ye. dripd» 7 EN 
σφῷν, αὖ πέφααμαν: κρῳιύς, ἄσπϑρ ὀφὰ 5670: 


“χωρεῖτε A καὶ ETÀ joven. αλλ éró. pe. E 
αὐτὸν Sot: ἑερωλι τύμβον. ἐξευρεῖν, (vo. x. 11545 


μοῖφ᾽ "ἀνδρὶ τῷϑρ' τῇδε ᾿ἀρυφϑῆνῳ qóeu. . 


Sy) ὧδε y τῇδε; fox. τῇδε yoQ "Ww. yes 


'"Eonije a πόμπαρν. δ: τὸ μερξέροι .d'&0g.,. E 


ἰῷ φῶς. ἀφεγχές» πρόσϑε πού mor 17590 ἐμόν, 


ψῦν δὶ ἔσχφτόων σου-τουμὸν. ἅπτεται δέμας! 4550 
ἤδη ep. £go, τὸν -πεολρυταῖρν uos. uo. 
κρύψων mp . aduiqv. ἀλλὰ φίλτατε, ξένων, 7, 
φὐξός ve χώρα ϑ' ἥδε, πρόσπαλοί T& σόί,. 


 ,evOaiuüvec γένο σϑε, «qm εὐπραξίᾳ .. ^ 


᾿μέμνηἀϑέμου ϑανόκκος eUrvyéic aab, "MPO! 4555 


XO. Ei ϑέμις ἐστέ, [os τὰν ἀφανῆ ϑιεὸν .«. 


καὲ σὲ λυξαῖς σεβέδδιν,. Ὄπ... 


, ᾽ Ld 
ἐνγυχιῶν αἀναξ, 


1534. Σπαρτῶν: 69ΘἼΠωυι.. 1849. ποῦ πος ἦσϑ᾽ ἐμόν; Α: 
1543. σφῶϊν quA. o. 1555. μέμνησϑ᾽ ἐμοῦ B... 6c 


1544. fer ἐμὲ R.—— a. 2; 1559. σεβίξειν; BA. «Ὁ 7. 


/ 


π -τυμπ-ππ WW o. 7$ VW o. — v DROP ἐν δου δα. δον νον αὐτου ον due toc Y 


« ΟἸΔΊΠΟΥΣ. EHI KOAD NAI. 69 
Tut ᾿Διδωνοῦ, Ὡϑδωνεῦ," Vous: ες Μπεα κὸν 
ἐν Aio ote wi ἐπίπονα, pr wu ME "1560 
ἐπὶ βαρυαχεῖ bz Ὁ πριν Mr π΄ 
ξένον ἐξανύσαε .. 20500 07! uos λον A 
μόρῳ vo» παγκδυϑῆ mme | 0 8o s 8 
- ." wexQon πλάκα καὶ Σεύγιον δόμον. 
— πολλῶν γὰρ ὧν καὶ μάταν Ο. ^ 4. 4565 
E πημάτων ivotuAe», 0o 05 Ὁ 
now cs δαίμων δίμαιος αὖξον... .. c. . 
K/ χϑόνιαι Deci, σῶμά. T GIC TOV 
A $1906; ὃν ἐν πύλαισι. : 
φασὶ moÀvééoroug ^ 20275 c 07031570. 
εὐνᾶσϑαι; κνυζεῖσθαν q^ o 0 oos 11791571 
ἐξ ἄντρων * * ἀδάματω ^ 1571? 
φύλακα mop -4dióo . Lor esie 
: λόγος aie» ἀνέχε. 0o .΄ E Us 
ὅν, d: Τὰς πάϊ. καὶ. Ταρτώρόν, ^ — 05: 
κατεύχομαΣ ἐν καϑωρῷ βῆναι. 6. — c^ 7751575 


| ὁρμωμένῳ" vegrígoc QUE 21 TENE 
TO ξένῳ ᾿ γεχρὼν : πλάχαορ. pe 
^).. gd vos κικλήσκω  cOv-wifrurvov. 
AT. Ανδρες πολῖται, ᾿ξυντομώτατος μὲν ὧν ᾿ξυνκομώεατον 


1559. «ΑΠδωνεῦ, idee. eO4B. o 1571 *. ἀδάμαστον Α. 


1561. βαρυάχει À. | 1572. φύλακα naQ ἀΐδα᾽ ΓΝ 
1562. ἐμκαγύσαι. AC φύλακ᾽ dido. B. 

1564. νρκύων À. — 1573. Post hnnc v. unum de- 
1567. σὲ ---ἀξξορ. B esse indicat B. | | i | 
1568. σώματ᾽ areis AS | 1528. τὸν. αἰὲν. nor. ᾿ 
1571. xvv(&oO at r B. (2579. Evyra orat ug ) E 


ἘΠΕ ΣΖῚ 


1571*. Nullum lacunae signum. 


“0 ρος co JOSOKAEOTX 


τύχοιμε λέξας Οἰδίπουν ὁλωλδα. . — 1580 
ον τ ἃ δ᾽ ἦν τὰ πραχϑένε, o90 ὁ μῦϑος ἐν βραχεῖ 
| φράσαι πάρεστιν, ovre cdgy ὅσ᾽ ἦν ἐκεῖ. 

ΧΟ." Ολωλε γὰρ δύστηνος; 47. fg λελοιπόξα | 

κεῖνον τὸν Gi βίοτον ἐξεπίασταθο. 75— 

XO. Πῶς; Goa ϑέίᾳ ναπᾶνῳ τάλας τύχῃ; 1585 

AM ' Τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη καποϑαυμάσαι πρέπον, ' Ταῦτ᾽ 
ὡς μὲν γὰρ ἐνθένδ᾽ εἶρπε, καὶ σύ sav παρὼν 
ἔξοισϑ', ὑφηγητῆρος οὐδενὸς φίλων,. 

αλλ αὐτὸς ἡμῖν πᾷσιν ἐξηγούμενφς. 

ἐπδὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταρράντην δι. 1500 

':: χαλκοῖς βάϑροισι γῆϑον ἐρρεξωμένθν, 
εςς ἔστη κελδύϑων ἐν παλιαχίστων gu, . 
ες φοίλου πέλας κρατῆρος, οὗ τὰ Θησέως 

llegíidov τὸ κεῖται πίστ᾽ aei ξυνϑήμαφα. 

ἐφ᾽ οὗ μέσος στάς, τοῦ τὸ Θοριμκίου πέτρου, 1505 

κοίλης v ἀχέρδου, νάπφὸ λαΐνου τάφου, 
ον καϑέξζετ, er Aude δυσπεμεῖς ἀταλῴς, ᾿ 

κἄπειτ ἀὖσας παῖδας, ἡνώγες. Gre? 

ὑδάτων ἐνεγκεῖν λουτρὰ καὶ ogg. πρϑεν." 

τῷ δ᾽ εὐχλόαφ. “ήμητρος εἰς ἐπόψιαν |... 1600 


. 
- ee |! ν᾿ 78$ a. 725 4. " * “ιν TY 4 ocn 
- . . * * . . “ὦν * [3 


1581. QU τῳ μυῦϑος A. 1595. m A. 

1582. τ "py M | 1596. “ἀχέρδου; À. E 
1584. αἰεὶ Ps 1598. καϑέθεε: Ed "refer 
1588. ὑφ᾽ ἡγητῆρος E: B. 

1590. ὁδὸν. Δ . Ν 1808. ἔδυσε AP? 

1392. moligilong A. ... 1600. τάδ᾽ εδὐχλόρυ A 


1595, αφ- ov B. 


"n t5 H " 
d 3 1^ 0. αν. [1 


OI4IHOTrS EHI ΚΟΛΜΩΝΩ͂Ι. 7" 


πάγοκ μολαέσα, τάσδ᾽ émigrolig mqsQb Ὁ 
ταχεῖ ᾿πόβεύσαν ἐὺν χρόνῳ, λουτροῖς TÀ Tuv 


.'.. éeO ft: τ. ὀξήσλησαν, ἢ νομέξδται. E" as 


ἐπεὶ m fie*rog εἶχο ὁρῶντος ἡδονήν, | .- 
xoUA.de ἔτ ὠργὸν οὐδὲν" ὧν eras ... ... 1005 
χτύπησε μὲν Ζοῦρ yÓOviog , αἱ δὲ παρϑένο; 
᾿ρρίγῃαοκ eo ἤκουσαν, ἑἰς δὲ γούνατα ᾿ 
πατρὸς πέσοῦσαν 'κλαίον, OUO ἐνέεσαν᾿ 
στέφψων τπραγμούς, οὐδὲ παμμιήηϑες γόους. 
ὁ Ó ὡς ἀκούεε φϑύγγον ἐξαίφνης πικρόν, - 1610 
πτύξδας. ἐπ αὐταῖς χέϊρας, εἶπεν" 2 τέκνα, 

ovk Pow θ᾽ ὑμῖν τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ πατήρ. 


bj 


(001 dkole yag δὴ πάντα Teu, xovxérà — . 


τὴν δυρπόνητον &ev ἀμφ᾽ éuol τροφήν' 
σκληρὰν pis, οἶδα, παῖδες, ἀλλ᾽ Ev γὰρ μόνον 1615 


χὰ πάνεα As ταῦτ ἔπος μοχϑήματα. 


ww 


τὸ, ψὰρ φιλεῖν ovx ἔστιν ἐξ ὅτου πλέον 


ἢ τοῦδε 'πανδρὸς ἔσχοϑ᾽; οὗ τηνώμεναν 1 

τὸ λοιπὸν ἤδη τὸν βίαν διάξοτον. — 

τοιὰδε ἐπ. ἀλλήλοισιν ἐμφικείμενου : 14620 
λύγϑην. Elosoy πάντες: ὡς δὲ πρὸς τέλος 


-γόων' ἀπρίκοντ,, es) ἔτ᾽ apepn fon, 


9 5 


. πύρευσειν À. 1610. 00^ ὡς A. 


. ἐφίετο, 1619. τὸν λοιπὸν ἤϑῃ βίοτον 
. κεύπησϑ Α. : (εὖ addit B.) διάξετον. 

- ῥίγησαν. Á. ᾿᾽ρίγησαν B. 1622. οὐδέ τ΄ ὠρώρεε ^. 

. ἐς δὲ yoviezà οὐδὲ v ὁυώρει᾽ B. 


. κλαῖον. A. 


Φ,Φ 


7" SOSOKAEQT2 Δ 


ἦν μὲν σιωπή," φϑέμμά. δ᾽ ἐξαίφνῆον᾽ κινὸς " θεοῦ 
9 Fg. » e T e ΕἾ Ψ . 

ϑωυξεν «vro», στε παντὰς Ὀρθίας . ^e 
στῆσαι φόβῳ δείσαντας oigene τρίχας, ^. 1625 
καλεῖ καρ αὐκὸμ. πολλὰ πολλαχῇ 606 Vioc 

"fà οὗτος, οὗτος Οἰδίπους, τέ μόέλλομϑδν 


'χωρεῖν; πώλαε δὴ ταπὸ coU βραδύνδκαι: “το 


ὃ δ᾽ ὡς ἐπήσϑετ᾽ ἐκ ϑεοῦ καλούμανος,-... 
αὐδῷᾷ μολεῖν οἱ. γῆς. ἄναπτα Θησέα. 6... 4630 
χαἀπεὶ προσῆλθεν; εἶπεν: "2. φίλον «κάρᾳ, 

δός pos χερὸς σῆς nigra» ἀρχαέαν τέκνοις, 
(ὑμεῖς τε, παῖδες, τῷδε.) mei MOTONUSOOY.. 
pinos προδώσειν φάσδ' ἑχών, véAci» d Ou. ἂν 
μέλλῃς φρονῶν δὺ ? ξυμφέροντ. αὐταῖς rab 1635 
ὁ δὶ ὡς ἀνὴρ χενψαῖος,. οὐκ' οἴχεου. μένα, 


| wacyeege» ταῦ ὅρκιοὶ δράσειν Ey... 


1624. 
3027. 
1629. 


ὅπως δὲ ταῦτ᾽ ἔδρασεν, δύϑυς Οἰδίπους: 
ψαύσας ἀμαυραῖς. χερσὶν ὧν παΐδων; λέγε: 

*f2 παῖδε, τλάσας χρὴ “τὸ γενναῖαν 'φρενὶ . 1640 
χωρεῖν -τόπων ἐξ τῶνδε, μηδ δὶ μὴ ϑέμες, 


Φ « - 5 “τὰ “ € .» € " 
: Asvacer. δικομοῦν, μηδὲ quupovs TOV πλύδν. 


ἀλλ᾽ None" -.ee^ TOTO. 'πλὴν ιὰ κύριος ὦ 
Θησεὺς. παρόστω͵ μανϑάψων τὰ ιδρώμεναι. o 


τοσαῦτα φωνήσαντος εἰσηκούσαμεν 1645 
ξύμπαντες. ἀστακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρϑένοις 
: τὰ dia 
PE oe dendo ct ὌΝ 
eub» |. 0 3686. ὅδ᾽ ὡς À: ' 
τὶ Α. | | 73639. ᾿ἀφαυβαῖς p 
00 ὡς ΑἹ. 1641. us μ᾽ ἃ μὴ Αἱ 
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στόνονκες αμορεοῦμεν. ὡς αὖ "noo uev, ὃ 
χρόνῳ βρυχάϊισεραφόντες, ξαπείδομαν "0. 
τὸν ὥνδρα, τὸν μὲν οὐδαμοῦ sa(ppv. φῆ. 
ἄνακτα δ. «via "ὀμμάτων. ἐπέσχεν. o0 1650 
τ᾿ χεῖρ᾽ ἀντέκονχαι. κρατός, ὡς. δεινοῦ. ΜΈΡΟΣ «5 
φόβου φανέντος, οὐδ᾽ ἀνάρχεξοῦ oss 
ολιγέπρο: péskas eio, οὐδὲ σὺν. χρόνῳ, BI 
x ᾿ϑφῶμϑν. αὐτὸν γῆν τὸ προακυηγοῦγϑ'᾽. ἄμα  7 
καὶ τὸν ϑεῶν "Olvpnov ἔν καυξῷ. λόῤῳ.... 1655 
u—— μόρῳ δ᾽ ὁποίῳ κδῖγος, ABE 008 ὧν - tla: το 
ϑνητῶν φράσειδ, πλὴν. τὰ νΘηφέώς, κάρᾳ:... 

δ Ψάρ Tig Og OK. oUr6. υρφόροςι ἥδοῦ s 
κεραυνὸς éémngotev, οὔτα mors. (Ss ὅς. 
ϑύελλα κενηϑεῖσα τῷ, τότ' ἐκ χρόμρ,.. ...(41660 

a4 ἀλλ ἢ τις ἐκ ϑεῶν πομπὸς, ἧς τῷ ψερρέξων 
εὔνουν διασφὰν γῆριλαλύπηφον βῴϑρην Ἰδλέμπετον 

᾿ὠἀγὴρ γὰρ οὐ στορακτός, οὐδὲ σὺν. νόσοις." 
ἀλγεινὸς enéunevu. (λῶν exa: 90009, s ca 

ϑαυμαστός. εἰ δὲ μὴ δοκῶ. φρονῶκ λέγβεν, 1665 

ovt οὐκ ἂν παρείμην οἷσε μὴ δακῷ φφρόνεῖμι - 

ΧΟ. Ποῦ δ᾽ αἵ τὸ πᾳβδε᾿ χοὶ προσέμψαντες φίλων; 

AT. Α11δ᾽ ovy ἑκάς. γόων γὰρ οὐκ ἀσήμονες 
φϑόγγοι σῴδ σημαίνουσε δεῦρ᾽ ὁρμωμένας. 


ΑΝ. “2 αἴ) φεῦ, ἔστιν. ἔσει νῷν δὲ ^ ^ - 1670 
ss c P ΝΜ ἐπ ᾿ ΩΣ: 
iss ΤΥ ev "PET Ee : s Σ . /. TP 
ἰδ, p Ἂν τ 
1662. ὠλάμπετον. Β.. «" — 2640. gt&, σεὶν,, ἔσττ- B. 
1663. ἀνὴρ A, by d - 1670. vut» Α. ; on 


1668. av pro 247. A. owes τ ὧν 


᾽ 


| 7^ 
YE OU OMOSOKAEOTO. ... 


οὐ ψὰ sid, ἄλλο δὲ μή; παγρὺρ 
ἀλασευν: αὗπα δυσμόρου» eveiQu, 
ἄντην; ψὸν mole» — 


SeyoUg: ἔμφυτον" 


M 


, 
Mo EE. ἐξ 


Οὗ ἄλλοτε Rbr:rióvos ἔμπεδον. eph ὃν xii 


ὃν ero picos ᾿ἀλόγιστα: "x 
ἐδόρτε καὶ sattovom 


dd DA 1675 


RJ X 


XO. Τὶ δ᾽ Pons yai N. Ox" oriy n dde φίλοι 
ΧΟ. Βέβημεεν; ΑΝ. Ὡς μάλιστ᾽ dy: ir -— —-— 
Cel zl fier yp cun dos Ὁ i 


μήτδ. πόντός ἀνφέρυρσεν, 507 un 
ἄσαθηδι A πλάπϑρ ust "m 
ἐν ἀφανεῖ ups, μύρῳ; ᾿φωνόμεναι: 


v ὦ 680 


. 
! φερόμεναι. 


τάλαινα, νῷν: δ. ὀλοεδρία | 


ον ἸΣ ψὴξ ἐπὶ ὄμβασιν βέβηκε, 
wüpwdo ἢ τὴν. fme» γῶν, c6 
OU. πόνρνον widest ἀλώμεψρμε," βίου. c 
᾿δύυφούσνον. ἔδομεν τροφόν... UR 


Ix. Ov xéroida- — necp ἡ 


o0 t dag ὅλον πα ρὲ" - 


ξυνϑανεῖν yepesmo . 


exei we: ipm e Ls 1c 


e. λ « 4 
P 


9624. ἔχομεν. À. Ὁ 

1676. παϑοῦσαι. B. 

1678. εἰ πόϑῳ Δ. eig πόϑον 
Β. 

ι674--.1684... Chéro. triban 
Α. tuc D mE op suu 

1679. τί ydp org A. 


: «j pm 
(opu se Mec. 
rd dz digrer s ΤῊΝ 
1683. vov Α. 


1684. ἐπ᾿ ὄμμωσε A. 

1687. τροφῶν, A. 

1688 — 1 
tinüht LI 


2 dantigoma Ἢ ton- 


ὅν.» ἐτῶν “σον, αὐδὰν... ἃς πυυυασσια, I0xc coco συν Áo ape NUM NC ρα κε, ἀν ὧς ἀμ cnn uno Ligerim 
1 
΄ 
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βίος ov βιωτός... Ὁ Ὁ. 
XO.".2. δίδυμα τέμνων gun, . 
τὸ φέρον ἐκ. ϑερῦ καλῶς 


2 " V 
. gégem χρή, n μηδ᾽ «yq . ose |... 1695 
| φλέγεσϑον, οὔτ. docu τ τὼ ... 4608} 


τοι κατάμεμπτ' iro 
AN. IlóDog καὶ κακῶν dg ἣν ES 054 

καὶ ydg ὃ μηδαμὰ δὴ τὸ. φίλον, φίλον; 

ὁπότε ye καὶ τὸν ἐν χεροῖν κατεῖχον. 


Ó πάτερ, ὦ φίλος, ny . .1700 

ὦ τὸν ἀεὶ κατὰ yüg σκότον εἰμένα, ."- 

οὐδὲ ᾿γέρων ἀφίλητος ἐμοί ποτὲ "ϑαρῶν 
(xu φῇθε, μὴ αυρήσῃς. “ .. TUN 


XO." Engotev; J4N. ᾿Εξέπραξέν οἷον dee 

XO. To ποῖον; AN. ' dg ἔχρῃζε, γᾶς ἐπὶ ἑέναρ, ies 
ὅϑανγε. ποίταν. δ᾽ ἔχεε ἡ ACE 
yégü ev εὐσκίαστον OLD," Le Ro οὐ σὰ 
οὐδὲ πένϑος; D 4 lbieeees. | | 
“ἀεὶ γὰρ ὄμμα σε τοῦδ, ὦ πάτερ , ἐμὸν " fr γὰρ 


- 


[LE 


“ἃ 


στένει δακρῦον, οὐδ ἔχω 4740 - 


un Lo» ». Jj a 11} 
d . Ro) , : un 
1695.44 διϑύμα κέλῥων oplevi, — ., ἃ wapa δὲ pie, Ld 
B. : "s ee A φίλον, Ἀ e 


1694. χρὴ -Apegew B. ^1 1703. τάδε À. 


ΕΝ 


^ ; 
Aa 
N 
! 
E 
. 
« 


1695. οὕτῶ omittit;B.. 1/09: PAR πος αν d 
EI ; 5 179: ἔπραξέν. À X. EL 
1696. xoraftusr. efhjror. À. 2 ἔπραδεν οὖν .—9 B. 

καταμῆμπεα, B. i 1704. ἐπραῶν φἷον..... 0:17 

|. 3698. , 9 "E 26 Mis ei 1708. ἄκλαυστην. B. | TE 
λον, À: 7. swa s 1710. δακρύον. A. Sesovpy' B. 
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πῶς μὲ χρὴ TO σὸν τάλαιναν." 
"yore τοσόνδ᾽ ἄχος. πω. Δ)" 
| μὴ γᾶς ἐπὶ ξένας ϑανεῖν ἔχρῃζεν, ἀλλ᾽. 


᾿ ἔρημος ἔϑανες ὧδέ μδε... 77. (C474 

IX τάλαινα, τίς ὥρα μὲ πότμος "^ — . - 1710 

| αὖϑες ὧδ᾽ ἔρημος y ἄπορος, ἜΣ. | 
ἐπιμένει, od τ᾽, ὦ φίλα, τ ἜΝ 
πατρὸς ὧδ᾽ bie E ur 

XO.'4AX. ἐπεὶ ὀλβίως y ἔλυσε 6. ' 1720 
τὸ τέλος, ὦ φίλαι 60v, ^ 7015077 0€ 
λήγετε τοῦδ᾽ ἄχους, χακῶν. γὰρ. | 3 : 
δυσάλωτος οὔδεί. Θ᾿ : 1723 | 


AN. Πάλιν, φίλα, συϑῶμεν. Ix Ὡς τὶ ὁέξομεν; 1728 
AN." Iuegog &e με. IX. Τίς; BE GE n 
"AN. Τὰν χϑόνιον ἕστίαν ἐδεῖν. 
IX. Τίνος; ΑΝ. Πατρός, τάλαιν᾽ ἐγώ; ij 
IX. Θέμις δὲ πῶς τάδ᾽ ἐστί; μῶν c 

οὐχ ὁρᾷς — “ΑΝ. 7: τόδ᾽ nini; : ὟΣ 1730 


4 


"» "η 


1712. i pro zc cum diversa — 1725. οὐδεὶς ϑυσάλωτος. .Β. 


distinctione, 17225— 175350. Quae lsmenae 
151617219. Antigonae CORB- tribuuntur, Choro tribuit: ^. 
tinuat À,. * a 1725. τὲ A. 
1716. zig A. aa δι 1725. ῥέξωμεν ;. Β΄. ; 
1718. ἐπεμέγεες A AS | 1726. ἔχει uae ΒΒ. τὺ 
1718. ὦ φίλα... .΄.. Β. 17235. χϑονίαν ΔΑ. . ... 
1719. jtaveog B. τὰ . 1727. ἐδεῖν — B. 
1719. ἐρήμας. ἃ. ^7 oc 1728. πατρὸς. τάλαυν ἔγωγε. À. 


"AS 8 


1722. λήγειον B. ^ ^ 1730. ovy ὁρᾷς; À- 


EU ce παϑο, ὑπο σεῖς οἱ etm iini deri Sli, L9 cami m Rl T ner io Τὼ OR - 


4 
! 
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I3. Koi τόδ᾽, ὡς. --- ΑΝ... Ti τόδε, uas αὔϑρρς, F^. 
ΤΣ. “Ζταφος ἔπινε, δίχα. Te παντός; Mio d τὴς τὶ 
44 NCC «dye ut; xai TOT. Pid ES ΄ χἐπενάριξον. 


“ον 


* OO» 9 $ EV κι vs * AMNES 
LET : 4 “ων - νιν. ἢ εἰ 


AN. di od, idu) E us —w- 
αὖϑες ὧδ᾽ ἔρημοβ,. ὥπρρας, " uoce 5 εὐὔὴ7ϑ5 
αἰῶνα TTE ἕξῳ; . - o osx ooa 1786. 


XO. Φίλαι, τρέσῃπα, ἡμῆϑέν.. AN, pm ποῖ 9v7 03 1738; 
XO. Koi πάρος ἀπεφυγότην να λοῖκ 0 0789. 
. σφῷν τὸ μὴ πξευδιν MON. ions. 48.140 
AN. Φρονῶ. XQ. Ti dO: ὑπδρυοβῖοῦ, .. ᾿ς v 
“ἽΝ. Ὅπως μολούμοϑ' δὶς δόμους πε τ 
calpUs ἔχω. XO. ηδό. γδ μάτρυε.,. - 5. Na 
μόγος ἔχει. UA NS Καὶ πάρος, 424 ,. P D 
τοτὲ μὲν πέραγ' τοτὲ δ ὕπερϑεν. ἃ wet 45 
"XO. Méy ἄρα πέλαγος. ἐλοχέτην qfi τὰν, 
AN. Ναί, wi. X ἀύμφημι ἀρϑεῤρο a^ ov ἸῺΝ 


EN ex - AD 4» ἀλλ δὰ 


ngovY 


1731. Verba xai τόδ᾽ i ως dur " "17 o^ opifty A; i lcs 
dps Miu: Ἄς: nOn. 1740; me ue en 
1731. τὶ mM "LP DN 
ii αὖϑις .. 21. B. Diei MN quen Di s 
1751. Post hunc v. lacunae ἀγα τὸ ἣν; 
signum habet B, | 1742. ἐς δομους 
1782..Ghoro tibult Az: 0.01 í1g604. yat Ἔ. V US uci 
. 1233. /Deest ' lacunae [POE 1744. καὶ πάρος ἐπεὶ ΑἸ" φαὶ 
post, hunc v.*, v.i. haec verba choró oomtinwàt. 


1734, 5, 6. Personam . o Hüt — καλ έϑῥοα; vénel. . «Ὁ Boi 
A. Isrenae iribux ] ue καὶ nete P ji pus 
E 1746. ἄρα k; "EL QV SACUI 


1736. τλάμων᾽ YARD 2 i τυ 
1739. ἀπεφεύγετον P τ 1746, ἐζάχέτόν τι Δι, 
^. ἀπεφύγετον B. ἐλάχεϊον τε. B. 
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AN. Φεῦ, φεῦ, noi μόλωμεν; 
] ἐλπίδων yag ele i * ue 
δαίμων τὰ νῦν p er; 
ΘΗ͂. Iloveze ϑρῆνον, παῖδες. ἐν οἷς γὰρ ᾿ 
χάρις 3 χϑονία tír ἀπόκενῥαν; c 
πενϑεῖν οὐ χρῆ. γέμεσίξ: quis | 


AN. *) τέκνον Αϊγέως, προσβήνομέν déncc 


e "Tiros, " noidec, xeelec; dpenu; s 


LI 


AN. "Tvufov ΘΌΛΟΜΕΡ uet pr ies m TTE I ὴ 


ὅλο, ᾿ προσιδεῖν αὐταὶ rogos dgtipogi: 


GEH. ᾿Αλλ: οὐ ϑερίνεδν eio ἐστὶ "μολεῖν. o^ 


AN. Πῶς εἶπας, ἄναξ, Ἀοϊραν, ᾿ἀὐϑυνών; 

ΘΗ," παῖδες... ὀλεῖπεν. ἐμοὶ. κοῖμωΣ,᾽ 

20 anre πελάδειν «εἶς; τούσδε τόπους, ' 

UO μήτ᾽ ἐπιφωνεῖν μηδένω ϑνητῶν...: 
Mind ἱεράν VJ» κεῖνον ἔχειν. PEN. 
καὶ ταῦτά μ᾽ φξφὴ πράσροντα, wadg 
χώραν ἕξειν αἰὲν ἄλυπον. 
ταῦτ οὖν ἔμλυξν͵ δαίμων ἡμῶν». 
qo πάντ᾽ ἴων, Διὸς Ὅρκος. P 


» 4 ΕἾ P. 4 aD " ᾿ 
AN. ᾿Αλλ᾽. εἰ. χαδ' ἔχεο κατὰ γοῦν κείνῳ, ' 
: Ὺ ;» * aO ZEE ux ruin 


iss ig τί ae: d d. ads 

μᾶς B. b. dox οἱ 

1350. TRXDM .- 

1751,.2, 5. Chero. libuit, A. 

1751. ϑρήνων, B. 

1752. Bvpangutitat, A. 
Ey /. ἀπόκειται, B. 


1761. ἐς τούσδε 
1766. éxàve 


(a i 


1755. προσαίηπομόν δοι. ssi 
1185. χρδέοις .ἀϑύσανν Ἀ."" 

ο΄ χρείαν ἀνύσαι B. ' 
1758. κεῖσε μολεῖν. X. m 


ΟἸΔΊΠΟΥΣ EHI ΚΟΛΏΝΩΙ. 79 


ταῦτ᾽ ἂν ἀπαρκοῖ. Θήβας δ᾽ ἡμᾶς 
τὰς ὠγυγίους πέμψον, ἐὰν πῶς 1770 
'διαχωλύσωμεν ἐόντα φόνον E 
τοῖσιν ὁμαίμοις. 

ΘΗ͂. ἡράσω καὶ τάδε, καὶ πάνϑ᾽ ὁπόσ᾽ ἂν 
μέλλω πράσσειν πρόσφορά Ó' ὑμῖν, 
καὶ τῷ κατὰ γῆς, ὃς νέον Doer, 4775 
πρὸς χάρεψ, οὐ γὰρ δεῖ p. ἀποκάμψεεν. 

ΧΟ. '4AX ἀποπαύετε, μηδ᾽ ἐπὶ πλείω 
ϑρῆνον éyeigere. ἃ 
πάντως γὰρ ἔχει veda κῦρος. 


1773. καὶ πάνθ᾽ ὅσα ὧν A. 
καὶ πάντα y ὅσ᾽ «v B. 


1777. μήτ᾽ énl πλείω 
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|^ S3N-ARGUMENTUM.: - 


DM GG Ou. o 

ὙΠΟΘΗΣΙΣΊ. Laur. A. Taéóson οἰδίπεοδος vod (8) 
itt): nolevér. . Impressi:s: 7 πόϑεσις τοῦ n Τλώ»ῇ 
Οἰδίποδος. :^Hujus argumeriti- tres! habémus- &fitioires 
valde inter:sese diversas, unam ab" Aldo, (quitfo"-revo- 
duit 8tephumos) alteram a" 'ornebo; tertiam a Brunekío 
profevtain.«- E: eodicibus MSS. solos Leur. A. et Par. Ri 
πο ἌΝ ger ΜΡ X06 
iUt ας ϑυρηχχθένος πῶς ovi] Laur. Ἀοὐυνη μάνας λει 
aem Turnebns 'et Brunckius: recte db ride ΠΣ 
| prie LOMA τ Ὁ πἶν sd τς ι se i ace eS. 
Ὡς e γὰρ morgidoc ἐκπεσὼν Oldínovi] Laur. A. 
δῆς, plp' cvetpiDogdtcon δ᾽ ὀϊδίπους. Haeo verba de- 
. vat ips a , n " ἢ SENE 

2, 5. ἤδη γηραιὸς dw, Laur. :A. ἤϑη γέῤαϊὸς ὧν: 
"Noxdefme Ap δριραραλορ οὖν. - Verba δι, papatdr d» 
cum suparisllsa, cc γὰρ: πτατρίϑος. àxresup : Οἰδῥπτουὰ 
FA4e conjangant Aldus et Brunckiwa. — |... 

9. ὑπῷ τῦς. Ovyozodc] , Branckius vnd uds. 
ϑηγανξέρον. Ὁ. us es ΕΣ 

. 4, 5. ἦσαν γὰρ τῶν ἀρσένων περὶ τὸν παρῇ 

φηλοσερῃγόκρρρημει Par. B. 4j yàg. wor ἀραέναν. πεερὴ τὸν 
πατέρα μάλλον φιλόστοργοι. "l'arnebus: τῶν γὰροἰρσέψωνψ. 
αὐ ϑήλειαν, ssl, τὸν πατέρα “μάλλον qiiéacaggor. . 


ον 5. πατρὶ qd. πιψβόχρηστον, ὡς αὐτάς φήσει, χρηρϑὲν, 

| φἴχῷβ Laur. Δι ποτὰ πρϑοχρηστην. po qUgogc. quor. 

Xoyodiv eusau, Turnebus: «og v9 ἐν υϑώνι χρησϑὲν 
αὐτῷ, ὡς αὑτὸς QNOL. ᾿ Ὁ μὰν, 

8. ρ. τότε. μὲν οὖν fpporra ;] Laur.. À. Par. 

B, "TFurleths, Brunckiüs: «6 jy Turn.) μὲν. οὖν 

σράτὸν ᾿γέρον τος Vf aped ἐξ dv Wa 


ó χορὸς ἐλάφι rt. 
(σννέσταριεν Laur. A, πῳϑόμενοι (πῳϑύμεψος Par, jJ 
συνέρχονται. oc AA, 


:CC30, 11, ἔπειξα δὲ Ἰσμήνη -᾿- ftode αὐτόν} heel - 
Par. B. propter homoeoteleuton omissa sunt ^" ^ 
- i E 9 
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12. καὶ τὴν γενομένην ἀφιξι») An legendum 
δρησομενῃν». 
Ei irt d je τῷ ed γαγεῖν αὐτὸν] Laur. A. Par. 
ἀγαγεῖν pro dno yore Bic etian Turnebus, qui áe- 
jevit αὐτόν. 
(82) 14. ἰἄπραχτος ἀπαλλάφτεται.) Par, B. ἄπρακτος 
ἀποστέλλεται. 
15..0 Σοφοκλῆς] Articulum non habet Par. B. 


ov 
18. τῷ ἑαυτοῦ δύμω 4] Par. B. τῷ ἑαυτῶ δήμω. 
χ0. ἦν γὰρ Ἠολωνόϑεν.] 'Tres sunt hujus adverbii 
- formae, ολωγνόϑεν, Πολώνηϑεν, FKoAoy9óss.: Primam 
exhibet Aldus, secundam. Laur. A. et Turnebus, ter- 
tiam Par. B. et Brunckius. Reisigius.ZfoAeydOsv en 
Aldina.xeyocavit. Analogiae contraria videntur JíoAe- 
ψηϑεν͵ et Tiolovggey. Sed. vontra análogiam) inwaluit 
usus  KEpgstathius p. $31, 10. ὁ δὰ: ἐκαεῖϑεν.. δηρμόφηρ, 
. ὁποῖος xal αὐτός, κολώψηϑεν ἐλέγετο. φῦνρε, οὐ xaàm- 
ψῤϑεν. ὡς ὁμοίον͵ Oy. πκαλωνὸν xai κολώψῃην εἰπεῖν, καὶ 
ἐκ κολῳμοῦ καὶ 'κολώνηϑεν. inscriptio Attica apud 
Chandlerum p.70. ZJ(2IITP.4 A4HMHTPIOT 4T. 
AAZIOT ΘΥΓΑΈΗΡ MHNOAJ2POT HOA41N.H- 
OEN ITNH. Philostratum σὸν Ἠολῳνῆϑεν. menjopat 
Demosthenes in Midiam p. 555; 9. Mtérarque orationis 
λη΄ ANeaeram scriptor. p. 2553, ὃ. 
οι σφε τὸν μὲν δῆμον ἐπέσηριον ἐπιβεῖξαι,] Lau: 
Α.. Par..B. 'l'urnebus,. Brunckius, astedettat. a 
(.. 21. χαρίσασϑαε δὲ xo? τὰ μέγιστα τοῖς ᾿Αϑηναίοις,} 
"Tugnebus χαρίσασϑαι δὲ καὶ τοῖς “4“ϑηναΐοις. " 
21, 22. δι' ὧν ἀπορϑήτους ἔσεσϑαι,] Laur. A. ἄστοῤ-- 
TOY. 7 
" 39. καὶ τῶν ἐχϑρῶν αὐτοὺς. κρατήσει») Tar. B 
κρατῆσαι 
“Κ. ὑπολίϑεται ὁ Οἰδίπους, προαναφωνῶν 0t: ἜΜΒΕῚ 
σιάσουσι) "Turnebus: ὑποτίϑεται 0 Οἰδίπους, : προανα-- 
φωνῶν; καὶ ὅτι διαστασιάσουσι. Brunckius: ὑποτίϑετας 
o Οἰδίπους προαναφωνῶν, καὶ ὅτι de crit Con- 
sentiunt in xal ὅτε Laur. A. Par.' 
.— 'ab. διὰ τὸν αὐτοῦ 'φὰ ο».] Laur. A. Pan B. Tur- 
nebas, διὰ τὸν τάφον, αὐτοῦ. Brunckius, διὰ τὸν αὖ-. 


«οὔ 
"P PN di ] "Laur. A. Sa Aotoviov. P ar. B. 

"άλλωρ: σαλουστίου πυϑαγορείουι — Brunckius, Ἄλλη 

ὑπόϑεσις. Hoc argumentum omisit Turnebus. 


N 
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1. σεερὶ τὸν Οἰδίπουν) Laur. A: περὶ τὸν οἰδίπεοδι 


2. τὸ ἐν τῷ ἑτέρῳ Οἰδίποδι.) Par. B. καὶ ed w; ἃ. 4. 
o3. seentoérar γάρ, Par. B. πεστλήρωταε yég- 

δι ὁδηγούμενος) Deest in Par. B. MT T 

&. καὶ ἔστιν ἐν τῷ τεμέγνεε τῶν σεμνῶν Ἐϊρινψύων 
Insolens loeutio in scripto Grammatici: nam-est coloris 
poétici; Sophocles Aj. v. 857. vejwdc ᾿Βριννῦς. SCIAEF. 
Ῥρεννύων uncinis inclusi. Exspectasses aut τῶν o- 
9Voy aut «uy σεμνῶν. lta mox v. 16. πρὸς «à αῷ 
46 cep. Ubi ϑεῶν de suo addidit Stephamus. — — 

o 5, ἐν φῷ καλουμιένῳ Inseíc Ho)ovo,) Brunckius (05) 
"Insio, et.3nox- "Inníov v. 6. "Inníio v. 10. 0t s 
6. lloosidovoc ἐστιν ἱερὸν ἱππείου, Par. B: καὶ 

addit ante íswneiov. | Fr ἊΝ 
7, 0. ἔσσε γὰρ αὐτῷ Laur. A. ἔστιν ydg αὐτό. 
9. οὗ 4j ἐστιν} Par. B. ov μήν ἐστιν. ον 
᾿ 11, 006 γάρ 'σὲες αὐτὸν τῶν ἐντεῦϑεν,) Laur. A. 
αὐτῶν τῶν ἐντεῦθεν. Par. B. αὐτὸν τὸν ἐντεῦθεν... 
(67 31, 12. καὶ ssopevevas ἀγγέλλων, ovs τις παρὰ φῷ 
ὠρέῳ τούτῳ προσκάϑηται.) Laur. .Δ. καὶ πορούδξαε 
ἀγμέλλων ὅτε ἄρα τῶε γωρίων ετοῦτο προκαϑηφὰϊ. ' Par. 
B. καὶ πορϑύεταει ὠπαγγελῶν,» ὅτι τις GQU .τῷ χωρίῳ 
φούτῳ προκάϑηφαι. Brunckius: ae) σιορεύεται ἀγγελῶν, 
Ovi. τις ἄρα τῷ χωρίῳ “προσνάϑηται. 0 in ores 
-. 45. d» Xobov σχήματι] Laur. A. v χορῶε σχήματι. 
15, 14. μαϑησόμενοι τὰ seiva.] Par. B. Brunckius, 
pado uesor τὰ Otovsa. MNA 
τς 35. καὺ τῇ ϑυγατρὶ] Par. DB. καὶ τῇ μητρί. Ὁ 
15. ἄφατος δέ ἐστῇ Laur. ΔΑ. «ἀφάτοῦῤ, ϑά doviy: 
Par. Β. ἄφατος δ᾽. ἔστι. ἜΝΙ, , 
16. ἐν δράματε,] Articulum addunt Laur. A. Par. 
' B. Brunckius. | 2M 
16. ὡς οὐδενὶ ἄλλῳ σχεδόν.) Par. B. Brunckius, 
wg οὐδὲν ἀλλο σχεδόν. Dativum revocavi& Reisigius. 
18, 19, 20. H σκηνὴ x. v. λ.}] Haec verba su- 
pon argumento addunt Laur. A. et 'TPurnebus, 
jur, A. In fine addit προλογίζεε οἰδίπους. Par. B. 
σερολογίζει ὁ οἰδίπους. "Turnebus προλογίξεε δὲ οὐδέίστους. 
Brunckius: εὐ Laur. A. b uy t. ANT TEE 
P. 5.4 41122.) Quae sequuntur primus publici 
joris fecit. Fridericus Thierschius in Actis Philolo- 
gorum -Monaácensium 'T. I. p. 522—526. Usus δεῖ 
Vhierschius apographo Victorii manu facto, Victorius 
' autem ,.. ni: fallor, membranis 'Liaurentiunis, e quibus 


, 


hoc argumentum iterum deseripsi. 


$6. : ANNQ'TATIO 


MAT τὰν dn] ANM. ΟἸδέποδα) Victorii apegra- 
ph am, oic ταν habet, meum οἰδίσεοδῳς. , . 

2. AopoxAdZg ὁ oidoUc] MS. υἱιδοῦς. Sed diphthon- 
gus vi deque ànte vocalem ὁ neque. ante consonam 
staxg,potest in eadem voce, Scribendum igitur clo. 
Sie cuam. δέον apud Mud UT Vésp.. 1947. - 

: Dp. nl ἄρχοντὸς Méóxavec,] MS. wixaveg.  Misiuv 

pellatur. a Diodoro XIV. 17. ad- Olymp. XCIV..5, - 

Chronicon . Ar undelianum , recte MIKONO. 

(84 Aribophánes Lys. 679. τὰς δ᾽͵ d pabovag axóne, | ἄρ 
» Via &yocy: ip ἵππῳν μαχομένας volg ἀψδρόσιν. 
natam Miconis f. Aeginetam saepius, memorgt Pau 
pas v ὟΝ irgilius pastorem Miconei ' dppellavit Ecl. 

10. VII. 50. 

ὧδ. φόκαρτος ano αλλίαυ.]. Callias, Alexias, 
Pyihodorus, Euclides, Mieon. . Quintus igitur a Cal- 
lia Micen, si quintus ἃ Gyge Croesus apud Herodo- 
tum,.h 13. Sed alteram numerandi ratienem nou ao- 
lum: sepenüores , verum etian; RS E uiid 
YR ES. 
s S. r3 ὧν d P" ᾿Δριστοιρράψην. ΜΒ. ἐξ ὧν ὧν μὲν ὁ 
Qum epar. 
ἃ, ὃ. ἐν τοῖς Βατράχοις ini Éaliios] « Consentit 
anarüm argumenti scriptor 7 ἐδιδάχϑῃ ἐπὶ Ζιαλλίαυ 
«0U.Mev v. ᾿ἀγτιγέψη διὼ, Φιλωνέδαυ εἰς MONS Con- 
sentit, etiam. de Phrynichi Musis . 

0, 7. ὠνώγεε τοὺς στρατηγοὺς ὑπὲρ: γῆς ] Non 

Aristophanes Dando sed in ipo £ Marini 

Ug VJ $4, nempe Miiladem,. eni, 
m oi Vide" ad Med. 989 92- p.246, c 
ἴῳ &Rauis φγάνδτας Acechylus. 

12, καλῶς évcÀeveno ,]. MS. καλῶς ictjeteqoas. 

OT higrschius καλῴρ. v éialeveno , neacio au recte, 
κω; A9. Heb nv negouiay], .Ante haec vexba aát& ex 
isse suspicatur 1 hierschius, 
su gs. Φερεκράφψης] ''hierschius καὶ Φερεκράτης. "5. 
2 921sO0ps9, πόϑεν 4045] MS. οὗτος toy. εἰδήλϑες" . 
Apud Harpocrationem v. “ολωνίνως ità corruptum 
legitur hoo distichon : Οὗτος πιόϑεν ἥκεις: ἐς ολωνόν, 
pé». οὔ τὸν ἀχοροῖαν .-- ἀλλὰ τὸν qi» kuvnoioy.. 

.du4 TOY 4P.AMATON IPOZOILA.] .Poise- 
| nag hoc :or dine collegatas exhibet Laur. Α.. Οἰδίπους: 
Quasuc.- | AX&veg : a Agit. “Χορὸς χερόντων᾿ 2 vvexdl p. 
dinipovy,, docas.- Hodvvetuge. Logijvn. A yyelog. ie 
ca quàe X voc ἀλήτης. dicitur, vidw ad fabulae .v. sb. 
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[275 7 ΙΝ IPSAM FABULAM. . (85 
|. XOBOHKAEOTZ ΟἸΔΊΠΟΥΣ ἘΠῚ KOAAUN.QI.] 


De loco cui nomen ZíoAevsoc, videndus Meursius iu 
Pagis Atticis, et Reliquorum Atticorum cap. VI, 
makime vero Cicero in suaviesimo exordio libri V; 
de Finibus, ubi mollissimur carmen appellat versus 
istos. Oedipi requireuus quemnam in.locum pervenisset, . 
DBRuwck. Ciceronis verba sunt: Nam rne ipsun hus 
zuiodo eenientem convertebat ad sese Coloneus ille [o-. 
cus, cujus incola Sophocles ob oculos versabatur: 
quem scis quam admirer, quamque eo delecter. Me 
quidem ad altiorem memoriam QOedipodis huo ve- 
nientis, et illo mollissimio carmine, quaegsam essent 
ipsa haec loca, requirentis, epecies quaedam eommo- 
vit, inanis sciliced, sed comunopit tamen. Maec in 
Academia, quo deambulationis caussa ex- urbe venis- 
set, dicere fingitur Q. Cicero. Academia vero sex 
stadia distare a porta, quae Dipylon appellabatur, 
paullo ante dicitur. De Colono Thucydides VIII. ὅν. 
ἔστε δὲ ἱερὸν Ποσειδῶνος ἔξω “πόλεως, ἀπέχον esa- 
δίουρ μάλιστα δέκα. Haec ut conciliet Meursius, ὃ 
pro-dé&o apud "Thucydidem scribendum censet, Ut- 
cumque se habet haec res, videtur Academia ita pro- 
inqua. fuisse Colono, ut illam laudando gratissimam 
δ ύτως suis se facturum crediderit noster. Vide 
δ, 6..epixpov μὲν ἐξαντοῦντα, 909 c) 
ὅτι | μεῖον φέροντα ἢ Par. B. F. 'T. Vat. Pina reete 
σοῦ. σμεκροῦ. Ceteri MSS. τοῦ μικροῦ, ut Aldus. 
Idem issovc μικροῦ Oed. C. 445. ταῖς σηλικαῖσδε qpeupóg 
jbid. 1116. .é:wgéAgpo, σμικρὸν Phil. 275. αὐτοῦ pixgd 
El i5. His exceptis, eam legem de σμεπρὸᾷ οἱ 
πρὸς m his fabulis servat Aldps, quam indicavi ad 
Jed; 381. P 145. ᾿ : AES 
76. Suidas v. Zudvig non male Mum qigorsa. Sed 
idem v. Ξενουσία, πλέω habet.y. 65. ubi rectius vulgo 
πλέον. | | 
7, 8. ατέργειν ydo αἱ suldur με, 2€ μακρὸρ ἔυν- 
ὧν | χρόνος διδάσειι.) Euphoniae ergo veeum ordi- 
nem investi.. Legitur vmlgo 4« χρόνος ξυνὼν peugog. - 
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BnauNcE, Sic etiam Suidas v. Πώάϑαι. Hunc ordinem 
recte revocavit Schaeferus. | 

7. Legitur et σσαρὼν pro ξυνὼν [in margine Tur- 
nebianae]: sed nostram hanc lectionem illi praefero, 
ut quemadmodum dicitur aliquis. ovve?vos γήρᾳ, (ea- 
dem forma qua συνεῖναι στενίᾳ pro συζῆν TE6VÍ0.,) 1 
' vicissim dicatur γῆρας συνεῖναε vui. — Nam χρόνος 
(86) μωχρὸς est γῆρας. SrEPH. Perperam in '[. pro 
ξυνών, παρών.  BRUNCK. Par. B. T. Vat. Farn. σσαρών. 
Oeteri.. MSS. ξυνών, ut vulgo. :'Semel monendus est 
lector, quatuor codices Par. B. Τ᾿. Vat. Farn. in ea- 
dem lectione consentientes pro uno codice habendos 
esse, utpote ab eodem archetypo derivatos. Qui li- 
ber si hodie exstaret, in «eo reperirentur, misi 
maguopere fallor, spo v. 7. οἰδτου" v. 14. Oe- 
dipi persona* v. 25. sísep ἐστὶν sine ye v. 27. pud 
v. 56. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐμόν. τε v. 47. τί δρᾶν (Vat. εἰ δρᾶς 
V. 48, ἄτιμος ἐξ ἐμοῦ v. δι. κερδανῇ ", v. 72. σταρηγγύα" 
V. 9g. ὁδοιπόρων" v. 99. ὧδε" v. 111. λεύσσετ᾽ αὐτὸν" 


v, 121. δῆλον δ᾽" v. 146. ἐρητύει" v. 164. ἄκοντας". 


v.. 172. φεροσβίαξε v. 160. εὖ γὰρ αἴεες v. 101. μαστεύων 
v. 210. ῥιοεριδία * v. 229. γεραὸν ἀλαὸν" v. 230. τοὐμοῦ 
vel φτοῦ 'uoU*'v, 245. ὃς ὧν v. 252. ἄγει v. 259. &l 
τὰς ἀϑήνας" w. 260. μοῖραν" v. 278: πολλή γ᾽ ἀνάγκη" 
v. 295. ὦσσον ἡμῶν v. 512. σαίνει" v. 520. δύσριοθ᾽ 
᾿ἐσορῶν v. 527. σῇ ys (Vat. σῇ γ᾽ ὦ) v. 552. δοινὰ 
vaxsiyoig v. 556. πληθύνων" v. 577. χαὶ xuv εὐνοίας 
qdew v. 590. ἄμφω y ὁμοίως" v. 417. σφε" v. ^21. 


κατήνεσεν V. 452. ἤλαυνον ἐκ γῆς v. 431. κακ τῶνδε. 


(Pay. T. Farn. caivós) δ᾽, οὔσαιν" v. 445, αὐσῶν" V. 
446. τῆσδέ ve v. 452. τῇδε μὲν πόλει" v, 459. ϑίγων " 
w. ágO.. κρόκοισιν V. &74. Olomówo" v. 475. τόδε" v. 
478. ἀλγηδόνας" v. διά. αὔτ do (Par. T. Fern, 
qUvdg) εἰσὶν" v. 554. καπωλεσα " v. bág. ϑέλω o 
ἐρέσϑαι" v. 556. λῇσιν". v. 583. οὐ σμικρὸς ydo (Vat. 
ἔστ᾽) v. 587, στόφερᾳ δὲ" v. 588. ἀγαγκάσουσί cs v. 589. 
ϑέλοιντ (Vat. ϑέλοιεν) dv v. 59a. ϑεοῖς τὸ y9oac* 
v. Go8. ἐκ μανροῦ χρόνου v. 620. τῇ γῆ. τε v. 655. 
τὸν ξένον v. 650. ἐς δόμους" v. 645: ἐσεινίσσεται " 
v. 698. φπέλοιτός στοτα" v. 607. ϑάλλρν vel ϑὰαλλόν 
v. 701. εἴσας v. 715. φηλίκον ἀπεστάλην" v. 7925. 
μήποτ᾽ oxvsiva* v. 791. ἀστῶν V. 757. καδμεῖος v. 
γάι. ἐκ δὲ τὧν. πάντων ἐγὼ" v. 742. 40 ἡ δύσμορος" 
V. 749. wtwoy* v. 757. sig αὕτῃ v. γ75.. τῆσδέ y. 
ἡδονῆς v. 780.. πρός γε τοὺς φίλους v. 814. σέ y 
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αὐτὸν v. 868.. wvüsüs. v. 875. : οἰδῷ v. 809... γέλωσ' ὁ 

v. 903. οὔτε τῆς σῆς χϑογὺς y. 912. ἐπερββαίνων 
(Farn. ἐπε. éplaivuv).* v. .0λ4. ᾿πληϑύνωψν " v. 930. 
γλώττης v. 950. τοὔργον τόδ᾽ * v..ogKi, ἔπραξα v. 941: 
ψηνιοῦσιν Y. 965, πάλιν (Par. B. πάλιναι) v., 965. 
Ixvoió v. 970. γενεϑλίου v.972. ῥητόν wv ἄρρήτον 
(Par. T. Farn; ἀἄρρητόν «) ἔπος v. 100i. | δοκεῖς V. 
1055. ὦ semel tantum* v. 1099. καναπαύσατον᾽ V. 
1115. καὶ (Vat. καί pic) yate p ὦ "yat Ve 1130. 
φιλήσω 0 ἢ ϑέμις v. i151. «d λοιπτώ uot v, 1197. 
vd voU0 ἔπη v. 1141. Got τοῦτο προσχρήξει v. 1169. 
ψυχιᾶν (Farn. vvyüy) v. 1248. ἄγαν y (Vat. ἀγα») 
ἐκμαγϑάγνω Y. 1204. δυσπρόσιτον v. 1277. ἃ δ᾽ ἦλϑον 
ὧδε V. 1291. ἔργων v. 1297. ἐφεσεᾶσε v. 1512. svro x08 
δὲ σὺ v. 1535. καὶ ταῦτα μὲν σοῦ v. 1544. éiyew v. 
1546. πέμψας ν.- 1849. μη ᾿μαυτῷ v- 1365. ἐμοὶ v. 
1967. γὺν ὁρᾷ" v. 1570. τοὺς ταρτάρους v. 1389. 
καὶ χφοερίσμασιν v. 1410. οὐκ ἀγγελοῦμεν v. 1529. 
ἀλλ΄ ἐμοί (Vat. ἐμή) y ἥδ᾽ ὁδὸς v. 1492. αὖϑις v. 
1450. πῶς οἶσϑα τοῦτο" ,Χ, 1474. αἰγίζων v.. 1595. 
ψευδόϑυμα v. 1517. ὡκαξδυδ' ὧν v. 1528. κνυζάσϑαί 
i' (Pàr. T. Farn. χνυξζῶσϑ᾽) v. 1571. ἔλυσε (Vat. 
&Àevos) v. 1594. ἔχονφα χεῖρω κρατὸς v. 1652. ἢ) «wc 
Farn. d) νερτέρων v. 1661. συγασόκειταε v, 1752. 

ripturae diversitates sunt plus CXX. quae omnes 


^ 


paucis exceptis in quatuor M5S. Par. B. T. Vat. Farn. - 


exstant, quarumque ne unam quidem iu üllo alip 
scripto libro reperi. "Turnebus e Par. T. nonnullas, 
quds asterisco notavi, in textum admisit, ceteras 
plerasque in. margine aut in appendice indicavit. : In- 
gemiosae conjecturae sunt, licet non omnmes verae, 
üxovvac'pro ἀκούοντας V. 172. σαίνεε pro σημαίνει 
V. $20. κατηνεσδν pro xcv15)voe» v. 452. ἀστῶν. pro 
ὠνδρῶν: ν. 757. «τίς avt«4 pro «ocaUem v. 775. εἰδῶ 
peo ἔδω v. 889. ἐγὼ pro ἐμᾷ v. 9go5. ἐπεριβαίνοψ 
pro ésugaivo» v. 924..aliaeque fortasse nonnullae. 
Vehementer autem falleretur, qui hujus recensionis 


auctorem meliores.libros quam Laur. A. et Par. A.. 


habuisse suspicaretur. 

9, 10. ἀλλ᾽ ὦ τέκνον. ϑάκοισιν ei τινα βλέσεις, | ἢ 
πρὸς. βεβήλοις, ἢ πρὸς ἄλσεσεν ϑεῶν,) Sunt qui eiviva 
βλέσεεξις -interpunctionibus includant. STEPH. Post 
ϑάκοισι», quod vulgo sequentibus continuant, inter- 
punxi, jungeris Qdxowiv στῆσόν pe καξίδρυσον : nam, 
ut est in Argumento altero, Oedipus s9aroc καταλύεε 


- 


e 
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jw ὁδοιπορίαν.  Bis;ro, sci. θᾶκον, ScuaEF. Ordo 


v f 


est: αἀτήσον καξίδαυσάν με ἤ πρὸς βεβήλοις ϑάκοιδεν, 
(εἴτεγωα βλέσεφερ,) δ ngoc ἀἄλσεσνν. deni. Longe aliter 
interpretatur Rejeigius. aa cum i 
tC SYM OVf00P μιὰ καξίδρυσον, εἷς τυϑώμεϑα)] Codd. 
et Aldus soloece, πυϑοίμδεϑα. BRuNCK. Sic MSS, om- 
nes. Gl. iu Laur. A. uo9450dus)€, cnjus auctor gg. 
ro émei accepisse videtur, Recte scripturam mutasse 
Xuihi videtur Brunckius, licet vulgatam soloecam ap- 
are non audeam. Aeschylus Suppl. 675. Fx 
sonoro, σρεῦβυ | τοδόκοι γεμόνεων | ϑυμέλαε, φᾷᾶε: 
γόντων ϑ8ϑ'᾽,] ὡς noÀig εὖ γνέμοιτο. Plus apud mé 
valent hujusmodi exempla, quam argumenta, quibus 
optativim πυϑοίμεϑω defendere conatur Reisigius. 
Sed in Aeschyli loco imperativi φλεγόντων et γεμόνψ- 
φῶ» pro optativis positi, non malé optalivorum con- 
structionem habent, In Sophoclís autem versu im- 
pna στῆσόν μὲ καξίδρυσον re véra imperativi sunt. 
erpetua ii his formis confusio. ' Similia vitia sunt 
apud Sophoclem στεγοίμοϑα ''rach. 596. φέροιμιον El. 
57. apu Euripidem Ge£a/js9o Fel, 075. λαϑοίμεϑα 
v.» 1249. ovelyosuey lon. 1616. "a 


- I2, 8. pav Odese ydo ἥκομεν | δόνοε vo0g ἀστῶν, 
Gl. in Vat. σεροσήκομεν. Notanda constructio pemw- 
ϑάνειν ἥκομεν, δὶ ὥστε deesse monet Reisigius. 
Gonfer Porsonum ad Med. 1500, suae ed, 1270. nostrae. 


15. Laur. B. ξένοι sgdg αὐτῶν. De quo errore 


vide ad Oed. T. 222. 


: 15. y ἃ ἢ" »ὁκούπωμεν » τολεῖν.) Membr. et Aldus 
eopulam male .:oriütunt BRuNCK. GCopulam addunt 
Par. B. F,'T. Ricc, B. Vat. F'arn., Sed lectiones om- 
mes, quae in solis Par.. B, T. Vat. Farn. reperiuntur, 
wive bonae.sint, sive malae, auctoritatem habent ni- 
hilo majorem quam. meae aut Brunchui conjecturae. 
Par. vero F. et Riec. B. quoties ab archetypo suo 
87) Laur, A. .discedunt, id plerumque librariorum aut 
inscitiae aut oscitationi tribuendnm -est, nonnunquam 
vero, utin hoc versu, corrupta emendandi studio. 
dtecentiorum igitur editionum soriptuma pro mera 
wonjectura habenda est, neque eam prorsus im Q, 
licet duplicis hujus oraseos exempla desiderem. &ed 
-eri similius est excidisse δ᾽, quod toties apud 
"&ragicoz "excidit. Exempla vide in annot&üone.ad 
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vv. 208. 531. 542.. 455. 746. 785, 'go». 961. 13i5. 
1565, 1540.1 
o Y5. Vat-.4" ἃ y», ἀκούσωριεν. Κὶς etíam ὄψον ὧν, 
οὐξιυίμην vy ἀι, πρὶν γ dy, ἐνδείξω v. 48, αἷς ἂν, 
προσαρχῶν. v. 73. Pob ἂν, ἐχμάϑω v. 11&. ἵν᾿ ὅν, 
εὐσεβείας v. 180. ὃς ὧν, εἰ v. 2502. Quae scri 
Βαϊ per totam fabulam in illo codice obtinet, qui 
solirà particulam ὧν hoc módo a4 seqtente vocabulo 
detnper separat. - | 
* '35, Laur; B. στοεῖν pro vsAsfy. | 
14, Πάτερ ταλαίπωρ᾽ Οἰδίπους.) Par. B. T. Vat. 
Farn. οἰδίπου, qhod propter vocativum vuAaistops 
cotisullo repositum videtur. Ceteri MSS. recte οὐδίπουρ. 
Vide ad- Oed: 'T. 4o5. m j E 
, 214, 5. πύργοι uiv, oi | πόλιν στέγουδιν,» Uc dti 
ὀμμάτων πρόσω] Sic excusum mallem, subhsth di- - 
atinctione [post ὀμμάτων]. Verba melius quam ih 
editis scholis exponuntur in veteri plossa: λίαν ἀπε 
N xiged oiv σεόρρω εἰσίν: valde ab oculis, a conspectu, 
phoci sunt. Ὡς saepe occurrit pro Ala wdverbiis 
junctum. Sic El 1457. ὡς ἠπίως, λίαν πράως. Vide 
Lexicow in ',2c. B&uxck. 'Glossema λίαν habet etram 
Y.aur, A. Sed idem significare videtur ὡς usw opui 
τῶν quod ec ἰδύντε v. 76. Nihili est var. lect. apud 
schohasten εἷς ἀνομμώτῳ. : 
ἐν ^26. χώρης 0. 00 ἱοθός.} Laut. A. B. Par. B. F. 
RKioc. B. igoc, 1hinus Attice, Sic etiam Suidas v. 
Ἶρος diserte. | o4 
- s 46. ὡς ὑπρικάσωον,]. legitur oc σάφ᾽ -εἰκάσαε [in 
yoargise "urnebianae]. . At p. 276. [v. 252.] habetor 
sig ^dseerxdgoi, Alque ut ibi rursum ὡς issteud aos, MA 
xigibebm. esten doge rursum habetur p. 336. [Traeh, 
χάνι! Sed. in eadem. tragsedia legmius ctiam «e 
ἐπεικάξοργ.. videlicet. pag. 574. [v. 1222] Sie et abii 
Ri. 665.] "H καὶ δάμαρτα «ἦνδ᾽' énerxdjes ton. 
ΤΈΦΗ, Mihi magis arridet lectio. Aldina, ὡς ude 
εἰχάσχιν , HEATR. Par. A. ὡς σέφ᾽ εἰκάσαι» ut Aldus. 


^, ἐν MC . 1 ] " g : 

᾿ j^ Aristophanes Avi. 108. ποδαπὸς τὰ γένος exstat Pac. 
ETI. IlodonQ v0 γένος; ΕΥ̓ΓὍδεν 185. Malim, 1gitur in Avihus 
P λερνήρεις ini »αλαΐ. Prohant ἢυδαπὸ τὸ γένος δ', (Vid. Com- 
4eoo soriptertm Hormátinnos  megtus. in Aristephan. Vol. 
ee » 467. eb. Rwisigius ad — VII. part. J. p. 189, ED. LIB] 
Aristophanem p.18. Dobraeus Malim etiam Ach. 1022. 4. 
vero p. (112) awticulum ante — 7409:v δ᾽, D'E.' dno Φυλῆς ἔλαβον 


γένος délendum . censet. --Sed — o^ Bosivris.- . 
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Ricc. Α. sq) σάφ᾽ εἰπάσαε, quod eodem redit; Saepe 


ením permutantur gg et καί. Laur. /&. oc ἀφεκάσαι. 
Ceteri MSS. gig ἀπεικάσαι. Sic etiam Suidas τ. Ἶρος. 
Plura de ἀσπεικάσαε et ἐσεικάσαε VW esselingius ad. 116- 
rodotum IX. $52. qui Stephani verba male accepit. . 
να, 16, 7. βρύωψ | δάφνης, ἐλαίας, ἀμπέλου.) Exempla 
desidero hujus constructionis,  .Aliter Aristophanes 
Nub..45. βρύων μελίτταις καλπεροβάτοις καὶ στεμιρύλοις. 
17, 8, πυκνόπεεροι δ᾽ | εἴσω xav αὐτὸν εὐσκομοῦσ᾽ 
ἀηδόνερ.) Suidas.v. Ἶρος, πυκνώτερον. — Philostratus 
. 866. ἃ Burtono indicatus, πυκνότερον. ὌΝ 
ὯΝ 18. εὐστομοῦσ ἀηδόνες Clossa, χαλώς ἀδοῦσι- 
RUNCK, Pollux Π. 100. καὶ ἀηδόνες παρὸ Σοφοκλεῖ 
εὐατομοῦσιν. —— ᾿ - | 
. . 24. οὗ κώλα κάμψον τοῦδ᾽ is ἀξέστου πέτρου.] 
Ἠάμπτειν κώλα, γόψυ, sedere, quiescere. Vide Aeschy- 
lum Prom. 52, 396. Apollonium Rhod. I. 1174. BRUNCK. 
19. Omneslibri recte svézgov. Sed Laur. A. yo.ssa you. . 

20. μακρῶν γὰρ ὡς γέροντε stpovovo Anc ὁδόν! 
Eruntíortasse, quibus exquisitius videatur ὁδοῦ, quo 
exhibet Buidas v. Οὗ τοπικὸν ἐπίρρημα. Conferenda 
poxod» βαρβάρου χϑονὸς εἰ similia. Sed adverbium 
μακράν, quippe in quo subaudiatur ὁδόν. genitivum 


e 


ὁδοῦ respuere yidetur. ἮΝ 
. . 93. Xoovou μὲν οὕνεχ, οὐ μαϑεῖν μὲ δεῖ τόδε. 
Par. B.. Vat. οὐ λαϑεῖν. . Deinde Par. F. solenni per- 
mutatione χρὴ pro δεῖ. ij 
. 095. Ἔχεις διδάξαι δή p onov καϑέσταμεν ;] Sic 
"Vaticanus cod, teste Orvillio ad Charitonem p. 119. 
uod praeferendum videtur codd. nostrorum et Aldi 
feetioni ὅποι,» licet hoc non prorsus sit damnandum. 
Latet enim in verbo xaóéovausy motus significatio. 
Sic. in Eurip. Bacchis 180. ποῖ δεῖ γορεύειν, στοῖ 
λχαϑιστάναι πόδα: BnuNck. Par. F. Rücc. B. ὅπη. 
αὶ. ὅπου. Ceteri MSS. 0sto;, ut Aldus, quod revo- 
cavit Reisigius. Simili modo v. 26. .Ricc. B. σῇ, Par. 


e 4. 
F. πη, Laur. B. πηῦ, ceteri MSS. soi — Recte 
Brunckius: Latet enim im verbo. καϑέσταμιδν motus 
significatio, lta Euripides Or. 1550. 449a. ἀγάγκῃς 
δ᾽ εἰς ζυγὸν καϑέστωμεν. Utrobique sententiae con- 
veniret ἐληλύϑαμεμ. Photius: Ὅποι: ὅπου. Ὅπαι 
ποτέ: ποῦ “τοτέ. | | P 

25. πῶς γάρ τις «Udo zotvo y ἡμῖν dipnóQny.] 
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Hunc versum meigbr..cnm Aldo Antigonsecontinüant: 
alii perperam Oedipo £uim tribuunt.:BRuwNck. Oedipo 
tribunnt Par. B. T. Vat. Farn. necnon ced: recentio- 
res pes src [Leg zi j pus 
4 25. τοῦτον 9 endum] sove ly, à : 
Respice .ad Athenas eum Wm] το esse. ἡ μιν, 5 ΗΝ 
um.pnto. sotgó. γ᾽, zstud, scilicet nos nox: longe 
αὖ .Athenis abesse. HExrH. Libri omnes τοῦψον 
tyiv: znendose. Esset enim hoc pronomen ad yégoy 
seferenduin , quod falsam efficeret.sententiam.. Quum 
énini:locum nesciat, qui sit, dicere non potest sede 
to & quovis vi&tore certiorem factum. ^ Proinde le« 
gendum cum Héathio φοῦτό γ᾽, scilicet zithenas haud 
dong abesse. ΒΑ ΝΟΣ. Bolus Par. P. τὐῦτό γ ἡμῖμι 
.87., Ναί, τέκνον. 5 εἴπερ, y dox. donsinruot] 
Meshbr;- et Aldus siswep- ἔστ, y — Alii codd. particu. 
. lam-ye- prorsuecesnitiunt. BRuwNOGE. - Himeg- osi y, 
Sio hbri, probo verborum ordiie, dum nihil. erat 
cur. Brunckius mutaret. V. Porson. ad; Euripid. Med. 
v. Sa &,ScHaEF. Laur..A. Ricc. B. εἴπερ ioví.y. 
Laur; B.. Par; A. εἴπέρ ἐστί y, ut. Aldus. Rico, A. (89) 
wi Ἐν. εἴπερ' lows y .. Par. B. Vat. einieQ éosiv. Pn 
T. Kàrn. εἴπερ. ἔστιν, ; 
28. .4λλ᾽ ἔστε μέν y "οἰκηςτός] [Legendum] pio 
GR Bevor). olxtiroc. *Basisk. 444. Pavo μὴν οἰκητός. ' 
dusut A. B. aAA ἔότε μὲν οἰνηεός. - In. 'T. μέν qx 
Sed scribendum arat, ut.edidimua, xg eo BRUNCKe 
Sic Laur. A, B.: Par. P. Rioc. B. um-..Aldo een4 
sentiunt, Par. A.B. Rice, A. Vat, Uterque P apes 
nus μέν y. "Vide an legendum etiam V. 44. 
Jen ὴν 4 Udsün δεξαίατο. . .. P. 
δὰ, 2. χὠτί, αοε λέγειν | ὔκαιρόν. doen born 4 
Vat. λέγοι. 
σεν 84, ee "ajo 60s] In codd. si»do -sine articulo; 
sollemni librariorum errore. BRUNCK.. Hectius Schaefe-. 
rus [L^ Edd. superiores αἀγήρ, quod revoécavit Βρὲ" 
sigitis, : cui nihil. opus esse articulo videtur.. Nunc eii 
gitur. dàn] /etigni vv. 650. 1406.. 1665. E 
τς 55, 5. 42 ξεῖν᾽, ἀξούων τῆσδε, τῆς ὑπέρ v à 
αὐτῆς ϑ᾽ ὁρώσης, Sic Áldus.et veteres codd, er 
feetuà.est sermo ab, hoapite abruptas "Triclinius per- 
ἀκούω. BRUNGK, Hauc scripturam ex x riot 
line "['urnebianae adxsisit HISpAEHUR, ᾿ΟΥΠΙΒΕ. ΕΗ. 
praeter Triclinianos. ἀνούων. 
δά, Laur. A. B. αὐτῆς, peior. ᾿ d GER 
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;. 84, 5. οὔμεχ᾽ ὠμῶν αζϑισρ | unortéc προσήκειο' “ὧν 

᾿ φδηρλοῦμεν φράπαι,] x Bags ὅρη "FEM S E στ. 
εὐ 55. { δηλοῦμεν. Ita 'l'umebiana in me.] 
Scribitur et ἃ δηλοῦμεν, sed perperam, meo judicio: 
licet "Tura. etiàns editio lectionem lani in texta. ha- 
beat. .Ut.antem ἐδιλοῦριεν exponit scholiastes -qy- 
φοούγιεν, sic εἰδηλέαν, Hesychius vyyovey. SuEPR Qui 
e margine 'lornebianae dedit αἀδηλοῦμοον, quod sor« 
warant'omnes reoentüorés.: Omnes MSS, & . 
ut Alius Utramque .scripturum.à it Seholinetes. 
Ommes etiam libr. τῶν. Gl in Laur. ;A. dir ποῦ 
φούτων. Sed ea» neque pro τούτων hic accipi potest 
neque pro ὧν. nisi. post. vocalem im hoc metro ustr4 
pari solet, Legendum aut «o»8 ἃ δηλοῦμεν, antes 
ἀδηλοῦρμεν. Hoc. praetuli. Laur. Α. τῶε pro « habet 
El. 402, nsetro repugnante, ;Sappius non Iegitur d&ridd 
pxo:epsop. Hesyohius: ““δηλίαν τι ἄγνοιαν, dgewciasl 
ες 86. Quae hic inducitur peprsona.. nimis .alsurdé 
Aé*oc. vulgo appellutar, vel étinm: absurdius :ffe»ug 
εἐλήτης, «uomode ipse Oedipus nomiuatur.v. 1096: 
Nau ci E v. 53. uhi Ὧ, i πὶ ἐπεὶ appellát Odi 
pus. Eodem. argumento χορὸς. ἕέκων. dici potuisset 
gui vulgo est Χορὸς “Ἵττικὼν γερόμτων. -Reposui 40s 
og τιῦ. δ᾽ Ca e  - ὐπσσν... 

.. .56, 7. Προὶμ. νῦν τὰ. σεὐλείον᾽ -Auvopet) y: dar effet" 
ἕδρας 1 ξελϑ᾽. ' Sic: membr. et Aldus 1n B; περὶν ἢ 
«ἃ... HRuwem Par. F. wehv ἢ... Par. B. ἘΠ Yat 
Fan. 9i), quod. admisit Turnebus; Làur...A. B; 
Per. As Rice. B. “ρὶΦ '“ψΜῷ».,.- üt Aldüs.. Riec. A. abut 
Toiv vuv. Do MEL ον xs 
o) 56. Par. A. Ricc. A. ον ipo. a E. " dé 
t'ox$o, Épugppypour oux syso9 sotsi».] Vat apud . 
Doe n Cherit P. e , οὐκ ἐξὸν Toeebye s Nec 
τοὐδο, Buidas: Ovx ἐξόν: ÓU προσῆμομ, οὖ πρέπον. 
Sed..fallitur Dervwillius. Non emim οὐχ ἐξὸν, sed οὐχ 
évé) in Vat.logi' monet Amatius Neque abjer: ipsu 
Dorvillii collatio: quae apud. nos' in bibliotheea, Bod- 
leiana adservatur Ceteri ΜΗ. dyydv, vt yplgozi x 
ες 89, 4o. «3 quo. ἔμφοβοε | ϑοαί 'σῷ ἔχουρι,}. ΟἹ. 
ἤγουν; αἱ φοβεραί. . BRUNCK. "d aM M. p 
— 4e. I'"r. vs xel Σκύτον κύραν.} | En B. oxóvowe. 
Bavwmcx. Par..A. T. Riec. A. Parn. exósew. ' Cetera 
M88. σκότους. Bic etiam Suidas v. Ἐυμονίδεφ. Αδῦϑυ 
. pam scripturam magis Atticam. appellat Porsonus ad 
Hec. 825. Ita omnes dpri y. 10θ. ᾿ “" ? ed j 
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. di Τίνων; τὸ ϑομνὸν ὄνομ "ὧν εὐξαίμην λύων. 
Interrogationis uota, quae post ψίψων ponmur, inde 
tollenda est.ct nd vorsus finetm:transferenda. HgATH. 
Perperam vulgo: pést σίνων interrogationis sipniüm 

indes Quad ἢ ine wersus peni debebat, BRONCK. 

- A. τόκων: và: δερίνὸν ὄνομ". ἂν εὐξαίμην. λύων: 
Kecte Per. B. T. Vat. Farn. hisi quod Vat.-post ἄν» 
(de qua ratioue vide ad v..15.) Farn. post συξαέρνην 
distinpuit. Geterum Par. Δ. exeo». pro: σεμνόν habet? 
Reote distinguunt: MSS. "nonnulli. | .. Leu m 
^42, 5. dg-sde9 ooicet Ἐῤμενίδας “ὃ 7. i»sdd 
ὧν Simi λιώς vor] "Optativam ht talibus abéque pura 
fiqula ὧν non consistere jam monuimts; : sctiberrdum 
videtur, 0 gy9dé ἄν. VAuv. Vulgo legiut'sdZ - 
loede, oy ἐνθάδ' ὧν | εἴποι λεώς νιν. Opthtivus éivtos 
abeq icula dw hic stare non potestr est antem 
pareopiore ὧν prorsus otiosum. : Manifestus est' li 
ari error. BRUNCK. lta tamen MSS. omnes et Sni- 
das v. New. : .Eustathius p. 765, 5»: 0 γ᾽ ἐνθαδὶ. ὧδ 
οἴπῃ λεώς. "Vulgatam revocavit Heisigius, qui ét 
in comneentatiome de particula d» p. 125. Wa db 
fendi, ut defemdi possent etiquot milla exenplo- 
mum, in quibas vulgo legitur ὧν, sí ea partieula ΒΡ 
oimnibus abesset, Quis entm : hane interpretatiónemi 
patenter feràl:. b 9! ἐνθάδ᾽ ὧν λεώς, sleinor, eiftoó 
νι» Evpsevidac. Non allegavit Euripidem Andr. oe: 
Iheg οὖν τάδ᾽, ὡς sémo: vic, ἐξομόρτανες: N sque 
siephanens Aw; 185. ..(2eweo: ecevo$ τις, τόποσι »Quós 
tamen Allegaret. Vauvilliersius. - Ut -HBrunckii soriptu- 
ram revocarem, movit me praeter alia, simili varie- 
tas.apud Euripidem. Ion. €40.. «oi-700, ὅσειρ ὦν. βρο-- 
um] W&xOg- πεφύνδο; ξημιοῦδεν οἱ θεοί. — Yta/ Aldus, 
Hodie legimus: ooti ἂν βροτῶν κακὸς πεφύκῃ. : Bare 
tlenlae d» oniissae ant in aliam mptatáe exemplx vidé 
vv. $0. té6. 205. 252. 565. 651. ^89: 1174. . Adde v, 
141B. modo male.se habeat vulgata.  - ZI 
42. Nie. pro αὐτὰς a Scheliasta dammatur te- 
mege et Inppemte. .Áccusativus est utriusque numeri | 
eL trium generum, Vide Valckenarium ad Hippol 1255. 
BavncR. Mirum profecto, si quid apud veteres gram- (9, ) 
maticos mirum esse posset, esset gl. ἰῷ Laur. A. dwsi 
τοῦ αὐτάς. OD v6 y. terum in liac falwila logitur 
plurale y,» w. 2125. DENEN. s 
ue A. ἄλλω δ ἀλλαχοῦ wed] - Bubnudi -ὑψνόρναψα. 
URT. » "E D. 
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ood. ᾿Αλλ ἴλφῳ pe τόνδ᾽, indgty. δεξαίατο,.). Lego 
τὸν ἱκέτην, postulaute- versu.  LoN2z, B. Hecte edi- 
ter Londinensis-xoy ἐχέτην. . Vox enim. haec primam 
semper corripit. ligATH, ..Sio legendum, ut $imfrd 
284. 482, 1099... Aldus, et codd. φόνδ'. —. Idem. oum 
membr. .fAeog merdose.. In duobus aliis.dJdam BRUNOGX: 
Laur...A. Par. A..F. Rico. A. B. ἀλλ᾽ ἵλεως μέν, vt 
Aldus. Laur. B. Par. Ἢ. ΤΠ. Vat. Farn. aAA ἵλεῳ (veb 
dÀso).. μυέψ. Schol. m lemmate ζλεως: hebet , in intere 
pretatione f4ee. — De μὲν :vide'ád vy. 38.  Deindà 
&hues MSS. «dud ἱκέτην.  Heathii xerba, J'ox enim 
heec primam semper: corripit , quid sibi velint nescio, 
ει $5. ὥστ οὐχ oue yüc τῆσδ᾽. ἂν: ἐξέλϑοιμ᾽ ien] 
Multo pelior videtur scholiastae lectio-ssg, οὐχ, quàm: 
secutus est Latinus interpres. VAUv. — Scholiastes: 
ipo gg, οὐκ ἀναστήσομαι ἐντεῦϑεν. . Videtur igitur - 
non ὥστ, sed og legisse: idque verum, püto. SCHAEF. 
Quid hic faciat.74$6, non video, legerimque potius 
94 Muscn. Bothius: ὥστ᾽ ovy ἕδρας γε. τῆσδ᾽, εἶδ,» 
gius vero: ὡς y οὐχ ἕδρας γῆς τῆσδ. Dedi ὡς οὐχ 


e 


ἕδρας. ye τῆσδ΄. V. 1528. oov pro ὡς habet Par. 
: ἀπ, “4(λλ- ουδὲ μέντοι τοὐυξανιστάψαε πόλεως | diy 
ἔστε. θάρσος, Par. A. Ricc. A. ἀλλ᾽ οὐδὲ μέμτοι» ut. 
impress. Iucc. B. ἀλλ᾽. οὐδὲ μέν vi Laur. A. :Bo 
Par, Ἐς αλλ οὐδ' ὃμόν τοι. Pam, B. 'D.'Vat. Fam 
αλλ. οὐϑ᾽ ἐμόν. {φές. ὦ 3 ΕΣ ᾿ ον τς Ea 
τς 148, Vat. ϑράσος. Θάραος pro ἀσφαλέρ. Ordo est: 
᾽4λλ᾽, οὐδὲ. μέντορ ἀφφαλές ἐστι τὸ ἐξανιστάναε' σε δέχά᾽ 
σεόλεωρ. lta Phil 106. Οὐκ &o (vel potius Οὖς ao 
éxéiyo γ οὐδὲ spocpitas Oodov. — ANE 
' 49. noiv y. ὧν ἐνδείξω «i Ogu.] In B. T. «i δρῶν; 
ut eliam Scholiastes.legisse videtur: nec deterius est. 
Bonus ille hospes rem ad populares deferre vult, é»- 
δεικνύψα.» ut sciat quidfacto opus sit. . Praegnans!est 
hrasis: σερύν γ᾽ ὧν ἐνδείξω τοῖς δημόταις, eve: βου- 
εὔεσϑαι αὐτοὺς τί δραστέον. BRuNcK. Par, Α. Hicc. 
A. πρὶν ἐνδείξω τί δρῶ. Laur. A. B. Par. F. Ricc. 
B. πρίν y dv ἐνδείξω «i δρῶ. Pat. B. Τὶ Farn. sseiv. 
y ἄν ἐνδείξω ví δρᾶν. Vat. noi» y: ὧν ἐνδείξω ví δράς- 
Particulam ye. ab Aldo omissam habent.ed. Juntina 
B..er omnes recentiores. "HE E 
.49, 5o. Πρός νυν ϑεῶν, ὦ ξεῖνεν uaj μ΄ ἀτιμάσῃς 
| τοιόνδ᾽ ἀλήτην, ὧν σε προστρέπω φράσαι.) ““λείτην 
H. Steph. in "Thes. [T. 1Π. p. 1635. D.) v. 11ροσ- 
, vgésto, BURT. | ie ᾧ 
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./  bo.'fly regitur ab ἀφιμαάσης: Sic ὧν μὲν ἱκόμην 
- «tipp» Oed. T. δοδ. [705.] Mvsen. Hinc lego apud 
AAeschyluimn. Prom. 70:1. 'ossoy σὺ τὴν μὲν τῆβδε, τὴν 
δ΄ ἐμοὶ χάριν | ϑέσϑαι ϑέλησον, μηδ᾽ ἀειμάσης λόγον. 
Vulgo λόγους. | M. 
5o Scribitür et προτρέσπτω [in margine 'l'urnebia- 
ae], sed retinendam esse nostram lectionem appargt 
*ex:Xs quae annotavi in quéndam locum paginaé 5o. 
ΓΑ}. 851. τοιαῦτά ο΄, ὦ Ζεῦ, προατρέπω.] STEPH. Par. 
.Α. «icc. A. προτρέπρ , ut Aldus, De Vat. incertus 
-sum, Aut enir προτρέπω praetermisit collationis 
Dorvillianae auctor, aut προσφρέστω .Amatius. Ceteri 
-MSS. προστρέπῶ, duod recte admisit "Turnebus. Sic 192) 
, «iam Suidas v. Jlooovpéno. : 


4, 02. Τίς ἔσϑ᾽ ὃ χῶρος δῆτ᾽ ἐν ᾧ βεβήκαμεμ:] Ee 
eram jn libris τίς δ᾽ ἔσϑ' "— BRuNck. 
"Agcommoge sociatum. Ris. Salus Vat. sic àgQ . ἃ ab 
ou δή,, ἢ. dyer δὲ ψὲν ] σεμνὸς Ποσειδῶν.  Pauss- 
.mias-I. 3o. p. $6..de: Colono: λέγουσι δ' οὖν καὶ βώ- 
09. Ποσειδώχορ. ᾿Ιπσπίον, καὶ divae Ἱππίας. — φὸ 
δὲ ἄλσος τοῦ Ποσειδῶνος καὶ τὸν ναῦν ἔΦέπρησεν 'A9- Ἶ 
«φίγημος ἐσβαλών, xal ἄλλοτε σερατεᾷ κακωσαβ .4ϑη- 
ψαίοις τὴν γῆν. ᾿ | 2 
oc δῇ i3 4 ἐσιυρφόρος ϑεὸς | Tad Προμὴβ εύς.} 
'Adde hec exemplum ilis, quae in not. ad Aj. 65€. 
'eollegimus. ScHAEr. Vide ad Oed. T. 27. ἐν δ᾽ e. 
.Ss«ggpagoc. ες | στήψας ἐλαύνει λοεμὸς ὄχϑεστου «λιν. 
56. Pansanias 1. 5o. p. 75. ἐν ᾿Αἰκαδημείᾳ δέ ἐστι 

«Ἡρομηϑέως βωμὸς. καὶ ϑέουσιν ἀπ αὐτοῦ πρὸς τὴν 
'! "skóÀty ἔχοντες καιόμένας Aapnadag. κι g. λ. | 

- 56, 7. ὃν δ᾽ ἐσιστείβεις τόποψ | χϑονὸς καλεῖται 
φῆῇσδε χαλκόπους ὁδός, Plura ex deperditis auctoribus 
adduxit Scholiastes: qui bus adde, ea fortasse perti- 
mentem; hujus fabulae v, 1669. [1599.] χαλκαῖ ge- 
'ϑροισι etc. MuscR. Χαλκόπους ὁδός. Perperam vulgo 
osse. Vide $choliastgm ad v. 1599. ct Lexicon in 
Déc. BRuxck. Plura ad v. 135994. 5, 

'' Soph. Oed. Col. 


- 
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,, 58. οἱ δὲ πλησίοε γύαῇ Magis mihi arridet lectio 
ἃ Scholiaste servata, αὖ δὲ πλησίον γύαι, quam οἱ fiz- 
mat codex "Vaticanus teste Dorvilio ad Chariton. 
. 206. Munc, Nomen γύη [imo γύης} pro mascá- 
[ino plerumque habent poétae: Vide ad Eurip. He- 
jacid. 042. (859.] .Adjectivi σελησίος. exempla vide 
Antig. 772. 774. [761. 765.] Trachin. 9o5. 915. [991. 
898.] Nulla igitur causa est, cur vulgatae lectionem 
ἃ Scholiasta commemoratam anteponamus.. Musa. 
Ai δὲ πλησίον γύαι. Sic recte B. T. In membr, ut 
jn impressis perperam, oi δὲ srÀgoíor γύαι. BRUNCK. 
:Hanc scripturam recte revocavit Reisigius, — Bothtus 
oi δὲ πλησίον γύαε.  Exquisitius est adjectivum, nq- 
"'gíog quam adverbium σλησίον, magis Atticum ὁ γύης 
quam ἢ γύη. Vide ad Heracl. 859. Cum: Aldo con- 
'sentiunt Laur. A. B. Par. A. Ricc. A. nisi quod Làur. 
B. solenni vitio yvíot habet, — Var. lect, in Laur, Δ. 
70. αἱ δὲ πλησίον γύαι. ' Ceteri MSS. ai δὲ πλησίον 
γύαι (vel γυία), ut Brunckius? A 
5g, 60. «ovd. ἱππότην lioloyóv εὔχονταε σφίσιν | 
ἀρχηγὸν. εἶναι.) [Legendum] τὸν ἱππότην. Risk. In 
libris 'φόγδ᾽ ἱπσιότην perperam, eodem librariorum 
errore, quo supra 44. vovó ἱκέτην, et v. 53. «ig. δ᾽ 
de9'-— BRUNCK. -Addé τοῖσδ᾽ ἐνθάδ᾽ αὐτοῦ v. 78. 
Par. A. B. τὸν δ᾽ ποότην. Sic etiam Juntina B. in- 
. vito, ni fallor,.editore. "Vulgatam revocavit Reisigius. 
Recte, inquit,  Doederiinus statuam *€1oloni 'herola 
.astendi putat. Ego Brunckium sequor. Nec male'se 
haberet τόν 3' ἱαιπότην. ! L5 d 
... δὼ De proenomiuie .ogíot vide δὰ .. El. 1070. uln 
recte Schaeferus σφιν. ius 
' / 60, 1. «al gà ; 
veg ὠνομαομένοι.) Mendose vulgo ὠνομασμένον, quod 
93) quidem membr. etiam. exhibent a prima manu, séd 
,superscripla nostra lectione. BauNck. Par. A. ulyo- 


«09 bs , 
ikopévoy. Ricc. A. Vat. ovouaouévoi. Ceteri MSS. 
ὠνομασμένον, ut impressi ante Brunckium. Recte schol. 
ὠνομασμένοι Ἠῤλωνιάται δηλονότι. ^ ^. 
τς 68. αλλὰ τῇ. ξυνουσίᾳ πλέον.}. Laur. A. sAfow. 


. Laur. B. πλέων. Suidás'v. Ανουσία, λέω, ut ]ürn 
monui ad v. 6. Confusa sunt σελέον et svAéw» etiam 
wy aas 00 lo on MES ELMO. 
(^ 765; Hol κάρτα τοῦδε τοῦ ϑεὺῦ γ᾽ ἐπώνυμοι.) Post 
καὶ κάρτα lubenter-distánxerim, vt sit καὶ κάρτα (pro 


Qovos τοὔνομα | τὸ τοῦδε κοινὸν ndy-- 
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quo in prosá καὶ μάλα) Ssubaudito ex praecedente 
versu vülevol vwec: deinde' sequatur ἐπώνυμοί γε, 
réddaturque ye, e£ quidem. STEPH. Hermannus ad 
Vigerum'n. 296. B. Hac prima significatione ys fre- 
ra .est £n responstonibus, rei curn aliqua acéesszone 
L-limitatióne confirmandae caussa. Exempla vide 
ad v. 475. "Quod attinet ad xa) κάρτα, confer v. 5oi. 
liat κάρϑ', ov. ἂν sg τοὔνομ᾽ αἴσϑηξάε τὸ σόν; "Now 
distinguit noster Aj. 8.7. Hal καρὲ ἐπαίνου τεὐξετὰ εὐ. 
πρός. y οὖν ἐμοῦ. Quae ratio nostro etiam loco cón- 
vénientior videtur.' Ἢ Ara 
: 66. ἄρχεε τίς αὐτῶν : ἢ ᾽πὶ τῷ πλήδει λόγορ;] Edd. - 
omnes aut voz τὶς αὐτῶν, quod ambiguum est; aut ἀρ-! 
χει τις αὐτῶν. Hanc scripturam sequuntur omnes quos 
vidi interpretes: Scribendum τὶς ostendit similis senten- 
tia apud Euripidem Cycl. 119. Τίνος κλύοντος ; 7). δεδή-- 
ῥευταε κράτος ; RecieLaur: A. aliique MSS. nonnulli 4g-. 
χἕι τίς αὐτῶν. Sed MSS. nullan) in hac re auctoritatenr 
babent, neque: aliud considerandum; quoties inter ςἰς ét. - 
dig dijudicandum est, quam utrum eorum sententíae con- 
vénientus sit, Versus, ut nunc légitur, cum his verbis - 
Anglicis conferri potest: How much e Jou give for i1? 
Or did you get it;for nothing ? Res clarior fiet exemplis, 
juorum magna apud tragicos copià est. "Sophocles 
j. 102. Ποῦ σοι τύχης ἕστηκεν: ἢ πέφευγέ cc; Euri- - 
pides Hec. 777. Εὗρες δὲ ποῦ νεν; ἢ vic ἤνεγκεν enpóvs ὃ, 
Or 1425. Zu δ᾽ ἦσϑα ποῦ πότ᾽; ἢ πάλαι φεύγεις φόβω: 
Phoen. 276. o4, τίς οὗτος; ἢ wwmov Lu AGAM A ; 
fh. A. 702. "lívoe (ita lego pro ϑεοῦ) διδόντος; ἢ 
dis ϑεῶν λαβών: Ibid. 704. Pepsi δὲ ποῦ γῆς (ita 
lego pro ποῦ γι»); ἢ xav. οἴδμα πόντιον ; Iph. T. 1164. 
( φοὐκδιδάξαν «τοῦτό c; ἢ δόξαν λέγεις; Cydl. 11y. 
Τίνες (ἄνϑρωποι scilicet) δ᾽ ἔχουσι γαῖαν: ἢ ϑηρὼν 
γένος ; El. 638. Πόσων psv ἀνδρῶν: ἢ μόνος δμώων. 
. μέτα: Quibus.fortasse addendus hujus fabulae v. 71. 
Ὥς πρὸς ví λέξων; ἢ καταρτύσων μολεῖν; Vide etiam 
ad v. 645. 8. 4 UTAH" 
" 70. 4o ὧν vig αὐτῷ πομπὸς ἐξ ὑμῶν μόλοι] (9$) 
Laur. A. ἄρ᾽ οὖν τίς αὐτῶε. 1n οὖν consentiunt omnes 
MSS. praeter Par. A. Ricc, A. Sic etiam Juntina 'B. 
Reisigius: "4o d» τις αὐτῷ πομοτὸς ἐξ ὑμῶν, μολεῖν: 
σι. “Ὡς πρὸς ví λέξων, ἢ καταρτύσων μολοι:] 
uid, ille. dicturus aut moliturus ibit? Low». B. 
eoc. τι. λέξωψ est «f προσλέξων. Verte: Quid nunoide . 
turus aut. perfecturus hoc itineris suscipiet? XiRATH. . 


G 2 


P 


49. iod ANE UNT χε 
ἐν μάνα, μολεῖν. ϑῖο. membr. οἱ Aldus cum Suida 
l | 44 Qa, » 


QrVte ", Perperam ceteri μόλοι, quod e fine 


paec. Versus ἃ supiup.librario di ip BRUNCK. 
Uu MSS. praeter Pax. Δ. Rucc. ἃ. u04Ao;. Utram- 
ve séripturam agnosci j schol. Aldus: ὡς πρὸς zi 
X , ἢ χαταρτύσῳν μολεῖν; Suidas vero ὡς πρὸς τι 
λέξῳν, quod tacite adoptavit Brunckius. Laur. A. 
500 φτί λεξων, yllábis male divisis. Nulla diffji- 
cultas esset im hoc versu, si certum easet verba σερὸ 
si 
ὡς πρὸς vi sensu longe diverso habet noster Oed. 'T. 
18f4 ac sopa ví χρρίας 3. "rach. 1149. ᾿ς πρὸς 
vi, "isi τινὸ ἄγαν ἐπιδερέφεις; ldem Oed. T. 
1027. μδοισιόρεες δὲ πρὸς ví τούσδε τοὺς τόπους ς 
fhid.. 13354. TY ἔστι; πρὸς εἰ φοῦτο τούπορ Loug-, 
ees ic πρὸς τί igitur φίνος χάριν significare vide- 
tum  Legebam:; μὲς πρὸς wi, λέξον. ἢ καταρτύαων μο- 
Fil ; Euripides Med. 678. TY δῆτ᾽ ἔχρησε; λέξον, εἶ 
ἐμὲς κλύειν, EL οοι. Ti Ic φό 
ἔξρϑεν εἴ, Confer oui eracl. 96. fi γρέορ: ἢ 
λόγων πόβλεορν ἕνεπέ jor,  μελόμενοι vuysiv; Vauvil- 
λεγϑῖο placet; eg πρὸς τῷ: λέξων ἢ καταρτύσων μόλῃς 
Muasgrávio: 2e πρὸς τε, λέξων ἢ καταρτύσῳν (vel 
potius χκαφαρείσω»), μόλοι; Num ut .huc veniat ob 
aliquid Theseus, dicturus an moderaturus? Schae- 
fero: “ἕῶς πρὸς ví λέξῳν ἢ καταρτύσων μόλῃ; Doe- 
dero: “ἧς πρὸς τί, λέξων ἢ καταρεύσων, μόλοι- 
Αᾳφ quod eat, dicturusne aéiquid am arcessiturus?. 
Reisigius dedit: '£2c πρὸς τί λέξων ἢ καταρτύσων μόλοι; 
Tpterpretatur vero fere ad mentem Musgrayil, ut μιό-: 
Aes non ad puncium sed ad T'heseum pertineat. ''. 
| 71, Par. B. καταρτίσων. | Vat. apud. Dorvillium 
«eurgosiop», apud Amatium καταρτίσον. | 
7a. "μὲς ἂν προσαρχῶν guuxQk, κερδάνῃ péyo.] 
MSS. ad unus omnes 4uxod, minus recte, modo vera 
( τ ralio, cujus ad v. 5. mentionem, feci, 
: MS m edd. Ui eun DroneE ium d αὶ 
£SS. penacute. Analogi& pestulare yidetur sepdyws, 
d OQMVZ, SS Ting. symnilia, Phrynichus apud BeE- 


wp p.63, 4wpirar καὶ Cot uva ἐρεῖ, ὠντὶ τοῦ σῃ-. 


* Reisigius E 184. alfís, curs semaut Aldinam editionem €on- 
Suida , Fol, Ii. 
pemerioersibus, 


Medielanen- — peritet. 


᾿λέξωψ pro «ἰ λέξων πιρὸς αὐτὸν accipi posse. Sed. 


χρήμα; λέξον, ὡς φόβου y- 
Aus φόβου y 


72. Par. B. 'T."Vat. Farn. κερϑανῇ vol κορδαγῆ.. 


^4 a66., uoAes φδΦυϊωΐναοι,. μυλεῖν acrintem qe: 


.- 


ML CREE KM h uU Sel τα σοι  κδ σαν; ng ὅς τ δος IDE ἃ COMEUD τὸ, πον σιν κοὐκ δ ALME RA SL, cc acd 
1 


. yat*. καὶ διὰ toU p, ἐγθϑήρας καὶ ἐπάϑηρας, καὶ διὰ 


- 
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püras καὶ ἐσήμανα, σαύτως grat δαὶ d 9t wd 
στροφήψας, καὶ ἐθέρμηνα xol ϑερμήναρ, καὶ ἐτεπκφήβ 
voro τεκφηήνᾶσθαι; καὶ ἐριήνατο μήνασϑαι καὶ dps 


toU À, ἔσφηλα καὶ σψήλας. Libenter isitur γόβομ θη 
περϑήνῃ.-- Sed obstant libri. Omnes αερδάναιμ "Prach. 
191. κέρδαάνης Aj. 107. χερδαναὶὲ (vel χε ai)" hid 
Euripidem Hecz 518. κερδάνῃς apud Aristophatf) 

Xeh. 956; et fortasse plura. — — '"* AE 

᾿ς γᾶ, “Ὅσ' ὧν λέγωριεμ,,. «΄ἀνϑ' ὁρῶντα Mies] 
T'ropice, caligiae non obvoluta, perspicua, δρῴμφψᾳ, ᾿ 
Sie saepe activam. verbi formam pro passiya adhibet 
Sophocles, ut infra 1604, stavsog ÓQuvwrog,. pro. Oppr- 
μένου. 'Trachin, 196. «0 πιόϑοῦν, pro τὸ noOovpssop, 
Oed. 'T. 968. κεύϑει pro κέύϑεξαι. BnuNck.  Malg 
κεύϑεε attulit, quod nunquam significationgm activam 


habet. : "S Mar 
τα φῷ, Ole? , ᾧ ἐέν᾽, eia. κῦν μὴ ἀφαλῆῤ:7.. Fortut 
jo9'. . Quomerdo MVinsemjuug legisse suapütetur quise 
piam, ex interpretagome ejus oonpocene. ΒΝ. In- 
terrogandi signum a "Turnebo expulsum recte reyde 
cavit Brunckms.. Vide ad Oed..T. 548. JOle$ ὡς 
ipiyoeri. ice ii loci eandem constructionem. ea 
iusi quod jubeat παίχσον, vetet p opgA7c, monui. 
post dios Reis: cius. Male Par. Fs d o. d 
78. φοῖρ énJdÜ αὐφοῦ ue] av. ἄσευ Ungovat] Tta 
tzcte Brunckius, nescib quo «uciore, ' es M83. 
et.edd. superieres «0260 ἐγφάδ᾽ evyov. Aldus aiu 
viuo dedit apud Euripidewi Hleracl. 263. ovwoUs dre 
φῶνδ᾽ iyOdÀ eii svQiec.  Confert Reisigius. ide 4 
apud Stobaeum IV. 55. ἦν δέ vig. «ὧν évOud C. Dil 
μνηδεὸν χεῖρον φρονῶν, | ἐπετεϑῆται τῇ πωήσξει, Sivt 
δοκεῖ κακῶς φρονεῖν. "^ — d 
C 990ils yüp κῤενοῦσί 4e]: Bic MS. plerique 868 
E ; TE "920€ ITA T 
pau. À. Par. F, οἵδε γὰρ κριμοῦσί cot. In Par. F. 
eletàm' go; à correctore. Laur. B. ol δὲ «qwejaw 
üói ye. Dixi ad Med. 4δο. p. 169. Suspe » fab | 
particulas yaà εἰ ye hoc módo ^ eg .Ma im, ox 
γὰρ ἀριμοῦσιν εὖ. Quo nibil fingi posse frigidius git 
Hermannus ad Med. Po. in censura mieae editioni 
Hanc. conjecturani nunc" répudio; neque. vulgatam 
ihprobo. Fuisse: táàmen xileütur, qui Tegereut οἵδε 
db io wy TED 0085 Y Note δ᾽ 06205) 4 
νριγοῦσί᾽ cor. JS LES OA 
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s M (3. χρῇ σε μίμριεικ» ἢ ποορεύεαθρα, ρῴλεν.} Prius 
ἢ adyersus eos, gui εἶ. Birgcerie E tutatus est satis 
Ce. Matthia Elmslelus ad. Eurip. Med...48o. [ S 149.) 
is. "Omnes.MSS..j χρή os μίμψει».. Soli Tur. 
nebo, debetur εἴ, quod tacite servavit Brunckius. It 
ei Ant, 1216. ἀϑρήσᾳϑ᾽ --- ἰὶ ἐὸν. Αἵμονος] φϑόγ- 
ws ἢ ϑεοῖαι κλέπτομαι. Jrach. 1069. ὡς 
HEFT fe gun y,,| εἰ vov ὃν ᾿ἀλγεῖς͵ μάλλον. ἢ κείριης., Eus 
ribidos on. 771. Πρὶν ἂν dv μεν mr δὲ «αυτὸὼ σεράσ- 
σων δεσπότης, τῆς συμφορᾶς | κοινωνός ἐστιν, ἢ μόνῃ 
οὖ δυότυχεῖς. Hermahnus ad Vigerum 'n.'2 246. Epi- 
(96) Pom. maxime est j--dponere pro εἰ vel nótepoy—1,, 
uo 2fttivi solent uti,  Cautius loquitur vir summus 
ad"Med. 480.' in censnra medé' editionis, ita tamen 
vt oatenüat sibi magis placere: εἰ -- ἢ SIME tragicos. 
Eligat léctor. . 


84. "0 LOTO 'δεινὥτίες,} Schol. 2; πόφνέ ὦ du- 
yosteg : τὸ ἐντελὲς ὦ πότνιαι. 1ta ed. Rom. Sed lemma 
ἘΔ ὐφνε ὦ δειν ὠτεδὸ. non isi editoris. conjectura niti 
videtur,:^ Omnes MSS. d:stóewiutdewosveg, ut t vulgo, - 
side ulia: varietate. HOME Juntina 'B. e schol. ὦ πότνε' 

| ὦ. δεινώτοθα. 


6^ 4 b. εὖὗῤε νὸν ; Mods Ι πρώτων ἐφ᾽ ὑμῶν τῆσϑε γῆς 
Beo ἐγώ,] "Nescio an legendunr εὗέξ voy y. 84. ὅτε 

yvy" 2 “οὗ. Sic enim Euripides EL'408, Enel νυν ἐξή- 
μαρτες; ἐν δμϊκροῖσιν OV. 


UU 853 E! scribendum praecepit Hermannus | ad 
Hecüb. p. 164., quia praepositio non ad πρώτων ὑμῶν 
sed 'ad ἕδρας 1 refertur. Rs. Rectius: scribi ὅδρας ἐφ᾽ 

" 9uoxquam pag ἔφ' ὑμῶν sciunt omnes. .ÁÀn vero 

 Shierpositum πρώφων efficiat, ut pro ἐπὶ PHONE debeat 

ἔνε. mihi non satia. liquet, 


''" 80. oif ve χὠμοὶ μὴ γίνησϑ᾽ “Δνώμονερη Laur. 


ges uj. yivog". Hesychius:: Vy veluovecs . ἄβουλοι, 
Kc ge ἐναντιογνώμονες, ἀναίσϑητοι, σύμψηφοι. 


3 ὅς μοι; τὰ XtOÀA ἐκεῖν᾽ 0v ἐξεχὺ 'κακά "Tertia 
μα ον Sligülaris Imperfecti "Ata Teri deren. 
UR'T. "G1. ἐμαντεύετο. BRuNCK. Par, P, Ricc..B : ἔχοή; 
ἀνε ξύεσϑαι apud. Atticos potius : teré Nuan e dere 
oracilur significat! Quo sens, gar χρῇ El. 55. 
Passivum 230091; exstat infra v. 555. 


89... λθόναι χώρων τρ jav.].. Sic, omnes: Jibi: el 
Buidas v. ida 7 hs c ERR Vide tamen, an dez 


** D 
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gendum sit::éAÓdyco χώρων φερμέων,--ἐνταῦϑα sidi-- 
eui. τ. λ.. | we cuc NC 
. ,0g, 90. ὁποῦ -Θεῶν.] Σεμνῶν ἔδραν λάβοιμε xai: 
ξενόσεασιμ,) Σεμναὶ Θεαΐ, κατ᾽ εὐφημισμόν, αἱ Ἔριν- 
s946, ὥσπερ αἱ αὐταὶ καὶ Θυμενίδες ἐκαλοῦντο. A 
Óbigpelg. Zejwal ϑεαί. οὕτως καλοῦαιν ᾿4“ϑηναῖοι τὰς 
ριννύας. Photii Lex. MS. HBRUNCK. up ps 
τ . .90: Laur. À. yo. «ai κατάστασιν. | 
. 91. ἐνταῦϑα κάμψειν τὸν ταλαίπωρον βίον ;,]. 
Membr. et Aldus χώμπφειν. E . kit od Üoni. MP insi | 


BauNck. Fuisse videntur, qui legerent κάμψαι. . Ita. ' 


Aristophanes Vesp. 158. ὁ γὰρ Jede | μανφευομένῳ 
μούὔχρησεν iy. “Δελφοῖς sovs,| 0v ἄν τις ἐκφύγῃ n, 
ἀποσαλῆναν τότε. Plura exempla: attulit Heisigius. 
Séd in.nullo libro:xeperi καάρψαι. Par. A. Ricc. A. 


wc psopery , ut Aklus. Laur. B; χαμψεις. Ceteri. MSS. 


κάμψει». Sic etiam Buidas vv. . .E&&yoy, Τερμία ἡμέρα, 
ed. pen ak omnes D iqR Ἢ AE » 
99. € àv οἰκήσωντα τοῖς δεδεγμένοις.) Sic. 
Aldus et s dic Turnebus edidit oix5coyca. . 
Bauwok. Olwfoovco.: Brunckius οὐκήσαντα. | SCHAEF.: 
Haud seio an melius οἰκίσαντω scribatur. Doxp. ' Oi- . 
xioc»*u ptiucipio scrrptum fuisse conjicientibus ego. 
non valde repugno. Rxis. Manifesto scribendum oi- 
κἰσαντώ. Par. E..et edd. recentiores ante Brunckium 
οἐκάήσοψεωα. — Ceteri MSS. οἰχκήσαντα, ut Aldus, quod 


revochvit Reisigins. 


. 95. duy δὲ τοῖς πέμψασιν, οἵ " ἀπήλασαν. (97) 


Laqur..A. αὔτην (sic) " , 
εἰ οά, σημεῖα 0 ἥξειν. τῶνδέ μοι παρηγγύα.) Perpe- 


b t 
ram Aldus, ut membr. a prima manu, σ“ταρογγύα. | 


BRuNOkK. Laur. A. B. Par. F. Ricc. A. B. παρεγγύα. 


' ! 
Bar...A. παρεγγύα. Par. B. T. Vat. Farn. σεωρηγγύα, 
quod recte admisit 'l'urnebus. Consentit schol. ad v. 1456. 
| :97,:8. ovx ἔσϑ'᾽ ὅπως οὐ πιστὸν ἐξ ὑμῶν πτερὸν] 
ἐξήγαγ᾽ “εἰς τόδ' ἄλσος.) Schol Ms. κατὰ eria 
φησίν ,. ἐξ. ὑμῶν ἐνεταῦϑα ἀφίγμωι. «ττερὸν yap, τὴν 
“τέρωσιν τῆς ιδιανηίαρ, ἢ Nd Alud: Πεερόν. ἢ 
oilosós » ἢ: πτέρωσις «ἧς ἐμῆς διανοίαρ. BRUNCK. : 
^ 98, 9. οὐ ydp: ὧν move | πρώφταισιν ὑμῶν ἀντέκυρο 
ὀδοκτόρω»,} - P'orsen ᾿σορώφαισιν ὑμῖν ἀντέκυρσ οδορ- 
nopüy- LOND: B. [Legendum] ὑμῖν οἱ οδοιπορῶν 1n 
nómi sing: pirtio;;praes. δοῖ, REISK. Vitiosi sunt omnes 
Iüipréssi. : Respice .constrgctionom , et videbis omnino 


- 


σαν 


EDAM τῶν κυ Don » 


WLIXLW roce, ino ἐς 


l 


rescribendum esse uq €x Saida v, Argifire dubie. - 


BuhT. Προωώέΐαισιν ὑμῖν avvéxugo ὁδοιπορῶν.  Sic.bene. . 


legitur, apud Suidam ἴῃ. Νηφάλεαρ Ovuía. Perpéram 
in.codd, nostris, ut in impressis, due». . Quin pojas- 
adhnc in Γ, ' πρώτοισιν ἁμῶν. BRUNCK. .. Sic nterque. 
'Fticliniauus. | Ceteri, . MSS. ut , Aldus — Legendum 
vpiy e Suida viderat etiam Musgravius. Vide ad v. 
209. 912. 517. 414. 1021. Quod ad ὁδοιπόρων atti- 
néf, ita scriplum exhibent Par. B. 'F. Vat. Farn. et 
edd. recentiores ante Brunckium. — Ceteri libri et Sui- 
das recte ὁδοισεορῶν. AER MN, | 

...190, 1» xdi σεμνὸν ἐζόμηκ | βέϑρον eed ἀσκέ- 
ααρνο».)] ΟἹ. ἄξεστον, ἀκαλλώπιστον. ὡς SG) ἄνω (192). 
ἔφη, ἐπ᾿ ἀξέστου πέτρου. ΒκύνκΟΚ. 


δ. 3 4 


102, 5, βίου, κατ΄ ὀρμφες τὸς ἀπόλλωνος, docs | 


ségegi» ἡδὴ xol κοταστροφήψ sivo] Ougdg: Gl. μαν-. 
^ was. —  llégaow , τελείωσιν. BRUNO. .. τς 

104, 5. asi  μόχϑοις λατρεύων ποῖξ ὑπερεάτοις. 
βρόςξών.] Par. B. Vat. μόχϑοισι. Iidem cotoiesy v. 171. 


1io. αὐ ydo δὴ τό y ἀρχαῖον δέμας. . MSS. ad. 
unum omnes v0Ó ἀρχαῖον ὀέμας.- Bic étimm omues: 


edd.: recentiores ante HR eisigium y. qui Aldinam soriptu-: 
rene auctore Doederlino recte revocavit. ]lta naeter. 
v. 265. ov γὰρ δὴ «o ys | σῶμ᾽ οὐδὲ. «ὦργα vor. Phil. 
246 οὐ. γὰῤ δὴ σύ y ἦσϑω ναυβάτης x.«. Δ. El. roo. 
ob. γὰρ. δὴ κενὸν y ἀφήσομεν. Euripides lon. 964.. 
Τὶς γὰρ νιν ἐξέϑηκεν; οὐ γὰρ δὴ σύ γε. Plura Doe- 
(derlinus et Reisigius. . Nec minus frequentatur ov 
yo0op—ys sine δή. Vide, si tanti est, Euripidem Hipp.' 
739. lph. T. 1049. . Bacch. δοι. Cycl. 250. Hexacl. 
1514, 585. Herc. 1176. El. 517. 1255... - El i MET i 
(98). 11.) Σίγα. πορεύονται γὰρ ὧδε δή τινες] Sic B. Τ΄. 
In membr. οἵδε δὴ, ut Aldus edidit. BRuNck, Par. 
B. T. Vat. Farn. dós, quod admistt Turnebus. Ceteri 
MSS. οἵδε, quod recte revocàávit Schaeferus, queni. 
videsis Melei, Crít. p. »7. Ex exertiplis ab eo.allatis 
uuu conferam. Euripidem Or. 548, Hol μὴν βασι 
λυὺς ode (Aldus &is) δὴ στείχει Μενέλαος. ἄναξ, .— 
^ 4b χρόνῳ παλαιοί,] Gl. γέρομετεσ: ΒΆΠΙΝ ΚΟ. o 
15, 4. Σιγήσομαί πὸ, καὶ -σό Μ᾽ ἐξ ὁδοῦ πόδα |: 

. wmwov xov 54908,| M tst pro pai. vel ubv. , Alias si 
pro &e accipiatur, debet πολὺ pro:s9da legi. Rx18x., 
ὑψὸν pe πόδα, pro πόδα pow. Vide ad. Oed. T. 
717, BavNck. Vide etiam Porsanum ad Het. 80θ.. 


ποῖ p ὑπεδάγεις πόδα. — Duplex. accusatevus ,. inquit," 
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néminer offéndeét , rid qui. in dftticis poétis hospes 
sit, Wiaakefieldius sciliest ; qui eeribendüm cotijecorut 
sod, ^ Oeterüvip M98; omnes xol οὔ p ἐξ ὁδοῦ πόδα. 
In solo Par. 'T/ &upra scfipturi or. Sttüdes vero v. Nip 
καὶ σύ wevt- (i. e. por ἐξ) ὁδοῦ stóa.. ὁ oen 
. iiÀ dy γὰρ τῷ μαϑεῖν | ἔνεστιν ἡύλάβεια véw. 

St0LOV AU Q9, ] ju , in hac senari sede vulgo legitur. 
Oed. T. 59. 82. 8i 145. 220. 228. 554. 2 559. 724.. 
763. 1155. 11080. 1456. 14066, Oed. C. 12. 3g. 115. 
2625. 88. 1097. 1106. 1201, i542. | Ant. 270, 407, 
478. 5 . 771. 1045. 1165. 1255, 'I'yach. 29. 782 1090. 
1252. .Aj. 490. 906. 1069. 1250. 1518. Phil. 28. 225, 
$51. 571. 412. 887. 1268. El. 69. 576. 452. 575. 650, 
1956..1211. 1305, 1505. 1520. 1479. "Versus sunt LX. 
quorum soli quatuor spendeum. habent in quinta sede. 
lorum dyo uihil offendunt. . Oed. . C. 265. ὄκομα. 

μόνην ἃείσωντες.. οὐ γὰρ δὴ φό ye. El. 422. vende 
sipogoiwye qujdév. οὐ ydQ σοι. ϑέμεβε. Efficiunt enins, 

vocabula. δὴ, οἱ σοέ, quorum alterum encliticum, ést;; 
' alterum a superiori.vocabulo vix diveli potest, ut, 
de. quinto senarii pede, cujus notitiam 


Aliter se res habet: Oed. C. 115. ubi vulgatanr ἐν nig. 
τῷ, μαϑεῖν exhibet Suidas v. ZXAd fem. Mal, tut 


405.| μεῖξόν τε λέξεις, οὐκ àv ἀντείσοιμ ἔτι: . | 
| Fütigidem Or. 7687: vulgo legitur: OP. 4, λαδὴ guys, 
4.4 γὰρ. tres 


qui cum Sophoclis | Oed. C. 115. conferri: possint. L 


4 


πους χρῇ : 
dum, δέ. IJ. .iph. A. 958, Δοῦλος. οὐχ ἀβούνομκε 


ἀκμή. 8i yvy encliticum sententiae oogveniret », ner, 
tro.satis ἑαροχεὶ οὐ γάρ ψυν xum. Sed(praestare vi- 


106, O00 CANNOTATIO τ ,: 


detur oU. ydg οὖν ἀκμή, — Cujus particula*um collosa- 
tieuis exempla dabo ad v. 495, *. . " -— 
. :112— 255. Carminis. hujus, quod recte memqr&- 
bile appellat, unam editionem dedit Hermannus.in. 
libro de Metris p.. 768—772. alteram paullo diversam. 
in Epitoma p. 505—509. Idem in Observationibus - 
' Criticis in quosdam locos Aeschyli et Eüripidis p. 
103—106. versus 179—206,' antistrophicos esse pyi- 
mus nionuR. : fa τὲ Es 
118. Ὅρα, εἰς ἄρ᾽ ἦν] Libri Tricliniani ἄρα τίς. 
ἄρ᾽ ἦν. Τία scilicet satisfactum metro putavit 'T'ricli-- 
nius.' T'um ob alias caussas inepta est: haec scriptura, 
tum quia ἄρα priori brevi in initio sententiae stare 
nequit. Vide ad Oed. T. 1099. 5 - 
" Ado. 0 swiyvov, GO πάντων αἀκορέστατος. Hesy- 
chius: ᾿γκορές: ἀκόρεστον. Fortassis pleonasmo «o0' 
S pro ἀκορές. - Ita Stephanus Ind. in'T. L. ΟΣ p. 252. 
"altius: ejus errore, .cui Hesychii Lexicon debemus.. 
 Reperiuntur cxogr/g, δεχβοθής, κατακορής, προσκοῤήδι, 
ὑπερκορής. Praeter superlativum ἀχορέσφατος, etam 


e TThemistio citátinr video &xogdc.' "^ . 
] 321. /fevebsv αὐτὸν} lnterropgationis nota post. 
dvvüv ponenda videtur. Verte, nie eum videtis? : 
HATH. “εύσσεις vi» ; Interrogative. Aldus et membr, — 
εύσσατ᾽. αὐτόν. Ali λεύσσεν. αὐτόν. Perperam, ut. 
ex δ 9 γορηῖοο versu liquet. BRvNek.  Ricc, A.' Par: 
A:-ut Aldus. - Laur. A. B. Ricc, B. Par. F. λεύσατ᾽ - 
. a€vóv. “ Par. B. T. Vat. Farn. λεύσσετ᾽ αὐτόν, quod 
qdmisit 'lurnebus, ' Hermannus' et Reisigius recte 
λεῦσο᾽ αὐτόν. Aeschylus Eum. 254. Ὅρα, ὅρα μάλ᾽ 
αὖ. | λεύσσετον πάντ, | μὴ λάϑη φύγδα βὰς | ὁ μαερό-. 
φόνος avitàg. ^ ^ pU m E 
* ^' 321, 2. σπροσϑέρκου, | προσφϑέγγου rtaveoys.] Τα" 


* B. T: [προσδέρκου,)] προσπεύϑου, quod haud deterius 


est. BRuNck. “Προσπεύϑου pro «ροσφϑέγγαν habent 
SS. B. T., unde Schneiderus in Lexicon recepit. 
Etsi'surit isti libri deteriores in rebus quam plurimis, 
(damen. illüd velleni receptum a nóbis;HEjs. Par. A, 
Rict? A. sooogOéyyov, ut inipressi, Ceteri MSS," 
sroodsyeUÓov. Parum referre videtur. ^ "^ ^ ^". 
(100). 4124 5. πλανάταῤ τὶς ὁ πρέσβυς , οὐδὲ} &yymooc.]- 
ΜΑ pro ᾿ἐγχώρτοῦ τἀοϊῥ Bothiüs, quém sequuntur Heil 
mamrüs.et'Heisigius. "Simili errore plerique libri 
ἐνέδπιοι v. Bip SUITE AT ux. ow Aa tb NPEP ESO AN OON ZU 


7i! Yir, viv ἐβαημεακετῶν' κορᾶν,] * Verissime prae 
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| ἘΠῚ olim Hérmannus:ad Nubes v,:558. Male edide- 
γμῆϊτ-- μεγάλαν! pro μεγαλᾷν: Nam hi Dorici geni- 
Livy emnes. ia Multis verbis idem, tra- 
dit..Elmsleins ad eam 1350. [|p..g69.] RErs, Otm- 
n6&a ante Hermennum et Reisigium ἀμαεμακέφαν. Cus 
jus vitii alterum exemplum ψυχίαν habemus v. 1240. 

1 499e ἃς  So£Hojuav “Λλέγειν.} Juntüna A. typographi 
errore τρέπομεν. Quod viuum in'alis edd, nounul- 
las rhanavit, : 

. 13299, 151. «el σἑαρωμειβόμεσϑ' | ἀδέρωτως, ἀφώνος, 
ἐλόγως,} Similia de heroibus tradit Photius: Zípsívvo- 
»sc: Οὗ ἤρωες.. δοκοῦσι δὲ κακωφεκοὶ εἶναι. διὸ καὶ » 
τὰ ἡγῴω. παριόνξες σἰωπῶσιν. ^ 

. 351,2, 5. τὸ τᾶς | εὐφήμου στό φροντίδος Ϊ livveg.] 
Ex :Dorismo εὐφάμοῦ hir dett est; is enim us- ' 
que ad systema anapaesticum v. 155. 1158 in hoc 

το δῖθι. constat; ΘΟΕ; 'Idem: ἀθυχίᾳ v. 197. ἦμαρ 
v. .-682. : oU v. 687. &pavi v. 689. : scribendum 
coritendit. ge plüra mutanda essent, si Dor iino 
pestituendo : operam : serio" daremus, Aldus wo»tuyf 
v. 1222 δὐφή μου" v. τῷ ι' ξείνης v. 105. ᾿μητρόϑεν Ye 
Jar. φής w. 55a. ἐδεξώροῃν - v. 559. ἀνήλεον v. 656. 
ἂν ἡνεμὺν v; 675. Zune. v. 682. ἤματε v. 688. «ὧν v. 
71 pd ayy. V. 1421. ἀστραπὴ v.. 1487. ἀνικήτου V. 
1968. .Béfgxev ν. 1678. βέβηκδ νι. 1684. ἔβηνον. γ..,} 
μηδαμῇ v. 1698, ἔύμφῳῃηριε γ.. 1γάψ. .. 

o oay 182.: Zvó po: Bbonnuuquam est vox vel. Sernidae sui 
infra :1026.. [981.] Aj. 4139. [1120,] Eurip. Orest. ga 
[agi.] ,MUSGR. .. "" 

(4, A99. : Hue respicere " videtur Photms: 1ὲ irst: 
aureas, 

1533, 4 /'sdde. γῦν «ιν D Ι. λόγος οὔδὲν dtoyó *] 
ilice. A vids 99v. Lagn. A. “τᾷ δενῶν (sic) cum.-gl, 
ὑπερβατόν" φίνα δὲ «d νῦν. Ceteri MSS. recte «d. δὰ 
νῦν, quod a Brunckio adrmissuln expulit Reisigius, 
Simile est «d δ' αὐτίκα Oed. 'T. 1229... 

' 3594. λύγος ovy ἄζονϑ᾽ 3 Basis  anapaestica, ut: 8. 
tistroplicus, versus 166. λόγον. εἴ «εν. ἔχεις. Unde 
liquet vitiosam. esse vulgatam lectionem οὐδὲν ἄζογψφ', 
quam. adgnoscit tamen biustathius : p. 694. - "Friclining 
inepte: , Sed salvo.metro, ovOi» ἄγονϑ᾽. BRUNCK. . lta 
Par. T. Farn. et edd. recentiores ante Brunckiui, 
Aldimam scriptam revocawit Heisigius "Vide ad v. 
16. Vix mentione .digna est Vep lecl., apud: M 
οὐδὲν δμώξαντῳ... ' : is 43 3s ars "X. T τ 


. 493 . 5: ANNOTATIO . 


2394, Antiquoruam verborum;:amater Sophocles . 

᾿ὥζονϑ᾽ pro ἀζόμενον,, αὐ 1p Aj. 1056. [1057.] 
print. Philoct. 695.. [862 U8GR. Pro φϑέλγει 
nunc rectius legitur. ud is ren exemnplo-recte 
uütur Musgrevius. Eadem audacia a(eseo qua pr yusüs 
dixit noster. ὕδζοροαε legitur apud sur cade A durpl 

, 8g, Eum. 593. 1005. npuoem ὌΝ: 11i. 
Alo. á Heraci. ra | es. |j 

158, i140. 'OÓ ἐκεῖνος. ἐγὼ φων e “δ᾽ 
φατιζόμενον.) Tta distinguunt Per. A. M ré eb edd. 
veteres pleráeque. "Hecen&ores: ^O iwsivog ἐγώι 
pert γὰρ oge. . Iur, A. B. Par, :B; F. Rücc. B. Vat. 
cam ed J untina B. 00^ ἐπεῖνος ὁρᾶν. ἐγών" Par, T. δὲ 


(101) pur ὁρῶν. : Yarn. ὅδ᾽ ἐκεῖνος ὁρᾷν, Quam scrip- 
turam veram esse suspicor. 
158. 'Ogo, videa, id est ércipio, Verbis "A 
- dendi, quum sit is sensus Puck τ nobilissimus, veli 
quorum sensum perceptiones: :declárantur, Sic Acsdlry^ 
lus S. Th. 108. χεύπον δέδορκω. Alexis Comicus apod 
Athenaeum p. 13. A. ;Touse ydo vov ἔστ oos q iv 
Taie 4 Ür vong sic καλαῖς érutyslquov" [.σεανφψες oqu 
εὐϑύ;, ἣν οἴνου μόμον | ὀσμὴν ἴδωσιν. BRUNCKs : » 
359: ΟἸαμάϊοαι metrum pes enini βού δι &hore- 
us est. Forsan legi potest. φρεεξόμονόν y. Figactwr. 
Ejusdem generis sünt «(6 92! o πρέοβυῷ w. ráSi 
φροντίδος ἔλϑῃ v. 17e. APavo καὶ yn v. 125: πατρὸς 
ἡμετέρου Y. 1757. Quae omnia pro sanis habent vüo- 
trici recentiores, in dead Seidlerus de Versikus 
Dochm. p. 8o, 1,  Vide'àd Ant. 952. ubi Brenckius 
ἄλλων ἰατρὸς conspicitur, αὐτὸς ἕλκεσιν quay." ^v 
- 145. “Ζεὖ ᾿ἀλεξῆφορ.,} Sic Par. A icc. A. ut Al- 
das. Pari F, mendose ed aAs/soo. Ceteri: MSS. Deb 
ἐλεξήτωρ, quod admisit ''urmebas,  Brenckius AM 
nám tacite revocavit, s 
145. τίς ποϑ' ὅ πρέσβυς "n Itetunt: chtudicgt ἮΝ 
tfum:' pes enim quartus trochaeus est, .Forián legi 
potest, [síé 09] & sipéafvc ὅδ᾽. HeaTH. Hoe hn 
gnidum esse motiet "editor Parisius; sib? veró fugi 
placere àut (c. σαϑ' ὁ spsufévc, aut φής δ: gripe Bed; 
ófhiseg noo , ut versus pároemiacus 3t. ide dd *. 
i 
"μά, 5. οὐ m δέῤαν' εὖδαε ἜΝ , 
Dicit fatum eum quoad. folcitatam. rin rióyi Best Pets 
i. e. quoad euren esse. ultinaum: ' eus du» 
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guendi-modo; lura (3raecis tum Latinis satis familiari, 
multa.congessit erad, Gatakerus in Miscell. Advevs. 
lib, 334: cap. 7. ^ Addi et Bustthinm: δ. Hiad. 7f, pag. 
459. lim. 15. ubi loeum eri nostri bises BunT, 
-Hyouy; οὐ τῆς πρώτης uolgec τῶν εὐδαιμονιζομένων, 
ὁδλλὼ δυηλειδὴ υῦῆς joues. Eustathms p. 79. ubi hu- 
jus schesnetis plurima. exempla profert, quibas utitur 
Geatakexus Opp. T. 1. p. 215. BavuwcoR. Qui yertitz 
Haud. sane feltcitatis primars sortern nactus. Eodem 
σοῦ Johmsani- πόκοίος .Non 'vatde: suspiciendus οὗ 
sumiem fortunam.: VVinsemins vero.non summas 
sediveterem. Viam longe diversam ingreditur Reist« 
gius. Asepta:est. Vauviliiersii conjectura woosf/c , 1. οἱ 
Semmonuévoc.: M DUAL c uu " K 
- dá, ϑηλῶ- δ᾽. Par. B. T. Vat. Farn. δῆλον δ᾽, 
quod admisit "Turnebus. Ceteri: M83. :δηλώ᾽ δ᾽, s& 
Aldus ,4uod' revogdavit Brunckius “λον. δὲ 'Ehucy- 
« ba^ 11. aliique puse ; m | mE » j 
70. MÓ, 7. οὐ γῷρ ὧν eU αλλοτρίοις | ὁμιμασιψ elostor; - 
Párticulam. dM uident Laur. "Δ. Per, B. F. Rice, 
B. Vat. .quibuscum consentit ed.:.Juntinpa, B, Ceteri 
MSS..9.yée à»,-uwt.vulg. |. o7. 7 07 20 

148. κἀπὶ αμικροῖς μέγας ὡρμουν.] Metaphora a 
navibüs, quae donet» dicuntur eu yudentbns vel (1à2) 
ancheris ra statione f&rmantur. Hine Demosthenes 
[de €oronaj p. 519. ovx ἐπὶ τῆς αὐτῆς opus volé 
σρλλοῖφ, ubi ego quidem .suppleverim ἀγκύρας : non 
eandern rerum .suerum anchoram habet, qucm popus 
lue. MusGR. yxsooc jam suppleverat Harpocratio* 
P. 270. Plura cellegerunt Porsonus ad Or. 68. 69.,) 
Schaeferus ad Bosium ν, γκυρα, et Reisigius. Quuus 
vero in talibus: genitivi usus [frequentior sit quami 
dativi; Reisigins legendum contendit xasü auia. 

148, Scribitur et ὥρμων [in appendice Turnebias 
nae], seed rectins ὥρμουν. STEPH. Laur. Α, ὥραᾳουμ 
8. prima manu,.gouev ἃ correctore. Par, F. Rice, 
B. ὠρμων. Sic etiam Laur. À. in scholiis. Par. T. 

ῤ | | 


ὄρμουν. Ceteri MSS. recte ὥρμουν. — Lu 
A50, 1. "E &. ἀλαών Oupdsev| doa xal ἤσθα. 
ques iauoc ,] Por, F. 8 ὃ al of. Metrum Dostulare vi-. 
detur. 4? o1. Deinde Par. B. ἀγλαῶν. Vat. qoredluocz 
e constructione: [verorum laa δ μι 2 uL 
pos]. confer cata ad El. 254. [282.. ἀνάώριϑμος «da 


; 


4(9 . ἈΝΝΟΤΆΤΙΟ..". | 
ϑούνων.) MoscnR.: Hr, Stephanus in. Thesauro, Vot; 
1V..p. 296., ἀλαὸς οὁριμάτων proponit: in*quo diutius 
commorari notlubet.: Genitivos cun qosáAptog-jun- 
gendos esse, facile perspicitur. Rgis. Exempla. :Mus-« 
gravio indicata ..parum ad rem.sunt. : Satis: constat, 
verba ἀλᾳῶψ. ὀμμάνων φυτάλμιος. ilem | significare - 
quod: ad£gxeoy ὑμμάτων τητώμεψος v. 1200.' ^ Sed 
φυτάλμιίος quidvis potius significat quam expere. Apnd 
Aeschylum .Ag. 555. φυτάλμεθρε γέρσαφερ sunt gerito* 
res. ; Apud Euripidem .Rhes. 920. Àéweporc- posa mio 
recte..ab Hesychio explicatur ' φυτξευτεκοῖς, χονέμοιο, 
Plura: de hoe adjéctivo Blomfieldius ad. Ag. 318. 1Sclio- 
hastae nostri interpretatio. ασὸ φύφλης,. evid γυνέσεωξ; 
ἐξ ἀρχῆς, sententiae manifesto repugnat. " Metytre 
sibl:magis exploratum. esse quam constructionem in- 
genue. fatetur.Reisigius. ^^: o5: oo sq 
i? 351. ἄρα -xei ἦσϑα] Affnative dicuntur "Haec, 
non interrogative, ut putavit Johnsonus, '[qui- vertit; 
JTeu heu, num caécus . infellm "matms. es?] Pró ἄρα 
initem: legendum est ga. -HrEATH. Malim inierfóga- 
tive hcerjere: nilül-enim in praecedentibus : video, 
unde Chorus conjicere posset, 'eirm- a- natülibus visà 


M E 


EET. xs "UTICA ENIM NIME óc. 
privatum fuisse, MUsGnR. Par. Εἰ. doa. καὶ oda. -: 
-.'.452. δυσαίων,] Ante hanc vocem interpübgtrht 
Stephanus aliique. ante Brunckium, post eant Relsi- 
gius, utrobique Brunckius, neutrobique Aldus et 'l'ur- 
nebus.: E divérsis: interpupngendi ratiomibus oriüntur 
diversae significationes. Brunckium sequor, qui vera 
(195) t£: Caecus ergó: es, infelix , et senex , ut corjieer& 
est... Sed in hac interpretaGnone quaeri potest, utrum 
infelix nominativus sit an vocativus, ur 
152. μαπῤαΐων τ᾽ EO , ὡς ἐπεικάσαι.] Vocabulum 
eig versus respuit, nec incommode abesse potest. CANT. 
Potigs'legendum videtür μωπραέων O' ,' op émeuxeOnt, 
aut./saltem ὡς -δἰκύσαι. HEATH. Propter hbrorum 
cünseusum delere non ausus,sum: sim Ha versum re- 
fingas, μακραίων v £v ἐπεικάσαι, habebis ad amussim 
convenientem tertio illi Strophes praecedentis, 9-std»- 
φωφ; ἀκθρέστατος: BunT. Priorem -Heathii conjectu- 
rama iacité adoptavit! Brunckius. Consentit Vaf. qur 
solus μακραίων Q', Par. B. F. uaxgalos «e 9. Par. 
' T. Forn: μαχραίων v E", ut "Turnebus. Ceteri MSS. 
expoíuy τέ &: ut Aldus. Omnes ὡς ἐὐτεικῶσαν. Gl, 
n aur. A. λείσεει. τὸ cl Olim scriptum. suspicor 


^- 
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Aslrtej τὸ ὡς. Confer Oed, T, 85. 4AX. sludoiu uy, 
déc. OCaniteri conjecturam ab Hermanno jam rerte 
adoptatam Doederlinus ut.suam. protulit. "l'umnebia- 
nam scripturam revocavit Beisigius.... . .- ως 

155, 4, ἀλλ᾽ οὐ μὲν ἔν y. &uol.| προσϑήσεις τάσδ᾽ 
ἀράς Sic Aldus εἰ codd. lc : Vera pro épol 
legendum ipw , ut: metra congruant, . Versus antithe- 
Xicl sunt: λεύσσεις νι» προσδέρπου. | ἀλλ᾽ οὐ -μὲν ἔν 


ἀν νι τα ed , L3 Qu 
,$ ἡμῖν. Bnuxck. MSS. Tricliniani ἀλλώ γ᾽ οὐ “μὲν 
ὄν". ἡμῖν. Ceteri. αἱ Aldus. ἱπιργοβϑί Tricli&iani; 
ἀλλα y οὐ udy ἔν. γ' ἡμῖν. ἜΝ ὑῶν CR 
ον 1.456, 7, B. ἀλλ να τῷδ᾽ ἐν d | φϑέγκτῳ “μὴ fiboo- 
 φεέσης vünsr| ποιώεντι.,) — Omnes MSS. προσπέσηιξ, 
spogniogc, vel προσπέθηφ. Hermannus et Reisipgius 
δερρπέσης, quod metro quidem satis facit. Si recte se - 
habet haec scriptura, statuendum est ἵνα ᾿ hbundare, 
quae scholiagtae. sententia esse videtur. Ait , etim; 
καὶ. ei: τὴν. ἡμδϑεέρων Viii nsvnm λέγει 
οὕτωμ, iso spxpuysyy fipoc ἐμέ, βούλομαί δοεϊσημαίνἈ ει" 
Didymi, ni rerit s ad Hoc vult μαννα dd 
communi sermone saepe audiri ἕνα, magogé»c pro “τα-- 
αγένοῦ. Secus, opihor, Attici. Quapropter vide. àh 
legendum στροπεσεῖ, ut ivo [t προιτεφεῖ idem: dicat 
quód' ὅπως jo) προπεσεῖ. "Videndi interpretes ad. Ae« 
$chyli Prom. 68. ὅπως wj σαυτόν, οἰκτιεῖς ποτα: - Si 
recte $e habet σπροιτέσηρν conferendus.moster Art.'aad 
Ὥς ὧν σκοποὶ νῦν ἦτε. τῶν εἰρημέγων. Hoc est,:oxonel 
ψῦν ἔστε. E ne ce 
οὖν 7358. Vat. apud Dorv. sro 
ποίησον hi. RU QE CERO 
4,358, 9.65. κάϑεδρος od. | ὠρατὴρ. μειλιχίων .ra- 
τῶν | ῥεύματε συντρέχει.) Verte ad mentem Scholiastae; 
ubi crater aqua plenus simul dulcis potus. fluento (id 
est, rnelle) miscetur. Wide infra v. 402—486. 495. 
494, [469—475. 480. 481.] HEATH. ,. T 
". 7158. Legitur et κάϑυχρος [in appendice Turne4 
biánae]. SrEPH. lta Par. T. Vat. larn. et a prima 
manuePar. A, De Par. B.incertus sum. .Ceteu MSS, 


"HI CN icu deg. 
ἥσονχψε, apud. Amatium 


κώϑῳδρος, ut inipressi. Tape rM 
. "1259. Láux. Α πότων pro sowy. Nescio an (104) 
rectius. "en 
^ 361, 2, voy, ξέψε πάμμορ᾽; εὖ | φύλαξαι. Τόν, 
$wci Rectius tamem legi posse puto Jd id est volvo, 
Joc: iligenter cura. HEATH. T6, quocirea. Aldus | 


* 


/ 


4 τ. ΦΑΝΝΟΤΑΤΙΟ.: , κἰ, 


es, membr, ve^: ln B. φύψ.. Utrungque' miendosuaa. 
$8 DNE. Etiam Doederlinus «9. . Par.. B. Ναὶ. “ὅν, 
"(dod ádmisit "Purnebus. 'Par. 'T. τῶν, Ceteri MSS. 
«oy, ut Aldus, quod revocavit Reisigius. Recte Drunc- 
kius s, quod eodem sensu exstat Oed. T. 513, . . 
5 " 161. Saepius non'legítur πάμμόορος, quod, szégi 
vid »vü Üvever flr, intr Bey tin scholtastes." ? uh dd | 
" *365, 4, nox | Ad 'κέλευϑος égrviei.] Malim ἐρητύοι, 
wudjtu te via «li ieto.ealtu (ψάϊεξε) .se]magat. Much. 
Musgraviug pptatjvum .gapetit ἐρητώοι.᾽. Af Ghonus 
aec non optasset, sed imperasset, Zosvacwe, eam; 
verhis declarara sententiam voluisegl, ut.longa abes- 
set via Oedipus ἃ sacrislocis, Nunosmutem'iu 
modum loquitur :, di/ficile esteollaqui decum isto :4o9s; 
ἄρπῤμαα enim, zmpeq4i .epalium :.. nt. hobeqnogpe arae 
Xuenio,..enn; .permovegt. ad obsequinm.. ;praesteridüta. 


pros P ar. D. T. Yat, Fann: δὲ θα. pcenis M 


δὲ 


unckipn ἐρηεύεις. Iuico-.À. dog “πααίει. Ceteri MSS 
ágeien, pt Adds. 
ἐρατύρρο .ν.1.:),. 5 n eU Men 
τον 466, 0. λόγον εἴξιγ ἔχεις | πρὸς ἐμάν" AdozuV, 
dfdve» tinoffic;] Distinguendum est post ἔχεις; no& 
post λέσχων ; et ita locus vertendus: δ sermonem, ali- 

hdbes, quem mecum communichre cupis, .ex 

udytié ad' censéssuimi meurs £ransdressus.  Bdg enim, 
quod. in ἀποβὰς" contimetur,' ad praecedentia, πρὸς 
ἔμ 'λέσχαν» traüiferri debet;^-Ut- métrum autem 
versus prioris antithetico respondeat, legi forsan jotest, 
κόγὸν el τινά y ἔχεις. HEATH. Longe melius Reisi- 
gius λόγον εἴτεν᾽ ἴσχεις. Sed in Laur. A. ἔχεις supra 
soriptani hábet-eocig,' quod quuin pto imterprétátione 
haberi non possit, manifesto pro varia lectione 'aéci- 
piendum est. Admisso οἴαεερ, jar nan. opus ut solli- 
citetur veterum. libroruni lectio" λόγος οὐδὲν Gjov6 v. 
154, Confer omnino ἼΔΟΝ. 125. 5D» imuueugonévo 
o^, dei μέν; ᾿ἀντίω δ᾽ οἴσω. "Quod attinet. ad inter- 
penctionem, conjungenda sunt verba λόγον suy . 
οὐδείς πρὸς ἐμάν Acoyay, deinde ἀβάτων anofag iva 
πᾶσι νόμος, in quibus supplendum ἔκεῖσς; ut infra 
NND, &u2. 900. Vide: ad' Bach. 1580. x : uc 

11607. ἀβάτων ἀποβάς, Perperam. in,.Aldima asp, 
&Ddtuy ἀρ δῆ sebo dg BAvycx. . Laur. A. 

. νῷ P . , 9 , 
(à prima manu Par. A. Bicc. A esi, c ovas. TA 


.,Bothius; 3d mentem. Musgravii 
CAL OG imus ἀν ΣΝ oW 2$: 46d 
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oM SS VS ἣν Ἄς f 
B. ἀποβάντων, Par. T. Farn. ἀβαξαγ. Laut. AU 
correctore) P:tr. B. 'F. Ricc..B. Vàt. recte ἐβάφων ζ 
sihe praepositione, quam omittuüt ommes ᾿Εν" 4^ 
centiores, ^ - a ic V cod acr 


ΟΝ NO. aue uM ed E LE QI Py 
» 170. Θύγατερ, ποῖ: vig. φροντίδος ἔλθῃ 3]. Qmies 
MSS." praeter Par. Δ. Ricc..A..£Ador... Optativum adei | 


» 


j 


misit ''urnebüs, sed subjunctivumr revogaxit.Stephas - 


Aus, nec quisquam iterum expulit, :Confer :v. 51a, 
"p gperov- ἔλθω vo; Plura Ἂς Ξ- constructione 
vide ad Ant. 605. | T'edv, Ζεῦ, Divaary vig ἀγδρῴῳ ἡ t 
υπερβασίᾳ κατασχῃξ. .΄ 2. so li lo ruetalise 
172. eixovrag. οἱ δεῖ, xoux. ἄκοντας ἡ Mendose, ity 
Aldi&a [xovx] ἀκούοντας. BRUNCK. gi cH » pas 
rentes, obedientes. Ex, conjectura sic dedi, cum, ed, 
Ald. haberet &qux axoVovrag, M. Steph.'vero xat 
ἄκοντας. .ixovew parere habetur Eurip. Cyelgp. 120, 
MvscnR. Cujus conjecturam recte BEA 

Grammaticus apud Bekkerum p. 79. 7fxossu: ear) 
φτοῦ svewJapyciv. “΄ημοσϑένης κατὰ denviyov. - Alius 
. 369. Ldwovew:. iml τοῦ πείϑεσϑαι. “4ημοσϑέχηρη 


Minus recte Par. B. T. Vat. Farh. xov» ἀἄχονταρς, 


quod admisit "T'arnebus. Quanti faciendus sit horum, 
uatuor librorum consensus, declaravi ad v. 13. Ce-, 
texi MSS. «oUx ἀκούρντας, ut Aldus. | ' 524 cs 
ἢ 175. OI. Πρόσϑιγε. νῦν. nou. ΑΝ. Ψαύω καὶ. δή. 
Verba. Πρόσϑιγε νῦν Mou Runronac Dontbuepi cdd. 
yecentiores' ante Brunckium, | Oedipo .vero tribuunt 

ato καὶ δή. Cui rationi obstat concursus vocalium, 
de quo vide ad v. 14o. TIE M 
πο τχγά, V2 ξεῖνοι,] Laur, A. B, Par. B. F. Ricc. B. 
Vat, d ξένοι. E M E νὰ 
^5 χγά, μὴ δῆτ᾽ ἀδικηϑὼ,] Hoc est, ur δῆτα ἐδιχήσησά, 
dw, vel, si mávis, μὴ δῆτα ἀδικηϑήναί με. ἐάσ᾽ξε, 
A exemplo utitur Hérmannus apud Schaeferum., ád 


$ 
» 


'γέρον κοίλησιν. ἐγὼ παρὰ 'w vel, wiqelo»: 
Ves e primà persona singulari. De, plurali. 
riónüihil dixi ad μεμνώμεθα Oed. Τὶ 49. 

δορῆ. Oed. Col. H 


516.. λ[ή σὲ ^ 


isit. Bo lus. 
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“ἦι 
175. πιστεύσας xài μεταναστάς.} Vulgo σοὶ πιστεύσας. 
Pxonemen a màla. manu additum, mon àdguosgcit B: 
B&uwcE.. Abest quidem σαὶ gb eo: libro; sed. ejns, 
' locp epar vpiv superior: versui additum, , Consentit,. 
ut solet, Vat. Vulgatam diserte agnoscit scholiastes., 
(106) Omnino revocandum gol censet Doeder]inus, ne 
versu$'sit patoemiacüs, qui locum non libeat. Ita, 
jani fecerat Hermannus. Sed Rejisipgius, qui versumi 
pároemiacum hoc lóco omnino necessarium 6586 vidit, 
e| &nte'Eervor délere maluit, — LM MERO 
c in$e6 y 0. Ovro pínodt v: ἐκ. τῶνδ᾽ ἑδράνων, [ὦ 
lob»; axóptd τιὸ' £c4-] ':Rectius fortàsse fecissem, ΕἾ 
syllabam ὦ ad priorem versum retühssem. " klem-me- 
&rum vi51o. Ζενὸν μὲν τὸ πάλαι κείμεγον ἤδη | κα-- 
«Ov ,: ὦ ξεῖν. ἐπεγείρεινς. ltem. v. 696. οὐδ᾽ ἐν tá 
εἰῤγώλᾳ δωρίδε vica p Heroes πώποτε δλαστόν.. Pri- 
Piis:pes molosstís e&t, ceteri ionidia minore. "Tetra- 
meter est v. 694; "Eotiv δ᾽ olov ἐγὼ γᾶς “Ασίας ovx 
ἐδταλούω. :'Frimetrr in^ eodenr cartiiné^ vv. 701. 703. 
Plüres indicavit Gaisfordius ad Hephaestionem p. 508. 
“1: 355; Plerique MSS. ἀξέε, ut impressi omues:^ Pár- 
B.'&ydyt. Vat. ἀγάγοι. Subjunctivum, rii fallor, po, 
stilat sententia. δεα sübjunctivus liujus verbi metro 
Yepugtral;- Si recte se habet ἄξει, "ctum est dé ynéa' 
ópinioríe, quam mox plenius expósiturüs sum. 'Sed 
uis nescit, quoties apud hos scriptores amnium 11-- 
πότ τε ἐξ δὲ μία omies corruptam fateamur, neque 
probabi conjectifá sanare' possimus? V. 166. sen- 
téntije 'óptime convehit vulgata scriptura λόγον 4íy" 
&jeig, neque cuiquam uriquaii in rentem veniáset 
εἴγε » 81 interissent membranae Laürentianae, 'qua-' 
runr áuctoritute* hanc "scripturam 'teposdi^ Non igi, 
r nihil pro corrupto habendum ,..quod facileni M. 
jecgta emendàtionem ΤΡ ed Pro ἄξει vero 
igendumi suspicor àgy. lta v. 265. οἵτενεξ Qu doo» | * 
por " εάρανετς ». εἶτ ἐλαύνετε." ἜΧΩ il ] ia] 
dle ἐξῆρεν οἴκοϑεν στόλος; 'Trach. 80:. ἀλλ᾽ ἄρον 
po Νὰ μάλιστα μὲν μέϑες | ἐνταῦϑ'᾽,, Osiov μὲ μήπεὶς" 
eva Bootos. ΝΙΜΙΙ omuing de füturo ἄξει. feisi- 
gius," qui tapien" subjunctivos ἀρατσώσεν v. 408. 
jdosidoong ν- Bág. ξυτεὐξωντὶιὲ V. 1024. αἱ Brünckio 
imptobatos revocdvit. : Idem.'cum ' Brünckio κυρήσεις 
V. 1703. guia, inquit, ternporis perennitas' ostenditur. - 
Brunckius ubique sequutus est Dawesium Misc; Crjt.; 
p. 222. cujus verlia suut: | Exigib ser moris ratio it 


e 
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eocilae οὐ μὴ vel cum futuro indicativo , vel cum 
aeristo ' altero formae |; subjunotivae | construantur. 
Haed.ille.. Mirarer equidem, si bene Graecum. easct- 
οὐ μὴ μάϑῃς, soloecum vero ov qu] διϑάξης.. Miror, * 
etiam Dawesium non vidisse, exemplum quod dedit 
pumum lenge diversum esse a secuudo. In verbis. 
οὐ. μή σ᾽ ἐγὼ πέριόψομ ἀπελθϑόύόντ᾽ apud Aristopha- 
nem .Ban. 512. particula 44 omnino σελεονάζει. [π' 
ills.vero apud Euripidem Med. 1151. οὐ μὴ δυσμονὴς: 
ἄσεε φίλοις. sensus, non est οὐχ ἔσει, sed μη) ἴσϑε. 

. Meam de hac quaestione sententiam saepius exposui. 
Vide id primis. Censurae "Trim. T. VIl.:p. 454. (107) 
Οὐ: μὴ «xin. futuro vetanlis est,. cum subjunctivo vero 
Regautis. Οὐ μὴ γράψεις igitur velet μηὴ γράφε aut. 
BS) χρώψης, οὐ μὴ γράψης vero ow γράψεις. Hoe 
diserumen quum ignorarent librarii, saepissime sub- 
janctivum . pro: futuro, interdum vero futurum pro 
snbjunctivo noeh; dederunt. Exemplorum in quibus 
vulgo aut recte legitur futurum ,.áut. male subjuncti- 
wus, magnani copiam collegi ail. Ruripidis verba: ov 
pt). dvopesoc  ἔσεε φίλοις. . Dé his omnibus Dawesio 
Brnnckioque prorsus áasentior. Exempla alterius con- 
steuctionis:; plus L. apud Aeschylum, Sophoclem, Éu- 
ripidem et Aristophanem reperi, quae omnia studio 
àis indicabo. . Aeschylus φύγῃ Suppl. 257. ἀπόσχωνται 
764. «ληφϑὼ Theb.. 58. φύγη 205. φύγῃς 287. σιροδῷῶφ 
Cho, 895. Aste. (ita Porsonus aliique pro Aeísza) Kum. 
225. Sophocles ἐχφήψω Oed. T. 529. στερηϑῆς 771. 
dies Qed. Ὁ, x75. χραφήσωσι 407. λάχωσε 450. vtpod 
Gá&g. odoumtoprono 849. ἐπεύχωνταε 1024. χυρήοης 1705. 
ἀφαλώ 'Trach. 621. λάβω 1192. ἴδη Aj. 85. ὑβρίσῃ 560. 

« φφέϑηταί Phib χοῦ, ἐκσιλεύσης 381. ϑάνωσιε 412. πέρσοιφϑι 
612. γνῶσι ἘΠ]. 45, πώϑῃς 1029. μεϑέψομαε 1052. Eu- 

Yipides φύγητε Het. 1009. πράξετν Phoen. 1505. μεϑῶ o9 

Μοὶ εἰ 728, κέχης Suppl. 1009. (ubi Aldus d» pro p4) 

μόλω Iph. ..A. 1455. λίπῃ χϑοά. ἀφορμίσῃη Iph. Ἐν. 12. 

σώσῳ το, &95.2eAgor Bacch. 850. φύγητε Cycl.- 662. 

ψεύου Iiérach 585. σῳϑῇ Hicl..299. μόλῃ Herc. 718. 

Axistophanes .zAo Ach. 662. 'οὔρήσω μηδ᾽ ὠπστάρϑω. 

Mesp..393. suvan: Pac. 1052. «τοιῆσει' 1235. ἐ i 

A032. . 3ypon(9eijpey Av. 461. λέβηεαι Lys. 565. καϑέλωσι 

495, ἱπαύσχόϑε 705. ἀπούσαιτ Thesm, 1179. περιόψομαι 

Ren. 512. ita apud Aesehrylum Stanleius, apud: So 

pum et Huripiden Aldus, apud Aristophanem 
iMerue. Dr plerisque nulla lis est. .De quibus vero 
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non.idem mihi videtur, quod Dawesio et Brurickio, 
numero sunt XXI. de quorum singulis aliquid dicen- 
dum.videtur. 1. Sophocles Oed. T. 528. δ: δἰ οὐ 
μήποτε, | «dv ὡς ἄν εἴπω, μὴ vd o Pxgrnro &küxe. 
Omnes libri.recte ἐκφήνω. — Alterum μὴ abundare pri- 
mus monuit Erfurdtius. Hoc si vidisset Brunckius, 
haud dubie ἐκφανῶ reposuisset. Sed ille viam longe 
diversam ingressus est. II. Oed. C. 1506. : Θύτοι μὴ 
σᾳοτέ σ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ὁδράνων, ὦ γέρον dxoved τιῷ αἶξδεί- 
Lego ἄρη. IIl. IV. V. VI. Oed. Ὁ. 4οδ. 849. χολά. 
1705. 1n his omuibus subjunctivum habet Aldus, fu- 
turum Brunckius. VII. Aj. 560. Οὔτοι o. ““χαιῶν, 
οἶδα, μήτις ὑβρίση. Frustra Brunckius ὑβρίσει.. Fu- 
(108) turum est ὑβρεεῖ. VIII. Phil. 88ο. καὶ ταῦτ᾽, ἐπεειϑὴ 
καὶ λέγεις ϑρασυστομῶν ,| οὐ μήποτ᾽ εἰς τὴν Σκῦρον 
ἐκπλεύσης ἔχων. Brunckius éàxsAevoeic.. Non memi- 
nerat verbi πλέω futurum esse σελούσομαε vel σελευσοῦ-- 
pes Non magis pen forma videtur ἐκσελεύσεις quam 
ἀκούσεις. IX. Phil.610. ὃς ϑὴ «d v ἄλλ᾽ αὐτοῖσε 
πάν ἐϑέσσισε, |.xal vasi Τροίᾳ «τόργαμ ὡς οὔ 
μήποτε | στέρσοιεν, δἰ μὴ τόνδε πείσαντος λόγω | ἄγοιντο 
ψήσου τῆσδ᾽, ἐφ᾽ ἧς voítt τὲ νῦν. In uno MS. re- 
eri στέρσειδν. Nisi abundat μή͵, legendum mégaeiav. 
dem valet ov p/sove στέρσειαν post ἐθέσπισε, quod 
oU μήποτε πέρσωσε post ϑεσπίζει. X. El. 1052. ἀλλ᾽ 
εἴσιϑ᾽. oU cot μὴ μδϑέψομαί stove. .Audacior esset, 
qui μετάσπωμαει- reponeret.. Neque opus, quum ov, 
ubi, praebeant membranae Laur. Xl. Euripides 
Phoen, 1584. σαφῶς ydo εἶπε Τειρεαίας, ot. μήποτϑο |: 
σοῦ τήνδε yv οἰκοῦντος, εὖ πράξειν wA. — Nisl 
abundat 45, legendum πρᾶξαι. —Infinitivus οὐ 
σράξαε valet ov πράξειν. XII. XIII. XIV. XV. Iph. 
T. 18. Tro. 695. Bacch. 850. Heracl. 585. Aldus 
egoppíoy , σώσῃ, ϑελήσῃ. ψεύση. Matthiae egopposs 
(unendose pro  &gogpuel) , σώσει, ϑελήσεε, Ψεύσει. 
XVI.  AriMophanes. Vesp. 595.  Subjunctivus est 
οὐρήσω, quod pro futuro acceperunt Dawesius et 
Brunckius. Futurum est οὐρήσομαι, unde οὐρησόμενα 
Pac. 1265. XVII XVIII. Pac. 1057..1225.. Vulgo 
"íe.UGas ,. ποιήσει. Subjunctivum reponam, etiam. con- 
tra omnes MSS. XIX. Lys. 205. "Vulgo σαύσησϑε. 
Brunckius. sine libris σσαύσεσϑε. XX. 'lhesm. 1178. 
ἦν οὖν κομίσωμαε τοῦτον, οὐδὲν μήποτε | κακῶς 
. Φκούσαιτ. Brunckius ἀχούσετ eodem errore quo 
ἐκπλεύσεις apud Sophoclem Phil, 5881. Paullo uid 


IN OEDIPUM- COLONEUM. 447 


esset. ὠκούσεσϑ'᾽.; sed.legendum ἐκούσητ. XXI. Ran. 
ja:^ Md: τὸν. ΗἩστόλλω, ov μιή' c ἐγὼ 1 περιόψομαε 
εἰπελθόνε. Dele: inutilem partieulam οὐ. Confer: Av. 
agua yv. d παγίδας, ud Φεφέλας, nd δίκουα, |. 
ph] qO νόημα κομψότερον ἤκουσάπω. — Lys, 916.: Mà 
σὺν. “““πόλλω ,' ju]. 6.:Byo,.| welsteo τοιοῦτον ὄντα , κα- 
φανλιγώ χαμαί. Eccl. 991. ^ Mo τὴν Agoodiegv, ἢ 
V PAnye  xAgoovpdsy,|' μὴ 7o c ἀφήσω. Klactenus 
Aeca, in quibns:aà Brunckso dissentio. Ejus sententiae 
vepugnant JIL.IV.-V.- VI. VIL VIII. XII. XIII. XIV. 
XV. XVI. XIX. XX. meae II. IX. X. XI. XVIL 
XVHL XX.-XXIL: Sed nullum mibi vere molestum 
est, praeter ἄξει Oed. C. 175... Ceterum assentior iis, 
qui.hanc constructionem olim ellipticam fuisse pu- 
tent, Plene.;Aristophanes Eccl. 646. eov οὐχὲ δέος 
μήτισε. φιλήση..: Xenophon Memorab. IL i, 25. οὐ 
9dfoc. μή os ἀγάγω ἐπὶ τὸ ταῦτα stopitecOos. Plato 
Apblogia. 'T. I. p. 38.. A. οὐδὲν δὲ δεινὸν μὴ ἐν ἐμοὶ (109). 
στῆ... Phaedone. pi 84. B. οὐδὲν δεινὸν μὴ φοβηϑῆ. 
De Rep. T. IL. p. 465. B. ovdi» δεινὸν μήποτε ἡ 
ἄλλῳ πόλις---διχοστατήσης Ἦν | 
. 1 170. Ev ow ἔτε s:9of6 5] Duas voces ἔτε τροβῶ 
expulit Bothius, quem sequitur. Reisigius: 'Ires "Es. 
᾿ ot» ἔτι Hermannus, Altera ratio melior mihi videtur. 
|... 179. "EsiBosve: 0008.) [Legendum] ὅτε βαῖνε. 
fxrsk. Ita Hermannus. Bothius vero et Reisigius . 
"Esíflawe, ut vulgo. Hi omnes πόρσω. 
10.396. Eve ;] Heisigius. Προβῶ e superiori versu. . . 
,-..1Mdo, .1. Προσβίβαξε, πούρα, Ϊ πρόσω.}] Est qui 
eavult σεροβίβαζε. LowNp. B. Par. B. T. Vat. Farn. 
προσβίαξε. . Ceteri. MSS. «ροσβίβαζε, ut Aldus, nisi 
quod Par. ÁÀ. a prima manu προβίβαξε habet. Sic 
etiam Bothius, Hermannus, Reisigius. Ceterum haec 
verba Pu sequentibus σὺ ydg ἀΐεις Oedipo continuat - 
J,aur. s -; s 1 ; E. ur og ὃ 
Τοὺς aBn σὺ “γὼρ aíeg.] Par. B. T. Vat. Farn. οὖ 
Arp o detc. JOD DUM dU. - 
epus88z, 5. Ἕπεο μάν, ὅπε ὧδ᾽ apes] ρῳ 1 
σιάφερ, d σ᾽ &je.] Laur. Á. &gseo μ΄ ἄν é&ome.dód. 
Jdem in margine so μοι. Par. B. Vat. ἔσπεο uw ἂν 
Fosse δ᾽ ὧδ᾽. Par.''L. Earn. Zosso μὲν &ormeo à dà. 
.Geteri MSS. ni,fallor,' ἕπεο gos irme ὧδ᾽, nisi quod 
Pay. EF. μ' ἂν habet, 'l'urnebua in.textu: Ἔσπεθ pes, 
ἅσττε "ὧδ᾽ ἀμασρῷς, ; Idem in áppentice.Zomeo δ᾽ ἀμιαυρῷ. 
ΔἸ diusnm'scripLugam: revocavit. Brunckius. uM 


' : / 


Ἃ 


(110) 187. καὶ τὸ φί 
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189. Post hunc versum deesse trés. versus ,: quii 
versibus 200, 1, 2, respondeant, primus monuit ker- 
mannus, JDefectum trauspositione-.supplere conatus 
est Reisigius, qui versus 200, 204. leviter immmtatos 
hic collocavit. s ὌΝ 

104. τόλμα, ξεῖκος ἐπὶ ξείψης,} Hunc. versum cum 
Yribus sequentibus choro tribuunt Hermannus et Rei- 
sigius. Laur. A. τολμᾶ. Pessime distinguunt: edd, 
veteres: d σ᾽ ἄγω voÀpo. ξεῖ | voc. ἐπὶ Geiygc. Recte 
recentiores.  Bothius, Hermannus et Reisigius ἐπὶ 
ξένης. Doricam formam pruetul.. 6 .“.. 5 
εν 185. ὦ φλᾶμον,] Hermannus et Reisigius recte. ὦ 
«λόμων. Eadem varietas v. 205. TE 

- 485, 6. ὁτε xal πόλις | τέτροφεν ὄφελον,) Par. B. 
'l. Farn. et fortasse Vat. (de quo.tacet uterque' collator 
sivoopsv ἄϑλιον. Variam lectionem deo» unde 
sumserit Erfurdtius ad. Oed. 'I'.. a549;. (1560.) , nescire 


:se fatetur Doederlinus p. 59. In. margine "l'urnebia- 


nae'reperit eam Erfurdüus, :in Par. ᾿ς. 'l'urnebus. 
'esgeperv ἄφιλον valet-uosi. a —— 
λον σέβεσϑαι.) MSB. Tricliniani soj 
φον φίλον. Vat. καὶ φίλον simo. artioulo, — Bothius, 
'€eujus metrieae: rationes ἃ nostris: divevsae sunt," τὸ 


φίλιον ce, 


. . 188, g. ye »ὃν σύ με, mui, ὥν' dv εὐσεβίας | 
énratvoyveg,] Pav. P. aye δὴ νῦν. ^ 


108. Lege σαῖς, ut sit nominativus pro vocativo ; 


ut.Eurip. Helen. uo [1&:15.]" Conf, .Nostri Electr, 


99. [(792.] MuscnR. Praeter necessitatem siad in σταῖς 
Ammnfandum ceuscet.Musgravius probante. Bothio, hiatus 
vitandi causa, Cf. Hermamn. ad Orph. p. 721. Dosp. 
Etam Porsouus Adversar. p. 166. παῖς. Doederli- 
a»am.sequitur Reisigius, qui eontulit.. Aristopliznem 
Nub. 1165. d «éxmov, ᾧ παῖ, ἔδελϑὶ eixov. De hiatu, 
inquit, post vocativum nzhil est. controversiae. Με - 
gatans defendit étiam Hermanmus de Metris. p. 575. 
eujus exempla inaximam partem ejus sunt generis, 


..eujus meritionem feci ad v. i4o.^».Non male nescio 
.qüis mpud Hermaemum :. dys, sai, 6U, μὲ νῦν. ᾿’ 


388. [Legendum] t*' ἀμ εὐσεβίᾳ. RE1sx. Εὐσεβίας 
ἐπιβαίνοντες. [ἃ est, interprete Eustathio, 7 713. 1. 
δι. .esasfloUvvec. Sic Euripidi, Hippol. 215. μανέας 
émeyoc λόγος, estpidyiadg λόγος.  Ridicula est Britanni 
editoris conjectura iy ἄνευ ce(fiac[proacelíac]. Bu NCK. 
AwoesBiac ἐπιβωίγονεες nequaquam solicitandám: vide 
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* 
METELLI RS METTE ERR E TO ἢ 
Palos xig: FUB pag di ek inge 


ORS. 


, UT TEE MEME Ps 5 : Wo c 
"S7 388. Laur, "APPáy, B. E» fcc. AZ. Và. Med 
X 


e Tues 24a 5 8. xS 9g. v as 73 7. $414... Po al 

2771895 : 99. V0, piv... ésiapiey, | τὸ δ᾽ ακαίσῳ ἐᾷ 
Vid: odi. Yo auis i (98A Heideh. s ἰς 
hujus fabulae v. 1287,'80.] Muscn. v ἄν, ὡς ἂν, 
orogc.dv, cum subjunctivo, passim obvia. supt, ut. sig- 
el 2g wy mrs ui : δ᾽ 3» «4 PORE vy se 
piRcagtia, Péssimg. Turnébus εἴποιμεν, axoUGatMes 
235 345, ; : 4 αν. λιὼ αὐ Δ ΠΟ ε Ὁ “ - ec v2 os os 
édidit, servato nóAeuaueV. BRUNCK, Ayo, quoties uj 
significat, nusquam apud Graecos cum d».jüngitur. 
Opt igitur: est lectio" Turnebi; qhanvis displiceat 
Bfünckio. ^Iww siguificat ubi, et dw^ arctissigre ^cu 
verbo connectendum, Eadem ratio est in (Oed: Co 
4n5, Dozp. 79 d» nonnüüllis villetin*- pro ut'válere, 
, veluti Hermanno ad Vigerum, p: 945. Id: tm fU dictüiii 
aMGraecis; 1gnoro; ,À Sophocle *eérte lis 3n. liec: fa 


ὑπὸ. et hoc in lóeb et:v. 5e5: [405.]-pro ostóv posi4 


tum reperitur: alio: modo dictura exstat válgu sn: Ari- 
sisphanis. Nubibus,; v. 1255. [1255.],- sed nos coti'exj2 
mrs in Conjectt, p. 95. 76: Rxrs.' Bolus horum ve« 
zum vidit Doederiinus, Ordo est, ve pé ἐκεῖσε ἵνα 


τὸ μὲν eitioclisy. ἄν! Süppleüdüit enini ἐκεῖσε, ut. 


468. Parufü δδμβθηῖ δε refert, ut'oam εἴσιοι μεν" ὧν 
an ἐροὔμεν., dicas, Optativam 'cum' ὧν habet noster 
vv 405.. ex certrssimu Brouckiit-conjeetura. PA 
Euripides Bacch. 1570. "4yev d swoiig6t he; νσιγνήταξ 
- leve δυμφυγάϑος λήψόμεϑ' οἵδ." Ubi Aldus λύψω ἢ 
burbare. Οεἴογ αν Ρα, N. B. Niéc. A. Vat, einó 


ῥιδν---ἰκούσωχφιον , ut'impressi pleriqüe Laur. A: en |) 
: "oretess Ut νῷ . u D Vus oe 


Par...F. .Rico...B. eiftoasv--Gxoycaauoy. ' Laur. B. 


E i Qd UT es toa Eh. DUNS UU sai dE TT GN gre 
εἰπε ι μεν---ἀκούσαϊμρν. Par. 'T. εἴποῤμεν---ἀκρυσω MEN, 
ut ^ . s'- . . νὰ 2 8, x p t 


F'axu. sisoruev—exovoupey. — Optativum | utrumque 
xecte: ddmmaít 'T'ürnebaus. . Swlfyuxtelivuin revocavit Ste- 
—'" 191. καὶ p) yosia στολεμώρμιεν.} Conjunctivus ii 
hoc eed d difendit e rie at ullo inodo 
is cum ἕνα d» cohaeret; nam. verba καὶ jj χρείᾳ 
“τολεμῶμεν significant: et rolumms contra necessita- 
témi pugnaré. DoEkD. Finge po&tam dixisse in su- 
"ióre membro γε pas εἰς M brdoy τόπον, quod plu- 
vibus 'verbis expressit, et subjunctivi stoAep pev ratio- 
nem perspectam habebis. | | 
192, 5. “ὐτοῦ. μηκέτε τοῦδ᾽ ἀντιπέτρσυ βήματος 


N 


ἱ 


| . 


- 
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ἔξω πόδα xAlygc-] Gl. τοῦ ἰσοπέερου χαλκοῦ. ἐνεὶ πέφρας 

EA Ten y. BRUNCÉ. ' Nóh sàtis facit Séhclias e 

enarratio, Legendum forte. αὐτοπέφρου, ex lapide nia- 

tivo i. δὶ rudi, nondum éxpolito: ἄξεστον et ἀσχέπαρ-- 

adios Σὰ, vocayéfat v. 19. et' 102. [10r.] Muscm, 
Ieri sünt.dEegvoc srépoc v. 19. et χαλχόποὺς οδός 


ι εἰ" δ )."* J^! r] v . yp'i» v "e 5g. t ' » . 
1; 19s Ἄλιρ, Mig ἀκούεις. το ἀμούδις,, «μὰ jam in- 


* [ta meo periculo scripsi pro ἢ στῶ. 
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Meroe. unn hoe adjectirum. .Sophodles etinue 
Ant. ,.1545, suripides , Hec. 1026. Med, i108... Si 
gudiendi sunt grammatici, ,aignificat πλήγερρ, . Magis 

conveniret d0jew5e. ἢ. τ uns uso ors 
51:195, Anabafide contrarius. videtur genitivng Adou. 
Áccusatiyum Ad&y:habet Euripides Phoeh. 1164. 1. 

.. .396. βραχῦρ- dxAdoac.] Legendum .ffgay0 σ᾽ ὁκλά- 
σὰς , pod oic de Ínflectena.. "Duos autem, roprie 
jumentorum estin crura incümbentium, CAw. Ehen- . 
dalionem Camerarii postulare videntur 'et' sententia 

€i: éonstrdctiomis: ratio; HEATH. JBeoyóg OomAuoag. 
Similid.quóad formam orationis sunt σολὺς δέω» mé- 
2*ic παινέων, «αχὺν. βουλεύειν Θεά: γε. 629. [619.] 
non temere igitur vulgatam mutaverini. -Muson. "Vide 
αι ξυντομωτάτως v. 1579. Ricc, A. βραχὺς ὁ κλασας, 
ut. Aldus. Ceteri MSS, οἱ edd. repentiores , Qooyue 
οὐλάσας, quod. Jlexis modice genibus vertit. Brunckius. 


Phrynichus apud .Bekkerum p. 56. Ὁχλάσαι: τὰ «d 
yóvota ἐγκάμιψαε ἐγκαϑίζοντα. Saepius. non legitur 
apud fragicos. | MEC ἜΣ, ὦ 
., 407», 8, Ω. Πάτερ, ἐμὸν «δ᾽ ἐν ἡσυχίᾳ | ἰώ μοε 
ἐνὶ, | δέσει θάσιν EMEN UE: Haéé non bone MronbRo 
respondent, neque quidquam adjumenti praebent MSS. . 
Hermannus éy zovyaíg dedit, et exclamationem ἰώ pos 
ior nihil in stropha, cui respondeat, habere monet. 
tiam Reisigius ἐν sovyalu, sed exclamationem ἰώ 
quor: prob alio transtulit. . Ego vero lego: Πάτερ, ἐμὺν 
τόδ΄. ἐν ἡσύχῳ | (ἰώ por) βάσιν ἀρμόσαι. lta syllaba 
sylabae respondet. "Plene distinguo post àpó» 490, 
ὯΝ servetur σροκλίψας v. 201. Conf. El. i470. ovs 
dpó» «ód', ἀλλὰ σόν, | τὸ ταῦϑ'. ὁρᾶν τε xal προσηγο- 
θεῖν φίλως. Deinde ἐν ἡσύχῳ admisi e. v. 8. «ove 
σεν ἂν ἡσύχῳ, πάτερ, | ἔξεστε φωνεῖν. Mox tres syl- 
ἴαθα8. μιοε βάσεξε paullo audacius sustuli, — Nisi legen- 
um (040004, infiniivus ἀρμόσαε imperativi locum 
obtinet, ut in verbis ἔπειτ᾽ ἀφέρπειν ἄστροφος v. 490. 
Sic etiam ἐπεύχεσθαι v. 404, ἐχστέμψαιε v. 1547. . | 
.. 200, T. yegoaui0y ἐς χέρα σώμια dox | πρόσκλενον. 
φιλίαν. éudv.]. C Rectius A Mina et Sc laskze. .vetus 
σεροσελίνας.  Immutarunt nimirum Librarii de: con- 
.structione. solliciü, nec animadvertentes orationem 
imperfectam, interpellante, Oedipo abrumpi. Verte, - 
pe ' pe p P 
Senile tuum corpus in manum. hanc amicam incli- 
nans. HEATH. JloóxAwow». Aldus et membr. swoe- 


) 
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wAvàc. In B. προλρίνας: lu Ἔ. πρόσμδενον. 9:1 ἩεδὸΣ 
wAivqc legas, sensus 'erit/ suspensus , inferpellahte Oé- 
dipo; uide nihil video hific loco comiiodi aut venusü 
accedere. BRuNcx, Par, B. Riccs A; Vat. nooxolváz- 
Per Τοῦ Farn, σερόσκλενον.. :Cetevi: MSS. προυλίνας, 
- ut Aldus, .]ta récte Hermannus et Reieigins, : s. 2. 


IY AS NE i . $i I 
205. * 2: Aun, | Par. A. ὦ «Adjuoy-. Par, B. F, 
Yat Fry. ὦ τλάμον. aur. A, B. Rice. 


* íÍ; 


(115), 7. Kicc. A. A. ( Els. 
B, xecte ὦ sAgproy s nt impress (oss 2 πο δ 
PE ὅτε. ψῦν χαξᾷς Gl. in. Lauri Δ. «vob σὸν 
Sevue(y. Quod. ποι intelligo. ..Multa, Doederlinif$ 
ide:yoA«c) quod εἴζεες καὶ ove ἀντιξείνεις. interpretac 
tür scholiastes, Confer v. 840. , ^ 7 τ ros 
"7" 904. αὔδασον “εἰς δ᾽ ἔφυ ᾿βροτῷν.} Laur. IX. Pàt. 
Ἄνας σ᾽ ἔφυ, ut Aldus. laur. B. Ricc, A. B. ἐΐς ἔφυ. 
Par. B. Vat. vip ὁ ἔφυσε, quod a'Tl'urhebo admissurh 
sérvavit Bruxkius, far. T. Farn. vip σ᾽ ἔφησε: Var. 
lect; im Laur. Aj yo. «lg Xquc. Hoc habet Pàr- ΤᾺ, 
. Sic etiam Hermannus et Reisigius. πὶ 
tU 265. φίς uv πολύπονος dpi] Oinnes MSS. gy. 
Sed var. lect. ià Laur, A. εἰς 0 πολύπονος, quhm ἃ 

': scholiis admisérunt Hermannus et Reisigius, Hic vero 

Y | 'alinotationé ví δ' ὁ στολύπονος legen um contendit. 
"uu 5205, 6. φίνω | φοῦ σπαερέδ᾽ ἐκπυϑοίμαν ;] Jam qb 
veernvayimus [ad v. 4u.] .soloecam hane esse orationem 
optitivum. enim. absque particula d: non, posse loco 

— füturi poni.. Scribo aíague: φίν ἂν.} σοῦ. avoid ἐκ’ 
svdoípey; . V.AUY.. :Nemo nog .vidit particulam ὧν 
iam saepe a librariis ómissam, necessario hic reqnigi 
xL. v..41. 42, 1 Soloecum «est,. quod vulgo: legitus 
BaiuNcx. Payticulam omittunt MSS. omnes, ut impressh 
-! *:908. ΤΊ ve00 ἐννέσεις, yépov;] Goricinnius evüüdel 
ietrüm, si pro v0 reponis τοῦτ. HEATH. 71 δοῦτ᾽ 
ixevvéssete, γέρον: Dimeter jambicus. ' Perperam ΑἸ: 
dus et codd. τόδ, BRuNck. MSS. plerique τέ «0 

. wsvevvistere γέρον, ut.Aldus. Vat. e( 00  «suvéncic 
γέρον. Par. 'D..Farn. «í τόδ᾽. ἐννέπεις γέρον. Sio 
etiam edd. recentiores ante Brunckium. Hermannus 
et Reisigius ut. Aldus, nisi quod Réisigius ὦ γέρον. - 
* " 209. Μή, μή, μή μ᾽ ὠνέρῃ τίς εἶμι} Libri Tri- 
ὉΠ άπ τίς y εἰμί. Hunc versum et-sequentent male 
liabuerunt Mernauids et Reisigius. | 


/ 


$ 
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210, 0. ἐξοτάσης πέρα  uavitos.] Par. B. T. 
.Wat..Farn. peovavey.  Legitima quidem formh', sed 
Quae metro repugnare videtur. πον 
CU: 7512. ΧΟ, Τί «XY οὖν; ΟἹ. Ζεινᾷ φύσις. ;. ΧΟ. 
᾿Αὔδα.} [Πιὰ Ἠδεαϊμῖι5.} Versus est anapaesticus. Per- 
"peram .Aldus et codd. τί τόδε. BRuNck.. Hanc scriptu- 
rai revocarunt Hermannus in Epitoma et Reisigius. 
Ego vero dedi Τί δέ, ut metrutn esset ionicum à mi- 
note, ut ià séquenti versá. "Similis varietas Y. 146g. 
7"mi2. ἀὔδα in B; T. Choro tributam, recie. (114) - 
Bitwex. "Choro jàm tribuerat Heathius et. ante -Hea- 
thium 'T'urnebus in appendice. Ántigonae tribuit Laur. 
ες 219. «i γεγώνω!:})] Sic Eustathius p. 709. 1l. 45. 
Mérbüm' est barytonum. Vide Aeschylum Prop; 193. 
᾿γὴο. [86.] "BRuwGE, Laur. A. ar. Ἐς Rice, B. 
pvo. penacüte, — Ceteri ,MSS. εἰ impressi anle 
Brunckium yeyuyg. | 57001. 0 075 0, ue, 
0 214, 5. ἡ ἶνος͵ εἶ σπέρμαφος, | ξεῖνε, φώνϑι παξρόν- 
δον lta omnes MSS, nisi quod, Vat. vig. δ] σπέρμα: 
*0c, Par. T. Farn..£»e habent, Koc admisit'Üurner — ' 
bus - keathius .9 Eve-. Brunckius feive, ut.Aldus. - 
Hermannus iw Elementis. ὦ &éve, in Epitoreg Elsa, 
Reisigius vero: Τίψος «15 σπέρμα τὸ σόν, | ξένα, φώνει 
ao Àx16—257. Sex. sunt.yersiculorngm paria, querum 
par unumquodque..bhexametrum.' heroicum conficeret, 
.S,;abesset paeon: quartus post:caesuram. penthemime; 
xgn Ansertus.. E..g. Ωἴμοε ἐγώ, τί πάϑω, τέκνον 
ἐμόν] «ἐγ, ἐπείτεερ ἐπὶ. ἔσχατα. βαίνεις.  Heathnus ot 
E runckius ,qwu metrum Anapaestieur., asse credebant, 
Ronjeoturis inttilibus induleerunt... e, corno 
00 216,407. por ἐγώ, ví πάϑω, τέκφον ; «x μοι.} Ver- - 
sug est-anapaesticus. . Contra metri rationem , ' quing- 
etidan.frigidé: vulgo:legitur σέένον ἐμόν. BRUNCK. 
Neque versus. est anapaestieus, meque frigidum «éw- 
Φὸν àpóy , quod recte revocavit/Reisigiüs. Ita omnes 
MSS..nisi quod a. Par. F. abest ἐμόν.  dHermanhus in 
Elemeritis:: "42 noc ἐδώ, «τί πάϑω, éixvovs loi: Sed 
ín Epitoma réete tíxyoy duóy. ^'^ — ^: 3 
(C i7. “ έγ', Énsinep im δσχωτὼ quive] Legitur 
et βαίνεις [1n margine 'Turnebjanae], quod si metri 
mhehsura admittat; málim. STEPH. stam lectionem 
"iom admitlit: tanttim, sed etiam postulat metrum; cum 
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versus sit paroemiagus. HEATH. Eq, 8yova- βαίνψεις. 
Sic lignido scriptum ia;'T.. Cetari.uésstg, quod .quz- 
dem íacile erat emendatu. :M.et.Ó in antiquis codd. 
fere eandem habent formam : “χε. et; e passim confun- 
duntur; hinc,orfüs etxor. Βέγερς scriptum, fuit pro 
five, BRuNcK. Par. T. Farn, βαίνεις, «quod nemo 
admisit.ante Brunckium. Ceteri MSS. uve, , quod 
parum, istat a μένεις, 1. τ βένεις. εὐ dota 4 P ds 
aoi 239, LA. ἐρᾷ, οὐ. γὰρ ἔχω wavaxorpav.]  Laux. 
,, A, «gupay supra s ripto x«v«, quod in,Hjcc. B. pror- 
Vsus zOmissum ést.' Par. Τ Farn. kokoxgvgu» (sic). 
"Gl. in Par. T. ἦγ. ἀρύπτειν. 7 5 0— FECE 
"7" eid. Moxod μέλλεν; ἀλλὰ ταχύνατε.Ἷ Omnes MSS. 
(115) praeter Triclinianos uéAAev , plerique φαχύνενε; Par. 
(c. Rice. A. φαχύνατε, ut Aldus. Sic etiam Vat. apud 
PDorvilliun. Libri Tricliniani: Moexod μέλλετέ γ᾽, ἀλλὰ 
'χαχύνεϊε." '"Hermatmus: Moxod μέλλετον, ἀλλὰ sdyv- 
*wot. "Reisigius: Μακρὸ μέλλετον, ἀλλὰ ταχῦψγαε. Dedi 
τάχυνε, quod habent Aeschylus Pérs. 694. Eüripi- 
des: Andr. 55i. Rhes. 655.  Pró' μόλλετ᾽ "vero nescio 
an. Jegendum' μέλλομεν. | Confer v. 1657." 12 οὗτος, 
ὐτοὶ Οἰδίπους, τέ μέλλομεν | χωρεῖν: Θ᾿ ba 
: " 920. OI. ᾿Δαΐου lots viv «sudyovóvs ΧΟ. ^.f2. dj, 
ἐσύ.} Tta fere Aldus et Brunckius. Libri TTricliiiani 
wlterum ἐού addunt. . Sic etiam Vat. qui solus. λάξον 
habet. Ceteri MSS. λαΐου ut vulgo. Omnes ἀπόγονον. 
(Hermannus: ΟἹ. “Μαΐου ἴστε si» XO. "ἢ. ΟἹ. 
ταἰσεόγονον ; Ita quidem constat inétPum. Sed rectius 
éwóyovov pro interpretis additamento accepit Reisi- 
,Wius, qui dedit: OI. Μαΐου ἔστε «tv — XO. "2, id, 
Vw. Quum deleto asyóyorov versus una syllaba brévior 
dit, addidi οὖν, quod post οἶσϑα in sententia inter- 
rogativà saepe positum reperitur, ut apud nostrum 
"Trach. 1103.: Olatro)y τὸν Οἴτῃ Ζηνὸς ὕψιστον πά-- 
ax.3; Ceterum Laur... A. B. Par. Εἰ, Hicc. B. εὐ ὦ ἐσύ. 
. ar. A. o ^1 iov. Rar B. ὦ ὦ ἰού. Ricc.. Α.- ὦ. ὦ. 
lós, ; Par, 'T. ὦ o. ios: ἰού. Vat..9 ὦ ἐού iov. z 
.. -923. ᾿Ζώϑλιον Oldinoday;] De hac forma vide 
Walekenarium ad Phoeniss. [8020.] p. 506. Male in 
'B.. Οἰδίποδα. BRuNcx.. Par. B. Vat. οἰδισεόδα. (sic). 
Par. F. oidínoda. Cetevi MSS. οἰδισεόδων. uf 
. 235. “Δέᾳς ἴσχετε μηδέν, Qo ,ovdo.|* Par, B. Val. 
991. οὐβων QEON euo nina Ls T 
s 224. 'ld, iu.) Pax. A. Ricc. A. bis ἰώ, tex ᾧ, 
, ,uí Aldus. Laur. A. B, Par. F. de e d: ὦ, Par, B. 
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Vat. ig i$ 9 ὦ: Ricc; B. δῦ) 4 6. : Par, T. Fern: ΠΑ 
ὦ ὦ. "Hoc 'admisit "I'arnebus.: Brenckius: Jo ,:0)- ui 
Nihil horum satis metro convemit.; ^ -« MEET 


4. 4iupopor] Par. B. Vat. δύσμωμοῤ. ἢ par. S 


δύσμορος. Ceteri MSS. ᾿δύσμσῃος , ut, impressi: : pons 7 
. 224, ^42 ὦ. Laur. B. ἰού ὦ ὦ: Pat. B. "Vat. ὦ d 
ὅθι." 'Ceteri libxi aut ὦ ὦ, aut ὦ ὦ, αὐξ ὦ ὦ, ut: Alias! 


, 226. "Ebo Ὁ 9,000 Bolvese jen] "Versus ést ana 
paesticus; Recte in 'T. scriptum sr Qoo. .. ;Ceteri.cum, 
Aldo contra metri ràtioneém πρόσω. Ὁ}, πόῤρω, Buck, 
Soli MSS. "Tricliniani πόρσω, quod admisit Turnebi 
Solus Vat. προσὼ προβαίνετε.. "Metro ' convenientior 
seriptura esset: "Ebo yugac βαίνεέε moon. Sed valo 
gatum ordinem Inutaré non audeo. τ᾿ d 
227, ^4 δ᾽ ὑπέσχεό,} Làur. A. ὑπέσχετο. Par. r 
Ustégycy.! Vat. ὑπέσχου.  Céteri MSS. recte ψέγει: fa 36) 
Respiciunt haec verba: ad v. 176, 9. 
(Lo. 227. Stol κοταϑήσεις ;] Quomodo (vel ubi). exsot- 
ves?' Dicitur, ut, «qvas 'eivos, ἀργύριον. Muse, Sie 18 
infra v. 476. τὸ δ' ἔνϑεν ποῖ parete pe χρή; ( onf, 
v. 965. , Nihil Lexicographi nostr boc usu par 
οὔ "ἢ . 
t 


ticulae στοῦ, 'ScHAEF.' Par; B. Vat. “ποῦ. Par: "T: soi! 
Ceteri MSS, stoi, ut impressi, quod verum videtur. 
Exemplis adde Aristophannem Lys. 195. Ποῖ λευκὸν 
seno 5 

' 229 — 256. Sequitur systema dact licum purum, 
quod' claudit penthemimeris iambica.. Priorem parten 
usque ad ἀντι δίδωσιν ἔχειν. Oedipo continuat P Aldus, 
reliumám choro tribuit. Hectius omnia choro tribuunt 
ed. Juntina B. et omnes recentiores, quibuscum cori- 
sentiunt MSS. plerique, nominátim Làur. Ἀν 

329. οὐδενί uot ῥᾳδία «ἰσις ἔρχεται.}᾿ Ita fere Par, 

. Ricc. A.'ut Aldus. Laur. A. a primà mánu bon 
devi of. ῥαϊδίω τίσις, ἃ correctoré vero οὐδεφὶ jio 
δία τίσις. Laur. B. oUdewl , icons ioc. . Ἔα ὦ 
οὐδενὶ μοίραδιά dre, (sie) εἰσις víoig. Par. F. ovdevl μοῖρω did 
τισιῤ. Par. B at. Farn. ed. 1 untina B. et omnes 
recentiores recte οὐδενὶ μιοιριδίω τίσιρ. ias ' 


:430. dv st ador, «o λφίνειν.} aur; A. i 1 
(sic). Laur. T (qui et φῶ vivew) ᾿προμάϑῃν Pass : 


f»"' 1 


Farn, omido Ceteri MSS. προπάϑη aut MM 
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Anrnebns in margino trpeondóy, nescio unde. No- 
tíissipsa sententia, quam ita reddit Brunckius: Nemi- 
nem ultio divina manet, qui. malum malo rependit. 
Aeschylus Ág. 1572. μίμνει δὲ pipsoryzoc ἐν Opovo . 
dioc, παϑεῖν τὸν Fotarvza. Cho. 511. δράσανει -α- 
^ deir, | τριγέρων μῦϑος τάδε φωνεῖ. 
; .255. σὺ δὲ sev) ἑδράνων) Basis anapaestica. 
Perperam Aldus gU δ᾽ ix τῶνδ᾽ — addita inuuli prae- 
posiüone, ut supra 1 2: BRuNCk. Omnes MSS. prae- 
fer Triclinianos σὺ δ᾽ ἐκ τῶνδ᾽ ἑδράνων. Licet metri 
ratiónem minus perspectam haberet, recte tamen prae- 
, positionem delevit 'Triclinius. — RN 
E αὖϑις ἄφορμος ἐμᾶς χϑονὸς ἔκϑορε,) Par. F. 
2j9;c, . Hermannus αὖϑις. Ceteri libri omnes αὖτις. 
Cujus vitii alterum exemplum praebet Aldus v. 1458. 
Grammaticus apud, Bekkerum p. 465. 4449«c: ἐξ ap- 


NU. λὲν», ἐν δευτέρου. σημειωτέον. δὲ ὅτε τὸ μὲν, 


αὖϑις Ἡττικόν, τὸ δὲ αὖτις Ὁμηρικόν. * 
, 455, 6. q49oróc ἔχϑορε, μή τε πέρα χρέος | ἐμᾷ 
πόλει προσάψης.] lta hi duo versus constituendi vi- 
deütur: χϑόνος Fx9ogé , μήτε πέρα χρεῖος 2 | μᾷ πόλεε 
φροσάφης. Χρεῖος προσάπτειν est^négolium facessere 
[ἙΑΤΉ. Χρεῖος ob metrum legendum.  Perperani 
(117) τυΐξο χρέος. In membr. autem versus digesti, ut eos 
exhibuit, Bnuxck. Recte χρέος revocarunt Herman- 
mus et Reisigius. Ceterum Par. A. Hicc. A. μῆτε 
πέρα yofog. — ^ "^ P 
ον, 257 --- 255. Hoc etiam systema dactyhcum esse 
videtur, sed diversum a superiore, nempe impurum, 
Euerunt qui et.hos versus omues ;et.chori tetrastie 
chon.25£— 257. Sopbocli abjudicarent,... Monnit hog 
scho]iastes, — , E CT Ur des 
358. reno» Stovego τόνδ᾽ ἐμὸν} . In quibustieu, 
exeanplaribus diversa erat lectio ἀλφόμ: quod Scho- 
Dastae observatum. "Neütra,carere yoluit /Triclinius. 
BnvuNcK. Laur: A, B. Par. A. P^ Rioc. A. B..y&- 


ig » E mi ἜΝ δ. b. 
θμον, tt impressi. In Laur, A. su a gCriptum ἀλάρν, 


ar. B. Τ΄ Vat. 'Farn. γεραὸν ἀλαόν. . Hermannus 
ii, Elemiehüs yéQagv. ὑταφέρώ. dedit, im Epitoma vero 
γεραϊοπατερ.. 0 7 ts LLLI 
259. on ayivAot ;] Daàf; B. οὔκ ἄν devi . 
seta »; ÁÀ ἔργῳν.] € M01 t0 $loPcpa: αν δάμ,}]., Faci- 
ngrugy, quae invitus: Gomxngiéib, * Vids: Oed, Tyr. 18692 
(1230.] et hujus fab. 271. [267.] Musca. Vide etiam 
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344: 9, ὦ ξένῳ, οἰκτίσαϑ'.. & πῖον ὕπερ. τοῦ 
᾿μοῦ ἄντομαι, ἄντορὰ!}] Versus [252] est anapaesiicus, 
Insigni librariorum errore vulgo legitür οἰκεείραϑ' -..]n, 
Oed. T. 1508. ἀλλ᾽ οἴκτεσον σφάς. Vide infra 556. 'T'rach. 
512. 855. 897. Passim hoc verbum accurrit.. BRUNCK4 
Obscurior est metri ratio, quam ut sine pericula 
Byunckio obtemperari possit. Onmes.. MSS. oixseipad y 
quod xevocarunt, Hermannus et.Reisigus, . . «οἰ ,. 
|. 265. vob. ned] Aldus et membr: φοῦ μόνου, quod 
praeferri; debebat BRuscx. Par. B. T. Vat, Pam 
τοὐμοῦ. vel τοῦ ue), ex conjectura ecilicet, Hoc δ 
misit. 'l'urnebus. . Céteri MSS, τοῦ. &osov, ut Aldus 
quod e Brunckii praecepto revocavit Sohaeferus. Her- 
3ianüns τοῦ Ju). μάγοι. Ri ue didi 


δ τον " sU WEE, ἐς la ει στ 
- .. 245, 4. oU. xa | λρῖς προρορωμένα, ὄμμα σὸν Op 
pooiv, Ἷ Displitet τὸ καλοῖς. Interpres in Edit. Lond, 
Tüempe' Winsemius] mon caecis, tarmquaga, legisset 
ovx: ἀλαοῖς, quod tamen subabsurdum. est? qui enum . 
alim jutuetur, caecus esse non. potest. ,LoNp.. B. 
allierius pro 'oU ᾿χαλοῖς΄ Ouest .xeponi.jubet ovx 
ἀλαόῖς ὄμμασιν 3. Cujus dissertationem vide in ΕΠ 
&càd. Gallic, Inscript, vol. III. p.21 [T- Y. p. 824 
éd. máj.] et ità' quidem in Aldina. diserte legitur, 
Editori tamen ruperó haec lectio subabsurda videtur, 
juia is qui'in alium intuetur caecys. esse non. potest, 
λι Süperyacanea ista non raro gPociis, interdum 
etiam 1n oratione solufa, majoris 2wegyelog et ἐμφβη | 
σεωὰ gratia, addita reperiuntur. Hoc certe in loce (140) 
haéc idem: sonanf 80 si dixisset Antigone, Qciuos& 
méos nón sicut' paterni caecos , ig. oculos vestros agri 
vertens. HEATH. Pro, οὐκ aAaoig, yeteri lectione, 
eàque, ir "l'üriebus e: Triclinio pessime dedit 
QU. κάλοϊς. , |n codicé. syllabae xa 'superdücta ligeas 
quà iréptus Alle , Sophoclis interpolator, siguificahat a 
pro cir eus ΒΡ ΠΕ pues AUD podtds sor 
"unicum exstat exemplum. BRuwcx. αν. A. Bicg^ 
ApUk dinoig, ut Aldus. Laur. B, ey. x .φλλάρζρς 
Ceteri MSS, (Laur. A m correcto re) ou μρλοῖρ. no 


7245, Par; B; Vat; uj ante sposogópiyd insértpfit 
habent, ^ | 56090 05 6:0z oti τὰν γος i£. d 
CON yv δ᾽ e^: o." oC duds tips d is Y 
v. 252,6, ὡς nu ἀφ᾽ αἵματος. Vprsydgou riqopgrstano] 
Laur, A. ὦ σεις ἃ: prima inanu, ᾧ στῆς à cis 
Bier, BH. ὡς τῆφι .Simil exrore Viotgfius ἀρ Buriq 
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piüem El 1009, ἢ τεῆς Ovyovoóg πρὶν κελυρῶσθαι 
egapic. Vat. 9. d Dorvilbum ὅστις Cetert MSS. 
xecte gc vig. — DEMNM 
s 245, 8. ἐν ὑμῖν γάρ, ὡς ϑεῷ, | κείμεϑα τλάμονες. 
Ut constet metrum, pro γὰρ reponendum videtur y. 
HraTH. Vulgo ἔν ὑμῖν γάρ, ὡς. ϑεῷ. Α mala manu 
πβετίαπι fuit ydg, quod metro officit. Nec γὰρ in 
" ye mutandum. “ούνδετα amat affectus. Ey ὑμῖν 
gsípeO c, ut. Oed. "T. 314, ἐν σοί bopiv. BhuNCK. 
Videndus Hermaánnus ad Vigerum 1i 588. Ab omni4 
bus MSS. agnoscitur γάρ, quod a Brunckio expulsum 
nemo revocavit. Ceterum Vat. τφολάμονες. Brunckiuns 
üntur Hermannus et Reisigius ^ - E 
248, 9. ἀλλ᾽ live, νεύσατε | edv ἀδόκητον 1dpw.] 
Male additur χάρεν arguit metrum. A 
.—'2b5o. wodg G Ovi cot φίλον ἐκ σέϑεν ἀντομαι 
Observa Syntaxin. Graecis solenne est in jurament 
aliquid inter Praepositioriem et Casum ejus interpo- 
nere. 'Sic Eüripides in Hippol. v. 605. Nol πρὸς σὲ 
Hino πρός ed φῆς σῆς δεξιῶς sve Aévov. Confer infra. 
v. 1529. [1535.] hujus fabulae. Atque eorum imita- 
.tioné dixit Virgilius Aen. lib. 4. v. 514. per ego hae 
lacr , udextramque tuam te. BURT. ide ad 
Med. 518. p. 137. Par. B. πρὸς ὅτε σοε φίλον. Vat. 
wpóc o ὅτι σοι φίλοι. Uterque ὅκαϑεν ἄντομαι. Quum 
ἐκ σέϑεν, nori nisi ad verba 7 τέκνον spectare videàa- 
tur, conjectura non ups "absurda esset οἴχοϑεν 
,.pro οἴκοι.  Nostér Phil 469. πρός τ᾽ εἴτε σοι xov. 
U'6lxóv' ἔστε προσφιλές. ᾿ Ubi verba εἴτε coc κατ΄. οἶκόν 
ἔσει σεροσφιλὲς genitivi locum obtinent, fere ut nostro 
loco ὅτε cot φίλον &x σέϑεν. | dis 
; » 251. v£&O , 7 λόγος, ἢ ἀφέος, 7 ϑεός.7 [Le- 
im) ἢ λέχος, aut ἢ 'Aegoc, hoc eát dAoyog, 60-- 
er sensu, conjux, REISK. Ἢ λόγος, ἢ χρέος. . dut 
Paiio, aut officium. HEATH. Ἢ τέκνον, ἢ. λέχος. 
Vülgó ἢ λόγος, sine ullo sensu, Ingeniosa conjectura 
Tragici manum certissime restituit Reiskius. .féxyog, 
nxor. Quae significatio apud "Tragicos frequens. 1j&- 
janira: in "Trach. 27. Aégoc Ἡρακλεῖ κριτὸν ovovhyat 
eil. . Tecmessa Ajacis λέχος: ϑοριάλωτον vocatur 
(AT 211.] In genere conjugem notat. Pro mariío. 
qccurit apud Euripidem Danaü [fr. VIL]: γυμὴ͵ γὰρ 
ἐξεξϑοῦσα πατρῴων. δόμων, | oU -τῶν 'τεκοντῶν ἔστιν, 
ἀϊλὶς τοῦ λέχους. BRuNCK. Vulgatam A0yóc praetü- 
lit Fferrhannus, 'Reifkii conjecturam, Reisigiüs. 
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non, optime liquet. . Neque penitus. intelligo ἢ. χρέος: 
Botnekiua sie possessio. ... 0 0 to 070 7f NE - 
-47:252,-00. pop 300i £y ἀϑρῶν βροτῶν, ὅστις ἀν} 19) 
Laur. ; B., Par.-A.- Riecc,. A. : ὧν αἀϑρῶν., ut.imp "essi 
plenique.' Ceteri . MSS. et ed. Juntina B. ἀναϑηῶψε. . 

252. Ut constet metrum, legendum videtuzitApo- 
gos. HEATH. /Sc bene ig Ἔ. [et ix margine 'l'ur- 
nehianae.]:. Quod ceteri habent Deovor, metri lex 
respuit BRuNGR. MSS. Triclmühni, recte ' βροζόψ. 
Ceteri plerique βροτῶν. ,ut Aldus, quod revocavit 
Reisigius,, Laur, B. neutrum babet. Hermannus: vero 
in Elémentis βροτὸν ovvw ὧν, servato etiam ὅστις ἄν, 
cujis loco Par. B. T. Vat. Farn, habentog d». Her- 
mannus in Epitoma Brunckium, sequitur. τὴν 

᾿ 7255. εἰ ϑεὸς ἄγοι, ἐκφυγεῖν δύναιτο] Par. B. 
Vat. εἰ ϑεὸς ἄγει. Par. T. Farn. εἰ ϑεὸς dye y. 
Cetéri MSS. εἰ 'ϑεὸς dyor, ut Aldus. . Edd. recentio-- 
rfes'ante Brunckium, qui' Aldinam revocavit, εἰ «óc 
ἄγοι y, .Pro Tridiniano ys dedi sw... Confer Euripi- 
dei Ión. 81. übi nunc legitur: ων" ἐγώ γιν᾿ πρῶτος 
ὑνομάζω θεῶν. Sed vi Scaligero debetur. a 
"'* 255. Vat. iiy φυγαῖς δύναιτο. — - ' ' 

| «858, 9. Τί δῆτα 'δόξης, ἢ vi ἀληδόγος καλῆρ | ud- 
φην ῥεούσης ἀφέλημα γίγνόται:] Suidas v. 4όξα ; "ἢ κα- 
λῆς μοι. κληδόνος: ldem ὠφέλιμα. | Quod ad uor 'κλη- 
δονος attinet, vide ad ἐν γὰρ σῷ μαϑεῖν v. x15. 

260, 1. el vdg γ᾽. ᾿“ϑήνας φασὶ 'ϑεοσεβεστάτας [: 
εἷναι,1 Sic lagéudum, id est εἴ. ye τὸς “θήκας.  Per- 
peremi in meétbr. ut Aldus edidit, τὰς « — BRUxGX. 
par. B. T. Vat, Farn. εἰ φὰς ἀϑήνας. Par. F.. ei «ag 
s; ἀϑάώνας. Cetexi MSS. ei τάς. τ. ἀϑήνας, ut Aldus. 
Sic etiam Suiga&, v. 4ó£«. .. Repari posset el τάσδ᾽ ᾿48ή- 
y«g.. Sed meliex.videtur Brunckii emendatio. - 
|, 861, 3. μόψας dà τὸν κρλούμενον ξένον. σώξειν 
ljag«5,] Forsan καμούμενον, vexatum, afflictum. ΤΟΝ. 
&. [Legendum] φὸν κακούμενον. Risk. Rescribendum 
puto ecóv γ᾽. ἀλώμεμοῳ ξένον. Apud Suidam. autem 
voce Δόξα non.'mmle legitur, «oxovguroy. — HEATH. 
Ἀακούμεκον.. -Ita.ed.. Ald. et Syidàa:x., dfd£a. , Pessime, 
H. Stephanus καλούμενον. MusGR. Perperam Tur- 
n«ehugs 6. Txiclimg dedit. cày;:sxAovusvoy; v BRUNCK. 
vim Jxjeltiagi,: Geri. apnaQs digo jievOy ; ut 
265. xí uorye ποῦ ταῦτ᾽ &oziv;] Omnes MSS. wa- 
pakiré που, μι Βα don xaldesdiversum. . Suidas 
Soph. Oed, Col. | I 
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v. Δόξα. κἀμοί: ye ποῦ ταῦτ ἔστι.  Interrogativum 
σοῦ exhibent omnes edd. recentiores, : fta noster Oed. 
(120) 1", ὅ90. sss]. φέρ᾽ εἰπέ, ποῦ σὺ μάντις el σαφής s Eu- 
 ripides Heracl. ὅ70. ποῦ cabra -καλώς. dw «ig | παρά 
γ᾽ εὖ φρονοῦσιν: Plura ad Oed, 'T. 555. ubi soo in 
sve? male matavit perpe p" : "2 j 
"465, 6. οὗ ydo. δὴ «o ys | σῶμ᾽, οὐδὲ φ vd). 
De hoc ys vide dd d 110. Mendobe Par. B. TF. Farm. 
oy ydg δὴ τότε. De Vat. nihil monitum video, .. - 
266, 7. ἔστε τά γ᾽ ἔργα μου | πεπονϑότ᾽' ἐστὶ μᾶλ- 
λον ἢ δεδρακότα.) Par. A. Ricc. A. φώδ᾽ ἔργα pov. 
267. Δεδρακότα pro δεδρα μένα. Sic Apollon. Rhod; 
IV. 156. τετμηότε ϑαλλῷ pro vevusguévo. MusGB, 
Miror neminem exstitisse, qui legeret πεπογϑότος εἴ 
δεδρακότος cum anapaesto in secunda sede. Sensum. 
bene expressit tragicus nostras, qui Sophoclem nun- 
v quam legerat: 7 am a, man moré. sinned against 
than sinning. — ' he ur nu 
' 9268. si cos ed μητρὸς xal πατρὸς vost ἦ λέγειν, 
Lege χρδίη forma optatüva, Vide not, ad Oed. Tyr. 
v. 5690. [555.] HEgáTH. Χρείη. Aldus qos? 7. | Vide 
notas ad priorem Oed. 555. 791. BRuNcx. Laur. A. 
40e? ἢ: Ceteri plerique yos? ἦν nullus, χρϑίη. -€ 
269. ὧν οὕνεκ ἐκφοβῆ ue] Par. B. Vat. sivew. 
269, 70. «oz. ἐγὼ καλώς | ἔξοιδα.} Paullo aliter 
v. 389. τοῦτ᾽ ἐγὼ σαφώς | ξξοιδα. 
275. γῦν δ᾽ οὐδὲν. εἰδὸς ἱπμόμην ἵν᾽ ἱκόμην,} Sic 
solent Graeci, quando de rebus injucundis brevi Ε- 
cidunt. Infra v. 866. Eie οὗπέῤ ciów . Oed. R,-v. 
1376. βλασεοῦσ᾽ ὅπως" ἔβλαστε. Euripides Orest vX 
90. s. Pors, ἐστεὶ ngog. Ἴλιον | ἔπλευσ ὅπτως ἔπελευσὰ 
ϑεομανεῖ σιόφμω. ScRABF. Hermannus ad Vigerum 
m 3o, Jormulam : ἔπραξεν ἃ ünpabev, et similes, 
-usurpant ii, qui rem clarius exponere aut nolunt, 
aué nequeunt. Euripides Med. 1011. Ἤγγειλαρ. οἷ" 
ἤγγαιλας. Iph. 'T. 575. "Fro. 626. φλωλεν. ὡς ὄλάλει 
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A. Ricc. A. B. solenni errore κανουσήσασϑ᾽. Vide 
ad Phil. 1440. ; 
277. 9. xal μὴηϊϑεουὺς τιμῶντες, εἶτα τοὺς θεοὺς | 
μοῖραν ποιεῖσϑο μηδαμῶς.) Et, ne Deos: honorantes, 
deinde Deorum fata nihili habeatis. JouNs. Verte 
ex sententia Grotii: e£ ne deos honorantes deinde pro 
dizs sortem (vel fortunam) omnino habeatis, absit 
Aoc. HEATH. Locus haud dubie mendosus, quem 
sic forte integritati restituas: eva voUg ϑεοὺς | μοίρᾳ 
στοιεῖϑ à» μηδαμῶν. Neque, deos venerantes, ipsos 


στὰ, 0 0— ———M— —— 


* 


postea deos nihili habeatis. Geminum est , quoad (121). 


| mes ἐν οὐδενὸς μιερίδε ἐποιήσαντο Pausan, p. 867. 


X. c. 20.] nec multo diversum τοὐμὸν ἐν σμικρῷ 


μέρος ποιούμενοι Philoct. 504. [498.] ηδαμῶν, quae 
vox Herodotea est, ob propinquitatem scripturae ma- 
lui prae usitatiori ρηδενῶν. "MusGR. Fol μη ϑεοὺς 
φεμῶνξες, εἶτα τῶν ϑεῶν ] ὥραν ποιεῖσϑε μηϑδαμώρ. 
Bic certissime emendo, facem praeferente Valckenario 
ad Herodotum p. 476. * Quod librariis debemus, est 
depravatissimum. Aldus et membr. habent εἶτα τοὺς 
θεοὺς μοίραις ποιεῖσϑε Heres B. T. cum Tur- 
nebo μοῖραν. BRuNcK. Kevocavi priorum scriptu- 
ram editionum, Οὐδωμῶς «τοιεϊσθαϊ τινὰ μοῖραν idem 
vidétur quod σ«τοιεῖσϑαί τινὰ ἐν οὐδεμμᾷ μοίρᾳ.  Phi- 
Ἰοοῖ, v. 498. s. τοὐμὸν ἐν σμικρῷ μεέρδε στοεούχψιεψοι. 
Herodotus IL. c. 172. ἐν οὐδεμιῇ μοίρῃ μεγώλη ἦγον. 
Accusativus τοὺς ϑεοὺς si quem oflendat, conferat 
notam ad v. 504. ScHAEF. Sumpsi ex MS. Faehsi 
μοίρας.  Finitimum est huic maxime in Aldino et 
Membr. scriptum μοίραιρ - propinquum item acriptu- 
rae genus in MSS. ' b. T. et Turn. libris; jroipay. 
Illud igitur idem est atque μοίρας ποιεῖσϑε porjQe puede. 
Valde autem laboro in eo, :'cur Schaeferus loqnutio- 
nem τοὺς ϑεοὺς μοῖραν sua approbatione susteniawe- 
rit, quae mihi miuime videtur Graecae linguae usui 
consentire. Rzis.. Hi omnes, nt mihi quidem  vide- 
ἴων, rem in medio fere relinquunt. Ilermannus ad 
Vigerum m. 104.. B. wel jj, deoUg τιμῶντες,. εἶτα 
“τοὺς ϑεοὺς ἱ μοῖραν ποιεῖσϑε͵ μηδαμῶς :.. e£, quum pii 
silis, ne negligate deos. ls igitur Schaeferum sequi 
videtur. ..: Quod 


 *Imo P. 216. 
fero) δ ver ro 
ὥρη ἀκολλυμένης MI. 155. .Νο- -^Aüdtaciae reliquit: ^: 


strum locurh corruptum .qui- E 
: 12 


" : boe d Du 
(monente'Schae- ' dem appellat Valckenarjus, con- 


4 s 


.ad, MSS. /aitnet, Laur. A, B. Pár. - 


3 τῆς οὐδεμέα ἔσταλ — jecturam vero ὥραν Brünckii: 


“ὶ 


* 


4 - 
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A. Rice. A. μοίραις, ut Aldüs. Par. F. Ricc. B. poi- 
ας. Par. B. T. Vat. Farn, μοῖραν, quod admis 
''uriebüs. Ommes τοὺς &zóUc et ποιδῖσϑὲ (vcl ποδῖσϑε) 
“μηδαμῶς, nisi quod Par. F. ποιεῖσϑαε habet. Ego 
nihil video. Reisigium sequerer, si. exemplis confir- 
matum haberem, μηδαμῶς pro μηδεμιᾶς in hac sen- 
tentia'accipi posse. Sed ne unum - quidem attulit 
'Heisigius. ' s E ME 
....258, 6. ἡγεῖσϑε δὲ | βλέπειν μὲν αὐτοὺς πρὸς τὸν 
edid Ó 57] MSS. mati Boovov. "Praestst 
βροτῶν, licet metro postulante βροτὸν reposuerimus 
Y. 259. 2 e | 
. 290, 1. φυγὴν δὲ «ov [μήπω γενέσϑαε φωτὸς avo- 
αἰου βροτῶν.) Par. B. Vat. φυγή. Erunt fortasse quibus 


(122)inelegans videatur βροτῶν tautulo intervallo repetitum. 


,Sed veterum anres non offendebant hujus generis vitia. 
Ita noster v. 1625. φϑέγμα δ᾽ ἐξαίφνης τινὸς | ϑώύξεψν 
αὐτόν. ὥστε πώντας oggiec | στῆσαε φόβῳ δείσαντας 
ἐξαίφνης voíyac. .Euripides Phoen. 450. οὐ γὰρ τὸ 
αἐἰμότμητον εἰσορᾷς κάρα | Γοργοῦς» ἀδελφὸν δ᾽ εἰσο- 
ρᾶς (nisi legendum εἰς δόμους) ἥκοντα σὸν. Ion. 1. 
wivÀag 0 χαλχέοισε νώτοις οὐρανόν, | ϑεῶν παλαιὸ 
οἶκον ἐκτρίβων, ϑεῶν | μιᾶς ἔφυσε Μαῖαν, ἥ μ᾽ ἐγεΐ- 
90e ns νει ον " ' ΠΥ 
,, 202, 5.. ξὺν οἷς αὖ μιὴ κάλυπεε τὰς εὐδαίμονας | 
“ἔῤγοις ᾿ϑήνας ἀνοσίοις ὑπηρετῶν.) Ἠώλυσοτε, ignominia 
affice. Pind. Olymp. ὙΠ. epod. ult, [v. 170.] μη) 
.μρύπεε᾽ κοινὸν σπέρμα. Pyth. IV. stroph. 7. [v. δ] 
αἰδῶ καλύψαι. MuscR. Ex talibus exemplis parum 
profieimus. αλυπτε haud dubie pro xevoíoysrva acci- 
piendum est, .Sed illustratione eget ea significatio. . 
' τῷ, Omnes MSS. .recte φὰς εὐδαίμονας. : Aldus 
'φοῦρ' εὐδαίμονας, typographi fortasse: errore, n 
284. ἀλλ᾽ ὥσπερ ἔλαβες τὸν ἱκέτην ἐχέγγνον. 
Nescio ànnon melius conveniret ἐπέγγυον, duémadmo- 
"Hum mb fide tua data accepisti. Muscon. ! Ἐχέγγνος 


est is'cui possis epónsori credere; non; qui sponsione 


fàcta' tutus: est.. Est, Hesychio interptcte/; ᾿ἐσφαλὴῆς 
᾿ἐγχυητήξ, ἀξιόπιστος, -βέβαιος: consentiant Suidas, 
Hfotins; Zonarás,: confirmant Thucydides, ' Herodotue, 


Euripides. Equidem non video, quomodo illud no- 
; nen. sic, Jocum. habeat, nisi sic scribatur ; ἀλλ᾽ ὥσσε 


ἔλαβες vow incvry ἐχέχγωος. REis. Par. P. (qui olx&- 
τὴν habet etiam v. 467.) Rico. A. jet Suidas v. Ἐχέγ- 
ἢ j 
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"γον, «ἀν. οἰκόψην ἐχέγγυον, .Si recte. so habet ἐχέγ- - 


4voy ,. idem de hoc adjectivo. .slatuendum , quod de 
φαβερὸς Opd- i T.i153. Videns ompigo. Forsogus 
»Hec..a 1956 : 


. . 205. )jop- xk pédaaes Par. Ἐν ἐφύλασσε. 
Vat. καὶ dn nda d Jr m 


4; 395,8. BAG, pov uda. [τὸ ϑδυσπρόσωπον. yr 
ut 
ΠΣ, nit ern gi oe i Tay, Ve pis Bavxer. 


H 
“τι; 


m. $ ὅταν ἃ MP Rind “«αρῇ vig, U M σστες 
ἐσεὴν ἀιεμώνης Sic recte T. Eit. cum Aldo, Pad 


τῆς a 0 «ὕριος» uod. ex conjéctura dedit Heisigius 


a 


1demn in annotatione παρῇ γγὺς ὑμῶν, ὯΘ "scilicet di- 


vatur ὁ T τις. 

ἦς 389. σεαϑῇ vit ὑμῶν, dvi ἐσεὶν ἡγεμών, [Distin- 
guendum 1 παρῆ᾽ «τις, ὑμῶν ὄσφδῥρ. ' R&isk.. Interpungo 
post ἐστίν, ut κύρεος cum ι ἡγεβιῶν. «connectatuys MusoR. 


Confert Reisigius: v. 9206. ἄγεν je τοῦ xoaiuovtoc, ὅστις (125) 


1j , yOovéc. . Ipse iamen spreto Masgravii praecepto, 
.veterem iuterpungeudi rationem, quam Reiskio-ancfore 
mutaverab Hiunckius, revooarit. Non male Vat. sagi; 
dte ὑμῖν... 

. 290, 1. τότ᾽ εἰσακούων πάντ᾽ moria. τὸ CAU ps- 
voEU' τούτον, “μηδὰμῶς γίγνοῦ κακός. 
Vat. Farn. stévv ἐπιστήση τάδε' 6um Bae diatinctione: 
Deinde 'VAt.' μιδξαδὺ δὲ ταύτου,.. 

. 292, S. Ταρβεῖν μέν, ὦ γεραιέ ; φάνϑυμ wil tera | 
.stoÀMj] ev ἀνάγκη vane cow] Sic Soidas in. μή ρῆεῖν, 
.quod. alibi ipiis significat; . hic vero : St, 
Membr. :et, A us, πολλή t drdpun, uod accipien- 
um esset; pro.svoAAg τος, In ' B. T πολλὴ ἡ γ᾽ ἀνάγκη. 
Βκυνοκ. De formula. doquendi πολλὴ y ἀγαγκῆ 
optime statuit Valckenarius ad Phoenissas » v. 1668, 
hanc anteferendam esse alteri, . quae pro γέ pronominis 
accusativum habet, veluti πολλή qw (0) ἀνάγκη. Tta- 
4e jlle uuicg probavit i in hoc loco id quod vulgatum 
ἃ Turnebo, ét MSS. B. 'T. locupletatum, proxime 
accedente Aldo, posuimus. Ris. Par. A. Ricc. A. 


ιολλή τ᾽ ἀνάγπῇῃ y ut Aldus. Par. B. T. Vat. Farn. 


πολλὴ 7, ἀνάγχη, ut Turnebus Laur. Δ. B. Par. F. 


Í 
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Ricc, B. et ed. Juntina B. πολλή 'ev ἀνάγκη, ut 
Brunckius. Hanc scri praetuli, quippe in qua 
MS. optimus cum Buida consentiat. Plura vide ad 
Med. 981. p. 251. Exemplis adde Alexin apud Athe- 
naeum: p. 56. E. et Stobaeum' CXV. 7. Ὁμοιότατος 
. ἄνϑρωπος οἴνῳ τὴν φύσιν | τρόπον ely ivl. τὸν ydp 
ἄνδρα τὸν νέον | πολλή y ἀνάγκη, κἀὶ τὸν ἄνδρ, 
ἀποζέσαε | fvooiviorov , ἀφυβοίσαε v. fo τας | 
295, 4. λόγοισε ydo] οὖκ wvópaoids βυὰχέσε:" 
Gl. x od Í Hujus ei ;mificationis duo joe in 
suppeditat Reiskii index in Demosthenerh. 'Bauscx. 
'" Non. video quid obstet, qào minus eodein sensu acci- 
piantur haec yerba, quo μακρὰν γὰρ ἐξέξεινας ápud 
Aéschylum Ag, 925. licet Clytaemnestrae oratio lon- 
gior sit quam 'Oedipi. ' pr 
. 995, 5. τοὺς δὲ τῆσδε γῆς | ἄνακτας ᾿ἀρκεξ ταῦτά 
ἐἰοε διειδέψα,.} Laur. A. Par. F. ftiec A. B. τοὺς δὲ 
τῆς γῆς. Vat. τοὺς δὲ vide γῆς. Ceteri MSS. recte φῆσδα. 
. 406. Jíal ποῦ 'c9'" ὁ κραίνων τῦσδε τῆς χώρας, 
ξένοε;͵) Μαϊ, καὶ ποῦ 69:9 πῤῥέων. Simili errore «péoy- 
vog pro ψραΐγοντος habet Farn. v. 956. : 
| 2297, 8. σκοπὸς δὲ ιν; } ὃς κἀμὲ δεῦρ ἔπεμψεν, 
οἴχεταε στελῶν.) Sic BT. l ecce Prin e 
dit, ἔπεμπεν. BRuUNCK, Laur. B. Par. A. FP. Ricc. 
A. üssbprey , quod fortasse servari debebat, Par. B. 
T. Ricc B. Vat. FParn. ἔπεμυψεν. —Consentit ed.. 


Juntina B. ét omnes recentiores. Laur. A. ἔπεμψεν. 

. Wide ad ànmuwwe v. 1752. . "E NM" 

(29 298. Par. A, Rice. ^A. "στελῶν., «t Aklus. Sic 
éliam ἀγγόλὼν v. 505, : Ceteri MSS." plerique recte 
στελῶν ct αγγέλῶν, ut edd. recentiores, : -— 

^. 399; 500. "H καὶ δυκεῖτε τοῦ ἐυφλοῦ vip" ἐντρο- 

“πὴν | ἢ φρονεῖδ᾽ ἕξειν, κασόνως ἐλϑεῖν. σέξλας :] Sic 
recte 'l'uruebus edidit ἐκ métri lege. :Aldus σα 
tribus códd. ἀπόνως v ἐλϑεῖν, claudicante versu. 
BnuNcx. Wat. εἰ xal δοκεῖτε voi τυφλοῦ τιν᾽ ἔντρο- 

πιὴν |'7 φροντίδ᾽ ἥξειν (sic) ἐμπόνως τ᾽ ἐλϑεῖν πέλας. 
Farn. ἀπόνως vsÀcly. Ceteri MSS. ἀπόνως τ᾽ ἐλϑεῖν, 

- ut Aldus. Porsomus apud Kiddium p. 217. αὐτὸν 
ὡσεὶ ἐλϑεῖν, mutato scilicet s; in vr. Eandem con- 
jecturain "protuli ad Oed, 'T. 222. nesciens eam Por- 
sono in mentem venisse. De literis nulius dubitandi 
lecus esse mihi videtur. —Iuterpungeüdi,vero ratio 


e 
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paullo intertior est. .Potest enim αὐτὸν vel cum itew, 
vel.cum ὥφει ἐλϑεῖν conjungi. Priorem ratjenem ade 
optivi. Paullo nobis iniquior Reisigius, qui mostra 
eoujeotura posthabita: de: suo dederit: 2 govsid" Ze 
efoyg, ἐλθεῖν πέλας. : .: e) 
*. 802, Tie δ᾽ -&o6* ὁ. κείνῳ τοῦτο τοὐπὸς ἀγγελῶν 
Leur. A. Par. F. εἰς ἔοϑ᾽ ὃ id d Vat. víc δ' zi 
(sic) ἐχδένω.᾽ ide ad ὃν. 52. 
506, 7. ὥσφε κεὶ βραδὺς | εὕδει ᾽ κλύων σου δεῦρ 

dgiteran. φαχύς.] Par. Α. Ricc. A.. dv ἐκεῖ. 

^. 567. F. τῦλλ᾽ 5$. [legendum .prq ides] des Cl, 
Brunck. alicubi scribit stes. x on video quid me ; 
afferat haec emendatio. , Bene dicitur a chor o. tantanr 
esse rem, ut vel gravi somno "dormientem excitet, et. 


ad ier s D ellat, et hoo nitide "expressisse 
videtur Virgi um vero .feneas subitis exterri-. 
tus umbris, corri pit e somno corpus. . Aen. V. 


571.] Vide Oed. Tyr. V. 65. VAuv, . Scripti ;et-im- 
os libri, κεὶ βραϑὰς εὕδει, quod ineptissigium - eet. 


nis'enim vel βραδὺς vel ταχὺς dormit? Hoc docere 


debebat nugator ille, qui vulgatam, lectionem. defen- 
dit; non vero exemplis probare ; quod cuivis notis-. 
simum est, dormieptem quempiam . € somno. excitari. 
osse, Nec mihi soli istud οὔδει alienum visum ,este, 
idem, de eo sensisse, video Ericum Hubertum vau 
Edit, qui alia conjectura ,€aque non minus proba 


bili; librarii eprorem et κεῖ pre OTESUOEL«. 


Glossa, δὲ ἀναπανόμονος βραδύνει. BRUNCK.,. Ejdes. 
omnes libri tuentur. . Brunckius. ex conjectura dedit 
émet ,- εὕδει proprie intelligens. Sed metaphorice. i in- 
telligendum de sine otioso, qui animum "habet ab 
ómnibus curis laxatum. ScHAEF. 


., 908. MÀ εὐτυχὴς. ἴκοιτο τῇ. 9" αὐτοῦ σεόλει,]. (125) 


Laur. A. τῆι v αὐτοῦ. Par. B. F. Ricc. B. Fart. φῇ 
Mi vj) τ᾽ φὐτοῦ. Fianc scripturam admisit Turne-- 

bus, Aldinam revocavit Stephanus, Sunili errore Vat. 
οὐκ αὐτῶ Ve 60g. ς ty M 


$1, 2. Τυναῖχ δρῶ! στοίχουσων ἄσσον ἡμῶν! 


Spondens in pede. quarto. Malim ἥμοεν ultima brevi, 
vel, 81 vis, sjpiy: neque enim de accentibus  litigabi- 
mus. ΟΝ. B. ' [Legendum] ossíyovcov ἡμῶν ἄσσον. 
Risk. rdi ἡμῶν Editt. Sero Turn. Ca t.. C. 
contra metri rationem. Nos versus caussa ἡμῶν ἄσσον 
rescripsimus: ut habent Ald. Col, Flor. et Ere 
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pre dua uad ὑμῶν. exhibedt.: Bua. .Ut cogstet metn; 
fjper-lege juxta Aldinam: £nev: doce»: 
genitivo enim construitur doóoy. HATH.i:Par. 
Dam 3. "at ἕδνα. .ὦασον! ἡμῶν, "αἱ Turnebus. Ceberp 
MSS. ἡμῶν ἄσσον, ut Aldus et Brünckius..: Legen» 
dum, ni: fallor , -ezs/yovaa» . spi». égooy. lta v.7723. 
σον. . À ze | E ων QÓ ἡμῖν οὐκ ὦνεν Sopa, 
πάτερ. El. 898. μή που τις ἡμῖν ἐγγὺς ἐγχρίμπαῃι 
βοοτων, Vide.ad y..99.. 
^ 'Bia, 13. Αἰγαίας é ἐπὶ | πώλου BeBüuv Hesy- 
Chius: Jixvaio στῶλος: *$ Σικελική. ἢ μεγάλη, . dio 
grépoté-., ZogoxdMt Οἰδίποδι ἐπὶ ολωνῷ. Απΐέ So- 
phóclem Aristophanes Pac. 72. εἰσήγαν Zfivyotoy 
ἐνέγιστον xdvOapoy.. Utrobique praegrandem intelli- 
gunt interpretes. 

512: Laur. A. Par. F; ἔπι. Ceteri MSS, ple né 
ἐπί, αὐ Aldus; qui tamen in re simili ὕστερ dedit v. 
22. ὕπο v. 737." Vide:ad v. 85. ' 

515: 4. κρατὶ 2"! ἱλιοσφτερὴς 1 puc πρόσωπτω «Θὲἐσ-- 
σάλι γὴν ἀμπέχει.ἢ ἴρπϑία τὶς καὶ παρὰ Σοιροκλεῖν 
ἐν và,] ἡ ipee: eie κυνῆ πρόσωπα Θεσσαλίς μιν ᾿ἀῤπέ- 
, Ζέι. 6 idt, 0x st vy ERE κεφαλὴν. κυνῇ σκιάζουσα 
τὸν ἥλιον, ὡς μὴ κατακαίδιν τὸ πρόσωπον. "Eusta- 
thius E '8o3. [init] ubi perperam quy legit, quod"Tra- 
£icis ' niusitatum. BRnRY*NCK. 

.915. φί gà.]- Malim φί φημί, ut Oed. T.: 1471. 
Trach. 967. Similiá sunt ἔσϑ', "eiat "Oed. 'T. 1465. 
λέγω vs ibid. 1525. wa Aniva, Oed. Ο: 538^ zb σιγᾷς τοῖα. 
1271, ξυνὲς δὲ Trach. δη0. Vide Hermannum ad 
Hec. Ῥ: 75. qui du .propter τί qo legendum censet. 

^. δ1Ά6, dg ἐστίν; ἃ οὐχ ὄστιν ; 9, yon] πλανᾷ: 
 Éarlpides Iph. T. 5 D "4o εἰσίν; dp ia εἰσί 5 3. τὶς 
φράσειεν ἄν; 

f6.. Malim. ydp sine punctülo: atque iti Ald. : 


Col. Flor. Frauc.: BekT. Lau A. ἢ γνώμη πλανῶ. 
" Edd. reoentiorés^ante "Brunckiur ἢ ΄ γνώμη, πλανᾷ. 
Suidas: “ς᾽ ἐστὶν οὐκ ἔνεστιν ἢ γνώμη σλανᾶ. s 
5.7." καὶ qum : xe rag pis ;, Grammaticus ἀραιὰ 
B-kheram. p. 438. » adopta : : ἀποφαίνομαι.  Partici-. 
(126) piam ἀποφάσκοντα: habet noster Oed. 'T. 485. Male 
Hesychius: ᾿Ἵποφάσκοι: ἀσεαγορεὔξι.. . Praesens. est 
φημί» praeteritum imperfectum ὄφασκον.- . 
$47. χοῦκ ἔγω τὶ φώ.] Euripides Hel. ho. 'Eyé 
δὲ Misvélop γὲ α΄, οὐδ᾽ ἔχω «i Lord TE "oet 


, 
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cr Érgy 36. quilio .γοῦν" dm - opeévay | ouiíty beo 
ic Regiam Legitur. dt «φαιδοὸν. esp [in margine 
"Yurnebianáe]. :Sive autem φαιδρὰ siue tpoudpov -tegg 
tur, mon-dubinm est qui& "hdvepbialiter. -acespiatub 


pro ppidoog :::sed: allam : ctionem ; non hanc;: -agroe 


Scit schol. SrErH. Minus eleganter in.'T. ge4dpóe 
οὖν as -Oppdsiy. "Non." animadverterat. "Lriclinius 
φαιδρὰ neutrusy. éssb- plurale pro : adverbio. BauNCR. 
30b. MSS. - "Txioliniani: φαιδρὸν, ois... Ceteri aut^goai- 
Ood yop»w, ut impressi, δαϊ φαιδροὶ 7.. οὖν». aut. xecte 
goudps g.- οὖν. "&ehol, φαιδρῷ, δὲ ὄψῃ φρῦ φαιδρῶς... 


520, Pro doles merbr.'' 'et Aldus  Sypinyar 
MuvxOR, Par. B. T. 'Vat. Fan. δαΐένεε ; adini- 
sit "Turnebus; Ceteri MSS. σημαῤνεὶ y üt dui. die 


7541. μόνης «dd ἔστι δῆλον Ἰοσμήνης κάρα. Suidas. 
v) Σημαίνει; φίλον don, Orfnisso Hor ; οι. abest 
euam a Rico..-À, lode» dm 


857. σ“φάτερ δύνιμοιρ δρᾶν fa altis rid: est, in 
margine sing Ming. do ἐσορᾶν", ut statim post 
δυσμόρου - . sed molliorem ἐν να Cfficit alter& lectio. 


SrEPH. Par, B. T. Vat. Farn: déopioo' ἐσορῶν:" Laur. 


A, B. Par. F. Ricc. A. B. et ed. Juntina-B. δυσμυδρὶ 
dodv. Solus Puic'X, δύσμοὶρ' ὁρῶν ut vulgo. : 


,528. 10, δυσάϑλιαε φροφαί.7᾿ O0 miserrima, nostrá 
educatio. .J QHNS. , . Verte, 0 miserrima vivendi rátio, 
De patre. enim, non de se , hàec miserationis plena 
dicit Jsmene. Vox τροφὴ eodem sensu usurpatur in- 


fra v. 551. [562.] HraTH. "In Laur. A. δυσάϑλιαι 9 


'jn rasura scriptum , exhibet. Prima scriptura, fuisse 


videtur δισάϑλιαι., ' Legitur φρισαϑλίοιψ᾽ v, 572. 


2584: f), φῆσδε αὐ δον πο Ὶ Patris querelam intenci- 
pi ismene, ipsiusque et sororis-miseriae comitem s8 
adjangeus, sententiam absolvit, ᾿δυσμόρου v ἐμοῦ 
Seite. . Absuridisume vulgo .Oedipus interrogat "HM 
τῆσδε κὠμοῦ; respondente Ismene dtopdoov δ᾽ “ἐμοῦ 
φῤίτησ. 'Egregiam -Marklandi emendationem. recepi, 
qaem vide in Explieationibus Supplicibus . subjecus 
p.247. extrema. Aldus et membr, δυσμόρου. δ᾽ ἐμῆς 
vorgve. Bnuwck. Omnes MSS. (vel 7) τῆσδε, X0 MOU, 
Naulla- difficultas, esset, si haec.verba verbis 12, δυφώ- 


Sues τροφαὶ sme interyallo subjicerentur. Nou male 


igitur versiculprum ofdinem iuutarunt .Musgravius. et 


Bothius Brunckium. sequitar . Reisigius, aisi quw) 


. 488 τ Σ ΑΝΝΟΤΑΤΊΘ.. . ... 

- (125) plene distmiguit post xagoU. Quam rationem vix 
intelligo. : Deinde Par, A. Ricc.À.:Üvouogov δ᾽ ἐμῆς 
γοἰτῆο» A rond aen pal Ceteri. MSS. et ed. 
Juntima B. ἰόρουν O0 ἐμοῦ δ, quod ex: ap: 

endice "lurnebianae admisit Sap bangs. Recto τὸ 

arklandus. . inge ὩΣ rg P 
or: $92. Z5, πιάτορ, προμηϑίᾳ.] Par, B. T. .Farn. σῆ ye 
sep προμηϑία. : Pejus Ὑ αἵ. σῇ γ᾽ ὦ siep “ερορμιηϑέα. " 
τον 35, αὶ "λόγος͵ ἀὐτάγγελος,] uegitur et λόγων 
[in margine "Turrtebianse], quod melius: cum αὐτάγγελος 
convenire "videtur: -alioqui , dativus "λόγος dicitur 
xespicere praecedentem — dativum, φόϑοισι. STEPH. 
lia) λόγων αὐτάγγξελος. Sic recte in T. Ceteri cum 
Aldo καὶ λόγοις v αὐτώχγελος. BRuNCK. :.Pàr. A. B. 
Vat. ut Aldus. Ricc. A. καὶ λόγοις ταυτάγγελος. 


Laur,'A. Rioc, Br wob λόγοις γ᾽ αὐτἄγγελος. Par. F. 
et ed. Juntina B. xal λόγοις y αὐτάγχζελος, quod ad- 
misit Reisigius, Laur. Β. Par. Τὶ Farn. καὶ λόγων 
evrdyyelog. In nullo MS. reperi. καὶ λόγοις. αὐνάγγε- 
Aog, quod exhiberit edd, recentiores ante Brunokium. 
.. 954. ξὺν ᾧπερ. εἶχον οἰκετῶν πιστῷ póvo.] Laur. 
A. ξυνῷπερ v... — ὁ N TAE IO 
v. 355..01 δ᾽ ied ὄμοεμοι, fco; ψεαρνέαε πονεῖν 5] Pro 

αὖ ὅμαιμοι, seu αὖϑ' ὅμαιμοι, (ut habent quida 
codices) est et alia lectio, sed nihil sensum 1mmutans, 
videlicet ὁἱ. δ᾽ αὐδθόμαιμοι. — Vertim arte szor in caeteris 
quoque editionibus posita est interpunctio, quae tamen 
expungenda videri possit, si scholiastae expositionem 
Sequamur, qui' «ποῖ. γεανίαι «ονεῖν explicat “τοῦ τοῦ 
σεονεῖν εἶσι, (ita enim ibi repono, non sine quorun- 
dam exempl. autoritate), jungens, ut opinor, ópoupot, 
sen οὐθόμαιμοι 'ctin 'νεανίαε: hoc modo, οἱ δ΄ αὖϑ' 
ὅμαεμοι ψεωνίαν νυόῦ τοῦ “πονεῖν εἰσί: At ego veréor 
ὯΘ potius ψεωγίαε jungatur cum swovei» , αἱ subaudia- 
lur praepositio acd, "perinde ac si diceret, σοῦ v6 
ἑαυτῶν ψεανικὸν dios ϊκνύνταὶ διὼ τὸ πονεῖν Quae 
mea expositio comprobatur iis quae ab Oedipo sub- 
junguntur, hos oiwovoci» , quos decebat πονεῖν. Sic 
autem: exponendo, relinquenda esset 3lla mterpuncto. 
ΒΤΈΡΗ. Malim, :si divinare liceat, {ποῖ vsoviuws] τὸ 
yvy. CawT. Τὸ ψῦν G. Canterus. Mallem sve. 
LowNp. À. [Legendum] πόνων. HEisK. .4ó opotpot. 
Editt, Stephan. 469" ὅμαιμοε "uva. Lectionem: no- 
stram tuentur Ald. Col. Flor. Franc, Cant. Bum. 
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Et witetur hiatus insnavis, malim juxta Aldimam 
rescribi αὐϑόμαιμοι. Pro πονεῖν etiam: Ganterüs, σῷ 
νῦν, Editor Londinensis πόνων repomi malunt, sed 
nihil itghniutari necesse est. JJoyeiy cum yeoviac jungs 
debet ,.et:ita'expleri potest sententia .yecwíos. sic “«ὦ 
σοψεῖν, vel vsavías ὥστε πονεῖν, juvenes: laboribus 
apti. HEATH. légendum credo "στοῦ 5. sic enim in ea- 
Mud euim forma Euripides: Ποῦ Ne ἀμύνειν, ol. 
κανὸὼ σετέμας Φρύγεο: Or. 1492. [1452] V-AUv. . Πσῦ (128) 
ψεανίαε πονεῖν. , Male vulgo ποῖ. Subauditur verbum | 
᾿ς elo, sunt. OÍ Ob αὐϑόμαιεμοε. Ψψεανίαε ποῦ εἰσὶ" τοῦ 
σεονεῖν; ld est, ἐν ποίῳ πόνῳ εἰσίν: si πονοῦσιν ἢ 
Βεῦνοκ. Lingua. reseribi flagitat ὑτόϑων: BoTH.' 
Recte contulit Vauvilliersius Eurpidem 'Or. 4572 . 
Οὐδ᾽ “γόνοι confirmatur Brunckii et scriptura et in- 
terpretatio. "Laur, B. στοῦ γεανίαε *vosty. Vat. ποῦ, 
yes lod stoysIy, ut'Branekius. Ceteri MSS. ποῖ weavias 
σ“τονεῖν, quod auctore Doederlino revocavit Reisigius. 
Sed'gl.ia Laur. A: ποῦ «oU svoyéby." Ynitio versus 
Par. A. Ricc. Á. οἱ᾿ δ᾽ αὐϑόμαιμοι, ut Aldus; Ceteri 
€MSS. oj δ᾽ (vel oid) ᾿αὖϑ' 'ὅμαιμοι,. quod admisit 
'r'urnebus. Stephanus, nescio quo auctore; οὐ δ᾽ aO . 
Op Qifc0L. . ᾿ ᾿ ' j RE 2 
556. Elo οὗπέρ. εἷσε. . δεινὰ ταἀκείνοίς τανῦν. Sic 
recte scriptum in B. T. Aldus edidit δεινὸ δ᾽ ἐν. 
κεἴνοις «d. 90», In membr. δεινὰ δ᾽ κείνοις. Soribsre | 
debuit librarius δ᾽ ἐχδίψοις » ut est in Romana scliolio- 
rum.editione.. Το νῦν una voce Atticum, est. pro wi». 
BauNck. Malimsa» κείνοις. Scholiastes: μῦν δὲ τὰ 
ὃν ἐκείνοις ἐστὶ δεινά. Conf. infra v. 505. ScHARF. 
. aur. B. Ricc. A. ᾿δοινὰ δ᾽ ib “κείνοις, ut Aldus. 
Par. A. δεὶνὰ δ᾽ κείνοις. Par. F. Rico. B. δεινὰ d' 
ixsiyoig. Sjc etiam Laur. A. addito y ἃ correctoxe. 
Par. B. T. Vat. Farn. δεινὰ τἀκείνοιῤ. .Aldinam recte 
revodavit Heisigius. ..E.Os,vd δ᾽ ἐν κδίγοις natum est 
δεινὰ δὲ κείνοις, ex hoc vero fecit. corrector δεινὸ 
sássietu Gl. in Laur, ΔΑ. y)» δὲ to ἐν ἐκείνοις δεινά 
στένε : ' 


557, 8. .(2. πώνε᾽ ἐπείψω τοῖς ἐν divésvro γόμοις | 
φύσιν κκατεικασϑέντε καὶ βίου voopdc.] Vide, praeter 
'"Scholiasten, et Nymphodorum ab eo citatum; Hero- 
dot. II. cap. 55. Muscn. ' De 4egyptiorurn institütis, 
quae tangit h. |. Poéta, vide dissertationem Dorice 
seriptam de Turpi et: Honesto ia fine Galei Opusc. 
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Mythol. (p. nis] Tiid, in p cup edit. Mueren. » 
29. b. SCHAHE; : 0:00 60 enn 

t5 542, σφῶν. δ᾽, ὦ SM , oUg- ly elxóc ἦν istovéie 
tude,] Abeat..ab. Aldina ἦν. - -Consentiunt Párz. A. 
σα. εἰ (quod; miror) Vat. Ceteri MSB,: et:edi Te 
centiores recte sixóc: ga. c NUN 

— 544, 5. 69d δ᾽ «ἀντὶ PRI veluti δυστήνου κακὰ 
4 ὑπερπονεῖτον"] Senibitur etiam £xeíeev [in appendice 
| (o MN ymnebianao], / male; STEPH, . Par. B. JFarn. cet 


Ta T. duo: "Vat. ἐκείγοιν;. quod fortasse - yerum 
esL... Cen MSS. ἐκείνων. ἢ. 
947. del P ἡμῶν δύσμορος, πλαγωμένλῃ, Val. 
qug ἡμῖν. " 
ΜΝ Bág. ἄσιτος : νῃλίπους τ᾽ φ ᾿ἀλωμένη 7.] In B. ἀῤηβίπους 
τὐλωμένη. In T^ ἀκρλίπους τ ᾿φλομένη. Veram Ἰροβόν 
nem esse Credo αἀγήλιπός v ἀλῳμένη, οἱ ita edidisse 
yellem. Hanc formam adgnoscunt grammatici omnes: . 
elymon vero accuratissime tradidit Theocriti enaxra- 
aor ad Idyll. IV. 55. 4NAL ΠῚ ΟΣ. ἤγουν Me ipta 
4 λεψ Lo Ui φὸ ᾿ὑπῤδῆμα, παρὰ τῇ ἑλίσσειν. y 
ἐξ οὗ καὶ πέδιλον, «ὁ ὑπόδημα." ἀνήλιπος δὲ ρίονεὶ ὃ 
"ἢ ἑλίσσων τὸν πόδα. ΒκυΝὸΚ. Cum Par. T. con- 
sentit alter 'Triclinianus. Vat. vero, quicum Par. B. 
'censentire solet ,. non ἀνηλέπους ἐλωμένη, sed νηλίπους 
(129) aAmuson habet. Ceteri MSS. ut Aldus, mis qm 
vhwpéyy habent. :Bic etiam Suidas v. Νϑηλέσπεους.ν.. He- 
chius: Νηδύπους : : ἀνυπόδετορ. ldem: Νηλήντεζοε 
4] 'νηλήποι: ἀνυπόδεται. Tta MS. Plura dabunt Theo- 
vrü-et Hesychii interpretes. . *- 
$50, 2. πολλοῖσε δ' ὄμβροις. ἡλίου va καύμωσε Ἱ 
«μοχϑοῦσα τλήμων.) Vat. μοχϑοῦσ' ἡ τλήμωμ, eodem 
"wciücet errore, quo libri nonnulli ἔκειϑ᾽ ἢ “τλήμων 
Oed. 'T. 1267. - 
᾿ 551, 2. δεύτερ᾽ ἡ εἴσαι vd φῆς l οἴκοι διαίσηρῃ 
ibaur. A. B. Par.: icc, B, . δεῦρ᾽ ἡγεῖται. .. Ceteri 
MSS. ut &mpressi. - ' 
552. el πατὴρ, τροφὴν ἔχοι! Par. B. T. he. 
Farn. ἔχει. Ceteri MSS. ἔχοι, ut impressi. 
$55. d ou) ἐφρήσϑη σώμᾳερς,] Ἐχρήσϑη passi- 
vum a χρῶ, oraculum reddo, de quo vide. ad v. 81. 
Herodotus VII. 170. καί σφε ἐχρήσϑη ἐν μοι εὐχεαϑαὶ' 
“ἰἀγάλους γὼρ τούτους ἔσεσϑαε τῇ “λλάδι συμμάχρυρ. 
Kum βουνὸ σώματος subaudiri zegi mouet Musgra- 
xius.ad venba τᾶς δειλαίας ἀπόρου φανείσας ἀλγηδάνος 


Li 
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v. δι", ' Quibns adde-sfje oc ἀγωγῆς v- G63. áp 
“σίας v. 694. Hertnaunus: vero in Dissert. de Ellipa et 
JPleortasmo p. r55. ellipsin in his esse negat. , Parum 
refert. quid de constructione stataas, modo de sensu 
non linges $ PS ANM IT. LOSS 
555, 6. φύλαξ δέ pov | πιστὴ κατέστης,. prio. 0v 
ἐξηλαυνόμη».) Sic omnes praeter. Brunckium, .qui 
φύλαξ δ᾽ ἐμοῦ. Reposui τε, quod sententiae melius 
-!onvenit, Respondent sibi sipócScy μὲν v. 954. et 
νῦν δ᾽ αὖ v. 557. . .! CN “ 
558. τίς σ᾽ ἐξῆρεν οἴκοϑεν στόλος :] Quis te domo 
pepulit siotus?:. ljowp. B. Verte, quaenam te pro-. 
feotro ' domo exeivit? Yd est, Quaenam est itineris 
tui causa 2 HEATH. Laur. Á. sig dev. Pan EF. 
Ricc; B. είς ἐξῆρεν. Ed. Juutina Β. εἰς ἐξῆρεν. Par. 
B. φέ σ᾽ ix. Vat eigo dev. . E 
' . $59, 60. ἤκεις γὰρ. σύ κενή γε. τοῦτ᾽ ἐγὼ σαφώς |. 
“ξξοιδα". μὴ οὐχὶ δεῖμ᾽ ἐμοὶ φέρουσά - «..] Vertit Bruno- 
-kius ᾿μιη ovyi— 2 vereor ne mihi pavorem nunties ali- 
quem: quod non potuit per has ambas.efferri parti» 
culas.. Me invito. gravior irrepsit: iniezpunctio .póst 
ἀξοιδα.. Valent atem illa hoc: nem venisti vacug 
"certe. s; .non «deo terrorem nuhz aliquem nunttes. 
Patentenim cuique quae Herinannus disputavit, quane 
"quam .hoc praetermisso exemplo, in libio de ell.et 
pl p. 229. Rx:s. Impressi. ante Brunckium: xe 
γὰρ ,0U χεγή γε. τοῦτ᾽ ἐγὼ σαφώς:.] ἔξοιδα. μη οὐχὲ 
ei» ἐμοὶ φέρουσα vi. . Johnsonus:, venis enims utique 
' .non vacia, hoc ego certo scio, quissemper pagorena 
zmihi.nuncies aliquem.. Paullo melior est Bruuckii 
ratio, qui pleuius post ἔξοιδα distinguit, ante μη οὐ 
"vero δέδοικα Edd d Quum vero:.imjila exstare vi- 
-deantur «hujus .constructionis exempla**,. aliud inter- 
pretationis genus adoptandum est. Noster, Oed, . T 
12. ϑυσώλγητος γὰρ à») εἴην , τοιάνδε μὴ oU κατοικτεί-- 
ρῶν ἔδραν. Ubi δυσάλγητος pro οὐκ εὐάλγητος (180) 
arcipiendum b^ ante.alios vidit Hermannus. ltem 
v». 220. ov ydg dw. μακρὰν | ἴχμευὸον αὐτός, . μὴ. οὐκ 
ἔχων τε οὐμβολον.. [mpl c distinguendum 88. 
E NP να. τ 2 us T MEE PP eda TEC 
* ;"*'Cave liue referas Euüripi- ^ Phaedoneé T. Lp. 65 Big 
. dem Or. 774-. My ov λάβωσί o'i παϑαρῷ γὰρ. καθαροῦ &pqzmza- 
teneo (Abl, οὐ, ex sola con^ , aas μὴ οὐ ϑεμετὸν ἢ. Et, mo; 
Jecturá addidit Brunckius, vt. p. 69, Α. “μὴ ydQ, φῦχ. iji 
Sensus éséet: Fereor, utt Mimi ἢ ὀρϑὴ πρὸς dQety$2 ^ "^ 
placide accepturi: Ba^ Play» .- 5, 7 malae. cS Fiti ἃ 
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cundum Reisigium: ἥκεις ydo οὐ sewsj ye, (s00v. 4 
«αλῶς | ἔξοιδα.) μοὶ οὐχὶ δεῖμ ἐμοὶ géQovod τι. Verba 
&utem 4) οὐχὶ φέρουσα accipienda pro ej:pv) φέρεις. 
In hac interpretatione acquiescendum videtur, licet 
talis potius sententia convenientior sit: οὐ ydQ ἥκεις 
ἄλλως ἢ deis ἐμοὶ φέρουσά «i. 

ες ὅθι, Ῥχᾳ «d. μὲν παϑήμαϑ', ἃ ἔπαϑον, ssdveo,] 
Lege Aldinam secutus & 'παϑὸν, ut crasi facta pro- 
ducatur prima. HEATH. Stephano debetur ἃ &sodoy. 
Laur. A. ἃ πάϑον. Vide ad v. 1196. 

562. ξησοῦσα τὴν σὴν ποῦ κατοικοίης τροφήν,] In 
Aldina legitur στροφήν, wvagationem, quod forsan 
melius. HEATH. Ζητοῦσα τὴν σήν, “ποῦ κατοικοί 
φροφήν. ld est, ξητοῦσα ὅπου κατοικοίη ἡ σὴ τροφή. 
ἤγουν διατριβή, δίαιτα, διαγωγή. Lectionem quam 
. dedimus, exhibent B. T. In membr. [et Aldina] ποῦ 
ἠαφοικοίη σεροφήν..  Impressi autem [recentiores], ποῦ 
πατοικοίης τροφὴν. BRUNCK. ατοικοίης. Brunckius . 
φαφοιχοίη. tiloc non magis placet, quam quod olim 
edebatur in Euripid, Hec. v. 297. Porson. [293. Beck.] 
«τὸ δ᾽ ἀξίωμα. κἄν κακῶς λέγῃ, τὸ σόν. SCHAEF. Par. 
A. ποῦ κατοικοίη στροφήν, ut Aldus Par. B. 'T. Ricc. 
A. (qui cum Par. (ἃ. consentire solet) Vat. Farn. ποῦ 
φατοικοίη τροφήν» ut Brunckius. Laur. B. “τοῦ κατ᾿ 
οἴκους τροφήν. Laur. À. Par. F. Ricc. B. ποῦ κατοικοίης 
. φροφήν, ut ed. Juntina B. et omnes recentiores prae- 
ter Brunckianam. | | 

566. ταῦτα σημανοῦσ᾽ ἐλήλυϑα.} Laur. A. Par. F. 
Ricc. A. B. et ed. fantna B. solenni errore ospaivova . 
Ceteri MSS. recte σημιανοῦσ᾽.. Solus Vat. ταῦτα καὶ 
σημανοῦσ' ἐλήλυϑα. "i 

567, 8. πρὶν μὲν ydo αὐτοῖς ἦν ἔρις, Ἡρέοντί 
ve | ϑρόνους ἐάσϑαε, μηδὲ χραίνεσϑαε πολιν. Malim 
αὐτοῖν. Vide ad v. 423. 450. 446. : P ve 

- 567. Ànnon praestiterit ἔρως, votum, cupide , ut 
infra v. 449. [456.] Mvscn. Libri omnes ἦν ἔριρ, 
quod series narrationis falsum esse ostendit, et a li- 
brario huc retractum fuit à v. 072. Acutissimi viri, 
'Thomae 'Tyrwhitti, cujus tot praeclarae exstant in 
Euripidem emendationes, conjecturam recepi, qua 
nihil certius mihi videtur. Sic ἔρως occurrit imfra 
456. Euripid. Phoeniss. 651. Alcest. 1101. Suppl. 159. 
Yphig. A. 815. et passim. Vide notata ad prioris 
Oedipi v. 601. BRuNcK. '"lTyrwhitti malam conjectu- 
ram a Brunckio susceptam, ἔρωρ» constanter condemno. 
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Une immutata. literula ita dixisse Sophoclem ar- (151) 


bitror: szolv μὰν ydo αὐτοῖς su, &nyv Fioéowri ve]: 
ϑρόνους ἐάσϑαι, μηδὲ χραίνεσϑαε πόλιν. Rm, Qui 
plura, de: suo $9, constitutum. erat. Revocavi ὄρωρ. 
εὐ 867. Gl. ad Τρέοντί ve in Laur. Α, 0 «e πλεογνάξεει 
Huc refer Bruncküi verba ad. Aeschyli "Theb. 055. 
[859.] Jn Soph. Oed. Col. lemene sciecitanti patri 
id agant filii eui dicit v. 567. noi μὲν ydo αὐτοῖς 
ἦν ἔρις. Ἡρέονφτ ΤῈ 1 ϑοόνους ἐάσϑων, ΜΗΜῈΗ 
χραίνεσϑαι σ«τόλὺν. — Ubi ad: priorem versum adnotat 
graecus enarrator, ὁ ΤῈ πλεονάξεες | Hoo arbitratus 
non. fuisset, si in sequenti legisseà sse. | Diversa 
eoenfundi& Brunckiue. Nihil nustatius apud tragicos 


quam. edce vel μῆτϑ in protesi, «e in, apodosi, ut v.. 


1597, 8. Πολύνειχερ, οὔτε ταῖς παρολθϑούσαις ὁδοῖο |. 
ξυνήδομαί σσι, «59» * ἴϑ' ὡς τάχος πάλιψ. Nihil mi- 
nus usitatum apud eos tali constructione: ψῦν e ἴϑ᾽ 
εἷς τόχος πάλεν, otra ταῖς παρελϑούσαις ὀϑοῖς ξυμήδο» 

í σοι. Ubi ve in protasi habet oUve iu apodbsi*. 

übia-.igitur est scriptura juve χραύνεσϑαε πόλιν, 
«qaam eo. censilio fingit Brunckius, ut eam exemplis 
 refellat, Sed nullum attulit, quod «e in protasi, οὐδὲ 
vel μηδὲ. in apedosi habeat, Neque rem confecit Eer- 
mannus ad Vigerum n. 517. aut ὨΙΟΥ͂ Classici "E. 
XXE'p.:557». ubt hoo exemplo usus est. Alterum .ta- 
men praebet Ewmripides Iph. 'T. 697. óvopd «4 . ἐμοῦ 
pévorv ἄν, οὐδ᾽ ϑδαις δόμοις | «τυτρῶος οὐμὸς ἐξαλειφϑείῃ 


$? 0» 


ftot ἂν. 'Tertium fortasse idem. Meleagro XI. 5, ἔμ 


b 


τῆς ἐπιστήμης παρενεσεωκόνες Ἶ κεῖναί * ἄν. οὐδὲν" 


εἶεν, οἴϑ' suele ἔτε. Ita quidem Valckenarius Distrüb, 
p. 145. Sed libri plerique apad Stobaeum, ut vide« 
fur, οὐδ᾽ ἡ μεῖς Pvt. Neutra ratio extra controversiama 
posita est. , i 


τς 868. ἔρως--ϑρόνους ἐᾷσϑαι,1. Sine causà haec cot: 


struciio H. Stephano ad Dionys. Hal. Ant. Rem. 1. ᾿ 


c. 76. suspecta visa est; ScHAEF. ϑομίσεξ propter 
omissum φτοῦ ante ϑρόνους ἐἔάσϑι. ^ ^ — . 7: 
« 57970. οἷα πατέσχο τὸν σὺν ἄϑλεον δόμον.) Suidas 
v. Os, τὸν τρισάϑλιον δόμον. Quae scriptura e v. 
573. nàt& Videtur. — A WE 
41}. ἷ δε : s ων | e de EE | ᾿ » i 
.* Moc rarissime fie! tion fio «dos! dici ουσύς τ΄ joa 
dum "animadverteram,. düumd — yi γραμμένος, | oie εὖ πρᾳπίδων 
ad Med. 102, ὅ. p. 29. legen- — olaxe νέμων. MNT 
dum dixi apud Aeschylum Ag. PORC T EMT 


4 


LI 


» 
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c0; B0, ψῦφ P 24 Θεῶν τοῦ κἀξ uluehpob: ψρενός,} 
μ΄ quibusdam χαῖρ}: [etinipsa'Furnebiana] ἀλιτηρίου 
Sed alteram lectionem.oomprobat- soholiastes; ΒΈΕΡΗΣ 
V.erepr me «45000: pennltimam corripiat, Cum.igi-. 
fur-greayius contra, legós metricas peccet, pyrrhithius 
in quarta sede quam anapaestus, reponendum censa 
* €Amyoíov, quod in quibnsdam libris.legi testis est 
Stephanus. . Nisi.forsan, ἀλεφρίου ferri possit, quan- 
tlaquidem, aAmogc (et.quidni etiam a4/e0106?) .per couv 
tractionem ex. ἐλετήρίρο. fieri nos decet. .Etymologus, 
 HaaTH... ÉFíaE ἀλετὴρίου qoevóc-. Sie bene scriptum 
m T. Glossa, εἐμαρτωλῶ, μιαρᾶς. ln duobus aliis, 
tin Suida [v. .4λιφροῦ], et ut. Aldus edidit, καξ 
Q152) ἀλιτηροῦ φρεκός, claudicante, verau. .Codicum 
quotóritate firfnatam lectionem recepi, quam sinceram 
esse et genuinam, affirmo. Nam in, «a£ consentiunt 
omnes; unus autem, ceteris hac in parte emendatior; 
dat ἀλιτηρίου. . Quippe opinioni non 4ocedo, "Tragicos 
octas nunquam anapaestos in paribus senarior 
sedibus adhibuijsse*. "Quibus. antem .persua$umi est 
&napaestum in pari loco senari tragici ferendum.mo 
Esse, iis egregie. l'oupius. ad Suidam Il. 168, ( T.. 1, 
p. 491.] emendasse videbitur, νῦν δ, ἐκ ϑεώμ τοῦ 
ἀαλιπηρίου φρενός.., BRENCK,; Suscepi , aliquantispemr 
'Feupii correctionis patrocinium, quae salem nog in- 
Xligna est Sophoclis sermone. Sed quoniam et «4eodg 
pro ὠλιξηρὸς exstat et ἀλεσρία pro ὠἀλιφηρία, puto etian 
ἀλίεριος esse probum, Sophoclemque posaisse:, yy 
ἐκ. ϑεῶν. vov καξ αἀλιτρίρυ. φρενός. REIS, MSS. Tris 
αἰὐλτάδοὶ χκαξ cAmmofov, quod αἱ Turneho admissui 
repudiayit Stephanus; Par..A. Rice. A,. «o£ ἀλρξηροῦ; 
μὲ Aldus Laug: A. B. Par. F. Ricc, B. καξαλιτηροῖ, 
or 4 srt 
* Exempla hujus licentiae τυρήσει. ταῦϑ' ὁ κατὼ  χϑονὸὲ 
XIV. » bis septeii fult ex- ORE. Air. "Prach. p τῶν 
' hibet Brunckius. 1. Oed. T... μὲν παρόντων... τῶν δὲ, xsmiéa 
248. waxóv. κακώς viv ἄμοιρον μένῃ, λόγῳ 1X. ΟἾΔ, ἢ) 715 
ἐκτρίψαι βίον. 1L. Oed. C. 571. Χείρωνα πημήναντα, χώσᾳ, πέρ 
vi» δ᾽ ἐκ θεῶν του καξ ἀλιϊηρίου ' ἂν δϑίγὴ. A." Aj. 524. δὺυχ ἂν 
φρενός. II; Qed, C. 608. Χωρὶς - anre "00" οὗτος avytvi ἀνήρ. 
τὸ Y. εἰπεῖν πολλά, xol τὸ τὰ «Àj. 790. , Joe yde- 


» », 


καίρια. IV. Oed. C. 1169. 01. ἄχος ἀπ᾿ ομβάπυχ͵ dong, 

*0 φίλτατ!, ἐπίσχες ovmey sl. ΑἹ. 921. "UU Τεῦχρος; ὡξ àv 
6H. TY δ᾽ ἔστι σοε; V. Ant. 265. TRUM εἰ βαέη, προς LA 
weUdelo ἐναργής, aAA ἔφευγε τὸ Ἠ Phil, ἦρι. Τραχεγέαν τε δειράϑα 
“ἢ MA VI. Ant. 257 u- pi edgooy. XT : Phil 1288. 
vooé ᾿ϑανόντ᾽ ἀϑαῆτον ἡνεχύμην — llo 


- 


W (itas i οὐκ ἄρα diveeooy 
νέκυν. VII. Ant. 515. Οὐ μαρ- δο)συμεθα. ^— o ios μεν 


j 


IN OEDIPUM COLONEUM. 145 
vel κἀξωλιτήρου, Vat. sd£. cAoov, Par B. καβρλητήρου. 


Eustathius p.694, 16. ὁποῖόν σε καὶ ἢ ἀλιτηρὸς φρὴν. 
sod Σοφοκλεῖ. Ne Graecum quidem 6886, yidetur 
ὠλιτηρός. ᾿Αλιτήῤιρς vero legitur apud Aristophanem. 
Eq. 445. aliosque, Praepositionem recte expulit "Touptus. 
Similes emendationes vide y. 167. 255. DECMNESES 


573. slofjA96 “τοῖν φτρισαϑλίοιν ἔρις κακή,} ! Beda 
vole &9ÀÍor 'éx praecepto Porsoni Praefek ad Hiec. 
, xxvii. quod silentio "praeterierunt Reisigiuy «ot 
antinus Nec quidquam deihoc versu dixit Hur- 
mannus de. Metris p. 112, 5, qui ad 'lrach. 4o5.: 
huno senarium, πόρην, O«màpg9! "Houxicove, δἰ" μὴ)" 
κυρῶ, se non improbare ait. 'J/etant enim; iuquit, 
interpunctiónes dipodias in recitando servare, Ὁ ^ 
^; δὅγᾷ, 55, 6. χὠ μὲν. ψεάζων καὶ χρόνῳ. pgltiy.. 
γεγὼς | τὸν πρόσϑε γεννηϑέντα “Πολυνείκη ϑρόνων | . 
ἀποστερίσκει, καξολήλακεν πάφτρας.} VaL μεϑίων pro^ 
ἀιδίων... ᾿ | | MN IL 
: 895. Schol. Té «y παράκειταε. "ὅτε πρεὐβύκερον' 
φηδὲ τὸν Πολυνείκη. Quem ' scilicet σὸν veoitegov 
appellat Euripides Phoen. 71. - : πὸ τυ ertt 


. $895. Aldns, ut in.membranis. scriptum est, 
edidit Πολυνείχη. quod, ut magis Atticum , retineri (155) 
debebat. Jonicam terminationem. accusativi eo Attici 
jn g.contrahunt, Sic apud (Comicum. 4vwodéog, 
Ἡλεισϑένη,, Σωκράτη. BRuNCK. Cum Aldo.consen4 
" Wunt Laur, A. B. Par. A. Ricc. A. B. Ceteri MSS. . 
σεολυνείκην» quod et ipse Aldus.exhibet Ant. 199, 
Plures hujus generis accusativos habent Aeschylug: 
'Theb. 1075. Euripides Phoen. 72. 76. 297. 659. 147a, 
Suppl. 928. 1217... Cycl. 578. Aristophanes Nub. 383. 
555. 1465. Vesp. 1280. . Av. 515. ,1077. .Lys.. 303. 
1092. "Thesm. 258. 848. Ran. 426, - Eccl, 566. 
Phrynichus: apud schol,.ad Av. 988..BovAec Zfsosia 24g, 
pevodgd uo καὶ τύμπανα; Quorum plerosque indicayr 
ad Euripidis Suppl. g28, ,Censurde Trim. T. VM, p.. 

675. Pur. A. Ricc."A. θρόνον αἴ Aldus..:Ceteri 
MSS. ϑοόνων; ut:ed: Juntina-B. et. omnes recetitíores: 
ante Reisigium, qui G90ron.reyocavit, sed poste setíz 


tentiam mute t ΠῚ pos o pa aS ἐν 
m ms τι , 48 τ τ ' 4.* ES τ . 
76 Pax: "É. "Vat. ἀποστεῤίδρε. δ. Ὁ posyscp sg 
3 2 P ! E. " at. eno0veploe. . 7. t ΠΩ] «ας J 


Soph. Oed. Col. 


mo 0 o MORI. τ᾿ 
"3247 0-4, ὧδ dat ἑμᾶς DS ὅ πληθῶν χόγος, 
725. ως χαϑ' τμὰξ ε fta: Par. B. A4 


[ἡ Bt 17 nig9vyov. BRCNCK. B. T. 
Fárn. et edd. recentiores. ánte Brunckimn, Ceteri 
MSS, fecte πληϑύον. Eadem varietas v. 95o: Μη 
$78, 9. προσλαῤιβώνει [ κῆδός te . καινὸν dui 
ξυνασπιστὰς φίλους! Málim κῆδος φὲ κλέινόν. Ἐτιτὶ- 
pádesi Phoen. 710; de eddem Pelyniee 5 ^H»ouoa. μδῖζον 
αὐτὸν ἢ Θύβαξ. φρονοῖμ, | xydes τ Ldàgectov gui. 
συρατῷ. “ἐεήοιϑότα.. Simál crrosye Yulgo Jepebatur. 
apud:eundem Iph, À..1265. οὐδ ἔοψε δοίας ἐξαλεῖν 
καινὸν. βαϑῦον. Longe frequemtior est conirarius 
ekror, κλριμὸς scilicet; pro s&iyog, cujus exezapla col- 
ligere operae pretium, ἐγ} ad El. 300. ico 
590 ,. ὃν Lx 510 dits pir édidit: wg. «vscin 
"oyoc. ἢ τὸ Ἠαδμείων πέδον | «iur καϑέξῳων, ἢ πρὸς 
οἴνανδ», διβών. "In rrembr. scriplunti Hedyeiov et 
. «dódfoy, * Postremum quidem recte omnino: mH 
"AM oyoc; ád quod participrmm iffud refertur, menutüunr 
est, Sed tetrius remanebat ulcus. Particulae disjunctt-- 
vàe.X» qnas seboljastes. ridieule pro xe) aecipiendas 
essé ait, locum.hic habere rioüi possumt, quum duo 
meibra sibi invicem nom oppenantur; quin vero 
alterum ex altero sequatur. Sed ille in hujus loci 
Alic&tione fihif τοὶ ollas lippi. .Palmíam tamen 
étblidítetis sibi vidüicát Johnsonus, cujus versiónemt 
videsis. Prius 7' ihdtnYi debuit in δή: ὡς δή, tano 
jc scilicet, sensu Íroriico ;. posterius vero in xaf. 
à stodc οὐρανὸν βιβῶν, nempe οὐδόν, τὸν TloXovéhts. 
(154) Bmoscex. Levem  Brunckii- conjecturam petrae 
yeetiurv tom est multis refutare. Satisfaciunt méimni- 
mnáe, ex duibus καϑέδον est prolatum. Ris. Quc- 
niodo. háec verbu acceperint interpretés ante Brütickruti, 
wi tinet dicere, Ommues fefellit: prdva seripturdá 
χά ϑεέξων, e vicino Bifüs nata, quans exhibent. óénmes 
MSS. jrdeter unum Pir., A. Admisso καϑέξον, Will 
siperest. difficuitatis; De dohnstractione vide ad Oed. 
T. μόν, pe v00. αἶμα ἀν στόζον. Sensus estt 
ej eliv "foysfary αὐνίκα ἢ γικησόντωφ᾽ voit Ovglovt 
, oi Mar c told ὑπ᾿ αὐτών. deo 
y 900. .MBB- pleriqua.:sé- xád / sedop:: Par. A. 
P. Rice. A, φωλμεῖον. quod admísit.Brunokiue, Se 
ante, νέδον facilius, xudpeiae. mmtatur in xidelow; 
quam πούμητον in καδ εἶμαι Hanc ri turam ας τὰ 
revocavit Reisigius. | Ea varjetas «UT. 29 55. 
Confer etiam hujus Tébülàe v. 556. "LE d 


- 
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εὐ 885,4. vidc dbosorosros Θεοὶ |. sóVovc καυεοσπειυῦοεν, 
οὐκ ὄχω pnaósi»] Vat. os... Ceteri MBS. ὅποι, αἱ 
Invpressi, Deinde solus Par. F. κατοικιοῦσιμ, quod 
ex eonjectura dedit Bothiug Quod attinet δά. ὅποι, 
vide anuotáta.ad.v. 227. Eadem scriptura restitnenda 
videtur Aeschylo Prom, 587. ἀδὴν μὲ πολάπλανοε 
“λώναν | Yeyotsduáo , οὐδ᾽ ἔχω μωδεῖν ono (supplen- 
dam. iléldod| | πηριονὼς ἀλύδω.. » 
. «886, 6. Ἤϑη ydo ἔφχεο ἐλπέδ᾽, ὡς ἐμοῦ OsoUe | 
opu» τίν᾽ ἕξειν, ὥστε σωθήναί movs;] Satis anomala 
haec οοπϑένμοίο. Ex regula foret: ὡς ἐμοῦ ϑεοὶ 
5. 9? duaio Ὁ Πρ Άδε : | : 
eov «τίν ἐξουσὲ, . Sic E ectr, v, 963. 8. xoà vuude 
μέντοε μηκές ἐλπίσῃς Onag|vstts. mov. ScHARF. 
Abundaát ὡς, ui apud Xenophontem Hist. Gr. VI. 5 
42. ἐλτείζειν «δὲ yor, og di ἀγαϑοὺς μᾶλλον ἢ 
καλοὺς αὐτοῦς γενήσεσϑαι.  ldeni Paed. ]. δ, 25. 
Αέγεις σύ, ἔφη, ὦ πάτερ, "Oe καὶ καρτερώξερόν δεῖψ 
froog sidy'vo voy ἄρχοντα €ov ἀρχομένων μάλλον εἴναι. 
Quo exemplo tisus.est Weiskius v. “Ὡς. Wide et 
Lexicon Xénóphonteum v. 42e, δ. 26. p. 615. 7^ ^ 
:'886. Omnes MSS. edv vw, ut Aldus , áut ὥραν 
ziv. Solus Vat. ᾧρᾳν víy ἥξειν. Turhebué ὥραν 
vw' Etsy. ΟἹ. Ἰὼ Laur. Á. aliisqué φροντίδα. 
*" — 887."Éyuye volo νῦν Y, ὦ sdtco, povestudadu] 
Postrenia particula [y] in T.ontisss; BRUNCK..— Írtastis 
Et Elmsteli conjectura dd Oedip. 'Fyr. v. 101., φοισίδ' 
fuisse serrpttim "pro τοῖς νῷν γ᾽ : scilicet ne bis legere 
tur γέ in una enuntiatione. Rgrs. Laur. A. Par. A. 
Rice. A. B. ἔγωγε τοῖς 9"» 7, ut Aldus. Laur. B. 
Por. ἘΠ, T. Purn.yopevoR νῦν. Par. Β. ὄγωγε φοῖς 
f$. Vat, ἔγωγε «eios y. Vulgatam non esse 20}- (x55) 
ieRandam hodie fateor. Phzra vide δ γ. 977... . 
«τον Bgd. ϑανύνφ᾽ ἔσεσθαι ξώντά «€, εὐνοίας. χάρινη 
Wlie versus legitur et it& [ur margine 'lurnebiamae]: 
Wusdye ἔθεσθαιν wel «wr s(voloc χώρει. Quinetiam 


ywu: edyóíae qeaedem exeuwplaria: habuisse sewejag, 


testute* ['Furuebus] et scholíastes, quem oomsule. 
StERPH. Cur RKustero ad Süidam [T. ἵν p. 9u4.] ve- 


-Tuni lectionem: esse "existimo: εὐσοέα qdoi, salutis 


fratcr, quam praefort etiam: vetus intérprés, et 

Hoseit διδῶ. ΒΑ τὴν AZoeiegs. lta optime Suidas 

XC e60tu. 'Commemorat, wi variam lectionem , et ex 

XÁmphitryohe Sophoclis confirmat. Scholiastes, — He- 

sychimse EScotu* εὐθηνία, σωφηρίω. Vid. et "Theo- 

ceri. XXIV. 8. Muscm. Unioe hoc vérums δρῦν 
K 2 
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seriptunr est in IT. pro varia lectione. - Üeteri , ut Al- 
dus,-male εὐνοίας. Vide lexicon, BRuNcx. Par.. B. 
T. Farn. ϑανύψτα v ἔσεσθαι x«l xow εὐψοίας χάρεν. 
Paullo melius Vat, Qovayv £occOut καὶ κατ΄ εὐνοίως 
χάριν. Ceteri MSS. ut Aldus. Solus Par. T. pe 
evooíag. ὶ x T 
Sgi. c δ᾽ ὧν. τοιοῦδ᾽ ὑπ ἀνδρὺς εὖ πράξειεν. 
dy;) Laur. B. et a prima mana Par. A. ἐέ δ᾽: ἂψ. 
Deinde praepositionem omittunt Laur. A. B. Par. 
Ἐς Ricc. A. B. Exstat in ceteris MSS, 5 ua s 
|^ 802... Ἐπ᾿ σοὶ wü χείνων φασὶ γίγνεσθαι κράτη! 
Laur, Á. Par. F. Ricc. A. B. Vat. solenni errore 
τακείνών. Deinde Par. B. γενέσϑαι. Vat. γεμήσεσϑαι. 
Ceteri MSS. γίγνεσθαι aut γίνεσϑαι. 7 j 
., ,999. Ov οὐκέτ᾽ εἰμί, τηνικαῦτ᾽ ἄρ᾽ εἴμ᾽ ἀνήρ.} 
vno, vir, xav ἐξοχήν. Sic apud Comicum Equit. 
591. [390-] “4λλ᾽ ὅμως οὗτος τοιοῦτος ὧν ἅπαντω τὸν 
βίον, κἀφ αψὴρ ἔδοξεν εἶναι. Τ014, 1254. [1251.] 
μέμνησ. ovt | ἀνὴρ γεγένησαι δὲ ἐμέ. BRuNCK. . In- 
terrogationis signum, habent impressi omnes ante 
Brunckium. * 


$95. Ligovvo δ᾽ ὀρθοῦν, φλαῦρον; ὃς νέος néay.] 
QA«vgov in hoc versu, nec ἀδύψατον, nec yoAsstov 
significat, sed δὐφελές, eile, futile. BRuNCK. "Vat. 
solenni errore φαῦλον.  Quidintersit inter φλαῦρον et 
φαῦλον, vide ad Med. 1071. p. 244... Φλαῦρος apud ᾿ 
tragicos plerumque valét xexog. : ἂν 
590. ὃς νέος «τέση.} Sic Aldus et.codd. omnes: 
'quo magis miror qui Turnebus ediderit πέσοι», quod 
" soloócum est. Aeschylus S. ΤῊ, 259. [365.] μοχϑηρόν, 
ὥσπερ ἄνδρας, ὧν dÀg πόλις. Ubi vide quae notavi. 
Adem in Jaculatricibus apud Plutarchüm: véac γυναικὸς 
οὔ με λάϑη φλέγων  ὀφϑαλμόρ, ἥτις. ἀνδρὸς 1 
γογευμένη. Eurip. Med. 519. |516.] ὦ Ζεῦ, εἰ ὃ 
χρυσοῦ. μέν, ὃς κίβδηλος ἢ. 1 τεκμήρι ἀνθρώποισιν 
(156) esiacag σαφῆ: Noster in El. 770. οὐδὲ καὶ κακῶς | 
πάσχοντι, μῖσος ὧν τέχῃ προσγίγνεται, His in exem- 
lie, quibus alia multa addi possent, vides subjuncti- 
vum.adbiberi, nom opitativum. BRuNGK. Optativum 
nostro loco habent edd. recentiores ante Brunckium, 
:subjunctivum MSS. ad unum omnes. Aeschylus ἀλῷ 
Theb. 265. Ψοσφίσῃ Eum.:211. Sophocles φανῇ Trach. 
“251. φέχῃ El. 770. βλάστωσιψ ibid. 1061. Haec exem- 
-pla nte Brnnckium ;attulit Vauvilliersius; Plura 
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Porsonus. id. νά]... Quibus adde ἐπεσερατδύσῃ 
&pud Euripideti* Hipp. 525. ἐγνίσῃ Alc. 77. : — : 
7 2397. ἡξοντα θαιοῦ κοὐχὶ μυρίου χρόνου.]. Subnudi 
Oii: vid. L. :Bos, in -Elhps. et infra v. 857;.[821.] 
Herodotus 13. 124: ταῦτα ὀλίγου χρόνου ἔσται τελεύμενα. 
üripid. Orest; 1217, [1211. | H Sec [δ᾽ ἐς οἴκους Eopeóvyy] 
vivos χρόνουξ' MUscn. Heduphcatio, ut in priore 
Aelipo: 58. [ysavd : «ovx ἀγνωπά peo]. BRUNCR,.. V. 
noL ad Eleetr.;v..4780. et Musgr. ad h.1. SecnaE. 
Abest a Par. E. βαιοῦ. αὶ. βεβαιοῦ (sic)) Quod.ad 
reduplicationem atünet, vide ad verba (fíe τε κοὐχ 
ὁκοὶψ v. ο86.. Subagdiendum. vero potius àvzec «uam 
did: lta. sys εξεῷψ, Aristophanes.Ach, 702. ἡμερῶν, 
vevvugemy Vesp. 260. Nos, within five yeare, within 
fow days: |. - X ue 
n. 599. “20 e: eyys pie στύσωσι Hodpelec,] Vai. e 
ἄγχει γῆς στείχουσε xaduelag. ^ — ἈΝ 

' 400.. γῆς ὅδι μοὶ ᾿ωβαίνης. ὅρων.} Infra; v. 680g. 
᾿φτοδίων ἐστενίσσεται. V. ολ4. σῆς ἐπεμβαίγων γϑονός. 
ScHAEF. Melius conferas ex Oedipo Tyr. v. 825, 
διριβατεύειν. svavpldoc. RE:s. Ubi vide annotationem. 
sSolus Par, F. μοεβαίνης. ! τε σας 
so 401. Ἧ δ᾽ ὠφέλησις εἰς ϑύρασιε κειμένου "}. Oxones 
δρυΐ ϑύραισι. Particulis interrogativis στοῦ, soi, πιόϑενμρ. 
respondent adverbia ϑύρασι, ϑύραζε, ϑύραϑεν, ut . 
ὀΐκοι, olxdde, οἴνοϑεν. Euripides El. 1074. οὐδὲν fae 
αὐτὴν δεῖ ϑύρασεν εὐτεροπὲς | φαίνειν πρόσωπον." Hic 
etiam vulgo legitur ϑύραισιν, nec vitium οουτοχίξ ᾿ 
Seidlerus. Idem Meleagro ΧΙ. Ἔνδον μένουσαν τὸν 
γυναῖν εἶναε χρεὼν [ἐσϑλήν" ϑύρασι δ᾽ ἀξίαν τοῦ μὴ-- C 
εἰϑενός. ta Stobaeus. "Valckenarius aut ϑυραῖθε δ᾽ 
ἄξιαι τοῦ. μηδενός, aut ϑύϑαϑεν. ἀξίαν τοῦ μηϑενόρ- 
Musgravius ϑύραζε δ᾽ ἀξίαν φτοῦ. μηδενός. Apud Arzi- 
stophanem autem veram seripturam haud raro ser-. 
varunt nonmnuli libri. Vide Wesp. 886. Pac.. 9» 
1025. -Lys.: 355, 'Fhesm. 75. 799. Eccl 985. Hoc 
monui ad Med. 466. p. 157. 


ἤρα. Haívoig ὃ φύμβος δυστυχῶν ὁ σὰς feosc.] 
"Tumulua: infelix, id est, tumulus in peregriria terra. 
Pars enim quaedam felicitatis esse vilebatur, si quis 
post mortem patrio conderetur sole. Sic quidem 
recte exponit Scholiastes. Heathius vero: J//js qui-. 
dem sepulchrum tuum, si eo frusirantur; grave est" 
futurum. Non satis video: qui hic sensus e Graecis 
elici possit, etinrrisi δυσευχῶνῬδΥ enallagen accipiatur. (157) 
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guo domwrjoío, — Hoc si: voluisset. 'poBta, acrihere 
oterat: weivoig ὁ τύμβος ἀπο pé sal i — 
xUWeX. Seriptum pute fuisse: τύμβος 
Jvopoywy ὁ σὸς βαρύς: Illis mic iom iium. hostile 
.erét : gvawe, Ram, Hecte δυστυχῶν» quad. jaetio.5p- 
'morébus'" carens significare yidelur. "lali sepultewae 
ne traderetur Oedipus, metuebant Thebani ab.or 
ráüoniti, nec tamen eum in patriá sepelire volebant, 
Hoe. rnstat e v. 4er. "Tünfoy: iem » ignalem 

ud :«Euripidem Mec. 519. pn optat E sses , : ἀν ὦ 
destinabait, sed in aliena terra. 

: 40S. Küwevy ϑεοῦ mig. voto y d». quium μάϑοι!) 
Berpceram yulgo.in fie.hujus. veyeüs iuterrpgatianis 
wignum positum. T'icindefinitum est. Me etiapi more 
tuum illis infensum fore, agaloy , δὲ me non eiverupt 
4n patria terra sepeliri, eel. non mónente Deo qui- 
vis facile intelligat. Nula hic intezzogatio;ect, quod 
wel: imde liquet, guod, nulla το eue 


BAUNCK. Par. A. μέϑηῃ: ; 

εἰ Mes ἃ, Τούτου χάριν. ποίνυν ἀνα νὰν δον πέλᾳς 
| χώρας ϑέλουσι, μηδ᾽ ἵν᾽ ὧν σρμμοῦ -κρφτῇς.} Neque 
eunety ut ful Vurtsvete.: ἸΌΝ. B. Verte, neque in 
eo Joco δὲ iui jurés sis futurus. HEXTM... Mrd. Iv 
xiv σαυτοῦ xoovolg. .. Libri omnes wpoz$je: soloece, 4. L 
Jie welet ὅπου, .quod mon intellexit Johnsonus, qui 
pessime xerit, ne ἐμ juris 416. Sensum .tameu gx- 
pediveret Scholiastes: μηὰλ wrdévan.ge anou κρρπρῖς 
w» σαυξοῦ : nom eefo ie locare, ubi (ui juris esse 
|qnasis. -BRuNcK. ^Omnes MS8, spnbjanctiyum habent, 
quem male meo jndicio xeyocayit -Reisigius. . Vidé 
annotate πὰ v. 180. "fpe μὲ iw ὧν εἴποιμεν. Ubi 
eindilis spéipturae diveraMas. Usitatior loquendi mp- 
dus fuisset, 7 iva σαυτοῦ «ρατήαρις, lia El 579. 
«μέλλουσι ydo.0 , εἰ vovds. μὴ Abc χόῳν, | reni 
ἜΡΥΗΝ . 0o Qnod! «ἡλίου | péyyoc προσόψει; » ὃ 


' 4. 


ap. ἯΙ καὶ καφασνεώαι Gaio xàvaps. GI. ϑέψιουσιν. 
ΜΝ ΔΘ ad priorem. Oedijpum 158. ἰ[φλλ᾽ αὐτὸς αὐκαῦ 
'ξονν' ᾿ιάποοσνεδώ μιύσος"} BRENCKE,. - 

v^ Won. FAX ovs ἐᾷ 'σούμῳνυλον αἷμά σ᾽, ὦ πάρ! 
piuiéor B. Vat. OU guia | 

M : Οὐκ dg ἐμοῦ ys μὴ πρατήρωσίψ . rove.] 
* tori in suam potestatan redigant, | Haec 
alümuaütüwye, nou iuexrogative . ponuntur. : HeATU, 


LÀ 
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um interregaMpnis Ὁ ;eunisqume. nale. 
um Stephapua, ;H : [ey pho ele est pu 
im errere vulge legitur. HA nostrum 
bs de éeiqu.g οὐδὲ tpoepilas Qgegis Ium y m Μὰ E 
Οὐκ do d πέρσων ᾽ν ae HINTS P jo ὡς Negue (158) 
fetas interrogationis austulit uiperis editor Botiman- 
39. . Uetegum 3n hásiribus rer ua legendum MURBIROE 
Cs f hoc est, otsot ὥρα. -... "5 houp 
άο Particulame γε, «nae. 1leest iu Aldipa; a aqusii- 
omnes. MSS. praeter «Br, iÀ.. Rice, Αἱ ελΟόμξ 
eintiant οὐ; Jemsjsa HB. -ct.oniues: recentiores; v qs 
"ἄρῃ, oU ge) x φήσουσι» Soloeve -vulgo | 
ind ne ii id Lour Vnrhiur: Colo mere tulink 
ἐξ 1. y "Dedi tac: Jectiohi nostra ssipersoripia; 
ide ad priorem: edipum. 1075, | BhUNCK," Lu Ad e 
e A νι 4 
stesjondie. ose. ^ Ceteni MS&.. solnm Anm 
pinctivim, .qugrm. revoga ϑιρυ 8. τῷ 
de:;bhae qnaeatiene. ad s.s n. ris List. "Δ." δὲ 
H5 iAéovdtér. M ἡ, c. 
Án "Tác ofc Om Brie vote ἡτὸν φεομν don 
F. σοῖς ὅτ᾽ ivovooty € &ipoig: qudántlg arma Yntulerint 
Perrae, ubi tu sepultus Jacebis. CSeuaEE, CU 
. ἀλλ, δαὶ, καΐφ'. ἐφ᾿ ἡμῖν Sti Sac elogasavotts] 
Legitur eliam ἐφ᾽ fuo»: sed schol. io ημῖν "agnoscit. 
Erben, Wat. et fortasse plures à dues. "T 
in appendice ἐφ᾽ ὑμῶν." J usiinae. ép ὑμῖν, Vide: xd 
V. 99. 
- 415; 19e. gasw - οἱ xeldeves elc Θήβης. sidor.] 
Laur. A. Par. δ᾽, Rice. B. solenni -exrore μρλοῦψ τας, 
416. Παίδων εἰς οὖν ἤκουσε τῶν ἐμῶν τύϑε T 
encliticum esse débet, Sensus esti "Aliquisne filiorutu- 
meorum haec audivit? N Avv. Bruuckius: JIteruterne | 
Jidec audivit filiorum 3neorum? Hic «sg enciticum 
reposultt.. go vero propter demenae responsum, 
"4uqo 9' ὁμοίως, τίς interrogativum revocaxa. Son- 
. tentae nihi spterest -JWimis enriose, ni fallor, der- 
mannus de Eumendanda retione (Gao. Gran. p. 95. 
aisud exemplum in. Choepheris.desdwyli ast, e. 1λᾶ, 
viv οὖν Bs prod «fis προατιθώ aségsi; ubi quee 
preienkint, aliquem, nen :quemmam, intelligs 
dunt. ddque.ei solitis maneris. dlicerelur, 4p fene 
dicendum , gewd οὖν de xev προστεϑῷ: Jc aedem 
sn «s 850. wig: irs d faf, καῖ, μάλ᾽ αὖϑες o 
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26 oii Ibi mahilfestbr interrogat Orestes; an. alíquis 

nis vid non p sit intus. Simüla ἀπ οὐ 
Euripid El. 559. 652: ^ Aésehylus Pers. 719. Τίς δ' 
ἐμῶν ἐκεῖσε i » vendent pgüoby. 

41 7. ΡΒ roii  νἀξεπείστασϑον, "dio 
Sio B.: uot membr. et apud "Aldum ἄμφω ᾿ 8. 
iri Par EB. T. Vet Fartis aqui y , δ μοίως» 

quod admisit Turnebus. OCeteri M88. ἄμφω. ' ópotad. 
blancs scripturam: jevoeawit Reisjgrus. — 
(139)::418, 9. IKE9. 0l κάξίστοι vàyd ἀκούσωντες,. στάρος 

τοὐμοῦ πόϑου" προύϑεντο φὴν τσρανηίδω:) Par. B. 

RU TIT Tu ἀκούσαντφερ. , Vide annotata: ad Heracl. 
A, Deinde .Vat. σιρούϑρνξο.. 
421, 3. .4λλ᾽ οἱ Geni pc μήφε mij» πεπρωμένην Ι 

Ip sagoafféasis,] δι. Β.. "D. perperam vps.' Rarius 

il ud σφι, quod pronomen est duale tertiaé personae, 
hibraribs- turbavit. .Eurip. Med..4o1i. [599.] sumpesc 
Pei kel -λυγροὺς ϑήσω γάμου. BguNck. lin 
Burnpitlis Medea réete σφὲν Aldus.:. Vide annotatio- 
nem meam p. 147. Apud Sophoclem Laur. A. Par. 
A. Εἰς Riec. , À...B. σφε. Laur. B, Par. B, 'T. Vat. Farn. 
aps ^ quot male admisit Tur nebus | .. 

21. In | menle scriptum a. prima. manu μήτε 


ver πραγ μένων:. BRUNCK. Laur. A.:Ricc. B. τῶν 


ysassQu; μένωνι Laur. B. Par. A. v0» σεετιραγμένωψς 
Par. ΕΖ τὴν svestguy μένην. Ceteri MSS..ut impressi, 
Etam var. lect. in Par. A. yo. vi» στεστρω μένῃ». 
haa, 5. ἐν d. ἐμοὶ τέλος | αὐτοῖν γένοιτο τῆσδε 
τῆς φιάχης σέρι,}: Omnes libri ἐν δ᾽ ἐμοί. Particulam 
πλαϊδινὶ propte rer nm ivre Pss Plura de hac 
quaestione ad ᾿ἐκμάϑοις σεαϑοῦαα, 
9)» v (sio enim reef τιν pui). ἄπειρος el. 
. 495. Laur. B. Par..A. Rice. A. αὐφοῖν , ut im- 
ressi, Laur. A. Pen Hs F. T. noe B. eura». Vat, 


arm. αὐτώ. 


' ' 4a5, B. ag ovr de ὅς. νῦν asijrmps καὶ ϑοόνως 
ἔγχει | μείνειν, Male Brunckius : τό neque quz sceptrum 
sbliumijue nunc tenet, iis potiatun amplius. 42g non 
jve hio significat, sed éweí, ut v. 1228. eg οὔτ᾽ dw 
ἀστῶν vov) dv ἐδείσεσοεμέ τῳ. Ubi Brunckius: Nam 
neque cium horum ull dixero. Ceterum Vat. μένειαφι 

426, 7. οὔτ᾽ d» ὀνξεληλυϑὼς πόλιν | ἔλϑοε ποτὶ 
αὖϑεις:]. Laur A. Par F. Riec. . B. αὔτ᾽ ἐξεληλυϑώς. 


M 
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Laur.B. oU y. ἐξεληλυϑώσ. ' Ceteri MSS. od" ἄν. 
ὑὐξελήλυϑώς, ut impress. Deinde omnes MSS. praeter 
Par. A. Ricc, Á- πάλιν ,: non "male. Sic etiam' Jjum4 
tína B; Receptam confirmare videtur Euripides SuppkK, 
2195. ἦν δ᾽ ogxop ἐκλιπόντος ἔλθωσιν πόλιν, | κακώς 
ὀλέσϑον nodovosst oyelov.. χϑόνα. : Idem v. 1207; 
φόβον γὰρ αὐτοῖς, 4v ποτὶ ἔλθωσιν πόλιν, | δειχϑεῖσὰά 
€ κι᾿ pei vOOvoy «τάλιν." “" εν | HE PE 
' ἤ27, 8, 9. οὗ γε: τὸν φύσαντ'' ἐμὲ | οὕτως ὦ 
νεωτρίδος ἐξωθούμενον | οὔκ ἔσχον,. οὐδ᾽' ἡμυνων} [d 
lavi commata. post ipà.et ἐξωϑούμενον;. Ἔσχον i. qe 
ἐνώλυνυαν. Vide infra v. 888. ScHAEF.. Si secus es« 
set, subaudiri Ῥοδδοῦ ὁρῶντος. Vide annotata ad» Aj, 
156.gb.uk» sU συράσσοντ᾽ ἐποχφίρω.:. Confer vv. 765. 
1120, 3435, 6. Ceterum Par. P. oz. ee τὸν. φύσανε᾽ éd. 

: 429. Aldus, ut in membr. scriptum. est, sjpevov. 
Bausck. Omnes,MSS. praetep Par, .A. Rioc. À. οὐδ᾽ ' 
ἤμυναν.  Consentiunt. ed. Juntina B. et omnes re- 

. €gnüores. Altera.scriptura ex ἔσχον nata est. Simi- 
les ;9rrores sunt. κυϑέξων — βὲ ov v. 381. ϑαλλοῖσιν 
4j. κράκοισιν v. 474. ὀχγεῖτας uv. ἀφεῖς v. 751. Plurá 

vide ad Med. 865, 6. p. 217. LN. 

, 429, 90. ἀλλ᾽ ἀνάστατος | αὐτοῖν ἐπέμφϑην,] Vat. (140) 
αὑτοῖς. ὌΝ Yi | 

451, 2. εἴποις ὧν ὡς ϑέλοντε φοῦτ᾽ ἐμοὶ τότε |: 
“τόλις τὸ δῶρον εἰκότως κατήνυσεν.] Legitur et xov5j- 
γεσὲν [in appendice "Turnebianae], quod et ipsim 
éoivenire huic loco potest. Sr&PH. Jíorj»sosv, con- 
cessit, annuit. Vid. infra. v. 1704. et 1708. (1635. et 
1657.] Vulgo κάτήνυσεν, sed ut altérim tamen agnos- 
cant MSS. MuscR. Jíuryyscev. Sic! B. T. In membr, 
nt apüd Aldum, depravate χατήνυσεν. BRuNck. Par. 
B. T. Vat. Farn. χαφήνεσεν. Lnr; A. κατήιφυσεν: 
,Làur. B. xav ἤνυσεν. Par. A^ ἘΠῚ Rice. A. B. κατή- 
qvos» , quod revocavit Reisigius.. ΕΣ . 

- τάδ, onnrix ἐζεὲ ϑυμός,) Par. A. Ricc. A. 00, 
ut Aldus. Ceteri MSS. ed. Jurntina B. et. omnes re- 
 centiores recte diee -. ) po 
- ' 456. οὐδοὶς ἔρωτος τοῦδ᾽ ἐφαίνετ᾽ ὠφελῶν Vat 
ρως. Deimse Laur, A. Ricc. B. ἐμφαίψνετ᾽. Postremo 
dr. AA. ὠφελεῖν. 5 s : : . ! 

. τάδ). χρόνῳ ὃς, ὅτ᾽ qn πὰς ἃ μόχϑος ἦν πέπων,] 
Vat. σαῖς 6 μόχϑων... ed | 

40, 1. vor víx ἤδη τοῦτο μὲν nàAu βίᾳ | ἤλαυγέ 
pode γῆς χρόνιον.) In alüs (scilicet in appendice 
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'uraehiagae] vs09 rv»iw, quod magis cw. maita4pin- 


ὕσερη, T6 envie dx. Bic seribemdum, ut arit 


T 


PEB 


lus abundet ; ducsadedam. δὲ iu. «d digo τὸ Sabe 


Au, Muscn. Edd. pleraeque saevi. - Ber, ; A- 
Jucee A, sowgvió $09, Lam. B... ii re oo 
᾿ς ram Tz Vat. Farn. μὲ; ᾧ fad IO Lage ΑΥ, 


Alaib. H. e red [pf en ei dud. dpi plas 
s. SEQUYEDS gadMdage.. τὴν ἀχλῴφι. 7 σῶν. παρρῦσῳ «Uit 
yis aL, TÜTIVIERTV . ἤδη περοσφῤῥαιν δὲ ὧν diu 


-JywassQas ἡμὸν νακὸν ἠδὲ καὶ ἐσϑλάκι 


- — 444, Laur. B. ὥλαυνέ à v5, Par. B. q. | 
Vat. Para. ἤλαυνεν e wg. Caio Mi. Ἴλϑυνε ad £& 
Τῆς ,"utimpressel i. 6. 

444, Hesyéhjus: Xoovioy :^ ἄρχ αἴόν, itm d 3io- 
λὺν χρόνον. "Utraque ἐβόα οὐ h guts € one 
venire possit, glossam hinc desetnptam esse nos dh 
]uria suspiceris, MpwGR. Χρόνῳ — χρόνιον. Adveste 
aere BCHAEF. Nescio am rectius pei Uu 


viva 2. P d ἐπωφελεῖν 1 οἱ vod πατρὸς. 8 ne 
δ γάμβμοι,) Videtur scribendum £x «oU παρός. . CANT: 
Non salis Cgusaé "vidéo quare quidque hic imoye- 


wr, HEATH. 

I TENET ἔπους ,σμεκροῦ ade ouyáe Logo 
ἔξω. παῳχὸς ἐς ἐγώ! Aldus et MED ἔπους 
μεδροί, in B . d QU. σοῦ. In T. ολ λά ποῦ OHAT 
3009 χάριψ. BRUNCK 620. ἐκ 0j PM λόγραι, 
ScRAEF. Laur. B. Par. A. Ricc. A. a οὖς IA Q 0d» 


| μέ. Aldus, quod revocávit Reisi 1gius. lr. B .«᾽κλλ ἐὰν 


εροῦῇ. V5i. ἀλλ isgoU ᾿ς ᾿ ομεκροῦ. Ceteri MSS, 
ἀλλὰ ποὺ σμικροῦ. Vide a 


(142). 444, Laur. A..H. Par. E. icc 8. ἡλόμῃν (sic) | 


'(Jlationis indiget, 


«ei (Ceteri MSS. ut apres Ὧν 
..— 44b. xax ταῖνδε δ᾽, οὖσαιν παρϑένοιν,) Piersonue 
Batavus ingeniose reponit κάκ ταῖνδε δισσαῖν παρϑέ- 
yuir, referente Vialckenar. ad Eurip. Phoeniss. 124. 

HraTH. Ἐπ ταῖνδε d. Sic bene Aldus cum codd. 

véteribus. Pravg ΤΡ . lectio, 4uze sane emen- 
viro nescio cui: docto. suspiciouem 
inovit; scriptam ἃ δία fuisse xax ταῖνδε. δισσαῖν. 


, Verüm aremo non videt copulam hie alieno loco po- 
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sitam , quum .sariqs ortlianis adyeteativam partiaulam 
δὲ flagiiet.. BRyNck. Par, B, Yat. «ox «ayds (δ᾽. οὔ- 
'σαιψ . παρϑένοεν. .. "rich aui Paz. I. Farn. et eld. 
xecentiofes pnte Brunckjum, .«cx ..yuijvde d joo 
παρϑένρεν., Ceteri MSp. ut. Aldus. ...Eüam .Rorgoguy 
Adversar. P 166. δισραῖν. | 
^ 445, 6. ὅσον φύσις | δίδωσιν, advaty]. Par. B. “Ἂν 
Vat, Farn. el id ap yecentiores - ante. Brangkium , éU- 
«py. Ceteri libri recte αὐτοῖν. ^ /— - 
- "450, ἀλλ᾽ οὔτε μὴ λάχωσι τοῦβε. oy. ov]. ile 
gendum] ἀλλ᾿ o οὔτε [^ γ, "Reisk. mda. οὕτοε 
Ceteri MSS, οὔτε qi, ut impressi, Non 
SHaprobarem, puse, : iot "segneretur apodosis. οὔχρ' ὄφιν 


εἰρχῆς κι Φ. A. sAesehylus αὔτ: μὴ ggg dixit. 'Thele 


299. ep. qM ἡροῤᾷο »Glie, 895, ἰοὔϊαι: μὴ Aii Kom. 
225, 'Sophoc es οὔτε μὴ ὀφαλῶ 'Traeh, 621. Quum 
Wero. eves' et αὔτι. passim permutentur a ibrarüs, ne- 
que οὔτε sáepius apud tragicos abeat οὔτε in ápadQai, 
oves reponere, haud, dubiavi. Vide:ad Oed. T. 017. 


-.&bo. Libens.xyyot amplecterer ,. si id liber-an* - 


tiquns offerret. ..Vade..Notam ad. ΕἸ,..564, Bauwcx. 


Ln pa. Δ, Par, P. Rice, P. Muni, Laur, B ] dare 
t 


E MSS. λάχωσε, ut iÓppressi . Deinde: Ri ec 
Pàr. A. τοῦδε τοῦ συμμέχου. | 


Mo 3» οὔτϑ Sk ρας φῇσδα, Fedpaing ssi | 


á uni. 4i] . Olim. legén utavi ἀρχῆς vagóe 
kel oue — hugusce ; in ἐπ dhebanos. ἢ Ee o» 
nl 787. 


erbale, inquit, casum perbi suz egt, 
od. utriusque Jiüguae scriptoribus solenne A80 e fio- 
mérus Od.74. 70. ἀνείϑεον Πολύφημον, Qo: κράῃορ 
ἐστὶ μέγισταν | πᾶσιν Ἠυχλώςεσσι. De o εἰ οἱ con- 
fusis videndus ir primis Porsonus ad Med. E ad 
 Mexa vulgetam sanissipgam . arbitrog, -: 
452. Par. B. Vat. ὄνησιν ἥξειν. 
i .4bo, 5. φῆσβέ φο!] μαντοῖ ἀκούω, . Bic récte in 
B. {ν Ía membr. ut apud Aldum τῆαδέ ye. Bauwcx. 


Par. B. T. Vat. Βανι, τῆσδέ ve. Ceteri MSS. τῆσδέ (142) 


fe, VL omnes impressi anje Brunckium.  Revocavit 
hanc scripturam Reisigius. Altera melior mihi videiur, 

' 88. αυνγνοῶν sa .« ἐξ ἐμοῦ] Malin συννοῶν ve 
«ἐξ ἐμοῦ. HeATR. .Qoncinnior viderctür lectio  dvv- 
|" sOOV T6. vex ἐμοῦ. BRUNCK. Reisigius eur vod $a 
τὰξ ἐμοῦ. Omnes MSS. ut. valgo. | . . .; I 


^ 
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^. 854. «ἀλαϊφαϑ', ὦ jos Φοῖβος ἧνυσέν γεότε.} Fors. 
ὦ’ ye vel ὦ ve pro ὧς vel, sal στον & s des ut Trach; 
361. [158.] δυνϑήματα 2 & por; Lege ᾿ἀμοῖ, 
αἱ fiat contractio ex ἃ ἔμοί.᾿ Hirn Omnes MAY 
K por, ut impressi ahte Brunckitm: -Vide ad Ant; "$6; 
456. κεῖτις ἄλλος ἐν πόλεε᾿ υϑένει. Laur. B. ἐν 
pog σϑένεε: | 
457 , 8, 9. dy γὰρ ὑμεῖς, ὦ ξένοι, ϑέλητέ μου 1:3 
ἀλκὴν ποιεῖσθαι, Brunckius. Tüore suo ϑέλην᾽ ἐμοῦ. 
Taur. B. ϑέλητέ᾽ noi. 


450. ov» «ato: ταῖς σεμναῖσι δημούχοις Seaic) 


"Videtur scribendum σὺν φαῖσδο. Cau. Laur. A. πρὸ 
vcio: ταῖς, uude Rico. B. προσταϊσιφαῖς, Par. F. σερὸς 
suics ταῖς. Ceteri m oU» - prd vaic, ut. inrpressi 
ente Brunckium. : Abs 
. 59. Laut. A. B. Par; F. Riéer B. ποεῖσϑε vel 
uro eec 7 bal à 
60. 6 τῇ $70 Aet a» cus a εἴσϑε; 
In B. T. τῇδε. μὲν στόλει. BRUNCK. Ita o aderoónt 
tiores ante "Brunckium et Schaeferus. -Laur. A: φήιδε 
μὲν τῆν πόλει. Sic etiam Laur. B. Par. F. Ricc. B. 
diphthongo 5 "aliter scripta. Par. B. T. Vat. .Farn. 
τῇ omittunt. Rectiüs μὲν Par, A. Ricc, A. quorum 
scripturam revocavit Reisigius. ^: 

. 450. volg d ἐμοῖς ἐχϑροῖς πόνους. Laur. A. ? 
Non'Ggelde subaudiendum, quod λήψεσθε signi cat; 
sed potius δώσετε. "Vide Brunckium aliosque κα Ej. 
455. mea etiam ad Euripidis Suppl. 74o. μέφρια od 
Aovvoc (δοῦναι scilicet) , Οὐχ ἐχρήξομεν jour. Diarii 
Class. Τ. ΙΧ. p. 51. 


461. ἙἘπάξιος μὲν Οἰδίπους κατοικτίσαι,] Laur, 


A. ἐπάξιον. Ricc. B. ἐπάξιον. Ceteri iin recte 
ἐπάξιος. 

. 462, ὅ. ἐσεοὲ a τῆσδε γῆς | aueíjon σαυτόν. "edd 
ἐπομβάλλεις, λόγῳ, ;Par. A. Hicc. Αι: ἐστδὲ φῆσδε γῆς. 
. Par, B. ἐπεοίδε. Ceteri libri recte ésiel δέ. 

464. “σταραιψέσαε σοε βούλομαε «d σύμφορα! σι, 
ποθέαϑαι. BRUNCK. . 
466, 7. Θοῦ νῦν κωϑαρμὸν τῶνδε Pipes ἐφ᾽ 
nd | 90 soo cov ixov xal κατέστειψας mido». | In me 
vai. BnuNck.. Par. A. Ricc. A. ip di Ceteri 
Mss. ip Gg, ut impressi. 
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οι ASI ἔβας, A» By Par. F. Biscz B, καφέσειψαρ. (163) | 
ax. » 


ar. B. Vat. xavtovsyeg. Ceteri MSS. gb ode dev 
utipressi Gl in.Laur, A. wavéBavsesuc. Var. lect. 


yo. πκατάστεψον, μεϑ' ἐκδεηρίων ἀφηγοῦ:. Schol« Hoi 


«απέσέεψας : wadvkévauqae ,. μεκὸ ἑπεφηρίων ἀφίκου ἐὼν 
δὲ χρ. πατέστεψας. φἷον κατεβώκουσας,. ὃ καὶ πιϑανώ: 
φερηψ. Ita fere MS; Manifesto legendum xoas£oveyag ^ 


καφέστειψας. Scholiastem deseribit.Suidas v. Ζέατόά-. 


wceyox. Recte 86: habere videtqx waéovanjac, licet 
aoristum ἔστειψῳ alibi non reperim. ^ . E 
,á69, 70. Πρῶτον μὲν ἱερὸς ἐξ ἀειρύτου χοὰς | 


φρήνης ἐνέγκου.] Alii ἱερὰς χοὰς intelligunt, 4111} ἑεράφ᾽ 


κρήνης. Par. B. T..Farn. δὲ schol. δὲ Aristophànis 
Ach. 960. ἑερᾶς. 'Céteri MSS. et omnes inipresei legdg. 
Sic' etiam Suidas v. Χοάς. ZEE MP 

τς ,469. Libri plerique ἀεεῤῥύτου vel ἀειρρύτου, in qua 
Q praeter. necessitatem .geminatur. Recte Brunckius 
aergveot. Omnes, ni fallor, evgooy Phil. 491, Apnd 
Euripidem Iph. A. 420. φύρρυτον scribendum. conten- 
dit Marklandus, cui son assentior. . - 


I ον : " ; . $C 
"^ 4750. Vat. ἔνέγκαι., Ceteri libri ἐγέγχκου, quod in 
iysyxoU mutavi.. Vide ad xov v, 751. n4 
. . 470. δέ ὁσίων χειρῶν Gíyov.] '.Verius, opinor, 
ϑιγών. Iu Ajac. v. i&i10. ali hbri rectius. habent 
duyov. Ibi unus Scholiastarum: ϑιγών, ἤγουν ψαὔσαρ: 
SeHAEgr. Par. B. T. Vat. Farn. et edd. recentiores 
ante Schaeferuni, ϑίέγωψ. Riec. B. 2tv«w. Ceteri MSS. 


recte 'ϑιγών. Aldus ϑέγων Aj. 1410. sed recte ϑιγων - 


Oed. TT. 760. 1469. Oed. C. 470. Phil. 1598. ϑιγόντω 
Phil. .408.: ϑιγοῦσαν . Ant. 771. ϑιγεῖν Oed. 'T.. 1403. 
Ded. C. 1153. προσϑιγεῖν Phil. 9. Brunckius digas 
: Oed. C. 470. Aj. 1410. προσϑίγειν, Phil. 9. cetera 
recte; Praesens est θεγγάνω,. aovistug. ἔϑιγο»» : Euri- 
pides Heracl, 274. . fsisAde.. καὶ σὰ τοῦδε μὴ Ding, 
ἄναξ. Hel. 575. ᾿Ποίας δάμαρτος; μὴ ϑιγῆς ἐμῶν 
SéstÀav. Ro sce eut κα | ZEE c 
7471. Ὅταν. δὲ τοῦτο, χεῦμ᾽ ἀκήρατον λάβω] Pam 
Ἐἰ, εἰ fortasse plures χεῦμα vovv. Sio etiam Suidas γι 
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T m | : Aw. mado. 
Xoc«é. Deinde Laur. A. ἀκήρατον. βαλών, unde Par. 
F..6gAdv, Riéc. B. κολών. .Ceteri MSS. recte Ad fe, 
᾿ς. 472. Πρατῆρές slow, ἀγϑδρὸς εὔχειρος véyvs,] Gl. 
δυτέχνου. BRUNCKe. |... S cus Lanes 
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ΠΡ Αγϑονὰρ ali τρόμον nid. Bios Mnt 


Laur. A. Pan.F.Rieo. B. ἔροψιον. Snidas Ve. Χόαρε 
ὧδ᾽ κανέρεψον καὶ λαβὲ ἀμφὶ στόμαν. t 
7 ἀφ, Θαλλοῦσιν;: ἢ ἀρόκαίσεν;} Legitur et ἐρόιθίσιν 
[m appendice 'T'ursebianae], sed male. ΘῬ'ΤΕΡΗ. Per- 
pom ἣν B. 'F. woózorory. Pejór lectio in hoc super- 
y seripta ἡρωσσύϊσεν. BRUNCE. Par. FP, ϑαλοῖδι»» Rar. 
T..Famn. ϑύύλλοισιν. Ceteri MSS. recte. QaAAotepm. 
Deinde Par. B. Vt. Farh. «eo4owt», de quo errore 
P xs ONE τ Dd . ψσσοῖσιν . PL " 

yide ad v. 429. Par. 'T. ἐρόκοιαι». Ceteri MSS." woó- 
παισὶν, ut impressi. ' - "ἣν 
"s 424. ἢ ἐτοίῳ τρόπῳ 3] Subaudi ἄλλῳ.  Éodeni modo 
Euripides Hec. v. 1254. Pors. [1264. Beck. 'Zmo- 
στέροις νώτοισιν, ἢ ποίῳ τρόπῳ; lph. 'T. 511. dvydc 
δ᾽ dwfooe πὰατοίδόρ, 4 ποίᾳ «vyy;] Sic Latini scripto- 
$£es quomám modo, .h. e. quonam alio modo. 'V. Gees 
tengius, vir doctissimus , ad. Cicer, Acadetn, I, p. 64. 
BeBAEF. -... 7 os E. ANS 
475. Olóc νεαψᾶς olonóxw. Bali Aafos.] Nsao&z 
enultimam certe corripit; nt constet igitur metrum, 
ege Oloc ys-vsudóác.  Conjecturam Valckenarii ad 
Eurip. Phoeniss. 994. rescribentis, Olóe γεογνῆς εὖ- 
vxo μαλλιῦ λαβωώμ,. mmime praetulerim. kxzATH. 
ΝΝεαρώς. Marklando penultimam. hujus vocis (ad Eu 
ripid. Hippol. 1559.) preducenti non assentiuntur viri . 
decti.*. Legeudum forte vsepovd. . Vide Electr.: 907. 
[901.] hujus fab. 765..(75o0.] Eur in fragm. 'Thesei 
ἧς Philetas ῳφωρὲρ πήμα, apud Stobaeum: serm. OPE, 
ECIV. 12.] Musan. . Libri oinnes habent Oifóg vcetode, 


. quad mendosunx esse titubans naetrum παι, In vocé 


Βευρῶς medinm corripitur, mec ulla ratione producá 
petes, Non plaeet, subditum ab .Heathio fülerum le. 
geute Oiég ye νϑαρῶσι: Elegaup etidociu est -Valoke- 
1wwSi.conjectara, quam pro: meritó sud recepimus, 


8.5, 


* Euripides Hipp. 1542, Kol  werunt quaedam Tragitórum, in 
μὴν ἀ)τάλας. ὅδε δὴ evsigre, |.009-— - quibus ψεαρὸς legi vidctur media 
«ac »sagáe | ξανϑόν τὸ πάρα δια- — producta. "Exgripides Theseo δας, 

ὑμανϑείς. Marklandus: Νεέαρὰς᾿ ἤν δ᾽ [i μοε νεαρὸν νπροσπεσὸν 
εἰἰεκῥ᾽αδιπι est inspronuntiatione, μᾶλλον δάκῃ. ta: quidem Plu 
ἀμ αἱ esset ναράς. ^ Valckena- —tarchüs T. IL,.p. 112. E. Sed 
vQus:: Miratur Heathius ih His ^ €alemus νεσραῖς, quód' e νεωρὲς 
cur vocem νεαρὰς Marklandus | natum non. male suspicatur 
ligi »bluerit tatquam disylla- |, Muspravius, De disyllabo νδα-- ΄ 
bam. Praecla&rum virum loca mo- — Q0s vide ad Qed, C. 701. . 


ει σα o "o wv UC uw "o auem wv" w UU 
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Ofdc' »toy?zz. ^ Cenülie veels' Iodum irivasit: plotis; 
Hesych. ΝΝοογέλῆς wéoysüc, wenpóe, νέας; Veo 
γενγηϑεϊοὴς. WRUsex. Bothio placnit Muspravii ten- 
fémen, yeugo0c. 'Potuimw versum sie serheuidum pstó: 
Olóó y& νεαρᾶς sÜnówor poko λαβών. Efeàthio eur" 
js lüsereridumt es4se- visum postea comperkh —Porítor 
dutemt, ubi quis dceuraüfims respordel, quam alit; 
4" interrbpávereb, exspéctet, CE. v. 4»9. ubi peéssnnB 
diti e? pro ps hábet. ^ &dd. Oed. €ob 195. 415. (145) 
Oed; FT 565. Aj. 70. Aeselr. Suppl 295: [505:] ΑΔ... 
stogh; Acharü: Yóbo. [1049.] . Áptid mos esset: J'ai ') 
Dorb,  Vicletubi wiekrür' ifa resarciendun? eenáeo, 
Wt vedpor ponatur: nari malé typis exarátuim' inedse- 
fet? Jespis: quànqhami eodeni accentu. éxstaf' apad 
Hesyolium; Vol D p. 675: wrbgóv, γέδΡ :' sed hpud 
PhotiurfH p: 217. feliciter à typothetis praetermrssus 
τόνον ᾿ Páetultitlant duferh ordo litferüfüi éonmipro- 
bát: 56éc- $883 constitó: Briimckrus: ad. Eleetratn v: go 
érge?hm séripturi pe γ»γέαρόν esse jadicavit. Wwe? 
ἔνέμω eptimini mihr videtur Οἵός ys γεαρᾶς, ^ Lu 
eet Hibathiha in. addetila patticulà solius metri ratio: - 
Aes? haübuerit, ostendit tamen BPoederBinus, ne sett 
téntihe quidem süpervacaneam ehm esse, Coufereni 
dus, omnino Hermaunus,.eujus verba attuli ad v. 65. 
Exempla nonnulla dedit Deederlinus, | agis conve- 
niunt quae sequüntür exempla.' Euripides Andr. 914. 
Ps Biübesivd? 9 dió ξυμφορά οἱ ἀφείλοτο: | EP. 
Τέβων: ye Iiyedo, vóod dcxióvog δέβων. Iph. T. 5x1 
Fb. Φυγὼς 8. defoüc πατρίδος, 9 ποίᾳ σύχῃ; | OP: 
Φεύγω voor p δὴ cu" vy Diy, ἑκών. Eiel. vr6. Ef 
Εἶδες σὺ τὴν ϑύστηνον, 9 ἐλόύον Aéveret [ TET, "D e 
Step ', eiie ζσσον; ὑφϑαλιμοοῖς dod. los. váto. 
Lh. N. Bevóy τόδ' &jyoc,. ἢ στέφος uiid dc φεὶ [8 
Σά y: ἔνδιυθ' οἷαί. δ΄. ἐξόϑημ ἐγώ στότε. Hexe; 542; HP; 
Ὅπλοις ἀπαντῶν, ἢ νοσησάσης χϑονός; ΔΑ. Σεάσεξ 
3é- Fadpov γ᾽ ἐπεώπυλον ἔχεν κράτος. . | 
;; . Ap9. elondxit μᾳλλῷ λαβών.] Legitur et ysotoxq 
[in. Amárghne 'lurnebianae]. Quae lectio non. minus 
gammada, idetür quem allera: quia ut Ψεφεόμῳ. post 
γαράς, je olorióxm post.olóc, aliquid periesolegiae hae 
οὖ Sed et pro λαβὼν igitur [in margine Turne- 
bianae] βαλών. STEPH. Heic de duabus malis loctio- 
i5 ue, φίοπόχῳ ἐἰ δεθεύ να τ inem fació bonam, ψεο- 
LL légehdo. (QÀNT. ' Alt&ianr 'lettionerh weoróxq 
Hálld mihlini. Longs alga elhin verior videtur 


LI 


160 ^ — ANNOTATIO .. 


altera illa ejusdem. editionis lectio, βαλοὸν scilicet. pro 
λαβών. Bol, circumdans. FIgATH. Νεοπόκω. Con- 
jectura est Canteri, felicissima quidem ea et certissim 
Muscn. Νιοοπόκῳ μαλλῷ βαλών. Mendose in Áldina 
' editione, ut in membr. »sozóxo. nt duobhs aliis pes- 
sune oloróxo μαλλῷ λαβών. Quorum verborum nltimum 
ex frequenti librariorum lapsu in permutandis λαβεῖν εἰ 
βαλεῖν. BRuNcK, Δίξοπόχῳ μαλλῷ λαβών. Brunckius 
, βαλών. Saepius ex quadam abundantia adjectum hocyo- 
cabulum. V erba sunt Dorvillii ad Chariton. p. 591. Infra, 
(146) v. 861. τόνδ᾽ ἀπάξομαι λαβών. Aristophanes /qusaA. 
Pragm. XVI. 24«0ov δή μοι σκολιόν τι λαβὼν ᾿“λκαίου 
χὠνανρέοντος. Inprimis compares Homer. Il. XIL v. 
451. s. ὡς δ᾽ ὅτε ποιμὴν ῥεῖα φέρεε πόχον ἄρσενος 
οἷὸς | χειρὶ λαβὼν ἑτέρῃ. ScHAEF. Hectisime, mea 
quidem sententia, Valckenarius ex variis lecti. Ψρ9.- 
πόκῳ, olomóxe et vsoróxo veram lectionem εὐπόκῳω 
elicuit. Rarius, ut h. l., ita adponitur λαβών, ut cun 
constructione omnino non cohaereat, DoxEp. De par- 
ticipii ratione λαβὼν cfr. annotata ad v. 1208. [1210.] 
Rzis. Aldinam scripturam, veozóxo μαλλῷ βαλών, 
fere exhibent Par. A. Ricc. A. Turnebianam, οἱοσεόκῳ 


palo λαβών, Par. B. T. Vat. Farn. Sed Laur. A. 


οἷἱοπόκωε 
οἰϊνεοτόκωι μαλλῶε λαβών. Par. F. Ricc. B. οἱνεοτόχω- 
Laur. B. σὺν ψεοτόκω. Hi tres λαβών. 


476. .Elev. τὸ à  &vOev ποῖ τελευτῆσαί pe χρῇ s) 
s eire τ g^ δ᾽ ΠΣ Y deris δέ. Eu- 
ripides Iph. T. 89. λαβόντα δ᾽ ἢ τέχναισιν ἢ «οὐχί 
voL | κίνϑυνον ἐχπλήσαντ', 4d Ovvaloy yen | ERG 
v9 δ᾽ ἐνθένδ᾽ οὐδὲν ἐρρήϑη πέρα. NN 
476. Vat. (qui solus ὅπου καϑέσταμεν v. 25.) ssoU 
φελευτῆσαι. | Ceteri MSS. soi, ut impressi. Vide ad 
v. 227. Euripides Tro. 1029. Δέενέλα,, iy' εἰδῆς ol vé- 
λευτήοω λόγον. | 0j | | 

, 476. Ricc. A. Vat. et fortasse plures, δεῖ pro χρή, 
uod in Ricc. Á. supra scriptum." Laur. A. χρή, ut 
mpressi. Vide Porsonum ad Or. 659. τί δεῖ φίλων 
45B. ἮΙ τοῖσδε κρωσσοῖς, οἷς λέγεις, χέω vads;] In 
B. T. τόδε. ΒΑῦΝΟΚ. Par. B. Τὶ Vat. (qui οἷς λέγω) 
Farn, et edd. recentiores anté Brunckium, v0ós. Ce- 
teri Mss. φάδε, ut Aldus. a Ὁ : : 

^ ἄρ. Τρισσάς ye -“τηγάς. τὸν φολευταῖον δ᾽ ὅλον. 
μὲ ἢ Aldus et membr, τρισσάς ve. .BRUNCK. Tta Pax. 
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A. Rice, Δ. Ceteri MSS, et edd. recentiores recte . 

φρίσσάς yt. e m 

479. Ilyyal hoc loco poétice vocantur JZibatiories. 

Verte igitur, Ternas quidem libationes, forsan e tri- 
bus poculis. HEATH. | | 

480. Τοῦ «ovde nAfeac O0; δίδασχε xal v00s.] 

Par. T. Vat. Farn. τοῦτον δὲ πλήσας. Deinde Par. 

. 2 * à at SN ὧν 


B. Farn. «o δίδασκε καὶ τόδε. Par. T. τῶ δίϑασκα 
καὶ τόϑε.. Vat. τοῦ, δίδασκε καὶ vods. ον 
.... 481. Ὕδατος, μελίσσης, μηδὲ nooogéosuy μέϑυ. 
Laur, A. (4 prins. ihi) Ricc. B^ B adl aiuti 
Per. F. μηδὲν προσφέρειν. 7-77 7 07 tt un 
402.-"Ovav δὲ τούτων γῆ μελάμφυλλοῤ τύχῃ! 
Perperam vocem μελάμφυλλος capiunt quebec : 
Brunckius enim per Aerbidus reddit, eodemque spectat, 
Solgeri versio. Αἱ γῇ μελάμφυλλος est regió ar- (147) 
borum densitate obscurata , 1gitur nernus;. Schol. ad 
Pind. Pyth. I. 52. Μελώμφυλλος: πολύδενδρος.. ἡ ydo 
φῶν δένδρων πυκνότης βαϑεῖαν (fort.oxovsudw) ἐῤγά--: 
ζεται τὴν ὕλην. DOoED. ' Aristophanes 'T'hesm. 1006. 
peAdugvAAa v ὄρη δάσκια. | | 
485, 4, Τρὶς ἐννὲ αὐτή κλῶνας ἐξ ἀμφοῖν χεροῖν |. 
εἰϑεὶς éAaíag,] Par. A. Ricc. Α. φρεῖς, ut Aldus, Ce- 
teri MSS, ef ed. Juntina B. φρές, quod ex appendice 
'Turnebianae admisit Stephanus. "hn 
486. Ὥς σφας καλοῦμεν Ἐὐμενίδας,) Omnes libri, 
ni fallor, ὡς σφας, quod in ὡς. σφᾶς mutavi, Pro- 
nomen σφᾶς semper ὀρϑοτονεῖσϑαιΨ monui ad Med. 
1545. p. 288. Vide Oed. 'T.'1470. 1508. Ant. 138. 
Aj. 859. 5. SEM ME 
— 486, 7. 2E εὐμενῶν | στέρνων ϑέχεσϑαι τὸν ἱκέτην' 
σωτήριον. ,]. Σωτήριον passive accipiendum, ut λυφήρεον 
'rachin. 565. [554] ubi plura. Muscn. Zero, 
τὸν σωτῆρα τῆς γῆς ἐσόμεψον. Vid. 450 — 44o, [459 — 
465.] BoTH. PVrobat hanc interpretationem Reisigitus: 
ad v. 204. aAA ὥσπερ ἔλαβες τὸν. ἱκέτην ' ἐχέγγυὸνν 
Superiorem exhiberit interpretes.plerique. . Mihi etiam 
magis placeret: gev5oi0» pro:cow; si hanc significa-, 
tionem exemplis confirmatam haberem; ME 
—* 408. αἰτοῦ oU γ᾽ αὐτός, .xeivig ἄλλος ἀψνεὶ coU,] 
Legendum] “σύ τ᾽ αὐτός. RErsk. lta Par. A. Ricc. 
A. Ceteri MSS. σύ y αὐτός, ut impressi. Vide ad. 
v, 068. et. 13áip.. ^ e rog a we 
Soph. Oed. Col. od L 


40 ANNOTATIO 
489. ὥπυστα φωνῶν, b μηχύνῳν βοήν. Vat. 
9 φωνῶν. ques μηχύνῳ fea 


ἄπιστα. Grammaticus apu kerum p. 4&1, 74nw0za 
ἀνήκουσφα. e" n j 
: 90, 1. καὶ ταῦτώ. cor | δράσαντε ϑαραὼῶν ἂν πατ 
ρασταίην ἐγώ Perpéram Aldus et codd. ϑαρρῶνψε 
A mnes MSS. ϑαρρών. Vide ad. 3«oge Oed. 
'T. 1062. ὌΝ | à 
^' 4gi. 9ταραστξαίην} Sic emendate scriptum in B. 
Ceteri cum Aldo στ-αραστοίμημ, quae forma-ne Graeca, 
quidem est. BnuNcx. Pan Lh. Vat. recte sagegse ny 
Τάχα, ποραστέμημ. Ceteri MSS. sogaoza(umjv , ut im- 
pressi μία Brügckiup ,Simili errore ommes libri ^ 
ὑπηῤετοίμην El. 1506. Quamquam. hoc fortasse Grae- 
. qum: est, Plura exempla collegi ed ἀχϑοίμην He- 
rácl 1017. ME e p ἘΣ 
492. ἄλλως δὲ δειμαίνοιμ᾽ ἄν, ὦ Ev, ἀμφὶ σοί.] 
Lànr. A, Par. F. Ricc. B. ἄλλως δ᾽ αὖ δειμαίνοιμ᾽ ἄγε - 
Laur. B. ἄλλως δ᾽ ὧν δειμαίνοιμ᾽ ἄν. — — | li 
^. 499. ὄ 2 παῖδε, κλύεεον τῶνδε spocywQov ξένων 9] 
Laur. A; Ricc. B. ὦ said" ἐκλύετον. Ricc. Δ. aliique pleri- 
que, ni fallor, ὦ παῖδε κλύετον. Vide ad Oed. T. 505. 
(148) àg^. ᾿Ηκούσαμέν ve, ydvt δεῖ πράστασας δρᾶν.]. 
In quibusdam exempl..praefigitur persona non. Isme-: 
nae solum, sed, Antigonae etiam, et hujus quidem 
priore loco. SrgPH. In textu Himonass in appendice. 
Antigonae et Ismenae hunc versum tribuit 'T'urnebus.. 
Soli Antigonae Brunckius. — — P5 
: . ; : ole. i 
. 49^» Laur. A. t&ovoo ép os, unde Ricc. B. s400- 
"EE . ; ' ἭΝ; E τὰ 
ose», de. Deinde, δεῖ, omittit Laur. B. | n 
. 405. Ἐμοὶ μὲν ovy ὁδωτά.] Vat. ἐμοὶ uiw.owy, 
ὁδῷ. τιρὶ dto γὰρ ἐκ.. "Saepius, non eu ja. 
Ágb, 6, λείπομωιε. γὰρ οὖν | τῷ μὴ ϑώρασϑωι peo . 
ὁρῶσι, ὁναῖν κακοῖν.) Vulgo pro οὖν legitur ἐν, qna 
senlentia quidem facile caret, wersus autesn detur- 
tur. BoTH. Interpunetionem teneo, quam statui 
10. Conjeott. p. 79., neque. constructionem. auto. Sed 
' praepositio 81 cum δυφῖν: 'μασοῦν nectitur, interposita. 
pro. appositis. habenda suot atque.per u596 non per 
ἥτε computari debeni, sq. mj δύνασϑαμ.: μηδ᾽ opas. 
ta vjsum' omnino Elmsleio ad Eurip. Med. p. 205., 
etsi rationibus longe alis: etenim, ig etjam, A6ístO 400.5 
γὰᾳ o)s inferre constur cum Bothig, Rzas., Ita in— 
terpungit vir doctissimus: Aeímouos ydg ἂψ, | vd μὴ. 
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δύνασφαε, μ᾽, ὁρῶ», δυοῖν. «αχοῖν. Cohderent enim, 
inquit, verba hoc medo: λείσεθριαε γὰρ ἂν ἄσαῖν, na 
oi, τῷ μὴ δύνᾳσϑαι, Wü. ὁρᾶν. Ego. Bothiuss 
Sequor, JAgschylus Ag. 605. Μενέλεων ydo οὖν | nisi- 
φὸν va καὶ μάλιεατα. προσδόκα μολεῖν. Sophocles Phil. 
166. λαμυιβώψνεε γὰρ οὖν | ὕπνος μ', ov ὧν ποῦ τὸ κω» 
sü» ἐξήχῃ. τόδε. Euripides Bacch. 920. 14AX 4 no 
ἤσϑα 91795 τεταύρωσαε γὰρ αὖν. ἘΠ. 290... αἴσϑηαες 
χὰρ οὖν | και voy Pond πομάτων δάκνει, βροτούς. 
Adde Sophoclem Oed. C. ο8ο. di 1199. Ant. 4tig. 
gái. 771, 1205. Phil. 298. in. quibus omnibus ya$ sub- 


jectum sibi habet oj. 


.:4496. Noh credendunr est, quod certum esse au- 
tumat Hermannus. im Censura Medeae Elmsleii in Cla» 
sica? Journa! A. 4819. Vol. XXXVIH. [XIX] p. 277. 
wbO-— οὔτε vel. μὴ,.--- μήτε unquam esse dictum 
οὔτε —oUre vel μήτε — μήτε. Quamobrem ego etiam 
quu)" velo: scribi, ut geminis malis (δυοῖν xexoiv) . 
Computati», imbecillitatem atqüe coecitatem tanquam 
Aecessario vineulo:comprehendamus, Reis. Hermanni 
verba sunt Non minus μήτε servandum videtur in 
Sephoclis Oed. Col. 495. λείπομαι ydo ἐν τῷ" μὴ de 
- ψασθαιε μήϑ᾽ ὁρᾶν, ϑυοῖν κακοῖν. Ubi si μὴ pro μήνε 

dictum accipimus, recte se habet, quod . sequitur, 
: . 4fyertum. est autem , turn esse conjunctim pro- 

unciandüm :pi)- δύνασϑαε μήθ' ὁρᾶν; sin μηδὲ (1&9) 
sePibinnus, divisim, μὴ OUvo000:, μηδ᾽ ὁρῶν. Haec 
dile Οὐ pro oUws it apodósi pesitum habemus v. 9^5. 
wbi vide. annotatiónem. Quae: vero hujus licentiae 
spud tregicos in p?otasi reperiuntur exempla , quum 
eque muka sit, et omnia qrullo negotio tolli possint, 
librariis potius. quám ipsis'po6Gtis tribuenda cereo. 
. "Omnes quidem MBS. ,4mj9' ὁρᾶν. Sed omnes etiam 
“μήτε v. ri8g- wbi sunc legitur μηϑὲ, nec- quisquam 

^eterem ,scripturam defendit. Plura' de hac re vide 
at^ Oed, 'F. 817. ᾿ i: NE 
' — 4gr. σφῶν δ᾽ ἡτέρα μολοῦσα πραξάτω τάδε. LiUri 
deos E "ξέρα, vel ἡ. “τέρα. " Rectids ἀτέρα. Vide δὰ 
"Oed. T. 78». ubi Aldus ϑατέρᾳ.- (7 
εν 498, €. ἀρκεῖν ydo οἴμφε! xoxs). μυρίων play | qe- — 
«uw τάδ᾽ iiid di | "κι παν πὶ δυο; locum 
ἘΠ Lectienmm hb. V. cap. xxv. Camm. [Law 
δεν} aut ἐκείνουσάν, quod. Canterus. jg) ocon- . 
pavit suggerere, praes&emiess ex debito, asoluenéaus, 
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amt éxveloUca» eodem sensu, Rxisk. Hecte prooul- 
dubio reposuit Canterus àxvíyovoay. HEATR. Omnino 
legendum cum Cantero éxvívovoay. Muscon. Sie 
omnino legendum cum Cantero Nov. Lect.. V. 25.. 
invitis etiam codd. qui in mendosa impressorum lectione 
consentiunt, quam inepte Scholiastes interpretatur. 
Bauxcx. . Omnes MSS. éxgeiyovoay , quod tuetur 
Doederlinus in Specimine p. 95. s o 
.5o0. &AÀ ἐν τάχεε τε πράσσετον,}] Par. B. Vet. ez 
omittunt, E uu 
500, 1. μόνον δέ. με] μὴ Asinev] Laur. B. μό- 
yoy δὲ | wu) λείποιτ᾽. τῷ T ru Rec 
. . $01, 2. οὐ ydp ὧν σϑένοε τοὐμὸν. δέμας | ἔρημον 
ἕρπειν, Par. B. T. Vat. Farn. σϑένη.. | 
., .B02.0v0 ὑφηγητοῦ y ἄνευ.) lta Par. Τ. Farn. 
εἰ edd. recentiores. Vat. οὐδ᾽ vq ἡγητοῦ y ἄνευ. 
Ceteri MSS. οὐδ᾽ ὑφηγητοῦ δ᾽ ἄνευ, ut Aldus... — 
. . 505, 4. φὸν «ónov δ᾽ ἵνα ] χρῇ over μ᾽ ἐφευρεῖν, 
φοῦτο βούλομαε μαϑεῖν.] Par. B. Vat. τοῖς τόποις δ᾽ iva. 
5o4. Malim χρεΐ ἔστε, ne συναλοιφὴν nimis du- 
ram admittamus. CaNxT. [Legendum] χρῇ σταί μ᾽ 
ὑπουργεῖν τοῦτο, βούλομαι — Rxisk.. Legendum opi- 
xor 49os& ᾽σται, ut primum vocalis ultima vocis χρεία 
sequente vocali elidatur, deinde prima «o4 ἔσταε ol 
similitudinem praecedentis diphthongi s& quasi crasi 
facta absorbeatur. Verte autem, .Locum vero ubi szt 
necesse erit insuper ut inveniam; "hoc discere .solo. 
HzaTH. Tentabam: χρὴ στάγμ᾽ ἐπιρρεῖν τοῦτο — Vel: 
80). γρὴ ovüyp ἀφιεροῦν τοῦτο —. MuscnR. Legitur 
a 70ῇ 4 / ; e» » 
vulgo, τὸν τόπον Ó ive χρῇ σται p ἐφευρεῖν. In B. 
xexovaí μ᾽ ἐφευρεῖν. Ceteri nihil variant. Absurda 
lectio. Nihil expedit Scholiastae explicatio, , ad. χρῇ 
ὕσταε tantum pertinens, eaque falsa. Etiamsi vera 
esset, remaneret adhuc vitium in égevgei»; verbo actiya, 
cui subdi debet nomen rei inveniendae. . Perspicua 
est sententia ad quam revocanda verba: Locum au- 
tem, ubi res quibus usus est inpeniam ,. hoc doceri 
vülo: φὸν τόπον Ó ἵνα «d χρεῖ ἐφεύρω᾽, τοῦτο βούλο-- 
ot μαϑεῖν. Td χρεῖα, τὰ χρήσιμα. Nomen est ad- 
Au rin χρεῖος, utilis, quod alias etiam indzgum no- 
tat, ut apud Eurip. Herc. Fur. 51. 1540. [1557. 
BBRuNcx. [Legendum χρήστ᾽ αὖ μ΄ ἐσταίρει.) Xorosd, 
τὰ χρηστὰ, ἢ χρηστότης, qua ducta virgo novum hoc 
negotium suscipit, sicque pridem iter i Aiticàm. 
Born. Fort. leg. τὸν τόπον 0, ἕν᾽ ἃ | χρὴ "oves μ᾽, 


- 
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ἐφευρεῖν, τόνδε βούλομαι μαϑεῖν. De pronomine ode 
E oce ina V. Melet. Crit. 1. x δά. SCHAEF.: — 
Crasin γρήῆσταε ortam ex χρεία ἔσταε tutatus sum in. - 
Syntagm. Crit. p. 52., atque in eo agendum est eo 
cautius, quo insignius Scholiastae est testimonium ex 
Saphoclis ''riptolemo. : Doederlini in Specimine p. 43. 
ἔσται μ᾽ ἐφευρεῖν nihil moror. Sed memoratu dignum: 
est imprimis, quod Hermanno visum, χρήστοα!ε pro 
futuro habendum esse atque pro χρήσει dictum, . vi- 
delicet contracto χρήσεται, ut ἔσεταε in ἔσται. Reis. 
Qui veterem scripturam revocavit. Laur. A. γρήαταέ 
p^ égevosiv. Nec nisi in accentibus variant ceteri 
MSS.  Scholiastae interpretatio ita legitur in, Laur. 
A. χρήσεται ᾿ ἐφευρεῖν : χρείη ἔσται κατὰ συναλιφὴν 
χε σφαι. ὠντὶ φτοῦ γρείη ἔσεται. δηλοῦται δὲ ταυτὸν τὸ 
b oni x«l ἐν φριπφολέμωι. χρῆσταε δέ o. ἐνθένδ᾽ αὖ- 
vic. Cui recte objicit Brunckius, verbo ἐφευρεῖν addi 
debere nomen rei inveniendae.  T'ó ὕδωρ supplet alter 
interpres in Laur. A. ἔνϑα τὸ ὕδωρ ἐστίν, ἡδέῳς ὧν 
εἰδείην. Qufsi χρὴ χεῦμ᾽ (aut νᾶἄμν) ἐφευρεῖν legerit. 
Propius a vulgata abest χρὴ σετέριμ᾽ ἐφευρεῖν, quod 
admisi, Στέμμω pars est eorum, quorum ad sacri- 
ficium peragendum opus erat, Intelligendi sunt ter 
novem κλῶνες ἐλαίας, de quibus dictum v. 480. quos- 
que e nemore vicino petendos esse respondet. chorus, 
Photius: ᾿Ικετηρία: Αἰσχίνης ἐν τῇ noAoyig: Insvg- 
οία καλεῖται ἐλαίας κλάδος, στέμματε ἐστεμμένορ. De 
'"riptolemi Sophoclei fragmento , quod servavit scho-. ' 
lastes, nihil habeo quod dicam. 
bob. Τοὐκεῖϑεν ἄλσους, ὦ ξένη,. τοῦδ᾽. Par. A. 
τοὐχοῖϑεν ἄλσους cum gl. xavd «ὸ ἐκεῖϑεν τοῦ ἄλσους... 
Ceteri MSS. plerique φοῦ κεῖϑεν (vel ᾽κεῖϑε») ἄλσους. 
Solus Ricc. Á. φοὐκεῖϑεν ἄλσος cum gl. xaed «0. 
Deinde omnes votó, quod in ea versus sede ante (151). 
distinctionem staré, non posse monui Censurae Edin- 
burgensis T. XIX. p. 79. ubi legendum statui: Tov- 
μεῖϑεν ἄλσος; ὦ ξένη, «00. Sic τὸν FuSoaiüvoc τό- 
“ὧν Oed. 'T. 1154. atque alia sexcenta. Etiam sclo- 
lastes τοὐκεῖϑεν recte interpretatur τὸ ἐκοῖϑεν, licet 
ἄλσους vov). in ees v suo habuisse videajur. Si- 
mili vi&jo Aldus apud Euripidem Hec. 989. μιάλεστω 
- φοὐκείνου μὲν εὐτυχεῖς μέρους... Librarius scilicet «ov- 
χείνου pro voU ἐκείνου accepit, Praetermisit hanc va- 
xielatem Porsonus. E x: 
505, 6. ἦν δέ vov | σπάνιν viv. loyge,] Par. A. 
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Ricc. δ, :Juysig, ut Aldas. Ceteri MSS. et edd, we— — 
centiores subjunctivum habent, E 
bog, 9. Χωροῖμν ὧν εἰς «τόδ᾽. ᾿Ανειγόψῃ, 0 δ᾽ 
ἐνθάδε | φύλασσε πατέρα «τόνδε. Ita distingaendum 
hodie inter onmes convenit. Post ψειγόνη plene 
distinguunt impressi ante Brunckium. Vide Porso- 
.num ad Or. 614. (621.) εονόλαε, σοὶ δὲ vaós λέγω, 
δράσω ve σιρός.  Exemplis ub eo et Schaefero allatis 
adde Euripidem Hec. 272. μῆτερ, σὺ δ᾽ ἡμῖν μηδὲν 
ἐμποδὼν γένη. El. 123. ὦ πάφερ, 00 δ᾽ ἐν ᾿αἴϑα | κεῖ- 
σας, σὰς ἄλόχου σφαγεὶς | «Αἰγίσϑου .ε΄ἰ, "ufydpepnwoy. 
δοϑ,. 9. τοῖς τεκοῦσε yup | οὐδ᾽ εἶ πονεῖ τις, δεῖ 
síóvov μνήμην ἔχειν.) Laur. Α. Ricc. B. novi. 
᾽616--- 540. Strophica haec esse vidit G. Hermann, 
de Metr. [p. 455. ed. pr.] Borg. "Vide et p. 552. ed. 
alterius. Omnes ante. Hermannum hoc c&rmen pro 
monostrophico accepisse videntur. 
/— 510, 1. dewoóv μὲν τὸ πάλαε κείμενον ἤδη | κα-- 
sU» , ὦ ξεῖν, éneyelosty.] Versus hos citat Plutarchus 
, in Sytposiac. lib. 2. cap. 1. pag. 650. Ed. Ant, Steph. 
qui tamien obiter tantum locum hunc inspexisse vi- 
detur, quippe Oedipo eos tribuens, ad quem *perti- 
nere non possunt. BonT. - 
51r. Ἐπεγείρειν. Gl. ἀνακινεῖν. BRUNCK. | 
515*, 4. Τὰς δειλαίας ἀπόρου gaveloac | &Ayg-. 
doroc,] Subaudi στδρί. ut supra v. 568. [555.] MuscR. 
Par. B. F. T. Vat. Farn. τὰς --- ἀλγηδόνας, quod ad- 
misit Turnebus. Ceteri MSS, ecc — ἀλγηδόνος, quod 
revocavit Stephanus. "Thucydides IV. 6. ὡς ἐπύϑοντο 
«ἧς llviov κατειλημμένης. Quo exemplo utitur Aug. 
Matthiae Gramm. Gr. ᾧ. 527. n. 1. p. 448. Plurá 
vide ad verba & τοῦδ᾽ ἐχρήσϑη σώματος v. 555. 
διά, d ξυνέστας.] Par. B. Vat. ὦ ξυνετάς. Par. T. 
: Ὺ 
d ξυνέστώς (sic), supra scripto στα, Farn. € tvydo- 
τὰς (si€.) ver :à 
| 515, 6. Mj πρὸς ξενίας ὠνοίξης | «ae v&c.] Laur. 
A. pl) πρὸς Eevelac ἀνοίξηες | eig σάς. Par. À. μὴ πρὸς 
᾿ ξενδίας ἐνούξης | τὰς exc, cum var. lect. »p. py πρὸς 
(152) ξενίας τὰς σᾶς. Ricc. A. μοὴ πρὸς Eevíag | τὰς vac, 
cum var, lect, inj πρὸς ξενίας ἀνοίξης. F'eisse videntur, 
-: qui legerent, μὴ προξενέας evoiinc| voe δάς. Fatn. 
σιϑοξονίας habet, Laur, A. Par. B. F. Ricc. B. sdg ode» 
516. ἀνοίξης,] Sic libri omnes optime, In eadem 
pevstat metaphora. Aperiuntur. enim, ἀγϑίγοφαε, id 
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west, palam fiunt, quae excitantur, d dsteyeiQetea. 


"Vim verbi declarat Scholiastes: μὴ ἀνασεϊίξης μου τὰ 
ἀναιδῆ ἔργώ. Onve verbum elegans cum ἀνωξης com- 
mutes, quae fütilis est Gallici interpretis conjectura. 
BnRnuNck. | | 
τς 616. πέπονθ᾽ ἔργ᾽ ἀναιδῆ. Tta laboranté metro 
libri omnes ante Bothium, qui σέπονθώ y ἀναιδῆ re- 
osuit. Heisigius vero d λσέπονθ᾽ ἀναιδῆ. Marlinus 
. in annotatiode σέσον ἔργ᾽ ἀναιδῆ. Nihil horuxh quid- 
. quam valet. Vide ad ἄκων v. 522. 
517, ὃ, Td τοι πολὺ καὶ μηδαμὰ λῆγον | χρήζω» 


ξέν᾽, ὀρϑὸν ἄκουσμ᾽ ἀκοῦσαι.] Par. T. μηδαμῶς. Farn. 
μηδαμῶς. Ceteri libri ante Brunckium μηδαμᾷ νεῖ] μη- 
δαμᾶ. Sic etiam Suidas v. Ζώτοι. Ὑιὰ8 δὰ v. 1104. 
Deinde recte, ut videtur, Hermannus ξεῖν᾽, quod ad- 
misit Reisigius.. | 
519. Id μοι. Ita pleriquelibri. Solus Ricc. À. 

ἰώ μοι μοι. Reisigius .27uoi. Recte Hermannus et. 
Bothius Οἴμοι. Vide ad v. 82c. 

2r) Στέρξον, ἱβετεύω.} Schol. MS. ἤγουν πρόσδε- 
ξαε ἃ δηλονότε λέγω, καὶ μὴ ἀποστραφῆς τὴν αἰτίαν 
εἰπεῖν. BnuUNcK. x 
. . $20. lleíGov. καγὼ γὰρ ὅσον σὺ προσχρήξζεις.} In 
Vàt. deest seí9ov. Deinde Par. B. ὅσον co: πρὸ- 
χρήζεις.  Supplet Johnsonus £zbi obsequar. Melius 

runckius poe ;zne praebeo. | AP 

521, 2. Ἤνεγκον xaxovov, ὦ ξένοι, .Svey | «ov, 
ἄκων μέν, ϑεὸς ἴστω. . Puto metrum esse integerri- 
inum, versumque hunc non pro choriambico sed gly- 
coneo hypercatalecto esse habendum. His. Metrum 
ionicum ἃ minore esse monui ad v, 176, ἡ). Absurdas 
est Bothii scriptura ἑκών, quam. silentio. praeteriis 
Reisigius. Nec multo melius d»g» pxo dvüe», quod 
excogitavit Hermannus de Metris p. 555. Martinus 
in annotatione Zveyx εἰ. ἀέκων. 114 metro quidem 
satis factum. . Sed ἤνεγκα post syeyxoy in. cadem sen- 
tenia collocare non áudeo. Nihil mutant MSS. 
nisi quod Par. B. T. Farn. et edd. recenüores ante 
Brunckium, κακόξητ᾽. ὌΝ 

524. ᾽44λλ᾽ éedi;] Supple ex praecedentibus: ἃς τό 
ἤνεγκας βακόχηξα.. Qua in re sceleris piaoulum iusti 
nuisii? MuUscBa. Aliter gl. in. Laur. A.. dÀÀ de τὸ 
χρήσει σοι τὸ πράγματα 5. Fortasse supplebdum 7466f: 
Confer v. 548. ἀϊδρις δἰρ τόδ᾽. 400v. -- 
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(155). 525, 6.. ακᾷ μὲν εὐνᾷ nóAMc οὐδὲν ἴδρις γάμων 
ἐνέϑησεν ἄτᾳ. [Legendum] κακᾷ jw ἐν εὐνᾷ. REISK. 
Malim ἔδρεν. Mvpc. Malim ἔδρων. Sic infra οὖν 
εἰδότ᾽ ovx εἰδυῖα v. τοῦδ. [905.] MuscR. iaxd wiv 
εὐνᾷ πόλις οὐδὲν ἴδριν. "Vulgo κακᾷ μὲν εὐνᾷ πόλες 
οὐδὲν ἴδρις. Quod ad ui» adtinet, menda manifesta . 

est: ἔδριςρ defendi possit. BnRuNcK. Reis. ex conj. 
κοινᾶς μ᾽ εὐνᾷ. Leg. κακῷ μ᾽ svyG. .MaAnT. Laur. A. 
κακάς μὲν εὐνᾶι πόλις οὐδὲν ἴδρις. Nec multo secus . 
cetéri'MSS. plerique. Solus Laur. B. pro μὲν recte 
habet μ΄. Solus etiam. Vat. ἔδρυσ, posita super g nota 
tachygraphica, quae ev veli significat. — .— 7 

526. Par F. your ἐνέδησεν ἄταν. Ricc. A. yd- 

pov ἐδήλωσεν ἄτα. Vat. γάμων ἐνέδυσεν ἄτα. | 
527 , 8."H μητρόϑεν, ὡς ἀκούω, | δυσώνυμα Acxvo 
ἔπλησας3] Sic scriptum in B. Ceteri cum Aldo ἐσελήσω- 
lu 'T. superscriptum ἔπλησαν, quod nihil aliud esse 
videtur quam nostrae lectionis. depravatio. BRUNCK. 

Ambo verbi genera una conjunxit periodo Herodotus - 

libro II. $. 87., ésedw τοὺς κλυστῆρας πλήσωνται τοῦ. 

ἀπὸ κέδρου ἀλείφατος γινομένου, ἐν ὧν ἔπλησαν τοῦ 
γεκροῦ τὴν κοιλίην ---- Rxis. Par. B. Vat. ἔπλησαν. 


σαν 

Par. T. Farn. ἔπλήσω. Ceteri MSS. ἐσελήσω, quod 
revocavit Reisigius. Male Johnsonus, quem sequitur 
Brunckius: Num matris, ut audio, nefandum torum 
implesti? Rectius esset: Num matre, ut audio, ne- 
fandum torum tuum zmplesti? Inest enim in ἐσελήσω 
accipiendi sensus, quem neglexerunt interpretes. . Ari- 
stophanes Vesp. 579. καὶ τ ψυχὴν ἐμπλησάμενος 
“ιοπείϑους. Lys. $27. γῦν δὴ γὰρ ἐμσλησαμένη τὴν 
ὕδοίαν κνεφαία. Eadem est ratio τοῦ πλήσωνται apüd 
Herodotum, quod λάβωσε πλήρεας fere signuificat. 
. Ceterum μητρόϑεν, vel potius. ματρόϑεν, nisi pro 
simplici genitivo ματρὸς accipiendum est, propriam 
adverbit vim servat, quasi subobscure dicat chorus: 
Num ὃ materno genere: uxorem duxisti, | Euripides 
lon. 672. ὥς not γένηται μητρόϑεν παρρησία. ; 
* 550. ὦ ξεῖν᾽.) Brunckius ὦ ξέν᾽, casu potius quam 

consilio, ni fallor. Vitium correxit Reisigius. 

550. αὗται δὲ δύ᾽ ἐξ ἐμοῦ. Post ἐμοῦ aliquid ex- 
cidisse, ostendit stropha. ΒΕῚ8. Hermannus ἐξ ἐμοῦ 
ys. : Bothius ἐξ ἐμεῖο. Reisigius addit φοῦ. — Annotatio 
ejus, óujus prima tantum verba dedi, hominis est 
ingenio valde abutentis. Excidit fortasse μέψε : Sequi- 
tur enim apodosis δύο δ᾽ ἄτα. - DS 
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ες 651. «αἴδες. δύο δ᾽ dvai.] Verte, Filii veró duo 
noxae. His enim designantur Polynices et Eteocles. (15 
HgATH.Post παῖδες recte distinguunt. edd. recentiores 
omnes, ut conjungantur verba αὗται δύο παῖδες. Mi- 
ror Heathium non vidisse, filias szaideg, fihos vero 


ἄτα ab Oedipo appellari. 


recte legatur v. 519. στέρξον, ἱκετεύω. ^ Nec solius 
metri caussa praestaret in hoc versu gwgiós. ΤΎΔΡΙΟΙ 
enim rarius δύο παῖδες, nunquam δυοῖν παίδων dixisse 
videntur *, Sed vereor ut admitti possit σταῖδε, nisi 
superiore: versu legatur ταύτα pro αὗται, quod salvo 
metro fieri nequit. | 

.5351. δύο δ ἄτα---Ἰ Sic unice in T. et in membr. 
& prima manu, superscripta Aldi lectione, yo. ἄφαε, 
BnuNcx. Par. B. Ricc. A. Vat. δύο δ᾽ dvor Par. 
A. dvo δ᾽ ἄτα (sic), vo. ἄται. Laur. Α. δύο δ᾽ ἄτα 
(sic) Laur. Β.΄ δύο ἄτα. Par. F. T. Ricc, B. Farn. 
recte δύο δ᾽ ἄτα. Eadem varietas Ant. 535. ubi nunc 
legitur δύ᾽ ἄτα. Juntina B. typographi vitio δύσδ᾽ dva. 

55&, 5. Σαί τ΄ ἄρ᾽ cio ἀπογονοί «e καὶ | κοιναί 
ye πατρὸς ἀδελφεαί.] lta hi duo versus ex Aldina 
sunt restituendi, nisi quod pro Ze v ἄρ᾽ legendum 
putem Σαί y ἄρ. HEATH. Zaí v dp.. Sic membr. 
et Aldus. ld est σαέ vo. ἄρα. Bonam lectionem di- 
versimode depravarunt librarii In B. avv ἄρ eleív. 
In T. αὐτὸὼρ εἰσίν. BRuNck. Par. A. σαί «τ᾽ do celo. 
Ricc. A. aut sic, aut ut Aldus. Laur. A. Par. F. 
Ricc. B. σαί « do εἰσίν. Laur. B. σοί v ἄρ᾽ εἰσίν. 
Par. B. eve do εἰσίν. Vat. αὖτ᾽ ἀρ᾽ εἰσίν. Uterque 
Triclinianus αὐτὰρ εἰσίν, quod admisit 'Turnebus, 
Nihil horum metro convenit. Versus enim duo di- 


* 4vo cum plurali conjun- 
ctum saepissime exhibent At- 
ticorum poétárum scripta, qua- 
lia. hodie circumferuntur, Sed 


haud dubito quin exemplorum : 


hujus constructionis pars maxi- 
ra librariis tribuenda sit, quo- 
rum aetatibus jam fere evanue- 
rat. numeri dualisusus. Non- 
nulla tamen reperi, quae sa- 
nissima videantur; v. c. So- 

hócles Aj. 255. dvo δ᾽ doyizto- 

6 πριοὺς ἀνολών. Quod atti- 
net ad δυοῖν, vereor nt un- 


cuim δυοῖν cum genitivo aut 
ativo plurali conjunxerint At- 
ud Aeschylum Pers. 
22. edidit Aldus: ἀμφότερα: 
διπλοῦν μέτωπον ἦν δυοῖν στρα-- 
τηλάτων, | Ubi verae scripturae 
vestigia in accentu conspiciun- 
tur. Apud eundem Ag. 1393. 
vulgo legitur: male δέ νὲν δίς. 
«Xv ϑυοῖν οἰμώγμασε] μεϑῆκεν 
αὐτοῦ xoa. de Eum. 603. 
Δυοῖν ydo εἶχε προσβολὰς με-- 


'ασμάτων. Repone οἰμωγμάτοιν 


et M409p5800P. |j 
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De .duali ἄτα mox vide- ^ 
bimus, Metro convenientius esset etjam παῖδε, modo ΄ 
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1255. EL o4, et fortasse saepius, ut ad v, 408. 
monui .— "^ EA ᾿ , 

- — 935. Solgerus personarum distínctionem antistro- 
phicis aequare conatus est hoc modo, ut priore versü 
ab Choro pronuntiato,—«n0yovoí τε xai—1interpelleret 
lequentem Oedipus: xotvaí ye πατρὸῤ ἀδελφεαί. REIS. 
Personarum or ihem, ut stropha antistrophae con- 
grueret, sic constituendum putabam: XO. Σαί vd 
&io anóyovoi ve καί--ἰ} OI. Howai ys πατρὸς ἀδελ- 
φεαί. | XO. Ἰώ. | OI. Ἰὼ δῆτα, μυρίων ἐπιστροφαὶ 
. &auev, | XO: Ἔπαϑες. x. τ. Δ. Eandemque rationem 
jam dudum Solgerum in versione vernacula propo- 
suisse postmodum comperi. Mag. Expendi mere- 
tur haec sententia. Si v. 555. Oedipo tribui possét, 
sequentia reete "procederent. 

555. Ricc; À. κοιναὶ πατρὸς ἀδελφαί. Etiara Par, 
B. T. Vat. Farn. et. edd, recentiores ahte Brunckium, 
ἐδελφαί. Ceteri MSS. recte ἀδελφεαί, ut Aldus. . 

: 586. Or. Ta. ΧΟ. Ἰὼ δῆτα, Ἰὼ δῆτα, heu, uti- 
que, debere personae alii assignari atque prius 1o, 
ostendit adjecta δῆτα particula, Prave ergo in B, 
haec Oedipo feruntur attributa. RE. De B. vide 
' Brunckium ad v. sequentem. Aeschylus Pers. 1075. 
EE. Ἰὼ d» xov aevv. | XO. Ἰὼ δῆτα, val, val. 

557. Μυρίων éniovoogal xaxav.| Malim ἐπ συνε; 
ut hic quoque versus Choro tribuatur. Mupc. dus 
liunc versum Oedipo tribuit, legens : ἐσισεροφαί: se- 
quens antem verbum Zwaóeg Choro. In nullo codice 

rsona huic versui-praefixa conspirCitür, sed praec:- 
denti continuatur, in A. T. Choro: in B. Oedipo, 
éui ob personarum confusionem verba iw ó$va iri- 
buta fuerant. In tribus verbo. ὄπαϑες praefixa est 
pérsonà Chori. Has turbas cómposuimus, véra reé- 
atitutà lectione, ἐσγεοτροφάς, ut legendum esse jam 
viderat eruditus Britannus apud Heathium. BnuNcx. 
Par. A. Τὶ Rica A, Faru. μυρίων ἐπεσεροφαὶ παπῶν, 
ut impressi plerique, Ctteri. MS8. et ed. Jununa B. 
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εὐρίων γ᾽ ἐπισεροφὼΣ κακών.  Suldas v. "Erniotoogf/c; | 
pugie ἐπιστροφαὲ xaxov, Quod ad personas attinet, 
aur, Á. ἃ prima manu verba μυρίων γ᾽ ἐπιστροφαὶ 
κακῶν choro, ἔπαϑες Oedipo tribuit: ἃ correétore 
vero μυρίων y' éwuotpogol κακῶν Oedipo, Zeb: 
ehoró. Omnia choro post Brunckium tribuit Relsigius, 
qui tamen recte ἐπεστροφαὲ revocavit, et ante ἔπαϑες 
plene distinxit. : 
557. Ἐπιστροφαὶ κακῶν, vortices malorum. (156) 
Muscn, Scholiastes συναϑροέσεις, Winsemius cumuli, 
Brunckius reczprocationes, Reisigius vicissitudines. 
"l'am 1nultas significationes habet ἔδππεστροφή, quarum 
vix ufla ab hoc loco prorsus alieria est, ut optimami 
elipete difficillimum sit. ) 

. $58. ἔπαϑερ2})] Poenitet tacite cum Brunckio 1n- 
terrogandi àignum, quod. priores cum Aldo et 'T'ur- 
nebo posuerant, armovisse. REis. Etiam Ἔρεξας v. 
559. et "Exawsg v. 545. rectius cum interrogatione 
proferuntur, secus ac Brunckio visum est. — . : 

δῷ9, &o. Ἐδεξάμην δῶρον, ὃ μύποτ᾽ ἐγὼ ταλα- 
κάρδιος] Laur. B. ἔγωγε. ἊΝ 

δάι. ἐπωφέλησα πόλεως ἐξελέσϑαϊ. ἙἘπωφέλησας. 
debui. Nuspiam tamen alibi hac potestate invehi. 
—MuscR. Alter interpretatur Hermannus ad Viger. 

p. 749. [n. 19o.] Scmazg*. ' Quidni évoegéAsoo* pro 
. εὀφέλησα poctae concedamus ut uwet λεγόμενον ἢ 
Dozp. Praeclare sensit Hermannus, eese ssóiuv dsau- 
mendum, ut £it, fatum de civitaté merui, ut tale 
munus nunquam àb ea accipere debwissem. KREIS. 
Hérmanmui verba sunt: Zmzwo sensus hec est: domynt 
accepi, quod non mterui miser, ab urbe à€cipere. fd 
ἐπωφέλῃσω enim intelligenduht τὴν πόλιν, ut s 
perinde αὐ si dixisset, ἐσεωφρέλησα τὴν πόλιν, torva 
pajneve αὐτῆς ἐξελέσθαι τοῦτο «0 δῶρον. ingeniosa 
quidém est Hermanni interpretátio. Vereor tamen 
ne recte vulgus interpretum ésegcAgoe pro eqgsAoW 
dictum ,censeat. | ὌΝ E 

541, Omnes libri ante Bothium πόλεωρ.  YsrtoAsot 
reposui auctore Hermanno. | 

5&2. Δύστανε, vi γὰρ ἔϑου φύνόν:] Va distinguit 
AMus, Rectius edd, recentiores: «| γάρ: ὄὅϑου qósov| 
Laur. vero B. ví ydo ἔϑου choro, φόνον Oedipo tit- 
buit. Solis Par. B. ψόγου. ὶ ἧς y 
- 1:585. Ti «ovvos vc δ᾽ ἐϑέλεις ι'μαθεῖν ;] Vat. si 


* 
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voro δ᾽ ἐθέλεις μαϑεῖν. Laur. B. yo. τί τοῦτο; oi. 
ví δ᾽ ἐθέλεις μαϑεῖν; (| | d 2, 

' bág. καὶ γὰρ ἀγνὼς égovevoa καπώλεσα,) Vulgo 
legitur nimis absurde, xol γὰρ ἄλλους ἐφόνευσα, quod 
non video qui juxta Heathii interpretationem signi- 
ficare possit, 4/ios, ut putabam scilicet , non patrern. 
Vere, ni fallor, emendat acutissimus "T'yrwhittus, 


Mm 


1 . We. 
ἀγνώο, inscius. BRUNCK. "Vat. ἄλλους: Ceteri MSS. 
" ἄλλους, quod diserte agnoscit scholiastes,' 'T'yrwhitti 
conjectura sententiae optime convenit, metro vero mi- 
nus hene, licet ἀδμῆἥτα primam corripiat Ant, 555. 
(157) Rectius ἄνους Porsonus apud. Kiddium p. 217. 
Alias conjecturas memorat Reisigius, qui dedit: xal 
γὰρ ἁλούς ys φονεῦσιν ἀπώλεσα. | 
"^ 64s. Par. B. T. Vat. Farn. et edd. recentiores 
ante Bothium, καπώλεσα. Ceteri MSS. καὶ ἀπώλεσα, 
ut Aldus. Recte Bothius «al qAeca. - | 
| 550. Θησεὺς xav ὀμφὴν σὴν ἀποσταλεὶς πάρα.} 
Gl. κατὰ σὴν προαγόρευσιν. BRUNCK. il 
|. 6bo. ἀποσταλεὶς sdoa.] Sic recte ''urnebus edidit, 
Aldus et codd. mendose ἀπεστάλη πάρα. BRUNCK. 
Deest versus in Par. Ἐς Ceteri MSS. ἀπεστάλη, πὶ 
- Aldus. In Par. T. suprascriptum γάρ, quasi dud- 
μέσου sint verba xov ὀμφὴν σὴν γὰρ ἀσεστάλη. | 
- 652. «dg αἱματηρὰς ὀμμάτων διαφϑοράς,] Nullo 
noyandi consilio in majore editione reliqui δεαστροφάς, 
quod mihi oscitanter describenti in calamum forte 
venerat. BRuNck. Vide Porsonum ad Phoen. 884. ᾿ 


- ' 556. καί σ᾽ οἰκτίσας | ϑέλω οσ᾽ ἐρέσϑαι,] Perperam 
Aldus, ut in membr. ϑέλω τὶ ἔρεσϑαι. BRuNCK. Re- 
tinui Turnebianum ϑέλω σ᾽ ἐρέσϑαι, cum Brunckio 
et'alis. Verum in Aldina scriptura «1 ἔρευϑαι, aliud 
quiddam et exquisitius subesse reor, modo in e, su- 
periorem paullum producas lineolam: ϑέλω ᾿περέσϑαι. 
Rxzis. Par. B. T. Vat. Farn. et edd. recentiores, 
ϑέλω σ᾽ ἐρέσϑαι, quod mendosum esse arguit os male 
repetitum. Ceteri MSS. ϑέλω τί (Par. A. 4«}) ἔρεσϑαι, 
fere ut Aldus. Recte Reisigius ϑέλω 'περέσϑαι.  Euri- 
pides Erechtheo Il. 1. Ὀρϑῶς μ᾽ ἐπήρου, βούλομιαε 
δέ σοι, τέχνον, «. v. Δ. Apud Aristophanem legitur 
ἐστορήσομαι 1.γ8. 90. ἐπερησόμεψος Plut. 52. Plura 
B eisigius. | | | 

557. Fluctuantur libri inter ἐρέσϑαε et ἔρεσϑαι. 
Luciauus T. IIIL..p. 36. égov. al. £gov. Ego praeferam 
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prioremi rationem; SCHAEF. Recte, Noster Oed, C; 
209. Μή, wj, μή μ᾽ ἀνέρῃ vic εἶμι. Phil, 576. Μή 
ψὺν μ᾽ ἔρη τὰ πλείον΄. Aristophanes Ran. 458, μή 
αὖϑις ἐπανέρῃ με. Omnes quos vidi libri ἀνερέσθαε 
Oed. 'T. 1504. ἐροῦ El. 5658, ' prom 
| 59555. δύσμορ Οἰδίπους,] Ausus sum, hoc in loco 
X*»ominativi formam Οἰδίστους ponere pro vocativo 
Οἰδίπου. Movet. me hujus paucitas, illorum contra 
multiudo exemplorum. Duodecies Οἰδίπους pro vo- 
cativo legitur apud Sophoclem: Oió/nov vero ter: in 
Oed. 'T'yr. 405. iu Col. hic et v. 1541. [1546.]. R 1s. 
Vide ad Oed. T. 4o5. TX uS 
560, 1. δεινὴν ydo ἄν πρᾶξιν τύχοις | λέξαρ, 
ὁποίας ἐξαφισταίμην dyo.| Laur. A. ἃ prima manu (158) 
ὁποίασ᾽. ἐξαφισταίμην. Idem a correctore.et Ricc, B. - 
esseíag σ᾽ ἐξαφισταίμη».  Ricc. À. osof. &ageovolpi s. 
ες ; S σ᾽ TP : 
Par. T. ὁποίας ἐξαφιστοί μην, | NM 
562—568. ὡς ólód y, αὐτὸς ὡς ἐπαιδεύϑην ξένος, 
.] ὥσπερ. σύ, κ- v. 4.] Haud ignara mali miseris suc- 
currere disco. Loup. B. Hunc locum ob oculos ha- 
buisse videtur. Virgilius, ubi Dido. eadem humanitate, 
ua hic Theseus Oedipum, "Trojanos excipit, | Aen... 
l..628. Μὲ quoque..per multos simil;s, fortuna | labo 
res | jactatam tac demum | voluit consistere terra. 
Non ignara mali miseris succurrere disco. BRUNCX. 
562, 5. ὡς olüd γ᾽ αὐτὸς ὡς ἐπαιδεύϑην Eévos, |. 
. ὥσπερ σύ.] Malim οἶσϑα: nosti ipse, me apud exteroa 
vixisse hospitem, pariter ac tu munc es. MvuagnR.. 
[Distingnendum:] ὡς οἷδά y , αὐτὸς ὡς ἐπαιδεύϑην « 
ξένος. VAUv. Possit aliquis οἷδα καὐτὸς conjicere, 
quod. sane probabilius esset, quam quod DURvM 
οἶσθα emendavit, quo vix languidius aliquid exco- 
fitari potest. Dozp. impressi ante Stephanum: αἰς 
οἷδϑώ γ᾽ αὐτός, ὡς ἐπαιδεύϑην ξένος. Sic etiam Brunc- 
kius. . Stephanus et sequentes ante Brunckium: ge 
oldu .y' αὐτὸς ὡς isiciüeUO ny ξένος. Reisigius ut Vau- 
viliersius, Quod attinet ad ys, conferendus Euripi- 
des Hec. 546. ὡς. ἕψομαί ys, τοῦ v ἀναγκαίου. ydgi, 
| καὶ τοῦ δικαίου. 2t 
.565, 4. χώστις σιλεῖστ᾽ ἀνὴρ x1 ξένης | ἤϑλησω 
κινγδυνεύματ᾽ ἐν τῷ μῷ x«ge.] Scribendum videtur: 
q ov. πλεῖστ᾽ ἀνήρ. “ὃς ἐπαιδεύϑην ξένος εἰ ὅτε ἀνὴρ 
ἐπὶ ξένης ἤϑλησα &c. evidenter sibi opponuntur. 
.VAUY. Disjungendae erant voculae: χὼς vig sAsiaw. 
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dvíe. ἐπὶ ξένης [ἤϑλῃησα, i e ut qui plurina in 
peregrina terra adii pericula ; idque prorsus expree- 
in exemplari exstat Aldino. RExs. Aldus. χ᾽ eg 
s4£,. quod pro xal ὅστις acceperunt plerique ,. τ δὶς 
gius vero pro xal ὡς τις. Dedi yo; Vauvilliersium 
&eqüutus. Euripides Hec. 510. ϑαγὼν ὑπὲρ γῆς Ελλά- 
ὅος κάλλιστ᾽ ἀνήρ. Rhes. 500. καὶ πλεῖστα χῴώρρα᾽ 
«ἡ» δ᾽ 'aseo καϑυβρίαας. Quo sensu. plerumque. dici; 
iur ie ἀνήρ. Euripides Or. 74i. . Ποῦ "ox ἃ 
φλείσεους “ἰχαιῶΨ ὥλεσεν γυνὴ pos 


564.'Laur. A. ἤϑλησα κινεύματ᾽ ,' correctus ta- 
men ab eadem manu. Laur. B. ἡϑέλησα κινεύματ᾽. 
Vat. ἤϑλησα κινδυνεύματώ 'uo κάρα." 


. 565, 6. move ξένον ydo οὐδέν, ὄοιϑ᾽, ὥσπερ σὺ vov, 
) ὑτεχεραποίμῳν μὴ οὐ συνεκσῴζειεν͵ α΄. Συνεκσώζηα — 
σφ᾽ Scal Atque ita scribendum censet Vossiüs Insti- 
tut. Orator. lib. 1. cap. 10. Etiam ipsa sentemtia 
éam lectionem: plane postulat. Bun “στε ex prae- 
cedente ἐξαφεσταίμην. pendet, ut trés proxime prae- 
cedentes versus διὲ μέσου sint.. Deinde ξένον yd 
οὐδέν᾽ ὄνϑ' ὥσπεῤ oU νῦν ᾿ὑπεκτραποίμην etiam hà 
(159) μέσου sunt, et sequentia μῇ oU συνεκσώξειν 68 
ndent ab ὥστε. Εἶδος videtur esse hujus loci paullo 
intiicatioris constrnctio. HEATH. Θύυδέν, nihil Xa 
legendum, ut regatur ab ὑπεκεραποίμην. Υ πεχεροαστοί- 
pas: οὐδέν, odore μὴ ov συνεκσώζειν. [Pro σ΄ vero] 
eutuino legendum sg cum Scaligero e& Voasio. Muse. 
HLego:| eese ξένον 5 ἂν οὐδέν᾽ ovà: ὥσπερ. σὺ vuv, |: 
' Φαᾳοχνραποίμην M) ov συνενσώσειμν. Fdo nihil signi- 
lowt: ὑπρεκερασθέμην» non. potest. stare absqne ἄν τ σε 
nen.est i Aldina, et sensum perimit, VAvV. συδ 
ξένον y ἂν οὐδέν᾽ ἐχεραποίμην. Mendose in omnibus 
lbris ξένον y«o— Nihil hic est iutricati , nullum hy- 
erbaton. Nihil aliud erat quam: turpis soloecismus 
ile eximendus. . P'àp. alienum vest a sententia, . ol 
ὕὑπεντραποίμην sine ὧμ stare nequit. lu membr. yde 
est a secunda manu: scriptum primo fuerat γε. At 
certutn est, αἱ quid aliud, 8; pota y: d relictum füissi& 
Heathio fraudi fuit forte prava "Triclinii lectio μοὶ qv 
συκοχσώζειν σ΄ ἐπ ὶ--- Pronomen ga inepte intrusum 
fnit : illud nonadgnoscunt membr. nee Aldus, BRUNCK. 
Plerique MSS. &ove ξένον γὰρ οὐδὲν. ἀνϑ'΄. Soli Pax. 
A. Raec. À. ydo οὐδέν 0vO , ut impressi plerique 
ania. Brumckium, Ed. Juntina. B, ye οὐδέν. ὄμϑγ. 
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; ᾿ς 49400, «τ - ὌΨΕΙ ΜῈ s 
Deiüde Laur. Ἂς μ᾽ δὺ δυνεκσώιζειν ο΄. Par. B. E. Ἔν 
Riec. B. Vat. Fàrn. et ed. Ζύπέπα B. μὴ οὐ (Ricc. 
B. Junt. B. μ᾽ οὐ) owvexooCew "ΓΝ αἵ. óvyexeuceny) o. 
Laur. B. Par. A^ Riec. A. μὴ oU συνεκσῴξειν, pro- 
zonmine recle-ómüéso; .- Θ᾿ τ. Lies 
566, 5. ἐπεὶ} ξξοιδ' ἀνὴρ ὦν. Hoc exemplo uti- 
tur Hermannus ad "Vigerum n. 66.'ut ostendat, wvgg 
interdum pro Àomine dix singulari numero. Nam de 
pleroli ἄνδρες, inquit, res notissimá; 
565, 8. y' ὅτι τῆς ἐς αὔριον | οὐδὲν πλέον μοε σοῦ 
»έταστειν. ἡμέρας.) Rito B. ἐσεωύριονκ. — Vat. eig αὔριον- 
Geotesi MBS. ἐς avorov vel ἐσωύριον..: - ΘΟ. oo 
"Ó*o. dove βραχέα pot. δεῖσθαϊ φράσαι. Fa libris 
omnibus fpoyé Zuet. hunvenustus huatüs librariis, nof 
Sophoeli, placere petuit. BRuNcK.' Recte vulgatam 
revocavit Reisigius. -Scripsit enim Sophocles cpwté 
ioil Ant. 677. Ópoové  doviy. 'Trach. 1206, Euripides 
etian , ni fallor, El.'409. 349" devryAq;0v τροφέ' ἐμοῦ 
φίλου. ““ατρός. Nam vereor ut recte se habeat πτωλαεὸψ 
φροφὸν.. : . : | εἰς | : "n δε ΝΣ 
570. Stribliginem 'indaxit Brunckius gayé pos 
scribendo atque ita vertendo: μὲ páuci& fanlum mihi  . 
verbis opus sit, Nam Graece δεῖ uot (vel ue) ποιεῖν 
dicitur, non δεῖξαί uo: sowiv.. Quamobrem vul- (160) 
ta mostra ita sunt explicanda: ingemua ac liberalis 
oratio tua effecit; ut pauca pro me dicere optem, 
Atque hoc pacto servandum est diligenter ἐμοί, quo 
est ὑπὲρ ZuoU. REIs.: Neque hano interpretationem. — 
valde probo, neque vulgatam exemplis defendere poes- 
sum. “έορικε pro: βούλομαι praeter 'alios. usurpavit 
Eupides Ὅν. 860. πυϑέσϑαι δεόμενος vd «€ engl 
σοῦ, 1 τύ v ἀμφ᾽ Ὀρέστου, " Sed, vereor ut quisquani 
dixerit ἐμοὶ φράσαι pro ὑπὲρ ἐμοῦ λέγειν. Joóhnsoni 
imberprétatio, quam adoptavit Brunckius, talem feré 
seripturam postulat: cotes βραχέα ἐμὲ ϑεῖν φράσαι. 
Vix. enim dicitur suos ποιεῖν, licet promiscue 
usürpentur dei poi WokÀow et δεῖ us πολλῶν , at post 
dlos^menui ad. Med. 552. p. 166. Si 'ϑεῖσϑαι pro 
deiy. posuit noster, 'dafivi ἐμοὶ ratio petenda est ab' 
Euripide Sáppl.' 594. ἕν᾽ δεῖ. μόνον μοι, «o0  Os006 
ἔλενκ,: (σοι | Ofwjv σόβϑμφαι — Ceterum sudiendgs Sui- 
das v. Χρή, cujus verba attulit ipse Meisigius ad v. 
ὅρά,. Aéyouss dé ποτὰ. 4e χρῆσθαι ἀκεὶ. ταῦ δεῖ, 
Φερεκράτης Δήροι' 10 δ᾽. ὄνομα. ubi. κάφειπα, τέ. συ! 


i 


176 .. * ANNOTATIO 
ἤσϑαι. καλοῖν. . ᾿Δριστοφάνης “ημνίαιρ' Ἢ «καρδία 
᾿φὲ φίς. ἀλλὰ πῶς χρῆσϑαι ποιεῖν ; Si 1058: pro χρὴ 
ἀϊοϊξαν, quidni δεῖσϑαε dicatur pro δεῖ " 
εν 571) 2. 00 γάρ μ᾽ ὃς εἰμί, καξ ὅτου πατρὸς γεγώς, 
καὶ γῆς ὁποίας ἦλθον, εἰρηκὼς κυρεῖς. Membr. et 
ldus καἀπό vov. ln B. T. um ὅτου. BRUNCK. Par. 
F. σὺ ydg ὃς εἶμι. Deinde Par. A. «aso «ov, ut 
Aldus.. Ricc. Α. κασπὸ φτοῦ. Laur. B. καφότον. Ceteri 
MSS. ed. Juntina B. et omnes recentiores ante Bruuc- 
kium, ««9 ὅτου, quod recte revocavit Reisigius. — 
57á. χ᾽ ὦ λάγος διέρχεται.) ἴπ Aldina legitur 
διοίχετάι, sed praestare mihi videtur vulgata lectio. 
HATH. 4Διοίχεται. Ita bene ed, Ald. Vide Eurip. 
Suppl. 533. [550. χῇ δίκη διοίχεται.) Latine verterim 
et sermo absolvitur. Ed. Steph. διέρχεται. .; MusGR. 
Sic tres codd. |n Aldina superscripta altera lectio 
διφίχεταει quam raetulit Aldus. Neutra satis mihi 
lacet, Mallem διοίσεταε, quod Hesychius exponit 
Ναλολέξεται. ἘΠ᾿ hoc genuinum esse opinor. BRUNCK« 
Laur. B. Ricco. A. διοίχεταε, ut -Aldus. Par. A. 
.Ougyevos cum var. lect. yg. διοίχεται. Ceteri MSS. 
Θιέρχοται, quod admisit "l'urnebus.. Hermannus ad 
Spp 546. JPerba ys, δίκη διαίχεταε significant, ct 
;, vindicta finila. Sic 15 Soph. Oed. Col. 574. 40 λόγος 
" Qtoíyevas , (ita enim legendum,) nihil, dod dicam, 
reliquum est. Hactenus Hermannus. Recte Reisigius 
διοίχεται. | m KU. τὴς de 
575. Τοῦτ᾽ αὐτό νυν δίδασχ᾽, ὅπως ἂν ἐχμέϑω.} 
(161) Sic bene scriptum in T. Nu» hic valet δὴ et est 
encliicum. BauNck. Par. T. κάϑιζέ wwe» ue v. 
21, s00g (sic) su» ϑεῶν v. 49. ἔγνωκα μέν vy v. 
96. aye, vuv v. 100. ὡς νυν v. 65. ϑοῦ νυ» v. 466. 
οὔτ᾽ αὐτό νυν V. 575. πρός νύν Gs κρηνῶν v. 1999. 
Ubique pre 'scriptum legitur gl. δῇ. Triclinium 
sequuntur Turnebus et Brunckius, nisi quod uterque 
σύ νυν v. 755. solus Brunckius'stQoc, 9v ge xQyvay 
v. 1555. His addidi πρίν. νυν v..56. ὡς vvv v. 75. 
S;QO0Otyé vvv .oU v. 175. ὡς τοῦτό νυν v. 86:1. ἀπείλει 
4v» v. 1058. Aldus ubique ψῦν in hac fabula. Plura. 
- vide ad Oed. T. 21. Oed. C. 84. Aj. 1129... ὁ τ᾿ 
577. col δῶρον, ov σπουδαῖον εἰς ὄψε»,]. 6], 
σερισπουδασεόν, ἤγουν καλόν. BRUNCK. . - 
o. ἢ 592, 8. τὰ δὲ | κέρδη sap αὐτοῦ κρείσσον᾽ ᾧ μοῤφὴ 
παλῆ.]} Laur. B.: Par. B. T. .Farn. «9610009. 


- , 
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s 579. floioy δὲ &épóoc ἁξιοῖς ἥκειν φέρων j Par. ἘΣ 
Vat. ἥκεις. 

. ὅδο. Χρύνῳ μάϑοις ὦν, οὐχὶ τῷ παρόντι που] 
Pro ποῦ malim s. SCHAEF.. Ilov refertur ad χρόνῳ, 
uti v. 1542. [1549 .] πρύσϑε στοῦ “τότ᾽ 1059 ἐμόν. H EIS. 
- S81. Yloie γὰρ ἡ σὴ προσφορὰ δηλώσεται) Προσ-- 
φοῤά;. utilitas tua. Mouscn. Nihil hinc adjumenti 
ad v. 1269. và» yàp ἡμαρτημένων | ἄκη pày ἔστε, 
προσφορὰ δ᾽ οὐκ £ov ἔτι. 

585. Ta. Aolüdu αἰτῇ τοῦ βίου,] [Legendum]: ex 
Schol. «d λοῖσϑ᾽ «9 aiv. . De ἄρα cf. Heind. ad Plat. 
Phaedon. p. 54. Forma rarior AoicOog, quae turba- 
vit librarios,: praeter Hom. Il. XXIII. 5536. occurrit 
in Fragm. Phil. Troj ap. Stob. Tit. CX XI. [CXX. 7.) 
24AX ἔσϑ᾽ ὁ ϑάνατος λοῖσϑος ἰατρὸς νόσων. [Euripi- 
des Hel. 1615. Οὐκ οὖν ὁ μέν τις λοῖσϑον ἀῤεῖταε 
δόρυ ;] DoED.- Nostram scripturam partim ex Aldino 
libro partim ex vetere schobo collectam jam Doeder- 
linus docuerat in. Observatt. p. 60. ante Elmsleium 
ad Medeam, p. 160. not. Rzi1s; Laur. Α. τὰ λοίσϑὲ 
αἰτὴῆλ cum var. lect. τὰ Aoíb 9" eo (MS. dp) αἰτῆε. 
Hinc scholieram ed. Rom. γράφεται, τὴ λοίσϑι &g 
αἰτῇ «τοῦ βίου. Par. A. «d λοῖσϑ᾽ αἰτή. Par. F. «d 
λοίσϑι ἄρ᾽ αἰτῆ. Ceteri MSS. «d λοίσϑε αἰτῇ (vel 
olv), ut impressi ante Reisigium, qui recte ed λοῖσϑ᾽ 
ἄρ᾽. Suidas v. 4ffóvig: καὶ τὰ λοίσϑια αὐτοῦ. τοῦ βίου. 
τὰ δὲ μέσον ἦ λῆστιν ἔχεις, ἤ δὲ οὐδενὸς TLOUT. - 
| 505, 4. χὰ δ᾽ ἐν μέσῳ, ἢ Agovi loyeug ,- ἢ δὲ 
οὐδενὸς ποιῇ. In B. T. λήσιν. BRuNcx, ἴα Par. B. 
'T. Vat. Farn. et. edd. recentióres ante Brunckium. 
Ceteri. MSS. Ajorr», ut Aldus. Similes formae sunt 
λῆστις et μνήότις pro usitatioribus λήϑη et ρὐνήμη: 
gea legitut apud nostrum Aj. 523. 

" 804. “ηστὶν ἴσχεις cum accusativo jungitur. Bie 
supra v..225. δέος ἴογετε μηδέν, ὅσ᾽ αὐδῶ. ScHAEF: 
Nemo nescit haec aliter explicari posse, ' s ue: 
"s nd quod attinet ad, p mónet Aug. Mat vue. 

ramm. Lh 426.:2. p. 505. Vide ad Oed. 

m παιδὸς b βλάστας; od διέσχον ἡμέραι | vedi; 
d. 4. 
56. Phryuithus apud Bekkerüm. P. 35. Δὲ οὐδενὸς ; 
ποιεῖοδαι πόνδει. Σοφόνλῆς. χρῶ, 
- .'D86- 41A. iv. βραχεῖ δὴ τήνδε, μὴ dus χάριν! 
Vat diy ἐν ϑϑαχεῖ «φήνδέ' μ᾿ ἐξαίτεε χάριν. 

-587. "Op: ys 7 qui Particulae ye^utjv ial con- 

M 


Soph, Oed. Col. 


418 ^. ANNOTATIO ^ : 


junctae leguntur apud. Aeschylum Eum. 5:1, :Euripi- 
dem Rhes, 196. 284. El. 754. et alibi saepius. Nos, 
however. Aliter Sophoc]es El. 1242. “Ὅρα ye. μὲν. δή, 
xa» γυναιξὶν dc "Arc | ἔνεστιν, | Euripides Alc. 1150. 
Ὅρα ye μή τε φάσμα νερτέρων τόδ᾽ ἃ’. o .:. 

587. οὐ σμικρός ἐστ᾽ ἀγὼν ó0c.] In Aldina legitur 
οὐ σμικρὸς οὐκ ἀγὼν ὅδε. Tta Ajac. v. 985. [5go.] 
ϑεοῖς τέϑνηκεν οὗτος, oU κείνοισιν, οὔ. HEATH. Ow 
σμικρός, οὐκ, ἀγὼν ὅδε. ln B. T. οὐ σμικρὸς γὰρ 
ἀγὼν 00s, metro pessum dato. "Turnebus e conjectura, 
ut videtur, ov σμεκρός ἐστ᾽ ἀγὼν--- BRUNCK. Tür 
nebus iu textu ov σμεκρός ἐστ᾽ (sic) ydg. ἀγὼν 005, in 
appendice vero yg. σμεκρὸς γάρ. Stepbanus et se- 
quentes ante Brunckium οὐ σμεκρός ἐστ. Par. A. 
Hicc. A. ov σμικρὸς -οὐκ, ut Aldus. Laur. B. ὡς 
σμικρὸς οὐκ. Par. B. 'T. Farn. ov σμικρὸς γάρ. Vat. 


M I ς 
οὐ σμικρὸς ἔστ᾽. Laur. A. οὐ σμιχρὸς οὖν, ultima 
litera ἃ σοχτθοίοσθ erasa. Par. F. Fücc. B. εἰ ed, 
Juntina B. ov σμικρὸς οὖν, quod. admisi. 

. 588. Πότερα «d τῶν σῶν ἐκγόνων» ἢ μοῦ λέχεις 5} 
In B. T. πότερα δὲ [v9 σών ἐκγόνων]. BRUNCK. 
Ita Par. B. T. Vat. Farn. et edd. recentiores ante 
Brunckium. Laur. B. stóvego «d τῶν ἐκγόνων. ' Ceteri 
MSS. πότερα «d «o» σῶν ixyovo», ut Aldus. — , 

. 589. Heivor κομίζειν κεῖσ avayxutovol με.1 Scris 
bendum forte ayayxdcovo:i. VAuv. In B. T. evayxd- 
σουσι. BRUNCK. Futurum tempus ἀγαγκάσουσε recepi 
ex MSS. B. T. Ceterum κομίζειν male interpretatur 
secundum Brunckium Doederlinus in Specimine p. 
110. Vi intransitiva: ut redeam. Brunckius:: uf re» 
eertar. [Sensus est:] ZZ me cogent usque eo ut me 
Luc reducant. Rg1s. ομίξειψ 'pro womitsoO «s acce- 
perunt omnes interpretes ante Reisigium. Hoc habet 
Aeschylus Ag. 1044. .Eiao xopijou καὶ ov, líaaav- 
δραν λέγω.  Differunt κομίζειν εἰ κομίξεσϑαε, - ut 
στορεύει» eb πτορεύεσϑαι. Supplendume videtur σα hoc 
modo: ἐχεῖψοε ἀγαγκασουσί σε κομίζειν ἐμὲ -dnsios. 
Futurum αἀγναγκάσρφυσί 6s habent.Par. Β.. T. Vat. 
Farn. Ceteri MSS. cvayxd(ovoi σα, ut impressi ante 
Reisigium. Similis varietag mox .v..:608,- ..: 


(165) 59o. 714AX εἰ ϑόλοιέν ^ ,.'oUdà. ool. φαίγοιν 


καλόν.) Sic Turnebus, omissa tamen postrema par- 
ticula [ys], quam Aldus et membr. exhibent, léctione 
in ceteris depravata, ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοντ᾽ .ay.y.— ἴῃ B. T. 
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ἀλλ᾽ bl έλοιντ' G». BRUNCK.. Quod proxinium est. 
Aldinae scripturae et Membrànarum, posui ϑέλοντάς 
y , ut perfecta sententia sit haec: δὲ ϑέλοντάς γέ ca 
,κορμιέξεεν φεύγεις, οὐδὲ φεύγειν σοὶ καλόν." Erfuvdtii 
correctionem. εἰ ᾿δελονταί y reprobavi in Syptagmate 
Crit. p. 25. Rzis. Par. B. T. Farn. aAX e 04A0w€ 
ἄν, Wat, αλλ sl ϑέλοιεν ἄν. Laur. B. ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοντα. 
χ' Ceteri MSS. ἀλλ᾽ εἰ ϑέλοντ᾽ ἂν y',.u& Aldus 
ix dubitari potest, quin sensus sit: ὧλλ ἐθέλω. 
κομίζειν σε ἐκεῖσε.. Optime legeretur, δὶ per metrum 
liceret, /44Ad ϑέλοντά ye, ἀναγπάσουσι scilicet, ^ vel 
potius κελεύσουσι. Hoc sensu reposui 4244. εἰ Géloyvd 
7 e Laur. B. Conferendus omnino Aeschylus Suppl. 
519. B4. Ovvor πτερωτῶν «gnayoic ἐκδώσομεν. | XQ. 
.«41λλ᾽ εἰ δρακόντων δυσφρόνων ày9iogw.. Ubi Butlerust 
4 λλ᾽ 4 post |Stanl, PPors. improbanmte Schuts. . Nee 
mihi.sane displicet ἀλλ᾽ si,. quod idem est.ac Lati 
norum Quid autem si? Ceterum ad νεῦρα, οὐδὲ .uol 
φεύγειν καλὸν conferendus Euripides Iph. T. 927.. Ἐφ 
và μητρός. οὐδὲ. σὸὺ κλύειν καλόν. 00 len c 
591. 141X οὐδ᾽ 0v αὐτὸς ἤϑελον, παρίεσαν. Layr, 
A. Par. F. Ricc. B. fto. OT OQ. Par. "IS tvugéíeoas. 
Ceteri. MSS. παρίεσαν», ut uampressi.; ^ . — ' 
d : :o— c3)c4à (044 94$ 9 s 
. — 592: (2 μῶρε, ϑυμὸς iv κακοῖς. οὐ ξύμφορον» Li- 
bri omnes δὲ jnserunt,: ϑυμὸς δ᾽ ἐπ κακοῖς. Impora 
tuna,particula ejici poterat, «etiamsi non acéessisset 
Stobaei aucloritas,, apud.quem Floril, ;Tit; X X.-f22.] 
yersus. sie legitur: 12. pe: ϑυμὰς ἐψ' κακοῖς οὐ σύμ 
qogog. Nihil: frequentius. ellipsi nominis χρήμαν quà 
adjectivum ,.neutrum cum substantivo diversi generas 
construitur, Sic.in Aj. 580. ᾿κάρτα «ver qrAoiustOSOS* 
γυνή. Proinde:Stobaei σύμφοῤος recipi mon. debuit. 
BRUNCK,. .[Contra δὲ} nihil convincit Stobaeus; ut 
qui hanc sententiam omui Mar god afferat, ita, 
ut particula omitti debuerit, Sed nexum voci δέ non 
3ediocriter* favere. nemo negabit, qui contulerit-Et- 
fnrdt. ad. Oedi;/T; 578. nbi:apté ex n. fabulà v. 595. 
laudat. Add. Porson. ad'Eürip. Orest. 1254. Med. :814. 
DoErp.. Vim, δέ͵ particulae b ádversando probe'no- 
tavit -E»fürdtius aünotetione ad Θεά. 'Fyr. v'578.. - 
Postea, v. 3498. 445.] ἍΤ αὔτα᾽ δ᾽ i» và δαίμονε | xol. 
φῇδε φῦναι qutépo REIS. . Casu: pótius'quam consilio" 
apud Suidüt deesse videtur δέ, Sic énim: Laur." B. 
' M 2 
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(164) qui liber hujusmodi mendis refertus est. Ceteri 
ἍΜβ58. ϑυμὸρ δ᾽ ἐν κακοῖς, ut impressi plerique. — .- 
. .9595. Ovav μαάϑης μου, νουθέτει. τανῦν δ᾽ Ba.] 
1, δὺγν.. B. ὅταν μάϑης, pa νουϑέτει. Ricc. A. nd oic. 

597. Qv δῆτ᾽, ἐπεὶ πτᾶς τοῦτό γ᾽ Ἑλλήνων ϑροεῖ.]} 
Vat.- πᾶς. τοῦϑ᾽ ἑλλήνων. ᾿ς 
ον δοϑ, TX γὰρ vo μεῖζον ἢ κατ ἄνθρωπον 4 νοσεῖς ;] 
Vat. τί ydo τὸ μεῖζον. 5j v (1. e. ἢ οὐ) κατ᾽ ἄνον νοσεῖς. 
εν ρο. Οὕτως ἔχει uoi.] Laur. B. Farn. οὕτως ἔχοιμι. 
Euripides Med. 307. ovy ed - ἔχει μοι, (μὴ τρέσης 
jug.) ρέον. Ibid. 725. οὕτω δ᾽ ἔχεε μοι. Utrobi- 
que libri nonnulli ἔχοιμ: LUE 
.' 602. Πώς δῆτά o dv svepnpaios , ὥστ᾽ οἰκεῖν δίχα : 
Interpres vertit, accersemé: qua. potestate adhibitum 
nondum: inveni σέμπομαι. MuscR. Sed legerat vir 
raestantissimus in Euripid. Hec. v. 971. Pors. (978. 
ck.] «εἰ χρῆμ᾽ ἐπέμψω . τὸν ἐμὸν ἐκ δόμων πόδα: 
d ᾿μεταπέμψαινφος ScHAEF. — Vide ad Oed. 
X. 556. 
605. Τὸ ϑεῖον αὐτοὺς ἐξαναγκάσει στόμα. Melius 

. Aldina ἐξαναγκάζει. HEATH. Ita edd. Ald, et Turneb. 
Vulgo ἐξαναγχάσει. MuscR. Perperam in B. T. 
ξξᾳναγκάσει. BRuNCk. Par. A. Ricc. A. ἔξαναγκείζει, 

. ut Aldus. Ceteri MSS. ἐξαναγκάσει, quod e margine 
Turnebianae admisit Stephanus. 

.'.' 6o. Ποῖον πάϑος δείσαντας ix χρηστηρίων :] In 
B. Τ:; δείσαντες, quod ad σεεωυψαίατο referendum 
esset. BRuNck. Par. B. F. T. Vat. Farn. δείσαντερι 
Ceteri . MSS. δείσαντας, ut impressi. ^'^ —— 

607, 8. [2 φίλτατ᾽ diyépc παῖ, μόνοις oU ylyvevos 
| 4eoics γῆρας, οὐδὲ μὴν ϑανεῖν sovs.] In B. 'T. ϑεοῖς 
v6 γῆρας, male... Tuin codd. et impressi; οὐδὲ 
xuzéuweie sovs lectionem praetuli quam exhibet 
Philostratus in vita, Apollonii p. 555. ubi versus hi 
citantur. BRUNCK. Par. A. Ricc. A. ϑεοῖσε γῆρας; 
ut Aldus.. Laur. A. Rice. B. ϑεοῖς μῇρας. : Laur. B. 


ϑεοῖς xa γῆρας. Par. F. Jeoig γῆραρ. .Par. B. T. 
Vat, Farn. et edd. recentiores ante Brunckium, S'eoi£ 
τὸ γῆρας. Deinde omnes: MSS. οὐδὲ καπϑομεῖν ovs. 
quod recie revocavit Reisigius. |  * — 75 τ 
0,529012, S. wal πρμούγιᾳ, ταυτὸν onov οὔκ: irdsógdar — 
φίλας, βέβηπεν * otra Ἔ πρὸς πόλιη πόλει.} Pan. B. 
Joc. .À. Vat. οὔποτ᾽. ἐμ. (δράσε (γε ὠμδράᾳιν),.- "Pro 


οὐποτ 8. ΒΕ 6 113.6. convenientius esset op, dg. « .- 


Can 


* Praestat vulgata. δ αλως enim cum verbo 
que ac δὖ jungi et potest et debet. HEATH. 'Le- 

gendum cum editore Londinens τὸ πρὸς od. Mus 
, Menda mauifesta in librorum omnium lectione χαλῶς 


UT — Y 
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:616, 7. xol ταῖσι Θήβαις cl τανῦν εὐημερεῖ.) καλῶς 
1 , 1 l Ml , 
ve πρὸς 06,] Forte τὰ πρὸς σέ, res tuae. lioNp. "Δ, 


ἤμερεῖ ae. 


€: 


«e πρὸς σέ: quod Heathius inepte defendit.. Credi- 
derunt librarii articulum τοὶ male repeti, quia-c«svy 
iu praecedenti v. pro duabus vocibus accipiebant, .qua- 
rum prior esset articulus: sed τανῦν Atticis. ura: vox 
est, nihil aliud significans quam so». BRuNckE. 1 
ψῦν scriptum prodidit etiam Spanhemius ad Callim. 
hymn. in Cerer. v. 1356.. ]taque deinceps i à&oA6g 
ve πρὸς σέ cogitavit ἐστί vel ἔχει. Nullo autem mo 
do probare possumus editeris 'Londinensis judiciuih, 
Nam χαλῶς evnypspsiv tam insolens est quam καλῶρ 
εὖ. vel eU καλῶς. Usus εὖ καὶ καλῶς stabilivit. REIS. 


Εὖ πράσσειν καλῶς non defenderim: 


εὐτυγεῖν καλῶς 


vero à tragico sermone haud alienum mihi videtur, 


*. 


Si non ΘΠ ΟΠΕ1Ε νι a as καλή» quidni dicatur etianr 


εὐημερεῖν καλῶς 


eterum Par. F. καλῶς "' πρὸς Gc. 


Ceteri MSS. καλῶς τὸ (vel τὲ) πρὸς σέ, ut impressi. : 
619. à» αἷς vd νῦν ξύμφωνα. δεξιώματω) Par. T. 
Farn. et fortasse Vat. (de quo tacet Amatus) δοξιώματα, 
ut impressi. Ceteri MSS. δεξεάματα. id D 
"^. 620. δόρη διασκεδῶσεν ἐπ σμεκροῦ λόγου,} Ka lego 
ex. conjectura. Ed. Ald. δορί. H. Steph. ἐν δορί. 
Hesychius: 4“όρη καὶ δορῶν: ἀντὶ δόρατα καὶ Qoodvtw. 
Exemplum praebet Eurip. Rhes. 274. [μάχας πρὸ 


χειρῶν καὶ δόρη βαστάζομεν.) Muscn. Brunckius ἐν 


metri causa ante δορὶ intulit,: docte quidem ,. sed au- 
dacius, quam debuit. Leniori' medicina δόρεε pró 
Pool rescribo, de qua forma cf. Herm. de usu antistr. 


Plura dabit V. D. in e 


. Jen. 1811. p. 188 


. Xiv. 
Recte ibidem δόρει restituitnr in Oed. Col. 1314. et 


1386. propter regulam Pors. ad Orest. 64. quam olim 


divinavit Brunck. ad Aristoph. Plut 1078.* 4Δόρει 


* Aristophanes Plut. 1079. 

? v » "9 9 » 
ovx ἄν ποτ᾽ ἄλλῳ TOUT ἐπέτρε- 
στο» ποιεῖν. Brunckius: Secun- 
da. in ' ἐπέτρεπον hic. producta 
est contra artem et Comici usum. 
Keregius sane divinus, , quem 
docuerit; Dawesius Misc. Crit, 


p- 196. syllabam natura bre- 
vem nunquam a comicis pro- . 


duci ante tenuem. vel aspira» 

tam sequente liquida, Metri- 
cae Brunckii peritiae specimen 
vide ad Oed. C. 759. Sed Doe: 
derlinus in iis babendus. vide» 
tur , quosPorsoni famaeiniqui- 


ores esse statuit vir doctus in 


Censurae Trim. T. XXII. Ρ. 34o. 


X 
N 


. 482 - 1 ANNOTATIO :* 


scribendum etíam in Eur. El. 476. ['Ev δὲ δορὶ govío 
τεφρωυβάμονες ἵπποι ἔπαλλον :| quod occupavit Seidler. 
de vers& Dochm. I. p. 24. . In Sophocle δόρῃ àcripse- 
runt. Musgravius et .Bothius ex Hhes. 274. sed non 
juhgunt tragici plurale verbum cum neutro plurali, 
(166). Dogpn. Dativum δόρει bis revocavimus, tum hic 
; tum v. 1509. (1514.! auctore Hermanno in libello de 
sta «ualistroph. p. xiv., teste Grammatico 'in Etymol. 
M. p..284. 1. 51. [4όρεε: ἰστέον ὅτε τὸ σὺν δόρει καὶ 
σὺν: ἀσπίδε παρὺ ᾿Δριστοφάνει (Vesp. 1076. Pac. 556.) 
γίνεται. οὕτως. κ΄ v. À.] ἈΕΙΒ. Rectius apud Aristo- 
phabem; ξὺν δορί, ξὺν ἀσπίδι. ApudSophoclem Al- 
4υ4 et plerique MSS. δορὶ (Laur. B. δουρὶ) διασκεδώ--, 
σιν v, 620. δορὶ κρατύνων v. 1514. op) κρατῆσαε v. 
1586. Libri 'Tricliniani tam scripti. quam impressi 
às δορὶ v. 620. cetera. ut Aldus. Mendum enim in 
δορὶ κρατύνων et δορὶ κρατῆσαι nemo ante Porsonum 
guspieatus est, 'lriclinium tacite sequutus est Brunc- 
kius. . lta Euripides Suppl. 592. éyó δὲ δαίμονος 
 sovuoU μέτα | στρανηλατήσω κλεινὸς ἐν κλεινῷ δορί. 
Hel. 1152. Πολλοὶ δ᾽ ᾿4χαιῶν ἐν δορὶ καὶ πετρίγναις | 
ῥιπαῖσιν ἐκτενεύσαντες. Aeschylus Prom. 425. ὀξυπρώ 
.j:00140t. βρόμων ἐν αἰχμαῖς. Similes pleonasmos col- 
legit. Brunckius ad Phil. 60. οἵ οὐ ἐν λιταῖς στείλαντες 
ἐξ οἴκων μολεῖν. Quibus adde Oed. C. 154. ἀλλ᾽ ow 
. pa» ἔν, γ᾽ ἐμοὶ | προσϑήσεις τάσδ᾽ ἀράς. His exemplis - 
firmatur '"Iriclinii conjectura ἐν Óobí, quam tamen 
haud parum labefactat altera δόρει, cujus primum 
auctorem reperi Hermannum apud Erfurdüum ad . 
Àj. p. 628. Utra melior sit, mihi quidem non liquet. 
620.. 4“:Ἰασκεδώσιν, διασκεδάοουσιν. "Vide ad Oed. 
T. 158.:[et Oed. C. 4o6.] BRuNck. : 
. . 620. éx σμικροῦ Aoyov.] Legitur etiam ἐκ μακροῦ, 
χρόνον. SrEPH. Inepte in B. Τ᾽, ἐκ μακροῦ χρόψου- 
Melior lectio in T. alteri superscripta. In membr. 
. ἐκ σμικροῦ χρόνου. et supra yg. λόγου. BRuNCK. Ad 
verba ἐν σμεκροῦ λόγου cf. Lobeck. ad Aj. 1255. qui 
' ἤονὲ praetextu interpretatur. Dokp, Laur. A. B. 
Par. F. Ricc. B. ἐκ σμικροῦ λόγου, ut impressi. Ricc. 
A. ἐκ μικροῦ λόγου. Par. Α. ἐκ σμικροῦ χρόνου cum 
var. lect. yo. λόγου. Par. B. 'T. Vat. Farn. ἐκ μακροῦ 
χρόνον. Var. lect. in Par. T. ἐκ σμικροῦ λόγου. 
7. 621,3. ἵν᾽ οὐμὸς εὕδων καὶ κεκρυμμένος νέκυς, | 
. Ψύχρος sov αὐτῶν ϑερμὸν αἷμα πίεται,) In eo loco 
ubi meus. HEATH. Ἵνα hic manifesto χροψεκὸν est: 
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ut omhínó vd φοστεκιὶ , neque a-solis Graecis; porun- 
tur loco vo» χρονικῶν. Etiam 'Trachin. v. 1159. hanc 
particulam yooyixog intelligit Schneiderus Lex. Gr. v. - 


.Φ 
» 


ἐξήκω. SctrAEr. Recte Heathius, 


: P 638. εἴπερ μὴ ϑεοὶ ψεύσουσί μ8.] Laur. . Be 
εἴπερ μὴ . ϑεοὶ MM pe. Par. FP. εἴπερ οὗ eol 
ψευσουσί pe. RE 


629, So. ἄναξ, πάλαι xal ταῦτα καὶ φτοιαῖτ' (167) 

ἔπη | γῇ vj) ἀνὴρ (00 ὡς τελῶν ἐφαίνετο.) Perperam 
libri omnes γῇ vzó 00 ἀνήρ. Perduxerat me olim 
Valckenarü viri longe doctissimi.auctoritas in eam 
opinionem, poétas Atticos pro lubitu primam in ἀνὴρ 
corripuisse vel produxisse, quod postmodo falsum: 
esse comperi, Sophocles et Aristophanes nomen «so 
non aliter adhibuerünt quam prima. brevi. Apud 
Euripidem in Phoenissis v. 1650. editionis Valcke- 
narii duorum codicum ad fidem legi dedebat ἄταφος 
ἀνὴρ 00—non vero ἄταφος 00 ἀνήρ. Plurimi versus 
apud Comicum, in quibus hóc nomen occurrit, emen- 
dandi sunt, BRuNCK. Noster Trach. 591. Μίμν', ὡς 
δῥ᾽ ἀνὴρ οὐκ ἐμῶν ὑπ᾽ ἀγγέλων. Aj. 1268. εἰ σοῦ" γ 

δ᾽ ἀνὴρ οὐδ᾽ ἐπὶ σμικρῶν λόγων. bid. 1555. Ὅδ'᾽ 
ἐχϑρὸς ἀνήρ, ἀλλὰ γενναῖός nov ἦν. Brunckii in- 
constantiam miror, qui in primo versu ἀνὴρ ὁδ᾽ de- 
derit, in secundo ὅδ᾽ ᾿ωὠνήρ, in tertio ἀνὴρ ὁδ᾽ ἐχϑόός. 
Non desunt exempla, quae vocabulorum transpositione 
sanari nequeant. Euripides Bacch. 449. stoÀAuy δ᾽ o0, 
ἀνὴρ ϑαυμάτων ἥκεε πλέως. Hel 1222. Ποδαπὸς δ᾽ 
00 ἀνήρ, καὶ ποϑὲν κατέσχε γῆν: ἘΠ. 4g. ἣν οὕπον᾽ 
ἀνὴρ ὃδε (σύνοιδὲ uos Fivsvorc) | ἤσχυνεν εὐνῇ. | Nostro 
loco Par. A. Ricc. A. 00 omittunt. Par. F. 0 y. 
ἀνήρ. Ceteri MSS. 00 ἀνήρ, ut impressi ante Brunc- 
kium. Recte Reisigius ὅδ᾽ ἀνήρ. | 

| 651, 92. Τίς δῆτ᾽ dv ἀνδρὸς εὐμένειαν ἐκβάλοι] 
τοιοῦδ᾽ ,] Par. A. B. ἄν omittunt. Deinde . Vat. 
εὐμένοιαν. Quam hic evpéyetay appellat noster, mox 
v. 636. χάρεν dicit. ον 
652, 5. ὅτου πρῶτον μὲν ἡ δορύξενος | κοινὴ παρ΄. 

ἡμῖν αἰέν. ἔστιν ἑστία,7Υ Malim ὅτῳ, ut legitur apud 

uid; qui locum hunc laudat v, Δορύξενος. BuRT- 
Cl Burtonus ex Suida recte reponit ovo. HEATH. 
]a bene restituendum censet cl. Burtonu;. M ;s6&. 
"Osp rescripserim non ex Suida, ut ait cl. Heath, 


184 


sed ex emendatione cl. Kuster*. VAvv, 
itur apud Suidam in 4Ζορύξενος. 
e) plaria scripta et impressa perperam habent osov. 


(1 


ANNOTATIO 


Sic recte le- 
Sophoclis exem— 


BRUNCK. Ὅτῳ, etsi non deterius, posthabendum ta- 


men est MSS, auctoritau. DoEsp. 


Doederlinum se- 


quitur Reisigius, qui ὅτου revocavit. Etsi parum re- 
fert, mihi praestare videtur dativus. Omnes MSS. . 


ὅτου. 


652. Δορυξένοις mavult eruditus Kusterus ad Sui- 
dam in Δορύξενος. Bra T. Legendum δορυξέψοις cum 
Kustero. MuscR. Nauci non est Kusteri conjectura. 


“φιλο. 
Laur. A. δορύξενος. Laur. B. φιλόξενος. Par. F. 
δορίξενος. Ceteri MSS. δορύξενος, ut impressi. Con- 
sulendi interpretes ad El. 46. 
633. Pro χοινή « ἄρ᾽ ἡμῖν, quod habent editt. 
Steph. Turn. Caut. restitui κοινὴ παρ᾽ ἡμῖν ex Ald. 
et Suidae L d. Bunr. Melius Aldina xou sap piv. 


HgaATH. 


Ita bene restituit cl. Burtonus. MvuschR, In 


lectione κοινὴ παρ ἡμῖν cum Suida consentiunt 


membr. et Aldus, I 


ceta est Triclinii lectio xou 


v ἀρ ἡμῖν. BRUNCK. [ta non solum Par. T. Farn. 
verum etiam Vat, qui Triclinii lectionum immunis est, 

655. γῇ τῇδε καμοὲ δασμὸν ov σμικρὸν τἰνει.} 
Par. B. T. Vat. Farn. τῇ γῆ ve vel τῇ γῇ τε. Par. 


F. γῇ 3 δε. 


Ceteri MSS. fere ut impressi. 


655. Par. T. Rücc. A. Vat. Farn. οὐ μεκρόν. 
Laur. B. Par. A. ov μικρόν. Ceteri MSS. recte ov 


σμικρόν. "Vide ad v. 5. 
636, 7. SN 
φοῦδε.] Par, B. 


σεβισϑείς, οὔποτ᾽ ἐκβαλῶ χάριν | τὴν 
Τ, Vat. "Farn. et edd. recentiores 


ante Brunckium, σεβασϑείς. Ceteri MSS. σεβισϑείς, 


ut Aldus. 
637. χώρᾳ δ᾽ ἔμπαλιν 


* Reisigius: Etiam Suidas Fol. 


" l.. p. 620. memoriae prodidit . 


ὅτου, non, ut narrat Brunckius, 
ὅτῳ. "Hoc demum Kusteri con— 
jectura ortum in fraudem in- 
duxit — Burtonem, | Heathium, 
Brunckium , Musgravium, Doe- 
derlinum: nec tamen Vauvillier- 
sium, qui ita sese rem habere, 

. commonuit, Edd. Mediolanen- 
| εἰς el Veneta oro habent, Ba- 


κατοικιῶ. Legendum, ni 


sileensis et CantabrigiensisÓrov. 
Basileensis etiam κο΄. ἡ. τ ἄρ᾽ 
ἡμῖν, ut editoris judicium agnos— 
cas, Si superiores editiones 
vonsuluisset Kusterus, conjectu- 
ram suam in ijis anticipatam, 
reperisset. Etiam MS. Colle- 
gi! Corporis Christi ὅτῳ, mo-. 
nente Burtono, ^ Vide omnino 
annotationem secundariam ad 


v. 71» : Su ὍΣ yi 
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fallor,..ZjmtoAis , "ut ànfra v..1218. [4156:]] Movscp. 
Praeclare conjectasse Musgravium puto, ac Bothium 
laudo saltem propterea, quod in textum recepit. REIS. 
Confusa πάλιν et πόλεν jam. habuimus v, 426. - ;Mihi 


praestare videtur vulgatum ἔμσταλεν. ,. AE. 


. 658, 9. εἰ δ᾽ ἐνθάδ᾽ ἡδὺ τῷ ξένῳ μίμνειν, o£ νι. 
| τάξω φυλάασειν,}] Pár. B. Vat.: FParn, τὸν δέγνονε 
Par. T. τὸν ξἴνον. Ceteri MSS. dativum habent,.. ut 
impressl  . |," .. "MM "NE 
. 658. Recte fecisse videor, quod ad Med. 88, p. 
95. μέμνειν cum. μοῦνος, ξεῖνος, πλέων, g£osg; et Ce 
teris ejus generis, quae non nisi metri caussa, in. se- 
naris usurpantur, non contuli Sic etiam Aeschylus. 
Pers. $07. piuvovot δ΄ ἔνϑα πεδίον dcus. ῥὁθαῖς l; 
ἄρδει. Sophocles '"Trach. 591. Miu, ὡς 00 ᾿ἀνὴρ 
οὐκ ἐμῶν ὑπ᾿ ἀγγέλων. Euripides Iph. T. 1210. Ἐν. 
| δόμοις μίμνειν ἅπαντας. Initium est tetrametri. Sed (169 
* hoc sibi peculiare habet versus, de quo nunc agitur, 
quod in quinta sede uwpwetw scribere maluit quam 
μένειν. ! : e 
659, 4o, 1. εἰ δ᾽ ἐμοῦ στείχειν μέτα, | vd. sjóu;- 
τούτων, Οἰδίπους, δίδωμί oot  κρίναντει χρῆσϑαι.} 
Longe aliter distinguunt Laur. A. Par. B. rAT- Farn. 
et fortasse plures:.sj δ ἐνθάδ᾽ ἡδὺ τῷ ξένῳ μέμνειν,͵ 
σὲ γιν | τάξω φυλάσσειν, εἴτ ἐμοῦ στείχειν μέτα. | τὸ 
δ᾽ ἡδὺ τούτων, Οἰδίπους, δίδωμί oot | κρίνανφε χρῆσϑαι. 
Melior est vulgata ratio. Paullo minus autem accu- 
rate loquutus est noster, quumr verbis εἰ δ᾽ ἐμοῦ στεί-- 
χειν μέτα, τόδ᾽ ἡδύ, apodosin dedit, τούτων, Oidi- 
σους, δίδωμί cor κρίναντε χρῆσϑαι. — Eligendi enim 
optio ad, utramque conditionem pertinet, ut recte 
monet Reisigius. ; e 

640. Laur. A. B. Par. F. Ricc. B. oidísov. Ceteri 
MSS. recte οἰδίπους. Vide ad Oed. T. 405. 

641. τῇδε ydo buvoícouoc]  2desentiar. MUusGR; 
Recte Scholiastes: συμσιράξομαι ὡς σὺ βούλει.  Elms- 
leius ad Eurip. Med. 15. conjecturam proposuit, ξυν- 
oicgopsy. Ris. Sensu non valde dissimili Euripides 
El. 527. ἔπειτα χαίτης πῶς ξυνοίσεταιε πλόκος; Plura 
ad Phil. 1085. RR ἊΝ 
d 642. (2 Ζεῦ, διδοίης τοῖσι τοιούτοισιν. οὗ Val, 

φοῖσι τοὐτοισιν EV. : | 

,045. Τί δῆτα χρήξεις : ic δόμους στείχευν ἐμούς :} 
Elegantius Aldina: 4j δόμους. στείχειν ἐμούς. ἩΒΑΤΗΝ 
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 "Accentus ín membr, et-Ín Aldina perperam notátus, 
ἢ δόμους. In B. T. ἐς δόμους. BRUNCk. Par. B. T. 
Vat. Farn. et edd. recentiores: ante Brunckium, ἐς 
δόμους. Horum impressi post χρήζεις distinguunt, Par. 
T. Farn. post ví δῆτα, Par. B. Vat. neutrobique. Par. 
F. ἦ δόμους, ut Brunckius. Ceteri MSS. ἢ δόμους, 
ut Aldus.  Praestare .videtur 2 δόμους . licet defendi 
pote δόμους, de qua scriptura vide ad.v. 66. Noster 
ed; 'P. 622. Τί δῆτα yorttigs ἦ us γῆς ἔξω βαλεῖν; 
644. Et μοι ϑέμις γ᾽ sjv.] Recte Winsemius, quem 
sequitur Johnsonus: Si mihi fas esset. "Minus recte 
Braückius, cujus errorem indicat Hermannus ad Vi- 
- geruti n. 502. Utinam fas esset mihi! El pro ei ydo, 
utinam, noster Oed. 'T. 865. monente Hermanno. 
Quo exemplo uti potuisset Bruncktus ad El. 1416, 
.— 647. Μέγ' dv λέγοις δώρημα τῆς συνουσίας.) Laur. 
A. λέγοις. Ἄϊοο, B. λόγοις. Ἀϊοο. A. λέγεις. Ceteri MSS. 
; λέγοις, ut impressi, 
' " 647. Omnes MSS. praeter Par. ἃ. Ricc, A. recto 
ἐυνο δ, EL σοὶ y ὅπερ φὴς λ | 
8. Ei ooi ἅπερ φὴς ἐμμενεῖ τελοῦντί not.] 
In B. T. inue Henr. Stsphauus. nescio Redes 
pévoi.. BRUNCK. Par. B. (qui εἰ ov y) 'T. Vat. (qui 
ἂν σοί y) Farn. ἐμμένει, quod admisit Turnebus, in 
ἐμμένοε mutavit Stephanus. Ceteri MSS. recte ἔμω-- 
μενεῖ, ut Aldus. bs 
^ 649. Θάρσει τὸ τοῦδέ γ᾽ ἀνδρός" οὔ as μὴ προδῶ. 
(170) Perperam Aldus προδῷ. Est prima persona aor. 2. 
qui cum particulis οὐ μὴ) constructus potestatem fu- 
. turi habet, ΖΤοῦδέ y ἀνδρὸς vale! ἐμοῦ ye. BRUNCK. 
Aldus etiam λάβῳ v. 471. ἴδῳ v. 880. satis frequente 
- scribendi ratione.. Recte quidem Toraebus λάβω et 
ἔδω: sed προδῷ pro tertia persona accepisse videtur. 
Secus interpretes,. Winsemius, saltem et Johnsonus. 
Ceterum Laur. A. Farn. et fortasse plures: ódooer. 
«0 τοῦδέ y' ἀνδρὸς oU os jw] προδὼώ. lta lere Euripides 
Phoen. 118. Θάρσει. τά γ᾽ ἔνδον ἀσφαλῶς ἔχει πόλις. 
Solus Vat. φὸ τοῦ γ᾽ ἀνδρός. | 
ις 650. Ovvor σ᾽ ὑφ᾽ ὅρκου y , ec κακόν, πιστώσομαι.] 
Par. B. Vat. οὔτοι δ᾽ ὑφ᾽ ὅρκου y. ᾿ 
655. Τοῦ μάλιστ᾽ ὄκνος σ᾽ ἔχει:)] Laur. A. B. 
Rice. B. ὄκνος ἔχει. Par. F. ὄχνος “ ἔχει. Ceteri MSS. 
recte ὄκνος o ἔχει- | 
5. 656. Ovx οἶσϑ᾽ «sweiAdc;] Verba οὐκ οἶσϑ᾽ dsvei- 
᾿ λὲς primus sine interrogatione proferri voluit editor 
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Londinensis Á. 1722. . Male sequuti eum recentio- 
res, ut Brunckius, Solgerus, ceteri. RExIs. Sine in-: 
terrogatiohe omnes impressi, ni fallor, ante 'Turnebum. 

^ 656, 7. Oi! ἐγώ σε μήτινα | ἐνθένδ᾽  andtovv. 
ἄνδρα stpoog βίαν ἐμοῦ. F. οἵδ᾽ ἐγὰ oV cs μή τινα. 
V. Brunck. ad Oed. R. v. 55». Scnuakr. Plane mi- 
rabilis mihi accidit Schaeferi conjectura. REis. Ne- 
que egó video, quid in vulgata Schaefero displicuerit. 
Certe particularum μη ov rationem (quam tamen in 
dissertatione de ellipsi et pleonasmo p. 219 seqq. jam . 
explicuerat Hermannus) nondum satis cognitam ha- 
bebat. JEU LM. | 

657. Par. Á. astdfv pro ἀπάξοντ᾽, Paullo melius 

Ricc. À. anat. 

᾿ς 0658, 9. πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαί, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη |. 
ϑυμῷ κατησιδίλησαψ.} Locus parum expeditus. Lego: 
«πολλὰς δ᾽ ἀπειλάς, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη | ϑυμοὶ s«- 
φηπείλησαν. Θυμοί, irae; ut Àj. 750. [718.] MuvscaRn. 
Cl. Toup. Emendat. in Suidam scribit πολλοὶ δ᾽ ἀσιει- 
λᾶς. Nihil nisi distinctionum rationem mutandaim, 
credo, ut sic legatur: σολλαὶ Ó ᾿ἀπειλωαί, πολλὰ δι 
μάτην ἔπη: Multae minae nihil aliud sunt quam 
multa inania verba. Deinde: Prae ira in minas 
eruperunt Thebani. VAvv. Aldus edidit: πολλαὶ δ᾽ 
ἀπειλαί, πολλὰ δὴ μάτην ἔπη | ϑυμῷ κατηπείλησανε 
Nec variant codd..nisi in interpunctione, qua in parte 
haud multum is tribuendum est. Locus mendosus 
est, quod verissime decernit "Toupius in Suidam III. 
16. [T. II. p. 52.) ubi legit: στολλοὶ δ᾽ ἀπειλάς, πολλὰ 
δὴ μάτην ἔπη | ϑυμῷ κατηπείλησαν. Verius ego, ni (171) 
fallor, et elegantius: σολλὰς δ᾽ ἀπειλές, «ολλὰ "δὴ 
μάτην ἔπη | ϑυμὸς κατῃπείλησεν. ΒΑΌΝΟΚ. Vulgatam 
revocavit Heisigius, nisi quod distinctionem sustulit 
post ἀπϑιλαί, ut sensus esset: multae rninae multa jam 
znania dicta jactarunt per iram. Rectius, ni fallor; 
stoÀÀnl δ᾽ ἀπειλαὶ (εἰσιν), πολλὰ δὴ μάτην ἔπη euo 
κατηπείλγσαν (οἱ Θηβαῖοι). Schol. ᾿“Ινετὶ τοῦ, πολλοὶ 
ἄνϑρωσοι πολλὰ ἀπειλήσαντες ἐκ ϑυμοῦ, πέψαντερ 
«o» ϑυμόν, καὶ τὸν καϑεστηκότα νοῦν ἀναλαβόντες, 
ἐπαύσαντο τῶν ἀπειλῶν. Descripsit haec Suidas v, 
Πολλαὶ δ᾽ ἀπειλαί. ᾿ 
᾿ς, 659, θο. ἀλλ᾽ ὃ νοῦς ὅταν | αὐτοῦ γένηται, φροῦδα 
. ἀπρσεδελήματα.)] Plerique libri scripti et impressi αὐτοῦ. 

liicc. A Farn. et fortasse plures αὐτοῦ, quod admisi. 


— 


(88 ᾿ ANNOTATIO. ^ 


᾿ Recte haec explicuisse videtur scholiastes, cujus verba 
modo attuli. ZInsolentior' iamen loquendi modus est. 


Euripides Phoen. 563. λόγοισε χαίρει, τὸν δὲ νοῦν 
ἐκεῖσ᾽ ἔχει. Ibid. 1427. τὸν γοῦν. góc αὐτὸν οὐκ ἔχων, 
ἐκεῖσε δέ. a 

661, 2, 5. κείνοις δ᾽ ἴσως κεῖ δείν᾽ ἐστερρώσϑη Ac- 
γειν, | τῆς σῆς ἀγωγῆς (οἶδ᾽ ἐγὼ) φανήσεται | μαχρὸν 
v0 δεῦρο͵ πέλαγος, οὐδὲ πλωσιμον.] tque etiamsi 
forte illis non primo impetu, sed confirmata jam ira, 
de tua reducttone constituta sunt gravissima dictu, 
tamen longa videbitur via. Scribendum itaque: κείψοις 
δ᾽ ἴσως, κεὶ δείν᾽ ἐπερρώσϑη λέγειν | τῆς σῆς ἀγωγῆς, 
οἶδ᾽ ἐγώ, φανήσεται x. v. Δ. VAUY. Plane vitiosa et 
non Graeca verborum constructio erat prius, ἔσως xs ΄ 
junctis: quam tamen correxit Vauvilliersiüs, ' Nescie- 
bant credo vim asseverandi in: vocula ἴσως, nunc 


satis pervagatam, "posteaquam Schaeferus notavit ad 


Longum p. 557.. Aristophanes Nubibus, v. 1523. 
[1522.] ἴσως δ᾽, ἴσως βουλήσεταε | κἄάφωνον αὐτὸν εἶναι. 
Rr Par. B. κείνων δ᾽ ἴσως εἰ 0. ἐ. Δ. Vat. 'χείνοις 
δ' ἴσως εἰ δὶ 4. Δα Juntina B. κείνους typographi 
fortasse vitio. j 
661. Ἐπερρώσϑη regitur a nominativo vovg prae- 
cedente, Verte, audaciam sumserit atrocía minandi. 
HATH. Ἐπερρώσϑη, a δώομιαι, propero, ruo. MUSGR, 
Par. F. ἐπερρώϑη. — Significat ῥώμην ἔλαβεν, scilicet 
ὥστε δεινὰ λέγειν. | Nos, took courage. Satis exemplo- 
rum collegit Stephanus Thes. L. G. 'T. III. p. 754. 


662. “έγειν cum genitivo construitur. Vide notam 


. ad Philoctetae versum 1168. [1140. ';4vógóc vor τὸ 


ἐν εὖ δίκαιον εἰπεῖν) ναῦν. Schol. Asísvee ἡ sepe. 
Exempla hujus constructionis jam. habuimus vv. 555, 
51i3*. Adde v. 694. 


(172) | 664, 5. ϑαρσεῖν μὲν οὖν ἔγωγε κάνευ τῆς ἐμῆς | 


γνώμης ἐπαινῶ.) Versum 664. propter caesuram in 
medio quinto pede corrigendum proposuit Porsonus . 
Praef, ad Hec, p. xl. Cujus conjecturam, ϑαρσεῖν 
μὲν οὖν xüvéuys. τῇς ἐμῆς ἐγώ, memorat Kiddius p. 
194. Bothius ex conjectura δράμῃ apud Erfardtuum 
ad El. 550. ει μὲν οὖν ἔγῳγδ κἂν ἐμῆς ἄνευ. 
665. Φοῖβος εἰ προύπεμψέ os.] Quaedam exenipla- 
ria. προύτρεψε habent. STEPH. lta scilicet. margo 
Turnebianae, Conjectura est 'riclimi, quam exlü- 


: bent. P Ar. T. FParn Ceteri MSS... ut vulgo. 
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: 688. Plutarclmus ín "Tractatu 5 eéni sit gerenda 
Resp. (p. 785. A.] Σοφοκλῆς δὲ Aéyevai μὲν ὑπὸ ἐῶν 
υἱῶν παρανοίας δίκην φεύχων, ἀναγνῶναι τὴν ἐν Oi- 
δίποδι τῷ éni Βολωνοῦ. πάροδον, ἢ ἔστιν ἀρχή, Eis 
fzQU, ξένε, τῶσδε χώρας | ἵκου τὰ κράτιστα yag ἔπαυλα, | 
voy ἀργῆτα «Ἠολωνόν, | ἔνϑα λίγεια μενύρεται | ϑαμί» 
ζουσα μάλιστ᾽ ἀηδὼν | γλωραῖς ὑπὸ βάσσαις. ϑαυμαστοῦ 
óà τοῦ μέλους φανέντος, ὥσπερ ἐκ ϑεάτρου, τοῦ δι- 
καστηρίου προπεμιφϑῆναε μετὰ κρότου καὶ βοῆς τῶν 
σαρύντων. BRUNCK. Cicero Catone c. 7. Sophocles 
ad summam senectutem tragoedias fecit quod propter 
&etudium cum rem familiarem negligere videretur, a 
filiis in judicium vocatua est; μὲν. quemadmodum 
nostro more male rem gerentibus patribus bonie in- | 
Lerdici solet: sic illum , quasi desipientem, a re fa- 
miliari removerent judices. Tum senex dicitur eam 
fabulam, quam. in manibus . habebat, et proxime . 
ecripserat, Oedipum Coloneum  recitasse judicibus, 
uaesisseque , num illud carmen desipientia videretur. 
Quo recitato sententiis judicum est liberatus. Adde 
alerium Maximum VIII. 7. Lucianum Macrobiis 
. Iii. p. 226. Sophoclem extrema aetate hane fabü- . 
lam scripsisse a, veritate minime abhorret. Nondum 
enim actam Sophocli nepoti eam reliquit. Vide ar- 
sumentum, cujus initium: Τὸν ἐπὶ Jíolevo Olidi- 
$ioda ini φετελευτηπότε τῷ πάππῳ Σοφοκλῆς 0 ὑἱϊδοῦς 
ἐδίδαξεν. Hoc autem carmen, quod judicibus legisse 
eum narrat Plutarchus, in Academiae laudatione to- 
tum: versatur, Academia enim aut in pago Colonensi 
sita'erat, aut saltem ita propinqua, ut pro parte ejus 
Baberi posset. Ad Academiam spectant tum alia, tum 
totus locus de olivis v.'69&— 706." ' SS 


mu 668, 9. δύΐππου. ξένε, v&ode -yopuc | ἵκου «d 
πράφιστα yàg énavAa.] Γᾶς pleonasmus forte est; ut 
in:35i80- Helenae, et alibi apud Euripidem. Mvscn, 
Nibil praclivius esse.video, quam ut.genitivi evísessov (125) 
v60Ós χώρας ex vocativo ξένα aptentur. . Equis gau 
denjie tefrag hospes wenisti in raestantésaima soli: 
apatia,. kHernmauni.quae sit senjentia, ad: Vigemuns, 
p. 997., non patet. Ris. Vertit Hermannus: Μά 
equestris loci. sedem, hospes, venisti, quae hujus re- 
gionis est. praestantissima. | Sie "etiaur: Diss. de" Ell, 
δὲ PLUg. 30$. 'Graeca ita ordiBanda videnlur: Ewjgs- 
ποὺ vG00s χώρας ἵκου énaVÀAG, te. SQIKHSO χάρι (099p); 


M 


ι 
᾿ 


G 
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Quod fortasse voluit Hermannus;  Johnsonus et 
Brunckius γάς 1n ipterpretationé prorsus omitlunt, “᾿ 


'' 670. «àv ἀργῆτα Ἠολωνόν.] Scholiastes Aevxóysos 
iterpretatur. "l'heophrastus de Causis Plant. 1. 5. ἡ 
omÀ«c, καὶ ἔνε μᾶλλον ἢ λευκόγειος, ἐλαιοφόρος. ' 
MvscR. Par. T. Farn. τὸν γὰρ ἀργῆτα κολωνόν (Par. 


20. ἥν ᾿ . 

T. κολωνόν). Unde hoc γὰρ. sumserit Triclinius con- 
jicere nequeo, Simile quid vide ad v. 55o. | 
^ 671. ἔνϑα λίγεια μινύρεεται  ϑαμίζουσα μᾶλιστ' 
dish» Reprebast Hermanni dicia in Elementt. 
Doctr, Metr. p. 71. aique 542., de vv. 663. 664. [670. 
67:1.] ita cprrigendis: τὸν ἀργῆτα Holovóv, ἔν |o 
€ λιγεῖα μενύρεται. | Conjecturam a Seidlero [de Ver- 
sibus Dochm. p. 549.] dubitanter propositam asseve- 


xando corroborat verbis: ἔνϑ' αἰ λιγεῖα certissime re- 


ponendum est *. Mihi tamen parum persuasit, quo- 
niam numerorum terminus post ἤολωνον orationis in- 
tervallo consentiens exordium carminis reddit grandius. 
Rx. Versum 67r. propter dactylum ἔνϑα AÍ-, cui 
respondeat spondeus agyoi-, notàvit etiam Gaisfordius 
ed Hephaestionem p. 504. TE ! TuS 
'! 671. Aldus et membr. mendose μύρεται. BRUNCK. 
Par. A. Ricc. Α. μύρεται, ut Aldus. Ceteri MSS. ed. 
Juntina B. et omnes recentiores, μενύρεέαι. — Sic 
etiam Suidas v. Μινύρεταε et Plutarchus. 
᾿ς 674. φὸν olvóm ἀνέχουσα xicoóv ,] Vulgo [ante 
Brunckium] οἴνωσπ. Οἰνώψ, forma lexicogra is 8r 
fiota, i. q. οἰνώπός. Μ΄. Porson. ad Euripid. ed. 
y. 1365. ScHAEkF. Par. B. Vat. οἰνώπαν ἔχουσα. Par. 
T. Farn. recte οἰνῶπ᾽ ἀνέχουσα. Ceteri MSS. oivpse, 
(Laur. B. a prima manu oivos) ἀνέχουσα, ut im- 
pressi ante Brunckium. Omnes libri, ut videtur, 
οἰνώπα Oed. 'T. 211. ἜΝ “ο΄ 
20025. ᾿ἀνέχουσα. colens,..incolens,  Compositum 
ro simplici. Futilis est Scoliastae explicatro: (dw 
χουσα.) BRUNCK. - P oue TENES 

y4) 6525, δ. "καὶ τάν ἄβατον Oeo. | qvAAdOn βυρὶδ 
wuortoy,] Bacchi sc. si [nterpretem &udias:'cui favet 


* L3 e 9M 
ὧδε * * 


oca tu 


Ses V 
v 


οἷν et "E GC PAM 
i* Imprudens, ni fallor, 2ιγεῖα cissem, nisi libris vitio vertis-. 
bis scripsit Hermannus. .fíyvc set Beier , quod omnes; ἀξ- 
enhm paroxytonum est; Men-  y«&a exhiberent, HC E 
tionem hujus' érroris non fe- : otc un 
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.certe quod secunda-:strophe in: celebranda Pulladis 
arbore.tota versatur, quam putidum foret bis im 98-- 
dem. oda depraedicari. MuscR.  Viti.vix convemt | 


verte, Circumeasgans una. cum divinis nutricibt - 
. HEz&TH. Elniseius ad Eurip. Med. 815. tentet.;cor- 
. rigere: ϑεαῖς ἀμφιπολῶν τιϑήναιρ.. Sed nec vere Gaak 
sunt:«e(079«,: Nymphae, et aegre a pristina .Glyco- 
net forma discedéremus. Ris. Pendet hujus. veran 
scriplura a tnensura  anlistvophici -693. .Si -Nioben, 
Tàntali filiam "recte 9eo»: dixit noster. Aiit. 854. non, 
video ;quid..obstet quo minus.6eal dieantur Nykbphao 
Bacchi nutrices; '.fristophanes -P&c., 1070. JJ. γὰρ uo). 
Νύμφαί ye ϑεαὶ Bini itandvackpr. ". ndum etiam, 
Trach, 604: ἀλλὰ ϑεᾷς civviAvgos! petens. Vulgo deines 


Ü 


* 


492 00 ἈΑΝΝΟΤΑΤΊΟ.. ὁ 


* " 666. Laur. B. Par. A. Β.. Rícc. A. Vat. ἀμίφει-- 
55ystóAov, ut Aldus. Láur. A. ἀμφισόμων (sic) mutatum 
in ὐμφιπολῶν ab eadem manu.  Ricc. B. ἀμφαᾳεώ-- 
μῶν (mo) Par, F..'F. Farn, et' edd. recentiores recte 


' apQginoAay. 


* 681, 2,5. Θάλλει d οὐρανίας ὑπ᾽ ἄχκας | ὃ καλ- 
λίβοτρυς xav ἦμαρ ἀεὶ | νάρκεσσος,] Par. B. Vat. βάλ- 
λεε ὅ. Mox Vat. à καλλόβοτρυς.. - 


» 


681. οὐρανίας ὑπ᾽ dyvac] “τὸ τῆς δρόσου. Eu» 
siethius p. 492.: BRuNck. ud / d 
*'" 682. 4puao et 6880. ἄματε verius scriberetur. ΟΕ 
107g. DoEb. Confer etiam Ant. 1555. ὅπως μηκέτ᾽ 
ἄμαρ ἀλλ᾽ εἰσίδω. Doederlino obsequutus est Reiskius; 


: 685, 4. μεγάλαιν ϑεαῖν | ἀρχαῖον στεφάνωμ᾽,] De 


;Furiis interpretatur Scholiastes. Sed contra stat nu- 


merüs dualis, et quod Furiae Prep σεμναὶ ϑεαί, 
nutqtüam μεγάλαε ϑεραὶ dicantur. elius Clemens 


"Alex. ὁ γοῦν Σοφοκλῆς τὸν νάρκισσον ἀρχαῖον μεγά- 


λων ϑεῶν στεφάνωμα .- προσεῖσεδ, φῶν γϑονίων λέγων. 
Paedagog. lib Il. p. 215. Quanquam et hic fortasse 
haereretius, nisi clare docuisset Pausanias, ueydAag 
ϑεὰς esse Cererem et Proserpinam, deas Eleusinias. 
Sic in' initio fere Messeniacorum p. 281. [παρὰ ταύ- 
φῇ» τὴν ᾿ Μεσσήνη» ] vd ὄργια κομίζων τῶν μογώλων 
dtu» αύκων ἤλϑεν ἐξ Ἐλευσῖνος. .De iisdem plura . 
dant proxime sequentes paginae. Muscn. Sic etiam 
Vauvilliersius. Schol. gwsore δὰ γραπεέον μεγάλαν 
ϑεᾶν, vov Ἐρινύων. Hinc margo Turnebianae' pa- 
γάλαν ϑεᾶψ. Omnes MSS. μεγάλαιν ϑεαῖν, ut im- 
pressi: Consulendus omnino scholiastes. —..' . - ^ 


; ,:00&, 5. ὅ ss] χρυσαυγὴς κρόκος} Par. B. Vat. 
*00x*/;- E . Bu. οϑ δὲ ἜΣ. 
"s er Fiyquoov νομάϑες ῥεέϑρων,] Sic codd. amnes 
recte." Variam lectionem Ζ2λεσσοῦ, cujus nescio utrum 
Scholisstae ipsi, an excerptoris errori mentioulebatur, 
praetuleram perverso judicio.. Haud sane veram eam 
eredidissem , si memoriae minus fidens topographiam 
Atticae ;regionis inspexissem. :BRUNCK. Par. B. T. 
Vat Firn. “κηφισσοῦ.. Sic etiam. T'ürnebus.  Ceterr 
MSS.:499i000, quod "recte revocaxit' Stephanus. lta 
scribendum ostehdit Osannus ad. Marmora Elginiana 
p.:66.. «Gi Μηφιασὸφ dixissent iragici, in sermone fa- 


΄ 
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miliari dixissent; Adtici Jgysesee ; ξηφιετόδυρος, Tig-— 


φιττοφῶὼν *. ^ P. ENTE 
᾿ς 607. Werte, «lentes. Cephisi-flurnind.. HEATH. 
Ἡρῆναε νομάδες videntur esse fontes pascui, id est, 
apud quos.sunt prata pastum. . V KU V... Consentiunt, 
tum ahi, tux. Musgravius ad, Qed; T, 1576, (1350.) 
cujus verba.sunt:  Z/alet autem μομάδος pastoritiae, 
σεθυμυιενεκῆς, Brunckius autera nostro loco agrum per- 
erranies. Lii praeter Heathimm omnes hoc ordiue. 
verbai collocare videntur: οὐδὲ μενύϑουσιν ἀὐτενάι 9o 
μάδες κρήμαι ᾿“ηφισοῦ óséQony. Mihi vero conjun- 
genda videntur verba 7b;g9uso6 νομάδες ῥεέθρων, ut 
genitivus.óe£Ooqy» pendeat a νομάδεβ. "Vulgo quidem. 
legitur Oed. 'T. 13549. ἀγρίας “τέδας νομάδος ἐπισεοδίαρ.. 
Sed metrum, flagitat ψομαδ᾽, quod legitur in mea (176) 
editione. Similis videtur utriusque loci ratio,  obstura 
quidem illa et'difficlis. .Ad verba..Ifzguo0 voudósz- 
ῥεέϑρων haec habet schol. χρῆναε eli. ai étws- 
μόμεναι. ἢ dg d Ἐηφισὸς. ἐπενέμεγαι. WT 
689, 9o. qgAÀ qii» ἐστ᾽ ἥματε | ὠχκυτόκος πεδίων 
ἐσεινίσσεται,] Schol..Gsh καϑ' ἡμέραν. V.-602.. κατ᾽ 
ἤμαρ αἰεί. SCHAEF. . ] COP MN 
. 690. Μλκυξόκος explicat.scholiastes exuóxo «οιῶν... 
69o.. Ἐπινίσαεταε redit.ad κρόκος. Risk. Aldus. 
et membr. ἐσενείσεται., | Hoc. verbum Reiskius cense- . 
bát ad χρόκος referri. BRUNCK. Rectius schol. so- - 
φαμός. Ordo est: ὠκυτόκος ἐσεινέσσέτωρ σεεδίωψι:σδερ-- 
᾿ ψούχου χϑονός. Par. A. Ricc. A. ésuvetcesrat , ut. . Al-: 
: dus. Laur. .A. B. Ricc. B. éswuwícevos. Par. Ἐν. ἔστε- 


ut i , 
νίσεται. Par. B. T. V. 'Farn, et edd. recentiores, 
ἐπινίσσεται. Omnes, ni fallor, -s:poovtocopévoug Ant. 

; i ὦ : 

129. .Aldinam scripturam probat Porsonus ad Phoen. 
1249. Consentit Hesychius: "Esuveiósvos: éstsAsUgsras. 
Rectius ἐπέρχεται, si ad nostrum. locum respexit. 
Νυέομαε et γψισσομαε utramque significationem hahent, | 
praesentis scilicet et futuri. — — | NE. 
" . 691. ovegvotyou χϑονὸς. Vat. στέρνου χϑονός. 
De significatione φοῦ στερνούχου non optime mihi con- 
stat, Scholiastes yovíuov, ἐπιπέδου, svsdtoUyov. . Win- 
sémius et Johrsonus campéstris. Brunckius vero verba 


'"* Comici do nón nisi in tribus .phonide caussa, ne trium τ᾿ 
verbis σεήσσω, crrí000 , πτύσσω — concursus fieret. . BU 
servasse videntur, idque eu- . ) 


Soph. Oed. Col. N 


(5 


04: 7 0 c ANNOTATIO Po 4 
ακῃράτα iiw dufpo ezrredyov géoso reddit: imbre 


limpido fecundans gremium terrae. 

.. '0gi, 3. οὐδὲ uoesáw| χοροί vt» - ἀπεστύγησαν,] 

Pausanias L 50. p. 76, de Academie: "Eoya. dà Mow- 

our qe. βωμός , tek ὅτερὸς Βομοῦ, παὶ ἔνδον ᾿4ϑηνᾶς. 
' 692,5. οὐδέ γ᾽ | & χρυσόνιος ᾿ἀφροδίφα.] Aldus et 

menbr. σύδὲ yevoüsroc. in B. οὐδ᾽ αἱ yovossuog. "Fri 


£. 


chmius imvenuste οὐδ᾽ οὖ o' χρυσήνεος. — Lectionem 


fee. A. οὐδὲ | yovo (yog , ut Aldus, Laur. B. οὐδ᾽ ὦ ? 
ypoudsroc. Par. B: Vat. οὐδ᾽ ἡ | yovor sóc. "Laur. A.' 


rüs mox 


Aer Akulug: i ᾿“καδηρέε φυεουθῆναι φασί. De Mo- 


"4:4 


quat vrde v. 7: : 

οὐδ. Y igi dykígdrvov , αὐξοστοιόν,}ῦ Laur. K. 
Pur. F. Ricc. B. ἀχείρητον. — Bicc. &. ἀχύγωτον. Ce- 
"un "ial ge sour. Pollux II. 154. ἀχείρωτον 
ἡ XegouAZc εἶπε 36. ἀχειρούρμγηπον. . Longe aliter 
grammaticus apud Bekkerum p. 474  'dyeipmsor- 
ἄμωμον. | 
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ἢ 699. ἐγχέων φόβημια ϑαΐν».}) Ald: dmribfram 
ἐκγέων, quee pro menda typographica faeile potest 
t accipi, exhibent Par. A. B. Pejus éxyéov (sic) Rico, 
lr A. Vat. Ceteri MSS. ed. Juntina B. et amnes re- 
cenüores, recte ἐγχέων. — Ad haec verba multa attu- 
EE ht scholiastes, quorum nonnulla dabo ad v. 705. 
fr 700. ὃ τἀδε ϑάλλει μεγίστᾳ χώρᾳ, Videtur scri- 
" bendum μέγισται CawNT. Cantérus recte reposuit μέ- 
γιστα adverbialiter, HEATH. Sic recte scriptum iu 
T- Gl. μεγίστως. Neutrum est plurale vice adverbii. 
᾿ Perperam Aldus μεχίστᾳ, quod metrum non admittit: 
' Wersus constat e. duabus penthemimeribus iambicis; 
ὦ sg | δὲ 94A | Acc | péye | στα yo | og. Idem est me- 
: ' trum versus 702. BRuNck. Plerique MSS. geyíoso? 
(vcl mayíoza). ut impressi ante Brunckium. Laur. A 
μεγίσταις χώραι. — Par. T. Farn. reote u£ycova quod 
; neglexit 'l'urhebus. ldem metrum vv. 699. 702. 711. 
ὶ 719. 715. Sic etiam Sophocles Ant. 973. 976. 984. 
; 987. 'Trach. 526. 527. Aeschylus Ag. 200. 20r. 215, 
214. 226. 227. 259. 240. 247. 256. Euripides Herad? 
j75. 776. σθο. 785. Quos ommes versus indicavib 
eisigius*. Ita-metiendi videntur: καχόσχολοι, | νήστι-- 
δες; |. ϑύσορμοι Dipodiam iambicam excipiunt créti- 
déus-éet bacchius. 
. 70i. γλαυκᾶς παιδοτρόφον φύλλον ἐλαίας.7 Vid. 
Éurip. Ion. 1454. [1455. Στέφανον ἐλαίας" ἀμφέϑηκά 
co; τότε, |.» πρῶτ ᾿4ϑώνας dxdssAoé εἰσηνέγξατο. 
Übi quae fecisse se testatur Creusá, si ex more Athe- 
niensium fecit, satis patebit cur παεδοτρόφος vocetur 
oliva. Vid. etiam Hesych. v. στέφανον. Muscn. He- . 
Sychius: Στέφανον ἐκφέρεῖν : ἔϑος ἦν, ὁπότε παιδίον 
ἄρρεν γένοιτο παρὰ ᾿Αττικοῖς. στέφανον ἐλαίας" τε- (178) 
ϑέναι πρὸ τῶν ϑυρῶν" ἐπὶ δὲ τῶν ϑηλειών, ἔρια Qi 
vn». ταλασίαν. : ; ᾿ 
, 761. Quaedam exemplaria δαλλὸν habent pro 
ὑῴλλον. SrEPH. lta scilicet margo '"T'urnebianae. Bar: 
B. Vat. ϑάλλον. Pàr. 'T. Farn. ϑαλλόν. Ceteri MSS? 
φύλλον, ut impressi. Sic etiam Par. 'T. pro var. lect. 
.. 903. φὸν μέν vig, οὔτε νέορ, οὔτε γήρᾳ, Par. T. 
Parn. et.edd. recentiores. ante Byunckium, vyy. μέν 


.meliore£ libros consu- sus sunt jn ed, Blomf; 185. 186,. 
Heisigius, non decem sed 198. 199. 211. “12. z13. 2M. 

exemipla in Aeschyli — 220. 221. 415. 225. 250. 355. 
(none reperisset. Ver- — 2ío. 245. . 


5 N 2 


190. — . ΑΑΝΝΟΤΑΤΙ͂Ο. 
«we. Metri caussa scripturam mutavit Triclinius. Sed 
primam syllabam corripiunt eiusdem metri versus 


698. 702. 


702. Ut constet metrum et antithetico respondeat, 
legendum videtur οὗ vo; νέος. HEATH. 170 μέν | vic 
οὔ | ve | νέος οὔ | ve γή | oc. [Tta legendus hic versus,] 
quem sic in pedes suos divisi, ut quivis perspicere 
pes Heathium falli, quum ait ad metri rationem 
egendum esse οὔτοι wéoc. Sive οὔτοι, sive οὔτε legas, 
perinde sanus et integer est versus. Sed οὔτε flagi- 
tat sermonis indoles, et nititur codicum consensu. Per- 
peram Aldus et A. B. οὔτε γεαρός. BRuNCK. TG 
μέν τις oU ψεαρὸς οὔτε poc. Num mea emendatio 
vera sit, affirmare equidem nolim: certe mediocrita- 
tem praestabo. Quinquies hujus loci metrum repetitum 
est inter choriambicos, quinta semper producta syl- 
laba, Debent ergo »c« syllabae breves duae in. unam 
longani contrahi, ut in δέω docuerunt ad Hesiodum. 
Rzis. Etiam Porsonus apud Kiddium p. 217. οὐ vea- 
óc. Cui scripturae obstat apodosis οὔτε γήρᾳ. "Vide 
ipsius Reisigii verba, quae attuli ad v. 496. Neque 
commode reponi potest, oU νεαρόρ, οὐδὲ γήρᾳ. Non 
enim negatio primaria oU weagogc, secundaria ov γήρᾳ, 
sed par utriusque ratio, cui scilicet conveniunt par- 
ticulae οὔτε---οὔτε. Sed videndum, quid MSS. prae- . 
beant. Par. B. Vat. οὐδὲν εὐαρός. Libri TTricliniani 
scripti et impressi οὔτε ψέος, quod retinuit Brunckius, 
Ceteri MSS. οὔτε veapóg, ut Aldus. Juntina B. ty- 
pographi errore οὔτε νεκρός. Nihil melius Tricliniana 
Scriptura excogitare possum.  Objici quidem potest, 
rarius vocabulum »sogóc in commune wéog ex con- 
jectura mutandum non esse, Sed regulam Griesbachii | 
criticam, in diversitate scripturae vocábula rariora 
praeferenda esse vulgatioribus, non semper veram 
esse monui ad Med. 427, 8. p. 152. Recte, ni fallor, 
legitur ἀδελφὰς v. 1056. νεκρῶν v. 1564. licet MSS. 
plures et meliores exhibeant poéticas formas «dsA- 
Qsog et νεκύων. Revocavi igitur οὔτε νέος ut scriptu-' 
179) ram nisi certam, saltém probabilem. Duae autem 
,syllabaeé breves vs vé- uni longae respondent. 


705. σημαίνων ἀλιώσεε χερὶ sépoac.] ““λιώσεε, 1. 
e. ἐφανίσει, exitio dabit. Respicit hic historiam de 
oliva Minervae, statim, qostruam a Persis combusta 
fuisset, reviviscente. Vid. Herodot. VII. 55. Pausan. 
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in Attlb. p. 6&, Mvscn. Per. A. Rice. À. αἀλεώσει, 

ut Aldus. Ceteri MSS. et edd. recentiores αἀλεώδεε, 

quod confirmat noster 'T'rach. 258, xoUy. ἡλίωαδ ερῦπος. 

709. Áccuratius antithetico. respondebit metrum, 

si pro χειρὲ rescribas χερί. HieATH. Aldus et codd. 

. contra metri rationem ys&gí- BRuNc&K. tae MSS. ad 

, unum omnes. | τ 

οἰ go&, 5. 9 γὰρ εἰσαεὲν ὁρῶν κύκλος | λεύσσει γεν μο- 

οἰου Ziog,] Ut metrum antithetico respondeat, legen- 

. dum est o ydg ἐσαιέν. HEATH. Aldus et membr..o 

, γὰρ εἰσορὼν κύκλος. In duobus aliis, ὁ ydg εἰσαεὲν 

ὁρῶν — Ut metrum cum antistrophico, versu con- 

gruat, legendum ἐσαεέν, BnuNck. Par. A. Hucc. A. 

εἰσορῶν, ut Aldus, Ceteri MSS. εἰς αὐὲν (vel staasev) ᾿ 

ὁρῶν» quod ex edd. recentioribus ante Brunckium re- 

vocavit Reisigius. Porsonus apud Kiddium p. 217... 

ὃ ydg olig ὁρῶν. Recte Hermannus de Métris p. 540. 

ὁ ydp αἷὲν ἀρῶν. ᾿ 

. . 08. De olivis Moriis multa dat Scholiastes Ári- 
stoph. ad Nub..1001. . [ἀλλ᾽ εἰς “καδήμειαν κατιώνψ, 

ὑπὸ ταῖς μορίαις ἀποϑρέξει.] MuschR. Multa etiam 

Scholiastes ad Sophoclem , .qui auctores allegat Philo- 
chorum, Androtionem, Istrum, Aristotelem, Apollo- 

'" dorum. Apollodort verba sunt: ssegl Z4xode slo» &osiv. 

ὁ τετοῖ Παταιβώτου fug βωμός, ὃν καὶ όριον κα- 

λοῦσι, τῶν ἐκεῖ μϑρίων παρὰ «o σῆς 4ϑηνῶς ἱερὸν 

ἐδουμένων. Ex Istri testimonio nonnihil allegavi ad v. 

. 694. Sequitur: ἐπάρατον δὲ ssoujeavvac τοὺς ἐμιβᾳ- 

λόντας αὐτὰς ἐκκόψεις φίλος ἢ πολέμιος. διὸ Jfewe- 

δαιμόνιοι. φὴν λοτὴν γῆ δηοῦντες, vro μὲν Tevoa- 

πόλεως ἀπέσχοντο διὰ τοὺς Ἡρακλείδας, τῶν δὲ μο- 
lov διὰ τὰς ἀράρ. Οοντυρία sunt. verba ἐπάρατον 

δὲ “ποιήσαντες τοὺς ἐμβαλόντας, ila tamen ut sensus 

salis perspicuus sit. 2 . 

* - 907, 8; δ᾽ ΛΑΟΥ͂ δ᾽ αἶνον ἔχω po | τροιτόλεε τᾷϑε 

φράτιστο», | duoov τοῦ μεγάλου δαίμονος εἰπεῖν.) Satis 
ineleganter antea κράφεθτον referebant ad δώρον. Rxis. 

, Impressi ante Brunckium neque post φᾷδε neque posi 
xpoiviovoy distinguunt. - ! OE 

: 707. Deest in Par, B; Vat. ἔχω, vacuo spatio re-. 

Jicto. 2x j -- 

| (710, 4 eróc. αὔχημα μέγιστον. Metri caussa ad- — 
ditum χϑονὰς ex tonjcopura ποτοῦ apud Gaisfor- (180) 
dium. ad Hephaestionem p. 526. quam aliis quoque 1u 

mentem venisse 8610. ἜΗΝ ACE 


198 /2 00 ANNOTATIO. 
^ (Ui. ἐφύετο, δὕπωλον, eU06Acacoy.] Sivzwier 
post δόεπαιτον manifesto superfluum est, An legegduns 
ἀὐμωλον!ὶ Musga. Per mihi mirum profecto, :quo- 
modo potuerit tautologia tam detestabils tam diu to- 
lerani. Nihil potui melius excogitare nostro, et, υἱὲ 
arbitror, etam Sophoclis, etssAovropy. Ris. Simile 
quid Sophoclem scripsisse Schol. probare videtur, qui 
ad v. 715. huc respiciens haeo praebet: Περὶ vd τρία 
ταύξα κεφάλαια μάλιστα διατρίβουσι cot ἐγκωμέον, 0xs 
&Upopec sj χώρα, καὶ ὅτε insuxol ᾿Δϑηναῖρι, καὶ ὅτε 
ψαυτικοί, "Man. Verba ὅτε εὔφορος ἢ χώφα Ad ea, 
quae de oliva dicta sunt, manifesto spectaut. Vereor 
ne a Bophoclo sit stunsov, εὔπωλον. Kiand multo 
secus. v. 151. ἀφώνως, ἀλόγως, licet haec tautologia 
tolerabilior sit, Ceterum Laur, A. etuizory, quod 1me- 
rus scpibae error esse videtur, licet etiam in scholiis 
occurmat, ldem liber ἄφεπτον y. ὅ99.. ᾿ : 
912, 5. σὺ γάρ viv εἰς | τόδ᾽ εἶσας nb wl Par. 
A. Hiec. À. eisbc, ut Aldus. Par. B. T. Vat. Farn. 
εἴσως. Laur, A. B. Par. FP. Ricc. E. εἴσας. Edd, re- 


centiores recte aloac | 
715. Par. B. Vat. Farn. ποσειδών. Par. 'T. ποσει- 


ἕν ^ 
dew. Ceteri. MSS, recte ποσειδάψ. — 

. 73ü. δσερώφαισε ταῖσδ ἔκτισας eywieie.] ^ Videtuy . 
scribendum ταῖσδε κείαας. CANT. [Legendum] éx- 
φίσαο ab iwvíye. HRgisk.  Hecte reposuit 'Canterus 
«ταῖσδε cag, postulante. οἱ metro ét sententia. 
HEATH. Sic recte in T, 8 secunda manu. Ceteri et 
Aldus, φαῖσδ᾽ ἔκτισας. BRUNGK. Laur. B. ταῖσδ᾽ 6» 
. φίσᾳς, ut.conjecit Reiskius, Par, T. Fern, «pigÓ Zw- 
τίσας (810), Ceteri MSS. vaio Zxvugec, nt impressi 
plerique. . TE E ds 
.. 716, 7, 8. d δ᾽ εὐήρετμος £xriayA ἀλία veo o) 
“εὐραπεξομένα «λάτὰ | ϑρώακδι,) Pro d malim qd, Álio- 
qui non.satis anparet quid ad Neptunum íÍacig$ nau- 
ἴσα Atheniensium peritia.. MuscR.  Silentio hanc 
eonjecturam praeterissem, ni od post ἀλίω addidisset 
Reisigius, apud quem verba χερσὲ sogazesouévo sioSo 
verbia ὁ yog eigoih» ὁρῶν wüxAac v. 704. tespondent. 
Facile cogitatione suppleri potest dd σέ, tua caussa. 

— 716;^ Boyeseuog- svÀdea, ut: «AA yeiotc- ὠλέναε, 
sudo τυφλόπουν, εὐπήχεις χεῖρας, et similia. ^ ὦ 

^ 916 7Bwnayla. eum ϑρῴσκειε connectendum: — du 
nayÀo ϑρώσκει, mirifice saltat. MusoR. 1. ... 
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vo 739.:Utombtim. antalhetico. testendeat, φρο olv 


ispupespomva. dirAfE. / βερορὰμ 4} 
ideo. .Gic: liquido. in T. “αι duebns aliis, .-u£.a 


aAdduüm, spo? rdpasoto eva: Jiestitnta. genuama dobiione, - 


«δι derpums popgruumt axtsheticiwepsus: o pep dd. 
esi» 0 |o xóskoc: ob παρα | σερπεαριξ vo  svAetthe. 
^H&t mom video qui coungraerént,:asi ex Heathit senátpndia 
- legepetur iy σαορϑ ( “-τομέἔψῳ | πλάεω. BhRUXOE. Vi- 
gata VETSES 717. Beriplura samipsinia; est; Εν, 
δον φχϑ, Ὁ. τῶν ἐχατοργπόϑδων. Νηρηίδων κόλυψθφα, 
"Quinquaginta numero fuere Neretdes , quas propteréa 
'yester ἐκαψόμσισδας salis imsolenter wocat, Ovidihs 
tànyen Pastor. 'VI. 499. : Exozpit tfi/«esos Panope eon- 
hangue sorores. Propertius. Hb, lf. eleg, v, $5v "Ὁ 
"cehtum uéqgaoreae Nereo genitere usilae. Plato Cri- 
*ta: Norec δὲ ἐπὶ δελφίνων ἔχωτὸν κύκλῳ. Φοσαί- 
᾿φὰς γὰρ ἐνόμιζον αὐτὰς οἱ φότε εἶναι. P. 1195. KC. 
XD, PUE. p. 1:6. Ἐ.1] Fertiaese legendum ἐχασυμυνύρων, 
t mtd svopór: JIAenddec in Éurtp. Rhes. 650. :Miceci. 
.Nihjl mutandum, sed vertendum sane eram 
centurmi, hón' 'guinquagintá, Ἰὰ esse video apu 
-Brunckiufn: siquidem sw ιφράξει Vok τοῦς. Bo'. 
-dta v. 17. πυκνόπφεροε ἀἥϑονες Sunt πυκναὶ ἀηϑύνες. 
"Raus, .Ut αὐκνόπαεροε ἀηδόνες sünt πυκναὶ ἀηβόνὲς 
πχτεροῦσδαι » (hoe enim addere dehebat Leg oca 
"ixovopmo0so Νηρῆδες sunt ἑκατὸν Νηρῆδες Opy5ovpi- 
δερ. Simili modo εὐπατέρειαν αὐλὼν pro καλὴν stá- 
τρώων αὐλὴν dixit Euripides Hipp. 68. so/rpoxvüvov 
ἐχερὸς pro seorpojog νεαιδοκνόνου χερὸς lph. TT. ΩΝ 
(0.7289. Soribi amelus . videretur Ν ρδων, ᾿ς dta 
.botnrrgat suaili-vitio Jaborantia, VAUY. Sig «yip 
σας δ. IGnjusmodi. pleraque apud Sophoclem, quae 
/a/Jyxnebe relicta erant, emendavit Brunckius . ᾿ς 0) 
721. vOv σοι vo Aepupd 'ψῦει ἄεῖ φαίνειν Sr] 
Laur, A. Rioc, B., σζῶρα δή,  Pejua Par. d, &odse νῦν. 
e c 86, 5. ἐξ iov dial | palran ὧν. dd) τέρμα τῆς 
wuvpelec.] INuac tempus eat, quo rui ek vobis. on- 
purere ppessit «alus... Sir gxprimi debuit vis aptáfivi 
potenüalis. ..Now enum. est .optatiyhs ;pneprie eugiat. 
Quippe: is eam .siggificationem ;bübens, & que «denomi- 
, natur, id est. yotum :e&untiens,, .paxtinulam: y, nuuc 
manvadaumit. . Vide quae sotdxsimus ad. Gemici-dEqui- 
tes 4oo. BRuNcK. Verterat: ex vobis mil niea caria 
anparegt acus. Vet. gaiQe vods o. 0 


ί 


erepta. ἴλ 81) 


- 


* 
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ivo 966, 75 molydo δ᾽ γέῤωψ. ven; | τὸ. τῆσδε χώρας 
^: *eg γεγήρᾳ δ σϑένος.] Vera proculdubio est lectio, quam 
(182).secutus est vetus interpres, δὲ yépumw iyd.  Ηυρῶ 
ex.:glossemate irrepsisse verisimile. est..H EA TH. Multo 
elegantjor lectio veteris scholiastae si γέρωψ' ἐγώ. V Avv. 
. Pro. ἐγὼ .vulgo. woo, quod scholiastae:annotatio glos- 
sema 'esse. demoustrat. -Musen. EZ γέρων κυρῶ. :Sic 
tres codd. Scholiastes legebat si γέρων ἐγώ. -BRUNCK. 
Glossema est xvge, quod ex. Scholiastae annotatione 
intelligitur bac: EL γέρων. ἐγώ. κυρῶ δηλονότι. Born. 
Fraus olim in Seholio describendo. commissa irretivit 
Heathiun;. Vauviliersium, Musgravium atque Bo- 
thinm. Αἱ ipsum Scholium est emendandum: εἰ. γέ-- 
ρων. κυρῶ : ἐγὼ δηλονότι: quibus verbis.enarrator vo- 
luit opposita inter sese declarare. . Certe. κυρῶ non 
est usitatum in Scholiastarum inteypretationibus. R krs. 
Recte statuit Reisigins, verbum , poéticum, κυρῶ  pxo 
. gloasemate accipi non posse. Scholium editori Rómano 
.debetur.  Membranae enim Laur. nullum habent. 
DE MTEF ᾿ ᾿ κυρῶ AEMM 
Eaedem in textu εἰ γέρων ἐγώ. Laur. B. δὲ γέρων 
ἐγὼ κυρῷ. Ceteri MSS. recte εἰ γέρων «vga... Poéta 
xvpe , interpres ἐγὼ scripsit, non ut ostenderet κυρῶ 
primam personam 6886, sed ut moneret apodosin, «d 
.$4j00s χώρας σϑένος opponi protasi ἐγώ, quod in κυρῶ 
subauditur. Nibil usitátius apud tragicós, quam ut 
vocabulum emphaticum in protasi. cogitatione sup- 
plendum' relinquatur, Euripides Hec. 60. dysv 00- 
ϑοῦσαι τὴν, (νῦν μὲν) ὁμόδουλον, Τρῳάδες, Vpuiv, 
σιρύσϑε δ᾽ ἀγασδαν. Hipp. 1042. εἰ γὰρ σὺ μὲν (Epóc) 
stüié ἦσϑ', ἐγὼ δὲ σὸς πατῆρ. Suppl. 529. ἡμύνασϑε 
οῬολεμίους καλῶς (μὲν ὑμῖν»), | αἰσχρῶς δ᾽ ἐκείνοις. Ibid, 
900. ἔχκτεινόν, ixvs[voyvo. καὶ στωρηγγύων | κελευσμὸὼν 
ἐλλήλδισε σὺν “τόλλῇ βοῇ" | Osivs (τοὺς Θηβαίους.) 
᾿ἀντέρειδε τοῖς Ἐρεχϑείδαιρ δόρυ. ........0ΘΟΘῦΟΘωΞ 
cC oWags Par. A. Rice. A. v0 fe χώρας. s εν ἢ 
«^: Wá8. "dyOpec . χϑονὺς τῆσδ᾽. ᾿Ἰὸγγενεῖς. οἰκήτορες, 
Ἐπ γγενεῖς, 3d pis adr y Sever quód dii laudi maxime 
'ésse ducebant Athetüenses. Libri omnes: evyevelc , ex 
á8llethii? harum: vocurg permutatione, BnuNoE. .Ev- 
J898i&. Sit omnes libri satis ϑωπευτεκῶς ad. volunt&- 
léHr condiliandam Atheniensium, Brunckius ex.con-. 
jettura' éyyepeté," quod " ϑωπευτινώτερομ ipsi visum. 


7295; 3o. 0gó viv υὐμᾷδ' ἀμμαέξων siAgpócac |.gg- 
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fo» νεωρῇ vio ἐμῆς ἐπεισόδου.)] Ὁρώῶ:--- ὁμμάτωψ, ex 
oculis vestris perspicio. MuscR, Haec verba. plus 
.uno modo explicari possunt. Optima fortasse ratio 


» J ? . ὁ ; 
. μυμάτων (oor, melum, qui in vullu apparet. . ., 
. 750. Aldus weuey. Edd. recentiores vewg?. Ità 


omnes, El, goa. . | , " | 
rm et p)" ΣΕ p? » w^ y , 
|. 291. 09 μήν Oxvelve, μήτ «quc ἔπος xaxoy.] (195) 
Ὃν refertur ad ἐμοῦ, quod latet iu ἐμῆς» quomodo 
in Trachiniis: swAw . τὴν ὐρυτείων. τόνδε ydp μ6- 
ταίτιον. 264. [260.] Ubi τόνδε refertur ad Ῥὔρυτον, 
quod nomen continetnr.in Evovre(oy. Exempla quae- 
m.simila observavit doctiss. Musgravius in  Euri- 
ide. VAvuv. .Eodem e 'rachiniis exemplo usus est 
Porsonus ad Hec. 22... | mE 
." 951. Perperam in B. T. ὃν pojmov ὀκνεῖτεε Αἱ 
&res codd. recte μήτ᾽ ἀφῆτ --- Male in impressis uze 
&«95iv , contra scribendi canonem, quem rectissimum 
statuit. 'T'homas in, Μή. Scilicet cum imperativo con-. 
&iruitur verborum praesentis temporis, uj «Usive, . 
non vvuv5c; et cum .subjunctivo verborum 
lemporis indefiniti, ut in. exemplo quod, profert ex 


Aristide : per ἀπέχου μὲν og φίλων, moon δὲ ὡς 
:στολεμιίους. Cui simi 


Li 


lima est hujus versus constructio, 
pz ὀκνεῖτε, μήτ᾽ ἀφῆτε. Vide Indicem nostrum in 
Aristophanem in My. BRuNcK. Vide etiam Porso- 
.num ad Hec. 1174. Usus sum hoc canone ad ϑιγὼν 
v. 470. ἐρέσϑαε v. 557.. Imperativüs. agsive nan, mo- 
-do' soloecus. est; verum etiam barbarus.  Caussam 
errori indicavi ad v. 429. οὐκ &qyov, οὐδ᾽ ἤμυναν. 
Onines MSS. μήτ΄. ἀφῆτ'᾽ «ἐρίουίαμθ uv oxvsiv. Par, 
B. T. Vat. Earn. et 664, recentiores ante Brunckium, 
ajvov. owveiee*. Eodem errore [rims ἐπὶ «τόνῳ libri 
nonnnlli v. 1560. Plura exempla « 1227. 


b 


Ῥ- 275.. ' Pap δ & 


& οἱ 


J. * Hermannus Diarii Classici 


T. XX. P. 2775 In Oed. Col. ὃ 


«ϑι. ὃν μήτ᾽ ὀκνεῖτε, μήτ᾽ ἀφῆτ' 
ἔπος xaxov, nonnulli libri, ὃν 
μήποτ᾽, ρα si quis ὃν μήποτ 
"U»ver» stbibendum putabit , recte. 


habebit: oratio, .dum. illud pro . 


μὑτεπητὰ accipiatur. Exemplum 
po ei, iod finrit Hermano 
"js, 
1199. dÀÀ ὦ wdsziote, πρῶτον 
GEO .u9» Ἰρίλαν } τὸ βάρβαφαν, 


' *eo μηδ᾽ 


Medi ad Med 


γένοιτ᾽ ἄν “Ἔλλησιν γένος, | obs. 
ἂν δύναιτο. .Ubi nemo αυϊά:- 
uhm de scriptura dixisse vi- 

etur. Reponendum vero cen 

ἄν δύνωτο. lta certe 
loquuti sunt. Áeschylus Prom. 
895. "Theb, 225. . Eum. 979. 
Sophocles Trach. 5o5.' Euri- 
ides Andr. 1:1go. lom. 72 

ν 


raebet Euripides Hec. -fierc: 159" Plura ad Oed. 
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dog ^^^ ANNOTATIO ^ 7 
γερὸς πόλιν δ᾽ ἐπίοκαμαι [ σϑένουσαν 


, 7. 788, &. 
ἥκων, eiviy Ἑλλάδος, uéya.] πέτα v. 1906. ei τὰς γῆ. 
W^: 53664. εἴ «vic βροτῶν. "lrachin. ν, 8, ei eig Mivodic 
qur Apollenius Rhod. IV. v. 95^». ψῦν, εἴ mop. 
CHAEPF. Melius exemplum det noster Aj. 487. ἐγὼ 
, δ᾽ ἐλευϑέρου μὲν ἐξέφυν πατρός, | εἴπερ τινός, σϑόνον- 
᾿ φρο ἐν πλούτῳ. Φρυγῶν. son 
"'" 985, 6. ἄλλ ἄνδρα τόνδε νηλέκον astsoeudqo ἢ 
δρεΐσων» ἕπεσθαι πρὸς τὸ Παδμείων πέδον,Ἶ Versus ia- 
orat: Forsan τηλίηϑν y' vel τηλικόνδ᾽. Loxp. B. 
[Legendum] τηλικόνδ' ἀπεστάλην. Rxsk.— Τηλικόφνϑ᾽. 
Sie ΑἸ4. Col. Frane. Flor. et Scal, (στὰ etiam pro 
φηλίκον ἀπεστάλην sd oram bri sui φηλικοῦξαν 
ἐστώλην adscriperat). Editt. Steph. Turm. Cant, C. 
τηλίπον dant, claudieante Senamio. BonT. Lege om- 
Amo praeennte' Aldina φτηλικόνδ᾽ ὑστεσφάληψ. lta m- 
fra v. 101. [959.] καὶ τηλικόσϑ᾽ às. HxATE. Τηλειόσδ᾽ 
(194) ἐπεστάλην. — Aldus et membr. exéiuipó. — 1n dee- 
bus aliis mendose τηλίκον, quod tamen: akeram lectio- 
nem firmat. Bed τηλικόσδ᾽ quin verum sit, nullus 
dubito: γέρων μὲν elpe, ἀλλὰ τηλινόδόδο--- πεσεάλὴν 
λιν membr. Ceteri, ut Aldus, male ασεσφείλῶν. 
Bnauwck. “7Τηλικόνδ᾽ ἀπεστάλην. Nolite wmetwere: 
'senex senem 'abducam. SCHAEF, : Senem se ipse modo 
professus erat, 'Oedipam autem callide, ut ejus usum 
elevet, hoc jam nomine appellat.. &Hecte igitur 
Scliaeferus vulgatum tutatus est, Sed Brunckius temeri- 
lati cumulum addidit, quod ἐσεεστάληψ recepit. Non 
enim. homines ἐπεστέλλονται, sed mandata homini- 
bus. Rz:s, Laur. A. B. R.e . B. τηλδυκόνδ᾽ ἀπεστάλην, 
ut Aldus. Par A. Ἐς Ricc. A. φψηλεκόμδ᾽ ἐπεστά λην. | 
Pur. B. T. Farn. et edd. recentiores ante Brunckium, 
τηλίχον ἀπεστάλην. De Vet. tacet .Amatius. Suspi- 
cor tamen φηλίκον et in eo libro repertum iri...: .. 
736. πρὸς τὸ HoaOueiov πέδον. Sic membr, In 
alus .hbris ξαϑιδίῶν. ERnUNCK, Your. À. B. Par. F. 
Füce. B. χαϑμείων, ut Aldus, qued revocavit -Reii- 
gius. Ceteri MSS.. et'edd. recéntióres ante Reistgium, 
d». , Eadem varietas w. 580. ubi vide amkotata. 
| 987, 8. οὐκ ἐξ évog ιστοίλαφτος,, ἀλλ᾽ aqObg. iuto 
Ἢ πάντων κελευοϑῥίς,} Scribitur et ἀστῶν [in masgine 
l'urnebiauae,] quod malo. ST£ru. ΜΑΙ cum H. 
Siephamo «ore», LiEATH. lt& optime margo 'lür- 
uebianae. Vulgo dvógwv. σοι. Ldosuw vnó. Sic 
B. T..recte. Alii &»0gov Une. BRUNGK. . Par. RT. 


Ι 
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Vat. Farn. ease». Celeri MSS. 4vdgoy ,. ut impressi 
pou Leotiones ozmnes, quae im solis Per, B, T. 
.Nat. Farn. repenantur, sut librariorum incurrae 
deberi, aut pro conjecturis habendas esse, plus semel 
mori, Rectus igitur fortasse fecissem, si et 

revocassem. Parum enim sententiae refert. Eadem 
varietas apud Euripidem Med. 297. φϑόνον πρὸς 
ἀστῷν. ἀλῳάνουσὲ δυσμενῆ. ern : a d 
(" v$5. Dimues fere libri ἀνδρῶν ὕπο vel ἀστῶν ὕπο. 
Solus Vát. ἀστῶν ὑπό, quod verum videtur. Vide 


. ad. v. 515, Jdivvaiag inl | udAov βεβῶσαν. . 


ῥ 


. 


758, 9. οὔνεχ᾽ ἧπέ μοι γένεε | v ξοῦδε etevOety 
πήματ᾽ ,] Berodoca TT. 56. »ópoc ἅμα κήδεῖϊ xexdoSes 7 


. vuc κεφαλάς, τοὺς μάλιστα ἱκνέεται. Muson., Schol. 


g 


προσήκει μοι. Sic Joy pro προσῆκον in Eurip. Al- 
cest. v. 290. "wl, E Beck.] Sena xr. d NE 
.'959. ἢ πλεῖστον πόλεως. Subauditur μιἄλλον. 
erte, magis quam: plerosque e civitate. Vide Bos. 
Ellips. Graec. Cl. Mudge tamen reponendum censet (185) 
πήματα πλεῖστον πόλεως. Neque sane diffitendum 
est optime ita constare metrum. HgaTrrz.  Elegatitissi- 
ma cl. Mudge emendatio πήματα σελεῖσγον stoAscé. 
Vavv. Τα τοῦδε πενϑεῖν πήματα «πλεῖστον» πολεοῦ- 
Sic scribendum pro πήματ᾽, ἢ πλεῖστον. Mutainm " 
ab aliquo, qui metro frustra metuebat, serisum non 
curabat. Markland ad Suppl: 48i. Sic etiam erudi- 
tus aliis Britannus apud Titathium. BnuNck. Her- 
mannus apud Erfurdtium ad Aj. 1109: p. 628. ty pu, 
ἦ πλεῖστον πόλεως. Quam cohjecturam certam: ἡ 
pellat Erfurdtius, admisif Reisgius. Plerique MSS 
ἢ nidovóy, wt impressi ante Brunrkiu. -Laur. À. 
εἰ σπλεῖστον. Par. F. Ricc. B. si πλεῖστον, Recte 
Laur. B. εἰς πλεῖστον. ta noster Oed. 'l.' 910. ov 
o)» σρραινοῦσ'. ηὐδὲν εἷς πλέον ποιῶ... — C ku 
"746. ἀλλ᾽ ὦ ταλαἱπωφ Οἰδίπους,. ελύων ἐμοῦ] 
Omneà' MSS. ni fallor, οσἰδίσπτους, ut impress. Solus 
Mus V. T«0v; olü[nov. Vide ad Oed. 'T. 405. Oed. 
ST : | 


c fü: Drov. ssgüc. οἴκους.] Luur, À. gxov. Laur. B. 
Par. F.' Ricc; B: £xóv.'* Ceteri MSS. ἕκου, ut impressi. 
Ita quoque Suidas v. 7xov. Etiam v. 1495. vulgo le- 
gitur ixov contfa analogiam. Birnile :est. àyéynov v. 
áso; Bi recte scribitius ὁλοῦ, ἐρυῦ, λαβοῦ, πυϑοῦ, 
et 'similia, mamifesto scribendum etiam Ixo$ et ἐνεγκοῦ. 
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"""»Áái, ἃ, mág σε Ἠαδμείων λεὼς | καλεῖ. Guxaiuc ,] 
In duobus codd, Fíodpeioc, superscripta altera lectione 
᾿Ἡαδμείων, quae praestat. BRuNCK. Par. B. T. Farn. 


«adpeslog. Vat. καδμοῖος. Ceteri MSS. καδμείων, ut 
impressi. | | 
-. .742, ἐκ δὲ φῶν πάντων ἐγώ,) In Schol ἐκ δὲ 
φῶνδε μάλιστ᾽ ἐγώ, Forsan ἐκ δὲ τῶν μάλιστ᾽ ἐγώ. 
Antea, dixerat ὑπὸ πάντων κελευσϑείς ' unde petitum 
videtur σάνεων. Loup. B. Veram lectionem reprae- 
sentat Aldina ,,éx δὲ τῶν μάλιστ᾽ iyd. Τῶν hic pro 
φούτων, ut saepe alias, usurpatur, quod a Librariis 
. 3ninus intellectum ansam interpolationi dedit. Vide 
.Aeschylum Sept. ad 'l'heb. v. 591. 478. 515. HEAR. 
. Ed. Ald. ἐκ. δὲ τῶν μάλιστ᾽. Scholiastes ix δὲ τῶνδε 
μάλιστ᾽ : ubi φῶνδε manifesto vitiosum est, non item 
τῶν, si pro'aUvo* accipiatur, Confer Markland. in 
Appendice ad Suppl Eurip. p. 25o. MuscR. Ex 
δὲ τῶν, id est ἐκ δὲ τούτων, τῶν. Παδμείῳν, ἐγὼ 
μιάλιστα.  Pessima est "Turnebi.lectio, quam tamen 
aliquanto tolerabiliorem dedit, quam eam in codd. 
Anyenerat, in quibus est:—àx δὲ vg» ἐτάντων ἐγώ. 
ὥσωσεερ εἰ μὴ πλεῖστον ἀνϑρώπων ἔφυν, | μάλιστα δ᾽ 
(186) «Ayw τοῖσι ποῖς κακοῖς γέρον. Ex Aldina κάκεατος ad- 
sumpsit: in eeteris etiam poterat eam sequi, nisi So- 
phoclem, novitatis studio, prorsus interpolatum edere 
constituisset. BRuNck. De xdxigvog mox videbimus. 
Par. B. T. Vat. Farn. et edd. recentiores ante Brunc- 
kium, ἐκ δὲ. τῶν (Turnebiana τῶν.) sdygav ἐγώ. 
Ceteri MSS. ἐκ δὲ τῶν, (vel vov) μάλιστ ἐγώ, ut 
Aldus. Ita Euripides Alc. 265. Oixvod» φίλοισιν, ἐκ. 
δὲ σφῶν, (Aldus τῶνδε) μάλιστ iuo. — 
955, 4. ὅσωσερ (si wy) πλεῖστον ἀνθρώπων ἔφυν 
| κάκιστος) ἀλγῷ τοῖσε σοῖς κακοῖς, γέρον.) Ita, fere 
ἱταρτςβ8ὶ plerique, nec multo secus, Laur. B. Par. A. 
ἌΪοο. A. Sed Laur. A. Ricc. B. κάκιστος τοῖσι σοῖς, 
omisso «Ay6, quod in Laur. A. supra scripsit cor- 
rector. Par. FP. weéxiovog τοῖσε σοῖς a prima manu, 
μάλιστ᾽. ἀλγῶ voior σοῖς ἃ correctore, addito etiam im 
inargine ἀλγῶ. Par. B. «μάλιστ᾽ — dAyo. Vat. μάλιστ᾽. 
4nolys. Par,'T. Farn. μάλιστα d' ἀλγῶ. Omnes im- 
gessi yecte κάχεστος αλγῶὼ. ὃ 
.. 45. Ἰ]λεῖστον cum ἀλγῶ  connectere. videtur 
Scholiastes: Αἱ sententiam spectes, non incomumnede. 
Sed.ohstare videtar hyperbatqu. Muscn. Hodie nue- 
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mo ignorat conjungenda esse σελεῖστον εἰ κακίστορ, ut 
σλεῖστσν ἐχϑίστης Phil. 651. mAsiovov ἡδίστην apud 
Euripidem Alc. 795. Quae exempla dedit Aug. Mat- 
thiae Gramm. Cr. 6. 461. p. 658. "Vide ad verba ! 
κἀκιστα δυσσοβεστάτων v. 1190. » n? 
. 944. ἀλγῶ τοῖσι σοῖς κακοῖς sÀéovy,] Vulgo χέρον, 
quod nihil aliud est quam fartura, et versus fulcrum, 
ecte Eldickius in conjecturis mecum communicatis 
legit πλέον : ὅσω πλέον ἀλγῶ τοῖς σοῖς κακοῖς. BRUNCK- 
Τέρον. Brunckius ex conjectura. πλέον. ld ipsum, 
s. μάλλον, ad ὅσῳ “περ. si placet, subaudi. Plato 
Euthyphr. c. 12. p. 41. Fisch. [ T. I. p. 11. D. Steph.] 
Jiyóvocsn ἄρα, ὦ ἑταῖρε, ἐκείνου vov ἀνδρὸς δεινοόφε-: 
Qoc γεγονέναι τὴν τέχνην τοσούτῳ, ὅσῳ j0 μὲν τὼ 
αὐτόῦ μόνον ἐσοίεει οὐ μένοντα, iyo O6, σιρὸς τοῖς 
ἐμαντοῦ, ὡς ἔοικε, καὶ «d ἀλλότρια. ᾿ Similiora etiani 
haec Luciani T. 1, p. 255. «al μάλιστα τοῖς ἄρχουσε 
«αἱ πολλὰ πράττουσιν ὑμῖν, ὅσω καὶ πρὸς πολλὰ δεῖσϑο, 
«οὔ σώματος. 'T. IL. p. i607. μάλιστα δὲ naQ ὑμῖν, 
ὅσῳ ἱεροί τῷ ἐστε καὶ πάρεδροι vov Πυϑίου w. v. λ. 
T. DI. p. 419. καὶ μάλιστα, ὅσῳ νήφοντες ἐν εἰρήνη! - 
καὶ ἀναιμωφὶ ἔξω βέλους ἑστιασομεϑωα. Sed quid talia 
consector, cum ipse Sophocles vulgatam scripturam 
satis tueatur? Nam vide mihi haec Trachin, v. 512. 
s. éste νιν τῶνδε πλεῖστον ᾧκτισα | βλέπουσ'᾽, ὅσῳ περ 
«αὶ ir de οἶδεν μόνη. ScHAEF. 
746. ἀεὶ δ᾽ ἀλήτην.) Laur. A. Par. F. ἀεὶ (185) 
ἀλήτην. Particulam in utroque addidit corrector. 7 | 
747, 8, 9. τὴν ἐγὼ τάλας | ovx ἂν ποτ᾿ ἐς τοσοῦ- 
vov αἰκίας πεσεῖν | ἔδοξ᾽,] Par." B. τήνδ᾽ ἐγὼ τάλαρ. 
Vat. τὴν δ᾽ ἐγὼ τάλας. — ' : | 
740. Par. F. αἰκείας. Ceteri MSS. αἰκίας», ut im- 
pressi. Hoc vocabulum usurpant Aeschylus. Prom. 
45. 177. 601. Sophocles Oed, C. 748. El. 487. 511. 
ga Euripides Bacch. 1571. . Aristophanes Av. 1679." ^ 
Eccl. 659. In his omnibus media syllaba aut neces- 
sario. producitur, aut salvo setro produci potest. 
Reperiuntur quidem nonnulla in αὶ desinentia, quae 
penultimam producant: ut αἰϑρία, καλιά, κονία. Sed 
nolim ad hoc genus referre αἰκία. Scribendum enim 
αἴκδια ostendit analogia. Substantiva omnia ab ad- 
jectivis in ye derivata, aut e diphthongum, ut εὐσέβεια, 
aut & correptam, ut ἀμαϑία, in penultima habent 
apud Atticos. Recte igitur aeíxere ab ἀδικής, αἴκειω 
ab αἰκής, de quo vide ad El. 206. Eustathius p. 1526, 


^06 "^J ANNOTATIO 
58. διφσρεῖται δὲ κάρεωῦϑα ὡς καὶ iv ᾿Οϑυσθοοία ἡ 


σπαραλήγουσα τῆς ἀειχείας. οὐ μόνον γὰρ διὰ τοῦ ε 
γράφεται τῷ λόγῳ τῆς αἰκίας, αλλὰ καὶ διὰ διαφϑόγγου, 
ὡς ἀπὸ τοῦ ἀεικής, ὅϑεν αείκειά, ὡς ἐπιειχὴς ἐστιείχεια. 
Similia p. 1895. 24. Formae Homericae sunt ἀεεκίην, 
ἀληθίην, ἀναιδίην, ir quibus producitur quidem pe- 
nultima, sed ex sola necessitate. ) 
749. ὅσον πέπτωκεν ἥδε δύσμορος. In B. 'P. 5d 
ἢ δύσμορος. BRtcNck. Ad ὅσον repete ἐς, de qua 
ellipsi jam díximus ad Dionys. Hal. de Comp. Verb: 
ρ. as. Plato 'T. VIL p. 159. [T. IF. p. 52o. Ὠ.} 
y 9tOÀsL ἡ ἥκιστα πρόϑυμοι ἀρχείν ol μέλλοντες ἄρξειν: 
Xenophon. Hier. i. 11. ἔρχονταε καὶ εἰς πόλεις ἃς ἂν 
δούλωνναι. Chandleri Inscr. 108. citata. Schneidero 
Lex. Gr. v. τριχῆάς : κατανεῖμαι ᾿αὐτὸν εἷς τριαχώδα 
ἣν ἄν αὐτὸς βούληται. ScHAEF. Par. B. jj Vat. 
arn. et edd, recentiores ante Brunckium, ὃ ἡ 
δύσμορος. Ceteri MSS. δε δύσμορος, ut Aldus. 
' 950, 1. ἀεί σὲ κηδεύουσα xal τὸ σὸν κάρα [ “ττωγῇ 


͵ 8 ἢ 
διαίτῃ τηλιχοῦτορ,}) Latr. Δ. φτωχά. — Ricc. B. πεωχών 
€eteri MSS. πτωχὴ (vel svey$), ut imapressi, — 

δι. Animadverte Atticam Enallagen. Nam com- 
munis syntaxis exigeret φηλικαύτη. — Vide cl, Kusterutm 
δὰ Aristephanis Nub. v. 53.' Bun.  'FyAuwvoesos. 
dictum pro τηλικαύτη, quod notandum... Sic Blectr. 
v. 6r4. Clytaemnestra de fila sua: καὶ τούτω τηλι- 
κοῦτος. SCHAEF. : UEM 

755. ἀλλ᾽ οὐ ydp ἐστε ταμφανῇ κρύπτειψΨ,1 Par. 
B. 'T. Farn. τἀφανῇ sive τὰ 'gav5), quod adrisit Tur- 

(188) nebus. Ceteri MSS. ταἀμφανῇ, ut Aldus, quod e 

margiue Turnebianae récte revocavit. Stephanus. 

757, 8. κύψον, ϑελήσας ἄστυ καὶ δόμοοῦς μολεῖν 
| σοὺς σοὺς πατρῴους,] In: quibusdam eod. [scilicet in. 
rgargine 'lurnebianae] habetur κρύψον, sed videtur 
fuanasse haec leciio et per errorém irrepsisse ex 
αρύπτειν, quod est in primo hnjus paginae: verstr 

775.] Talem autemr erroris origiém ostendi et supra; 
TEPH. Johnson. cede. Ed. Lond. [A. et Wimnse- 

3Hus] abde te. An vertendum ammüe? LowD. BC 

' Quanquam ferri quodammodo potest vulgata scriptura, 

longe tamen simplicius et accommodatius cl. Mudge 

videtur «à κρύψον. Judicet.:Lector. HEATH. ἤρύψονι: 

Kta optime ed. Ald. Vulgo sov. Muscn. ὄψον" 
vox est propria, Jlectere. Vau. .fioswoe. . Sio 
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membr. et Aldus. Neseio qwo sensu, nec quo q- 
étere, "Triclinius tov. BRuNCK. - Stephano imposuit 
Turnebus xeiyoy edendo, Αἱ ipsum vocabulum a ira- 
goedia abhorret, κύπεειψ. RE: Par. B. T. Vat. 
Farn. et edd. recentiores ante Brunckium, oo». 
Ceteri MSS. uoto» ,, ut. Aldus. PY urs 
7595 60. ἡ δ᾽ oixor πλέον | δίκη σέβοιτ ἄν, ation. 

σὴ βτάλαε τροφὸς] Mallem δίκη) cum 'Turnebo. ΒΗ Κα 
Quid si τ σἴκοι. ϑέχεχ me nescire fateor ; rescribendum) 
igitur opinor δίκη ut ἀπὸ κοινοῦ ad verbum. e£fomü 
repetatur: “ὅλες. ATH. Benesiced. Turneb. Vul- 
go δίπη. Altrix. Oedipi 2ou erat ἡ οἴκοι δίκῃ, sad, 9b 
οἴκοι. κόνεως. Musen. Ji οἴκοε πόλιρ, Μὶ est potriat 
BmuNóR. (Obtemperasse poenitet prioribus editoribus, 
Brunckio atque Musgravio. Egregie iu rem valet. al 
Addo vulgatum. 4? ὀΐκο»-- δίκη: que etiam. jus Oedi- 
pum: possidendi. ut ar&urnentum. praetenditur tanquam 
prépuum. patria&. Quae δίχῃ Oedipi saec cQogde 
dicitur elegantissime. RE1s. Aldus mendose: 7: oiu, 
σελιέονο. kOruvy céfote ἂν οὖσα δὴ πάλαν προφός. Paullo 
maelius Jüntma B. δ᾽ οἴκοε, πλέομ. 'Lurnebus: 4^ 
olor, skkdoy: | δύκη x. «. Δ. Stephanus.vero οἱ, sequtti- 
tun: plerique: ἡ δ᾽ oixor szA£ev | δίκῃ κι v. Δ.  Hagtes 
mus impressi. Par. A. B. P. 'T. Ricc. A. Vat. Farm 
$0" οἴκοι «λέον. Laur. A. B. Rico, B. recte ἡ δ᾽ οἴκοε 
σγλέον. Post haec verba plene distinguunt Par. B. 
Vat, et fortasse: plures. Deinde Laur. A. xg. |. 
Ceteri, ni fallor, díxg, quod.amsbiguum est. Omráno 
legendum δίκῃ, licet minus usitata loquendi ratio sit 
9j σἴκοι «πόλις. σε 5 

. 265, 4. φί ταῦτα σδιρᾷ, κἀμὲ δεύτερον ϑέλεις 1} 
ἑλεῖν, ἐφ οἷ» μάλιστ᾽ de dipl» αλοῦφ2) Memorabihs 
est' Scholiastae' amofatio ; βαρυτόψως esse legendum (19) 
stelow, nón sregzosio évec;, auctore Didymo. Sed: ni- 
hil conducibile- ive: extricare potui. ms. Neque 
mihi constat, quid in. anime habuerit Didymus. I,aüw, 
A. -νείράε (sic). Ceteri ommes libri “πειρᾷ vel sseepdr, 
Sequitue sep pesaenü v. 774. ΄ 

785, 6. πρόσϑεν σὲ ydo ne τσῖσιψ᾽ οἱκείσισ᾽ καινοῖς 

| »οσοῦνϑ'.) Hoc ve apodosin habet 96» «' αὔϑερ᾽ τ: 
2)5. Vide ad. Oed. 'P. 56. Accusativus autenr sur 
pendet ab opo», quod supplendum: est. Vide anno- 
tta. ul Ag. 156. σὲ μὲν sU *peocovv ἐσιχαίρω. 

᾿ 788. αλλ' dvi Ow μεατὸς ἦν ϑυμούμενου,] Sic 
omnes libri, ni faller. Dedi tamen. d, ὅρωνε, de quu: 


1 
σ΄ ω ι 
, 
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vide ad vv. 978. 1566. maxime γεγο δά Oedi Τ.. 11. 

769*. xa). μάνϑανον voy, Qupov ἐκδραμόνεα. woe, ) 
Lege κάμάγϑανον. Vide supra v. 451. [458.] ΗῈ Δ Η. 
Versus male ex superioribus repet&itus: quem hoc 
quidem in loco superfluum reddit μεστὸς ἦν ϑυμού- 
pevoc. Muscn. Cl. Heath. χάμάψϑανον ad servan- 
dur augmentum. Sed multo: magis litura quam 
emendatione indigebat versus evidenter ex versu 451i. 
[458.] sine ulla varietate descriptus. ναῦν. 769. 
Pest hunc versum vulgo legitur inepte huc retractus 
vérsüs 450. quem ex hoc loco ejiciendum esse jamdu- 
dum monuit Valckenarius ad Hippol. 1029. BRUNcK. 
Laür. A. Par. A. F. Ricc. A. B. καὶ μάνϑαψον, ut 
Aldus. Laur. B. Par. B. T. Vat. Farn. καμάγθανον, 
ut supra v. 458, 

770. vOv ἐξεώϑεις καξέβαλλες .1 Laur. A. ἔξοώϑηες. 
Par. P. Ricc. B. ἐξεώϑης. Farn, ἐξεώσϑεις. ^ Ceteri. 
MSS. recte ἐξεοώϑεις. Deinde Ricc. A. Fern. 
καξέβαλος." | 
" 975. uelvor τίς αὕτη τέρψις ἄκοντας φιλεῖν ;]; In- 
terrogative. Sic liquido in B. T. ut legendum esse 
vidit T'yrwhittus. Tn aliis καίτοι τοσαύτῃ sensu nullo, 
BRuNcx.. Par, B. T. Vat. Farn. εἰς αὕτη. Ceteri 
MSS. τοσαύτῃ, ut Aldus. Eadem igitur conjectura 
"'yrwhitto in mentem "enit, et grammatico, cui 
unam hujus fabulae recensionem debemus. ue, 

"996, 7. ὥσπερ τις εἴ σοι λοταροῦντι μὲν τυχεῖν | 
μηδὲν διδοίη, μηδ᾽ ἐπαρκέσαι ϑέλοι,)] Par. B. Riec. 


. o£ Ν ΄ « : 
Α. ϑέλει. Par. T. Farn. ϑέλοι. Ceteri MSS. ϑέλοε, 
ut impressi. E ᾿ | 
-.. 278, 9. πλήρῃ δ᾽ ἔχοντι ϑυμὸν ὧν χρήξζοις, vote 
1 "| δωροῖϑ᾽,1 Codd. χρῴξεις, mendose. Structurae lex 
et:temporum ratio flagitant omnino verbum optatüvi 
modi, ut.in El.629. sodg ὀργὴν ἐκῳφέρη, μεϑεῖσά noc 
(190) | λέγειν ἃ χρήζοεμ. BRuNck. Brunckius χρηξσες- " 
Non opus. Sic statum sequitur gqégec, , pro quo illum 
miror non dedisse qégor. ScHAErF. Nescio unde 
Schaeferus tanquam Brunckianum acceperit ypytoic. 
Editione quidem A. 17986. chartis quaternis, qua nuti- . 
mur, dilucide expressum videmus χρήζεις. RE1s. In 
tertia editione Brunckius χρήζοις, quod in solo Laur, 
B. reperi Laur. A. χρήεζεις. Ceteri MSS. χρἤξεις 
(vel χρήξεις), ut impressi plerique. Paullo melior mi- 
hi videtar optativus, quem revócavi. | 
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- 579 Laur. Α. δωροῖϑ᾽ mutatam'in δωροῖϑ᾽, ab 
cidaur pm Etiam Par. Ἐς," Rice, . B. duoi o". : 
779. 09 οὐδὲν καὶ χάρις γάρεν φέρει. Οὐδὲν iude- 
clinabiliter sumitur. Vide rachjnias v. 455. [448,] 
«οῦ μηδὲν αἰσχροῦ, μηδ᾽ ἐμοὶ xaxov viwec.] Ν AUV. 
Aristophanes Han. 437. Μηδὲν μαχρὼν αἀπέλδης. 
Οὐδὲν εἰ μηδὲν in his adverbia sunt. VM us 
779. Laur. B. Par. A. Ricc. A. gége:, ut nun- 


05 

en Laur, A. Ricc. B. φέρει. Par. B. F. T. Vat. 

arn. φέροι. Auctoritate librorum admisi, quod ex 
conjectura non dedisse Brunékium miratur Schaefertis, - 

τ 780. do dw ματάίϊου τῆσδ᾽ ἂν ἡδονῆς τύχοις :] Gl. 
aiprroc. -In B. 'l. τῆσδέ y ἡδονῆς. Librarium offen- : 
dit forte repetitio parüculaé ὧν, Quae sic geminata 
milies occurrit. BRuNcK. ' Laur. Á. Rice. Bi τῆσδ᾽ 
ἡδονῆς. Hinc Par. B. T: Vat. Farn. τῇσδέ (rel mode) | 
γ᾽ ἡδονῆς. Laur. B. Par, A. F.'Ricc, A, recté' τῆσδ᾽ 
ἦν ἡδονῆς, ut impressi. WEE MEN 
SUO g81. φοιαῦτα μέντοι καὶ σὺ “«τ“ῤοσφέρεις Zuol,] Làut. 
ΙΑ. Ricc. B. καὶ σοὶ. προσφέρεις.. Laur. B. Farm. «oi 
σὺ προσφέροις. Ceteri MSS. «ai σὺ προσφέρεις, üt 
impressi. s | eM IL M 

.' 985. φράσω δὲ xul τοῖσδ᾽, ὡς cs δηλώσω κακόν.) 
Ὑδυγ. A. Par. F. Ricc. B. καὶ τοῖρ. ^ — 2 
^. "905. ἀλλ ὡς πάραυλον οἴκίσης,) Gl. ἀγρόφτηνι 
BnuNck. Schol ἀνεὶ τοῦ, ἐν ἀγροῖς. Rectius vici- 


» 


7zium , ayxt γῆς “αδμείαςῤ. Sic etiam AJ. 092. T'i»oc 


£o) τάραυλος ἐξέβη νάπους; -— Εν 
"985. Laur, À. et a prima many "Par. F. οἰχήσης. 
Ricc. B. οἰκήσεις. Vide al οἰκίσαντα v. 92. ^ — 
i«' 905, 6. πόλις δέ cor | κακῶν ἄνατος τῶνδ᾽ ἀπαλ: 
λαχϑῆ χϑογός.] Turn. editió habet ὥναισος, quam 
lectionem 'ego omnino repudiandam censui, üt men- 
dosam. Αἱ ἄγνατος nou apud scholiasten solui; ve- 
yum etiam apud. Hesychium habetur; itidemque 
Q"avel supra [Ant. 485.] SrEePH. Aldus recte, αἰ 
membr. d»avoí, quod composituni est'ab ἄτη, βλάβη. 
Alü ἄγναιτος. BRUNCK. Laur, A. Par. B. F. T. (191) 
Ricco. A. B. ᾿ἄγαιτος, quod'a 'Purnebo admissum 
cecte repudiavit Stephanus. Sic etiam Suidas v. 
"4ydivog. ΟἹ. in Ricc. A. ἤγουν αναίτιος. Laur. B. 
ἄναψος. Vat. ἄνετος. Farn.iovvoc. Par. A. ἄνατος 
70. sine varia lectioné. Hesychius: “γατος: ἀβλαβής. 
786, Τώνδ᾽. Ormnnino legendum cum Scaligero 
Soph, Oed. Col. | 
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[spud Buttonuri] «7o0. Muscn. Lego ex Scholiaste 
veteri €7o0. VAUv. Perpéram libri omnes τῶνδ᾽. 
Supra 605. ovr σφ᾽ ἀνάγκη τῇδε πλὴηγῆναε χϑονί. 
Bnuxck. Fóre praevideo, qui «ovde cum χϑονός 
Quant, ut sit /torun, nempe .thenierisium terrae. 
erum, quiae taüssa sit, quamobrem po&ta obscurius 
orationis construendaé genus elegerit, non intelligo: 
Rzis. Schol. καὶ iva ἡ Θήβη ἀβλαβὴς ἔσται ἐξ, ταύτης . 
εῆς y5e ls igünr τῆσδ᾽ legisse videtur. , Hodie τῶνδ᾽ 
ómhes MSS. et Suidás v. ἤάψαιτος. Quod non temere 
tejiciendum est, . Sopliocles enim obscurius orationis . 
construendae genus, ut Keisigii verbis utar, hau 
füfo elegit. Planius certe et facilius «700. | 
- 78g, 90. ἔστιν δὲ παισὶ «τοῖς ἐμοῖσι τῆς ἐμῆς | 
ἀϑονὸς λαχεῖν τοσοῦτό y, ἐνθανεῖν μόνον.] Sic cum 
Valckenario lego.: Vulgo φοσοῦτον. BRuNCK. Non 
opus cum Brunckio scribere φοσοῦτό y , quod fallere- 
tur 8i quis B odd propter exempla a Valckenario 
congesta ad Euripid. Hippol. v. 1250. In his enun 
exemplis enclitica non referenda ad τοσοῦτο, sed 
cohaerent particulae ἐτὰρ--76, ἀλλ᾽ 00y—Pye, καίτοι---γε. 
Cetérum delevi comma post τοσοῦτον : jungenda enim 
τοσοῦτον μόνον. V. Valckenar. ad Euripid. Hippol. 
v. 004. ScHaAEF. Conjecturam, quae est in φτοσοῦτά 
γ᾽, Brunckio monstraverat Valckenarius ad Phoenis- 
888, V. 14580. p. 4ági., sed ab eodem in medio relicta 
ad Hippolytum, v. 804. et 125o.. RErs. Qui «vo- 
σοῦτον ἐνθανεῖν μόνον. Τοσοῦτο et τοιοῦτο non 
usurpant tragici., Vide δὰ Aeschyli Prom. 800. Cen-- 
surae Edinb. T. XVI. p. 259. : 
. 792. «πολλῷ γ᾽, ὅσῳπερ καὶ σαφεστέρων κλύω,] 
Male in B. T. ἐκ σαφεστέρων. Verbum κλύω cum 
genitivo absque praepositione construitur, ut infra 
1117. φοῦδε χρὴ κλύειν. ἘΠ. 877. ἴσϑε τοῦτ᾽ ἐμοῦ 
κλύουσ. Βκυνοκ. Par. A. Riec. Á. καὶ cageovépov, 
ut Aldus. Ceteri MSS. et edd, recentiores ante 
Brunckium, ἐκ σαφεστέρων. Alteri scripturae favet 
schol, ἀντὶ τοῦ, καὶ σαφέστερον οἶδα. | 
|. 795, 6. ἐν. δὲ τῷ λέγειν κάκ dv λάβοις τὰ 
wAetov ἢ σωτήρια.) Απ legendum λάχοις ἡ Muscn. 
(192) Minime contemnenda est Musgravii sententia, Ts 
quidem hoc modo se sénsum habere Sopheclis dicto- 
rum, ostendit, Sed frustrantur lectorem, qui vertunt 
cüm B?unckio: hoc ex sermone mala auferes plura 
quam comrhóda. YTmmo πακά δὲ σωτήρια spettave in 
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Oedipum, ex superioribus apparet, Qausre nullum 
ego novi illo Musgravii praestabilius inventum. Rrts. 
Musgravii conjecturam nonnihil firmat, quod λαβεῖν 
pro λαχεῖν dedit Aldus Ant. 1095. Sed recte se ha- 
bere videtur λάβοις, ut sensus sit: eloquentia tua plus 
mali quam commod: tibz afferet. Id est, mih ex 
ea lucrabere, praeter convicia et minas. | Vat. 
σωτηρίαν. Ὁ Στ, qu d 
797. ἀλλ᾽ οἶδα γάρ σε ταῦτα qu) πείϑων" ἴϑι,} 
Scio enim me haec tibi persuadere non posse, Ed. 
Lond. [A.] distinguit: «AA, olóe γάρ os ταῦτα μὴ 
“«τείϑων, (9t. Loxp. B. Planissime assentior Viro . 
docto emendanti οἶσϑα γάρ μὲ ταῦτα μυὴ «τείϑων. 
MvscnR. Nescio qua incogitantia pravam versionem 
priorum interpretum relünueram.  Vertendum erat: 
PETERE adip scio me tibi haec mon persuadere. 
cilicet quae tibi praedixi, εἰ istud maxime, fore ut 
plus damni quam. commodi percipias. ex, hoc tuo ser- 
mone, BRuNCK.  Nollem me MS. F. seíGovv prae- 
termisisse, quod ibi vulgatae scripturae superimposi- 
tum traditur. Id enim est verissimum: scio ée tua 
haec consilia non esse persuasurum , scilicet, mihi at- 
que Atheniensibus: quae ipsa paullo post, vv. 790. 
799. [802. 805.] hoc modo efferuntur: Epol μὲν io 
ἥδιστον, sl oU μήτ ἐμὲ] πείϑειν οἷός v οἷ » Miss 
ον 


1 


. T 3 i 
φούσδε τοὺς πέλας. RE1s. Par. FP. πείϑωνι Cetéri 
"MSS. πείϑων, utimpressi, quod non sollicitandum 


" .videtur. δοῖό, inquit, fidem te mihi non adhibere, 


quum verborum copiam anale tibi cessuram statuam. 
Quod attinet ad ἀλλὲ γάρ. consulendus in primis 
Schaeferus Meletem. Crit. p. 66, 7. qui ex hac fa- 
bula protulit vv. 624. 755. 797. 1267. Plura dedi ad 
Heracl. 481. Med. 1055. p. 259. Vide et ad Oed. T. 
'íáog. Ostendunt haec exempla non recte distingui 
in ed. Lond. A. ἀλλ᾽, οἷδα γάρ os ταὔτω wj wei- 
ϑὼν, ἴϑ. — . D ? 
798. ἡμᾶς δ᾽ ἔα ζῆν ἐνϑάδ᾽.] Turnebus in textu 
ὑμᾶς, in appendice ἡμᾶς sine yg. quibus literis-erro- 
rum typographicorum emendationes indicare solet, 
798, 9. οὐ ydo dv κακῶς, | οὐδ᾽ ὧδ᾽ PFpovewt, 
uev, εἰ τερστοίμεϑα.} "urnebo, ni fallor, debetur, 
optativus Güpey. Aldus enim Dopev, nec variare vt- 
. dentur MSS. Sed gl. in Par. A. ἀντὶ τοῦ ζώημεν. 
799. Legitur etiam ἢ τερσοίμεϑαω [in appendice (195) 
| | O 2 | 


᾿ 
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Turnebianae]: sed melior nostra lectio. Nam dure 
JR ECEOREE κακῶς cum φερποίμεϑα. STEPH. Laur. Α. 


Par. T. εἰ φερποίμιεϑα. Par. Ἐ΄ ἢ τερποίμεϑα. | Ce- 
teri MSS. ei τερποίμεϑα. Confer El. 554. ov ζώ; 
κακῶς μέν, οἶδ᾽, ἐπαρκούντως δ᾽ ἐμοί. | 

80o, 1. llóvegu νομίζεις δυστυχεῖν Ej εἰς τὰ σά, 
4 σ᾽ εἰς τὰ σαυτοῦ μᾶλλον ἐν τῷ νῦν λόγῳ :) Sensus 
postulare videtur δυσνοεῖν. Μύῦ586Ε. Brunckius: Num 
putas ex hoc tuo consilio majus mihi, quam tibi 
ipsi, damnum imminere? Recüus schol Zwei τοῦ, 
iv τῷ μὴ πείϑεσθαί σε, μᾶλλον συ"δυστυχεῖς ἥπερ 
ἐγώ. Eie vd od, quod attinet ad te. Conferenda 
εὐτύχησεν εἰς τέχνα, μακάριος eic ϑυγατέρας, εἰς 
ἅπαντα δυστυχής, et similia. | 

804, δ. 2 ϑύσμορ᾽, οὐδὲ τῷ χρόνῳ φύσας φανῇ 
φρένας nóv,] Phrasis φύειν φρένας significat sapere 
discere. "Vid. Wessel. ad Herodt. V. g1. p. 418. qui 
"utitur ἢ. 1. εἰ El. 1462. [μηδὲ πρὸς βίαν, | ἐμοῦ xo- 
λαστοῦ προστυχών, φύση φρένας. Similia addit Lo- 
beck. ad Aj. 1066. Τ)0ΕΡ.- 

805. ἀλλὲ λῦμα τῷ γήρᾳ τρέφῃ:] Verte, sed de- 
decus senectuti vivis. HgATH. Δῦμα τῷ γήρᾳ, op- 
probrium: senectutis. Sic ὦ κώϑαρμ. «Βὐριπίδη in 
Schol. δά Orest. 554. [555.] Muscn. Est λύμα h. 1. 
jd quod turpitudinem, dedecus affert, ut ὄψειδος et 
κατηφείη 1n Homero. Ζρέφεσθϑαι significat esse, ut 
φρέφειν, praesertim in Sophocle, Aabere. Cf. Valck. 
ad Hipp. 564. Dorn. ᾿ 
᾿ 800. Χωρὶς τό τ εἰπεῖν πολλὰ καὶ τὰ καίρια. 
In tali sententia locum non'habet ze, ut nobis qui- 
dem videtur. Sed ita Aeschylus Prom. 926. ὅσον «ó 
v ἄρχειν καὶ τὸ δουλεύειν δίχα. Xenophon Hierone 
1, 2. πῇ διαφέρει ὁ τυραννικὸς ve καὶ ὁ ἰδιωτιπκὸς βίος. 
Sed exemplum aptissimum praebet Euripides Alc. 
531. Χωρὶς τό v εἶναι xol τὸ μή, νομίζεται. ᾿ : 

808. Suidas v. Χωρὶς legit φτὸ χαίριας. Quam 
lectionem comprobat eruditissimus Gatakerus in 
Miscell. Adversar. cap. 1. [p. 410. D.] Bunr. Rectius 
apud Suidam voce Χωρὶς legitur vo καίρεα, scilicet 
εἰπεῖν. "Vide cl Burtoni notas. HATH. Zio «d 
&aíQtt.  Elegantem lectionem conservavit Suidas, Ga- 
takero merito comprobatam. Muscn, "Tres codd. «xoà 
và καίρια, ut in impressis, Aliquanto melius Suidas 
καὶ τὸ καίρια. ΑἹ verum est καὶ τὸ và καίρια,'αυοᾶ 


V 


.IN OEDIPUM ΘΟΠΌΝΕΟΜ. ?13 


jun eute. viderat 'Foupius Emendat, in Suidam {Π, 


916. [Ἴ II. p. 379.] In membr. et in T. Scholion in- 
 tegerrime. habet καὶ ἄλλο τὸ τὰ ἀναγκαῖα λέγειν. ut 
legitur etiam in 'Purnebi editione. Priorem articulum 


in Romana scholiorum editiorie omissum restitui-(194) 


mus...BRUNCK. :Suidam sequendüm esse intellexere 


Gataker et "M. Born. 170 καίριά,", Sic recte Mus- ^: 


 grüvius, duce Suida." Brunckius τὸ «d καίρια. SCHXEF.. 
Pró καὶ và καίρια] pugnavit Seidlerus ad Enrip. 
léctr. v. 429. propterea, quod aegre desideraret ar- 
 ticulum ad καέίρεα appositum. Nescio hoc. equidem 


argumentum an parum grave.sit, Verum illud per- 
ΓῚ e. *q'e , T * 4 x .* 
spicio, facilius v0 ab emendatore vulgatis astrictam . 


legibus Grammaticam observante proficisci potuisse 
quam zc. RErs, Schol, 44o ἐστὶ τὸ φλυαρεῖν, καὶ 


᾿ἄλλο τὸ ἀναγκαῖα λέγειν. Omnes MSS. vd καίρια. 


Dedi φὸ καίρεα,᾽ quod exquisitius mihi videtur, quam 
üt librariis tribuatur, 


.- 


80g. “Ὡς δὴ σὺ βραχέα, ταῦτα d ἐν καιρῷ λέγεις. 
Verte, Quasi vero íu breviter opportune vero haec 
dicas. HEATH. 808. Sequentem versum ita scriptum 
libri omnes exhibent: jf2c δὴ σὺ βραχέα, ταῦτα δ᾽ ἐν 
καιρῷ λέγεις. Nullus hic locus adversativae particulae 
δέ, sententia copulam flagitat. Nihil verius Toupii 
[T. IL. p. 579.] emendatione, quam recepimus. .f2c 
hic valet-Aíav. BRuNCK. T's reponendum fuit, quod 
jassim, et eleganter quidem sic usurpatur pro xoi. 
JorH. Brunckius (26 δὴ σὺ βραχέα ταῦτα xav καιρῷ 
λέγεις. ScHAEF. Nihil sane displiceret δέ particula, 
nisi post φαῦτα legeretug. Possit quispiam scriptum 
conjicere: Μ)ς δὴ σὺ βραχέα ταῦτά γ᾽ ἐν καιρῷ λεγειρ: 
sed melius tamen illa in duo membra dividuntur, u£ 
speciem Creontis dictorum referant. Quamobrem edi- 


dimus id quod vides: [“Ὡς δὴ σὺ βραγέα « , αὐτὰ d. 


ἐν καιρῷ λέγεις.) Membra per ve—óà connexa quam- 
vis. cane pejus et angue Elmsleius oderit, tamen et 
rationem video ejus figurae, et exempla undique con- 
currunt, REis.: ExemplaexSophocle protulit Reisigius 
Oed. C. 422. 1141. Ant. 1096. 'lrach. 145. 2806. In 


quibus ' omnibus δὲ in apodosi post ve legendum con- 


tendit, Haec :quidém quaestio non hujus est loci. : 


Reote enim vulgo legitur: [Ὡς δὴ σὺ βραχέα, ταῦτα 
δ᾽ ἐν καιρῷ λέγεις. ; Consent&iunt MSS. omnes et Sui- 
das. ν. - Χωρίς. Ordo est: (Ὡς δὴ σὺ βραχέα. (μὲν) 
φαῦτω, ἐν καιρῷ δὲ λέγεις. Βραχέα μέν, ἐν καιρῷ de, 


214. , . "ANNOTATIO. ; 
ut ín Homerico illo, παύρα μέν, ἀλλὰ μάλα Lye. 
Euripides Danae VI, 5. οὐ ydo ἡδονή, | γυναικὶ δ᾽. 
ἐχϑρὸν χρῆμα πρεσβύτης ἀνήρ.  Eloc est: οὐ ydg ηδονὴ. 
duisi πρεσβύτης “ἀνήρ, ἐχϑρὸν δὲ χρῆμα. Male 
vulgo γυναικί v. ἐχϑρὰν χρῆμα. : 
| ἢ ἊΣ Ov δῆϑ᾽ id χὰ p 908 ἴσος xol. σοὶ naoa.] 
- (195) Lege omnino juxta Aldinam ὅσῳ ys. HEATER. 'Ty- 
pographi, ni fallor, errore ed. Lond. B. ovov. Su- 
aU, 
, periores quas vidi omnes ὅτῳ habent. Laur. A. ὅτωε 
i 0604. 
γε vog ἴσος. Suidas v. Χωρίς, ὅτω ye νοῦς ἴσως. 
811, 2. μηδέ με] φύλασσ ἐφορμῶν ἔνϑα χρὴ 
ψαίειν ἐμέ Ἑ:ἬἭΦορμῶν, zb navigium tuum Ei Minas 
Mupc. Malim ἀφορμῶν : abducens a locoubi vivere 
me oportet. MuscR. '"Egoouóy, non ab ἐφορμάω, 
incito, sed ἀν époguée , stationem ago. VAvY. John- 
sonus ét Brunckius, Aortans ubz habitare me oporteat, 
Participium veniens significare mihi videtur. Infini- 
tivus non ἐφορμεῖν est, ut putarunt Mudgius et Vau- 
villersius, sed 'épogu&y. Ante ἔνϑα supplendum 
ἐκεῖσε, ut v. 900. 
... 815, 4. Μαρτύρομαι τούσδ᾽, οὗ σέ, πρὸς δὲ τοὺς 
φίλους | ol' ἀνταμείβη ῥήματ᾽, ἦν σ᾽ ἕλω seré] Le- 
gendum potius σπτρὸς δὴ τοὺς φίλους. HlgATH. Νοη- 
nunquam in magnis Snimorum commotionibus oratio— 
nem imperfectam relinquunt poetae: ut Quos c m 
Virgil. Aeneid. I. [155.] Vid. et Oed. Tyr. 555. [525.] 
et 458. [45o0.] Hoc si hic secutus est Áuctor, scrip- 
sisse eum conjecerim: Μαρτύρομαι τούσδ᾽, oU σέ, 
Stoog ys tovg φίλους | οἵ ἀνταμείβῃ ῥήματ᾽» ἦν δ᾽ ἔλω 
φιοτὲ--- Μυβομ. 4ὲ hic evidenter pro δηὴ positum. 
Ἄαῦν. Πρός γε τοὺς φίλους. Sic recte B. T. in 
alis sgog δὲ vo)g— Locus vulgo. male interpunctus. 
. BRuNcx. Unius litterulae mutatione videmus et seu- 
tentiam posse illustrari et loquendi genus emendari, 
antiquiorum denique librorum memoriam renovari: 
Μαρτύρομαι τούσδ᾽, o) oU, πρὸς δέ, τοὺς qiAeuc | οὗ 
ἀνταμείβει ῥήματ᾽, ἥν σ᾽ ἕλω ποτέ. Genus loquendi 
Latinis tantum imitabile: Δίοδοα antestor,: cujus rei 
gratia tu, atque insuper amicos qualibus redarguis 
dictis, ubi te cepero. Rgzs. Recte quidem Reisigius 
σιρὸς δὲ, aque insuper, sed mihil praeterea vadit. 
Ordo est: Μαρτύρομαι vovoOs οἷα ῥήματα ἀνταμείβεὶ" 
σερὸς δὲ (supplendum μαρτυροῦμαι) τοὺς φίλους (nempe. 


| "iyio9o 9' ὁμοῦ. Eurip 
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τοὺς. Θηβῳίουρ), édy sexa ἕλω ce. : Nulla fiw &po- 
siopesis, quam fingunt Musgravius et Bruntljns, 
Par. B. T. Vat, Farn, σερόρ. ys. Ceteri MSS, recte 


! eds δέ, ut impressi ante Bruuckium. Euripidea-El. 
4: 


. T'oUv αὐτὰ φαρβῶν. πρὸς δὲ καὶ σώφρων ὄφυ: ᾿ 
διό. Tie δ ἂν ᾿" LAE ovis ue yov , £o: βίᾳ i] 
Par. A. Ricc, A. «t ἂν A x 2 
, διθ. Ἦ μὴν σὺ wàveu τῶνδε λυπηϑεὶς $or.] . Ma 
lim xdvev τοῦδε, etiamsi te non αδαξμίεγο. Scholiastes 


etiam code hoc sensu interpretatur. Sed ea léetio (196) 
. juvenustam ἀριφιβολίαν efficit. MuscR. Omnes libri 


τῶνδε. Sedin Laur. A. syllabam ὃς addidit corrector, 
918, 9. Παίδοιν δυοῖν σοι τὴν μὲν ἀρτίως ἐγὼ |. 
' és 


ξυναρπάσας ἔπεμψα,) Laur... παίδοιν δυοῖν oa, 


Ricc. B. παίδοιν δυοῖν σε. Ceteri MSS. recte goy. 
819. τὴν δ᾽ ἄξω τάχα. Par. F. Ricc. B. ἔξω (sic). 
|, 020. ΟἹ. Οἴμοι. AP. Τάχ᾽ ἕξεὶς μάλλον οἰμώζειν 
ví0s.] Libri got. Ῥχτοιηΐβοας ista adhibentur. At 
ex Creontis respouso perspicitur prius hic poni de- 
buisse: οἴμοι---τάχα μάλλον οἰμώξεις. Sic in El. 788. 
Οἴμοι τάλαινα" νυν γὰρ οἰμῶξαι πάρα. BRUNCK. — Hic 
versus praeter alia me in eam opinionem, induxit, 


quam ad Aj. 9oo. (Musei Crit..Cant. 'T. LI. p. 471.) 


exposui, Homericam formam «po: apud tragicos iu 
Atticam οἴμθον mutandam esse.  Corrigenda igitur, 


Sophoclis editio Aldina Oed. C, 202, 415. 216. 82. 
qU2. Ant. 1317. i841. 'Trach. 978. 975. Aj, 227. 

946. 990. 1206. 
Phil. 796. 954. 1229. 1265. El. 1415. 1416. Porro 


. δ 44 


, 821. Τήνδε «΄ οὐ μακροῦ χρόνου.) V. τήνϑε y; 
invito sensu. Boru. Malim φήνδε v οὐ μακροῦ χρό- 
: ἐδ, Senkxv. 


$51. Δυσμόρον τ᾽ ἐμοῦ φτρίτης. ἘΠ. 1416. EI yd 
9 ὁ " d Ion. 1501. Et ἐμ í e 
οὐχ ὅσι ἔϑνησκες. | n 
022. 5 ξένοι, sí dgdgev: ἢ προδῴσετε () Solus 
Par. F. ὦ jéyo. — 
:.. 82a. Supra. v. 656. [645.] -mepudiasi. Aldi 5$. hic 
Brunckü 4j Ris. Laur. A. Par..F. Ricc. B. gy 


em 
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σερσϑώσοτε.  Coteri MSS. ἢ προϑώσετε; ut impressi 
ante. Brunckiuni. Vide ad v. 66. | 
024, δ. οὔτε γὰρ τανῦν | δίκαια πράσσει, οὔτε 
σρύσϑεν͵ εἴργασαι Libri perperam οὔϑ' ἃ πρόσϑεν. 
Ortus error ex male accepta voce voy6» , quae nihil 
aliud, est quam vU»: οὔτε ydo δίκαια πράσσεις, - οὔτε 
σιρόσϑεν εἴργασαι. Sic iufra 855. οὔτε νῦν καλὰ δρᾶς, 
siis πρόσϑεν εἰργώσω. In Β. τανῦν scriptum una voce. 
Vide Koenium ad libellum de Dialectis p. 5o. ΒΆΌΝΟΚ. 
Brunckius paene arbitratu suo egit, quum οὔτε πτρόσϑεν 
efoyaoat ederet de conjectura Gisb. Koeni ad Gregor. 
Corinth. p. 120. Lips.. Opinabantur illi aliquid mo- 
menti inesse v. 849. 850. [055. 854.] At hoc pacto 
(97) debuerunt etiam εἰργάσω inde suscipere. RErs. De 
εἴργασαι et εἰργάσω vide ad Med. 1520. p. 284,  Utut 
de his statuatur, recte οὔϑ'᾽ ἃ πρόσϑεν revocavit Rei- 
sigius. Ita omnes MSS. Plerique etiam vd νῦν. 
826, 7. Ὑμῖν ἂν εἴη τήνδε καιρὸς ἐξάγειν | &xov- 
σαν.) Vat. καιρόν. | 
O27. el ϑέλουσα μὴ πορεύσεται. Par. A. Ricc, A. 
πορεύσεται. ut impressi. Ceteri . στορεύξται- 
851. Ὦ γῆς ἄνακτες.) Vide ad Oed. T. gi1. 
BRUNCK. 
854, 5. τάχ᾽ εἰς | βάσανον εἶ χερῶν.} Infra v. 1297. 
οὔτ᾽ εἰς ἔλεγχον χειρὸς οὔτ᾽ ἔργου μολών. SCHAEF. 
856. Σοῦ μὲν οὖ, τάδε γε μωμέψνου.] Par. Α. «d 
δέ γε, ut Aldus. Par. B. τάδε γέ. Par. F. τὰ δέ ye. 
Ceteri MSS. τάδε ys (vel «dO yz), ut edd. recentiores. 
036. Μωμένου. De hoc verbo vide Interpretes 
Hesychü ad v. Μώμεϑα. Extat etiam in versu 
Epicharmi, quem Xenophon in seciümdo Memorab. 
citat: [2 στονηρέ, μὴ vd μαλακὰ posco, μὴ τὰ σκλήρ᾽ 
ἔχῃς. ll. 1, 20.] Muscn, Noster 'T'rach. 1158. “παν 
vd χρῆμ ἥμαρτε, χρηστὴ μωμένη.  Aesohylus "Cho. 
Ào. 7οιανὃς χάριν ἀχάριτον, ἀπόφροπον κακῶν, | id 
γαϊὰ, γαῖα. [ μωμένα Mw. Ἰάλλει | δύσϑεος γυνά. He- 
sychius: Mupe2o: ζητοῦμεν. 
, 857, ὃ, OI. Πόλεις μάχῃ γάρ, eive πηημαίνεις ἐμέ- 
| ΧΟ. Ovx ηγόρευον vovv ἐγω:] Horum versuum 
priorem Choro, alterum vero Oedipo tribuit cl. Mudge, 
et mea sane sententia recte. Vide supra v. 614. 601. 
[585.. 655.] HEATH. 937. Optime venerandus "T'heolo- 
gus, Zacharias Mudge, versum hunc Choro tribuit; 
roximum vero. Oedipo, qui tale aliquid eventurum 
Ilheseo: antea praedixérat,: v. 651. [655.] | et :seq. 
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Musch. Οὐκ ἠγόρευον ταῦτ' ἐγώ: Haeo ex Oedipi 

persona dici, recte animadvertit Zach. Mudge, | Sed 
uod praecedentem versum fh 

; D: non consentio: nam frigeret sententia, civita- 

tem offendi, ubi chorus, pars civitatis, laedatur. BoTH. 

IHud per.est mirum, neminem vidisse, quod occultum 

. esse non potest, versum 037. totum esse Creonti as- 

signandum, non Oedipo. Ergo πόλει est Θήβαες, mon 


ut Scholiastes narrat, 74O5voei. Sed non nihil est^ 


laudis impertiendum saltem Theologo Venerando, Za- 
chariae Mudgae, quem tradit Musgravius censuisse 
versum hunc choro esse tribuendum, proxima. vero 
Οὐκ ἠγόρευον ταῦτ᾽ ἐγώ: Oedipo, ut is ad sua prae- 
dicta spectaret v. 646. [6523.] Ἥξουσιν ἄνδρες. Sed 
verba illa Chori referenda sunt ad priora, φάχ eic 
iid €i χερῶν. Ris. De versu ὄπ. recte statuit 


eisigius. 1n scholiis impressis exstat gl. ad sv9- (198) 


λει, ταῖς ᾿ἀϑήναις 0Aovóvi. Quae verba non veteri 
gramrnatico debentur, sed editori Romano. Mem- 
branae enim Laur. ταῖς ϑήβαις habent, Reisigii con- 
jecturam egregie confirmantes, licet haud secus ac 
ceteri.libri versum 857. Oedipo tribuant. Simile edi- 
toris Romani facinus vide ad v. 858. Etiam Par. A. 
gl. habet φαῖς ϑήβαις. Verba Οὐκ ἠγόρευον vovv. 


ἐγὼ choro an Oedipo tribuenda : sint, 1ncertum mihi : 


videtur. 

857. Futurum tempus' μωχεῖ et proclive est in 
hunc locum nec Porsonem fugit in Adversariis, p. 
167. . Praesens tempus in eo genere loquendi facilius 
novieiae linguae femunt. Werum in verbis, eis: στη μαΐ- 
vstg ἐμέ, frustra Porso tentavit σημανεῖς. — Conditio 
in praesénte ponitür, eventus in futuro. Reis. Omnes 
MSS. praeier Vat. (a quo'abest hoc verbum) peyre, 
vel μάχη vel μάχη. Omnes etiam πημαίνειρ , praeter 
Ricc. fs qui ποιμαΐίνεις. . Utramque Porsoni conjectu- 
ram admisi* Solennis librariorum error est futuro- 
rum in oyóà in praesens mutatio. "Vide ad v. 566, 
ubi pars librorum σημαίγνουσ᾽ repugnante metro. 


O40, Xol δ᾽ ἔγωγ᾽ ὁδοιπορεῖν.) Laur. A. Ricc. B, 
Par. F. col δ᾽ ἐγὼ, δ᾽ ὁδοιπορεῖν. laur. B. cel ἐγὼ 
δ᾽ ὁδοιπορεῖν. Par. B. Vat. σοὶ δ᾽ &yoy. ἀναχῳρεῖψ- 
Ceteri MSS. ut impressi. 


841. pofi 9" ὧδε, βᾶτςες, βᾶε. Eyvoro..] Ex an-- 


tistrophico versu 984. perspicuum: est sic legendum 


oro tribuendum censet . 
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esse. In. Aldina nooffaó! ὧδ᾽, ἐμβάᾶτε, βᾶτ᾽ ἐντύπεδι. 
BRvuNckx. Cum Iona entia hee ipie MSS. prae- 
ter 'Triclinianos, nisi quod Vat. πρόσβαϑ᾽ habet, Ricc, 
B. ἐν τόποις. Libri 'Tricliniani omnino recte praeter 
ἐντόπιοι. 
᾿ς O43. πόλιες ἐναίρεταε, πόλερ pd , σϑέμει.) Par. F. 
4, 


&valgeve.  Deiude Seidlerus de Versibus Dochm. p. 
278. σεόλις ἐμὰ στένει. Pide quid faciat unius lite- 
rulae mutatio, ut utar verbis Porsoni ad Med. 295. 


e 
845. προβᾶϑ' ὧδέ por] Par. T. mooffivs j ὧδε. 
Farn. — p ὧδε.  "lricliniani impressi Mig dd 
μ᾽ ὧδε. Quum hic versus antistrophico 886, non bene 
responderet, ''riclinius utrumque corrupit. 
844. ᾿Ζφέλκομαι δύστηνος, ὦ ξένοι. ξένοι.) Sic T. 
Ceteri et Aldus ἀφέλκομ᾽ ὦ δύστηνος. BRuNCK. MSS. 

' 'Tricliniani Par. T. Farn. et edd, recentiores, αἀφέλ- 
κόμαι δύστηνος. Laur. B. ἀφελκόμεϑ' ὦ δύστηνος. Ce- 
teri MSS. ἀφέλκομ᾽ ὦ δύστηνος, ut Aldus. 

(199) 846. ' 41A οὐδὲν σϑένω Vat. ἀλλ᾽ οὐδὲν σϑένος. 
, 048, 9. Οὔκουν πότ' ἐκ τούτοιν ye μὴ σκήπεροιν 
ἔτι | ὁδοιπορήσῃς.] Praecedente ov μνὴ legendum omnino 
est ὁδοιπορήσεις. Vide Dawes. Miscell, Crit. pag. 222. 
HrxaTH. ᾿Οδοιστορήσεις. Sic emendate in B. T. So- 
loece vulgo ὁδοιπορήσης. Vide supra ad v. 498. 
BnuwNck. Par. A. Ricc. A. ὁδοιπορήσης. Ceteri MSS. 
δδοιπορήσεις.  Subjunctivum recte revocavit Reisigius. 
Satis de hac quaestione dictum ad v. 177. 


049, 5o. ἀλλ᾽ ἐπεὶ Ψψικᾶν ϑέλεις | σ«τατρίδα «e τὴν- 


Lu 

σὴν καὶ φίλους,) Laur. A. sixüy. Par. F. weixàv. 
Ceteri MSS, recte γεκᾶν. 

᾿ 85o. Plerique MSS. sravoídp «x» σήν, ut Aldus. 
Par. 'T. Farn, et edd. recentiores, σεατρίδω ve τὴν ox. 

855, 4. ὅϑ᾽ oUvsx αὐτὸς αὐτὸν οὔτο νῦν xcÀd | 
δρᾷς.) Melius Aldina αὐτὸς σαυτόν. ἤξατη. Αἱ 
paullo infra eodem modo habemus τὴν αὐτὸς αὐτοῦ, 
ubi metri ratio non admittit σαυτοῦ. VAUV. «4“υτὸς 
μυτόν. Sic B. 'T. In membr. et in Aldina minus 
eleganter αὐτὸς auuróv. 'Tribus personis servit eyvot 
et valet ἐμαυτοῦ, σεαυτοῦ, ἑαυτοῦ. Infra 950. αἰσχύ- 
v&tg πόλιψ τὴν αὐτὸς αὐτοῦ. "lrach. 451. εἰ δ᾽ αὐτὸς 
αὐτὸν ὦδε παιδεύεις. Vide ποῖ, .ad Comici Nubes 
1400, BRuNCK. Par. A. Ricc, Α, αὐεὸς σανεάμ, ut 
; s Y 
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Aldus. Ceteri MSS, αὐτὸς αὐτόν. Edd. recentiores 
αὐτὸς οὐτόν, quod verum videtur, Vide ad Oed. TT. 
158. ἀλλ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ τοῦτ᾽ ἀὠποσκεδῶ μύσος. 
' 854. οὔτε σερόσϑεν εἰργάσω pie (λων. Laur. B. 
φίλων βίᾳ. Desinit in his verbis Ricc. B, Posthac 
igitur non nisi novem hujus fabulae codices manu 
scriptos habemus. | 
856. Ἐπίσχες αὐτοῦ, ξεῖνε.) Verte, In éurn ma- 
num injice, hospes. Hic autem versus Oedipo potiua 
quam Choro tribuendus videtur, quod ex versu 9o5. 
[956.] quodammodo etiam constat: ibi enim Chorum 
manus Creonti injecisse, prout híc jubet Oedipus, : 
manifestum est. HreATH. Ἐπίσχες αὐτοῦ, ξεῖνε. Híc — 
resiste, hospes. "Verba sunt Chori manum intendentis 
in Üreontem. — Meras nugas hic agit Heathius, cujus 
versionem , in eum manum injice, non admittit Graeci 
sermonis proprietas, lsta codd, omnes Choro tribuunt 
recte. BRuNcK. Eodem sensu σχὲς οὗπερ sU v. 1169, 
057. Οὔτοι αὐ ἀφήσω, ταῖνδέ γ᾽ ἐστερημένος. 
Toiwós, ut paullo inferius ταύταν μόναιν. — Libri 
omnes τῶνδε. BRUNCK. Brunckius ex conjectura, | 
quae non videtur necessaria, ταῖνδε. ScHAEF. Magna  , 
Brunckius levitate atque inertia φῶνδέ y mutavit in 
φαῖνδέ y iccirco, quia postea v. 855. [859.] item duali (200) 
nümero dictum esset vevrou» μόναιν., Adeo nonu 
pEISpex ille, quantum inter hunc et illum interesset : 
ocum: et tagen poterat eum illud μόναιν ipsum, 
quod adjectüm est, commonefacere.  Creou enim suum 
extenuat facinus per dualem, ut longe gravius per- : 
tendat: "Chori nullum est ejusmodi consilium. Ris. 
Jugeniosa sunt haec, sed vereor ne nimis subtilia. 
Omnes MSS. pluralem habent. 
ἦτ 858, 9. Hol μεῖξον doc ῥύσιον $wÓAer τάχα | 8ή- 
os.] Jot» est omne id quod ῥύεσϑαν debet, Verte 
igitur, Majus aliquid ut urbi recuperandum sit. sta- 
Lim efficies. HEATH. ᾿ύσιον, pretium, quod pro 
redimendo captivo solvitur. MuscR. "Pooio», proprie 
pngna $ o aufertur ob rem debitam. Eustathius 
ad JA. 4. p. 877. τὸ δὲ ῥύσια δηλοῖ «d ἀντὶ τινῶν 
óvousya, ὅ ἐστὸν ἑλκόμενα, καὶ uei τῶν TpocQ- 
“«««σϑέντω» ἀρπαᾳαζάμενα. ὥστ ῥύσια ἐλαύνειν, τὸ ἐρυ-- 
σιάξειν καὶ λαμβάνειν ἀνθαρπάγματῳῃ ἤγεαυν ἐψέχυρω 
ρέους. Proinde ρεῖξζαν ῥύσιον ϑήσεις στόλεε signilicat, 
acies, u$ tuae civitati mox. aliquod. majus pignus 


v 
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a me auferendum sit: quippe non solas illas puellas 
vi abducam, sed alium etiam: quocirca major erit 
praeda, ob quam abactam civitas tua ultionem a me 
sumere volet, et mea vicissim populari. 'Vot verbis 
' uti necesse habui, ut vim vocis ῥύσεον declararem, et 
sensum loci, quem neutiquam exprimit Johnsoni versio: 
Majus igitur redemtionis pretium urbi statim con- 
flabis. BRuNcK. | 
. 658. Scholia impressa ad “τόλεε gl. habent «aig 
᾿Αϑήναις. Rectius membranae Laur. ταῖς ϑήβαις. 
Vide ad v. 857. j 
. 860. ᾿41λλ᾽ ἐς τί τρέψη] Certa, puto, emendatione 
lego: '442À ἐς τί τρέψη} ut sit pro ἄλλο. Idem videri 
Schaefero, divinare licet ex ejus nota ad Ant. 1107. 
sed nihilominus edidit αλλ᾽ sine accentu. DoEp. "Ve- 
hemens Doederlini erratum nullo unquam modo per- 
stringerem, nisi Schaeferum, floreni et robur artis 
suae, in istud sterquilinium secum abire credidisset. 
Nihil ejusmodi potuit Schaeferus committere, neque 
fecit unquam. Ris. Vat. ἀλλ᾽ ἐς τί τέρψη. 
860. Τύνδ᾽ ἀπάξομαε λαβών.) Par. F. τόν y 
ἀπάξομαι. , 


861. Δεινὸν λέγεις.] Laur. A. B. λέγοις. Par. A. 


εἰ 90s 

λέγοις. Par. F. λέγεις. Ceteri MSS. λέγεἰς, ut impressi. 
861. [2e vovro νῦν στεσπράξεται.,) lta ex con- 
(201) jectura Triclinii Par. T. Farn. et edd. recentiores. 
Ceteri MSS. ὡς omittunt, ut Aldus. Etiam v. 1028. 
eandem particulam omittunt MSS. nonnulli. Par. B. 

«οὔτο νῦν “πεπράξομαε λαβών. | | 
062. 4 μή j ὁ κραίνων τῆσδε γῆς ἀπειργάϑη.] 
Laur. B. ἀσειργάϑοι. ᾿ΑἸπειργάϑῃ pro ἀπείρξη. Vide 
ad « Hic ἐν V. 1015. δὲς, ἢ | 3 
. Ὦ φϑέγμ᾽ ἀναιδές, ἦ σὺ ydo ψαύσεις ἐμοῦ: 
Perperam Aldus ^t membr. aunt. T BRUNOK: "Cum 
Aldo et Membranis φαΐεις servavimus, De conatu 
est positum, ut χφείψεεν nonnunquam, veluti v. 989. 
[995.] κλένττειν v. 1004. [1008.] Ris. Par. B. ΠῚ. 
T'arn. et edd. recentiores ante Reisigium, ψαύσεις. 
Ceteri MSS. ψαύεις, ut Aldus. Etiam Vat. qui cum 
Par. B. plerumque oonsentit, hic ψαύεις habet. Rectius 
támen waetGere. Simili errore MSS. plerique svopeve- 
ται v. 027. . Aldus apüu Euripidem ψυμφεύεται dedit 
Suppl 455.-»vjRqpevovoa "Iph. A. 458. 885. ubi nunc 

ψυμφϑύσεταε ct γυμφεύσουσα legunt, z 
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864, 5. Μὴ ydo αὖδε δαίμονες | ϑεῖέν μ' ἄφωνον 
φῆσδε γῆς» ἀρᾶς ἔτι.) Impedita oratio. Forsan τῆσδε 
γῆς ἀρᾶς. LoND. B. [Legendum] φτῇσδε τῆς ἀρῶς. 
Nolint Éumenides facere, ut has, quas mox pro- 
nuntiabo, diras diutius premam. REgisk. Leg. cum 
Editore nupero v/7oós τῆς ἀρᾶς. BunRT. Plurimum 
mihi arridet conjectura nuperi Editoris. reponentis 
«φσῆσδε τῆς ἀρᾶς. Verte, Prohibeant enim haece Deae, 
ne unam hanc saltem imprecationem non: adhuc .ef- 
fari valeam. MEATH., Optime editor : Londinensis 
vicos τῆς ἀρᾶρ.. MusGnR. -Conjecturar) quam affert 
€l Heath. ex nupero editore, certissimam appello. 
VaAuv. Aldus et codd, ϑεῖέν μ΄ ἄφωνον τῆσδε. γῆς» 
ἀρᾶς ἔτε: manifesto vitio. "Neminem latere poterat 
librarii error saepissime observatus in permutatione 
literarum 7T' Γ. Nihilque procdlvius erat emenda- 
tione, qua facillime sanatur lectionis ulcus τῆσδε τῆς 
ἀρᾶς. Mihi tamen vix probabile visum hujusmodi 
mendam omnes invasuram fuisse codices, nisi aliquid 
'reconditius olim scriptum fuisset, quod librarios tur- 
'basset, persuasique mihi Sophoclem reliquisse, ϑεῖέν 
p. ἄφωνον σοί ye τῆσδ᾽ ἀρᾶς ἔτι. Phrasis elegans est, 
sed paullo rarior, qualia sunt ista Comici: in Ly- 
sistr. 550. σοί γ᾽, ὦ κατάρατε, σιωπῶ "yo; In Ranis 
1124. ἐγὼ σιωστώ τῷδ᾽ ; Et hoc quidem ipsum videtur 
Scholiastes interpretatus fuisse his verbis: 5 ἄφωνος 
γενοίμην slc τὸ καταράσϑαί os. BRuNCK. Dedi quod 
Anglis placuit. Brunckius violenta mutatione juicy w 
ἄφωνον σοί ys τῆσδ᾽ ἀρᾶς ἔτι. SCHAEF.  Schacfe- (202) 


Ν d Ἢ 
| rum tacite sequitur Reisigius. Laur. Á. ϑεῖεμ ἄφω-- 
yov φῆσδε γῆς ἀρᾶς ἔτι. Par. F. ϑεῖεν ἄφωνον τῆσδε 
᾿ γῆς αρὰς (sic) ἔτες. In γῆς consentiunt omnes MSS. 


068. φοιγὼρ σέ τ᾽ αὐτὸν xol γένος τὸ cóv,] Aldus 
et membr. mendose [voryéo] os καὐτόν. In B. Τ᾿ 
paulo melius σέ γ᾽ αὐτόν.  Copula hic desideratur, σέ 
4ὸ QU«0v, καὶ γένος τὸ σόν. BRuNCK. Quod in Al- 
dino exstat tum ab memoriae fide praestabilius est, 
tum loquendi quodam usu stabilitur. Is qualis sit, 
aperuimus exemplis comparandis in Conjectt. [in Ari- 
stophanem] p. 309. . Sed videfidum tamen ne littera- 
rum diversitate inter sese conciliata veritas eruatur: 
φοιγὰρ σε; χαυτὸν καὶ yévog—, uti praecepimus ad 
V. 1412. [1417.] RErs, Par. A. Ricc. φοιγώρ σε καύ- 
τόν, ut inpressi ante Brunckium. Laur, ἃ, Par, P. 
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woryáo σὲ χ᾽ αὐτόν. Par. B. T. Vat. Farn. vofydo σέ 
y. αὐτόν. Noster Phil. 620. τὸ σπεύδειν δέσοι | καὐτῷ 
σεαρὰιγῶ. κεΐτενος κῆδεε στέρε.. Plura vide ad v.:1417. 
875. ἔργοις πεπονϑώς, ῥήμασίν o ἀμύνομαι. 
Phrynichus apud Bekkerum p.59. Ἔργοις sadóv 
ῥήμασιν ἀμύνεται: Σοφοκλῆς. 
674. Οὕτοε καϑέξω ϑυμόν, ἀλλ᾿ ἄξω βίᾳ. Par. F. 
« 3 


οὔτι — ἔξω. 
875. xs! μοὺνός εἶμι τόνδε, Ita Laur, A. B. Par. 
F. ut Aldus. Par. A. Ricc. wel μόνος εἰμὲ «τόνδε. 
Par. B. T. Vat. Farn. «sl uotvoc elus τῶνδε. Recte 
"Turnebus: «AX ἄξω βίᾳ, ] «sl μοῦνός sipa, τόνδε." 
τς 875. καὶ χρόνῳ βραδύς. Al. βαρύς, velforte βρα- 
que, ut v. 956 $to.] LoNp. ra Optime se “ἐμ 
vulgata lectio χρόνῳ βραδύς, aetate tardus, quam 80]-- 
licitari non oportuit. HEkaTH. βραδύς. Malim hoc 
prae βραχύς, quod habet 'l'urnebiana, et βαρύς, quae, 
ut ex Scholiasta discimus, antiqua varietas fuit. 
Mvscn. Schol. αὶ χρόνῳ βραδύς : γράφεται xal βα- 
Qc. Desunt haec verba in membranis Laur. quae 
eorum loco habent: T παλαιὸν φησὶ βαρύ. Eaedem 
: JyHeav. «βαρύς. 
in textu xal χρόνωε βραδύς. Par. T. Vat. F'arn. xoi 
χρόνῳ βραχύς. ^ Ceteri MSS. βραδύρ, ut impressi. 
T'urnebus, in textu βοαχύς, in margime βαρὺς et βραδύς. 
-Hoc recte revocavit Stephanus. . 

— 877, 8. Ὅσον λῆμ᾽ ἔχων ἀφίκου, Ev, εἶ | vdde 
ιδοκεῖς veAsiy.]: Laur. B. ὅσον δή μ᾽ ἔχων. Par. B. Vat. 
ὅσον δεῖμ ἔχων. Par. A. (a correctore) HRicc. ὅσον 
λῦμ᾽ ἔχων. Ceteri MSS. ὅσον λήμν ἔχων, ut impressi. 

(205) 879. Τάνδ᾽ ap οὐκέτε Ψψέμω πόλιν] ΜΝέμω; cen- 
8660, existimo. Sic εἴτι τήνδ᾽ ἀὁμαρτίαν γνέμεις Trachiu, 
490. [485.] Hesychius: Νέμω: νομίξω. Suidas: Νέμω: 
γομιῶ: ipsum hunc locum*statim citans. Conf. Electr, 
121. (150. σὲ δ᾽ ἔγωγε νέμω ϑεόν.] McscnR. Ut supra 
μαχεῖ v. 855. [057.] ita hic. ψεμὼ unice legitimum. 
Agnoscit idem Scholiastes: ταύτην δ᾽ ἄρα οὐκέτε vo- 
“μιῶ πόλιν, inquit. Accentus vitium ὁ textu una cum 
explicatione emendati ejusdem HD a Suida 
Vol. II. p. 607. Rgis. Omnes MSS. male vépun. 

| 080. Τοῖς vot δικαίοις χω βραχὺς νικᾷ μέγαν. 
"Versum hunc Stobaeus in excerpta sua retulit, Floril. 
tit, XL [15.] sic interpolatum: Τοῖς τοι δικαίοις yoa- 
ϑραχὺς νικᾷ μέγαν. BRUNCK.. — | 


͵ 
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- :'BBo. Booyse; tenuis, inops, ut Eurip. Heraclid. 
614; [615.] et σμικρὸν infra 1015. [958.] Muscn. ^ — 
88r. ᾿ἀκούεϑ' οἷα qOécyyevai;] Haec | verba.uni 
Hemichorio, sequentia TV γ᾽ ov τελεῖ alteri tribuenda 
censet Reisigius. ; | π᾿ 

,. 081. Τά y οὐ τελεῖ.) Par. F. τάχ᾽ οὐ τελεῖ. 

 . 884. Ζεὺς «avv ὧν εἰδείη. E oU. Imperfectus 
est.hic iambicus versus, nec dubium est quin is sit 
de quo intellexit "Friclinius, quum scripsit, £Akewgé 
δέ ἐστιν ὁ εἷς τῶν ἰάμβων. Quae verba habentur in 
iis, quae de metrorum ratione ab eo traduntur, So- 
phocli meae editionis annexa, SrEPH. lta continuan- 
dus. videtnr: Ζεὺς ταῦτ᾽ ἂν εἰδείη, συ δ᾽. οὐκ. οἷδαρ» 

γ Αι» 5f * . 
γέρον. Vel: σὺ δ᾽ οὐδέν, ὦ γέρον. Bunr, Mutilutmg 
yersum non male euppleveris, legendo, σὺ δ᾽ οὔκ, 
ἔργου πάρος. MuscR. Hic versus senarius esse debet, : 
wt is qui ei in strophe da ges 859. Clausula libra- 
riorum' culpa deficit, quod εἰ indicavit 'Triclinius hac 
“ποῖα λείπει.  Putidum mihi videtur Bürtoni supple- 
metttam, σὺ δ᾽ ὀύκ οἶδας, γέρον. Istud forte Sópho- 
elis, colorem ' magis referet: σὺ Ó οὐ βραβεὺς ἔσεϊ. 
BRUNCK. Quod priores tentaveruht, nos quoque 
sumus ausi, lacunam unius explere dipodiae iambicae : 
sed nobis, credo, melius processit opera, Reis. Qui: 
υὐ δ᾽ οὐ μάντις va0s. Haec omnia nimis ijucérta 
sunt. Nihil addunt aut mutant MSS. nisi quod Pár. 
T. εἰδοίη, Farn. εἰ δοίη habet. Laur. A. a prima 
manu ζεύς v d» εἰδείη habuisse videtur. Non satis 
Constat, utrum prima exciderit dipodia an tertia. 
Couferendus Euripides Hel. 599. Tosrei he ἐἀέγεϑος 
τῶν πόνων πείϑει, σὺ δ' od. — ᾿ 
. ,,985. 249 οὐχ ὕβρις τάδ᾽ ;] Brunckius profecto in- 
cogitantia quadam 74ÀÀ ovy ὕβρις τάδ᾽ ; edidit, neque 
potui fontem ejus scripturae indagare. Rxrs. Eadem (204) 
oscitatione dAÀ οὐχ edidit Brunckius, qua διαστροφὲς 
w. 553. ὀμμάτων - Y. 1250. ἐξγδη. in &hnnotatione ad 
v. 944. opwper v. 1622. Omnes libri do' οὐχ vel ἄρ᾽ 
οὐχ. -Aristophanes 'Nub, 1502. Ταῦτ᾽ οὐχ ior δῆς 
ἐστιν; Lys. 659. Ταῦὲ οὐχ ὕβρις vd πράγματ᾽ ἐστὶ 
πολλὴ; Ran. 41. Eit ovy ὕβρις ταῦτ᾽ ἐδτὶ καὶ πολλὴ 
τρυφή ; Haec contulit Reisigius. ^ NL. 
885. Ὕβρις, ἀλλ᾽ ἀνεκτέα.] Pro &vexvéoy. Atticae 
'elekantiae est Adjectivis Pluralibus uti, ubi in com- 
inuhi sermone singulares adhibentar, : Sic: in Antig. 
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v. 585. (576.] δεδογμένω δεδογμέφον, ἀμυντέα 
pro peat in ea fabula v. 6 . [677.] δίκαια 
pro δίκαιον in 'lrachin. v. 501. [495.] Atque alibi 
mille locis exempla invenies, Bunr. Nihil ad rem 
sunt haec exempla. 'Quis enim Burtonum docuit 
ἀνεκτέα plurale esse? E di 

884. "Jd πᾶς λεώς, ἰὼ γᾶς te πρόμσι,] Melius Al- 
dina id γᾶς πρόμοι. HEATH. Elegantius ed. Ald. 
ἄς πρόμοι. Sic tamen ín stropha legendum ἔντοστεοι, 
ut-Philoot. 215. (212.] Mvscn. 7d γᾶς πρόμοι. Sic 
Aldus et veteres codd. Copulam infersit 'T'riclinius 
" itüepte, id γᾶς vs πρόμοε, ut versus cum strophico 
vongrueret 84i. in quo- male legebat ἐνεύπιοι, ubi 
40s recte edidimus ἔντοποι. BRuUNCE, Soli MSS, 'Tri- 
cliniani γῶς ve πρόμος. ^ ^ - IA . 
' '' 884. Πρόμοι. Gl. πρόμαχοι. BRuNCK. Potius 
optimates, principes. Vide ad Oed. 'T. 661. D 
— . 085, 6. μόλετε σὺν τάχει, pAev. ἐσεὶ πέραψ | 
σερῶσε δή.] Omnes libri πέραν, quod vulgo legitur 
apud Aeschylum .Ag. 190. 1209, Sophoclem Oed. C. 
855. Ant. 554. τ ἐν τῷ Hipp. 1053. Alc. 588. Suppl. 
676. Herc. 586. Recte quidem Ag. 198. Χαλκίδος 
στέραν ἔχων | παλιρρόϑοις ἐν “«υλίδος «τόποις. Hic 
enun πέραν ex adperso significat, De constructione 
vide ad Bacch, 89. Sic etiam fortasse Suppl. 676, 
ubi consulendi interpretes. In altero vero Aeschyli 
loco, ubi verba στόντου πέραν φραφεῖσαν Anglice reddi 
debent bred beyond sea, scribendum :mihi. videtur 
supo. "Vulgo quidem legitur apud. Euripidem klipp. 
1055. Πέραν ys πόντου., κἀὶ τόπων zdeAovvixGv: sed 
rectius, mea quidem sententia, Herc. 254. ὥστ 4«- 
λαντικῶν πέρα | φεύγειν ὅρων dv δειλίᾳ τοὐμὸν δόρυ. 
'Tragicus apud Aristotelem Polit. VII. 7. Οἵ vot πέρα 
στέρξαντες, οἱ δὲ wol πέρω | μισοῦσι. Hac significa- 
tione ubique scribendum arbitror πέρα. 


886. περῶσιν ἤδη. Aldus cum duobus codd. σεερῶσε 
δή. 'Iriclinius πορώσι δῆτα. BRUNGK. llsoüow δίκης. 
Aldus et MSS. Brunckii duo cum MS. F. περῶσε δῇ : 
quae inepte interpolata sunt ab Turnebo, a Brunckio 
magis etlam corrupta. Perierat autem altera vocabuli 
δίκης pars: itaque ex dj orta vocula illa erat. RErs. 
Seidler. de verss. dochm. p. 278. conj. éstel.svepo) | ouv 
ἤδη πέραν. Fort. περῶσιν σύδην. Cf. Aesch. Per. 480. 
Mar. Libri Tricüniani scripti et impressi σσερώσε 
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δῆτα, . Ceteri MSS, στερῶσι δή, ut. Aldus, unde feci . 
σεδρῶσ. οἵδε δή, quod minima mutatione et metro. et 
sententiae satis facit. E $3 
.. -987. Τίς σιοϑ᾽ ἡ βοή:)] Laur. A. Par. B. F. (205) 
"Vat. τίς πόϑεν ἡ βοή. | 6 de cud | 
δ 887, 8. ἐκ vívoc φόβου ποτὲ | βουϑυτοῦντά μ' ἀμφὶ 
βωμὸν ἔσχετ᾽ ἐναλίῳ ϑεῶ,) "Eoyeve, inhibuistis, mo- . 
ram injecistis, MusGR. m P. X eR re 
. . 889. λέξαϑ', ὡς εἰδῶ τὸ σπῶν,] Sic B. T. recte, ΄. 
Vulgo ὡς ἴδω. BRuNck. Laur. A. λέξαϑ᾽ ὠσίδω. Ricc, 
λέξεϑ᾽ ὡς ἴδω. Laur. B. Par. A. F. λέξαϑ᾽ εἷς ἴδω, ut .. 
Aldus. Par. B. Vat. λέξασϑον ὡς εἰδῶ. Par. T. Farn. 
recte λέξαϑ᾽ ὡς εἰδώ. Similis varietas apud Euripidem 
Δάν, 140. | : duele 
ες 097,8. Οὔκουν «ic ὡς τάχεσφα προσπόλων μολὼν |. 
“ποὺς τούσδε βω βοῦν.) Non dubium est.quin'scriben- - 
dum sit οὐκοῦν, ut sit οὐκοῦν pro οὐκ, cujus parti- 
eulae frequens est iste usus cum futuro, ut pag. 55. 
1Aj. 895.) Οὐ -ξυνέρξεϑ' ὡς τάχος: Et pag. 57. [Α]- 
985.] Οὐχ ὅσον τάχος | δῆτ. αὐτὸν ἄξεις δεῦρο; &o. 
Et. pag. 579. [Trach. 1150.] -Οὐ ϑᾶσσον ἰοἴσεις,. μήδ᾽ 
ἀσειστήσριρ ἐμοί; (quod imitari linguam Gallicam, ad- 
monu) süpra.) Sed et oux ἂν cum optativo. eundem 
sum. habet pag. 425. [Phil. 1222.] Ovx dv. φράσειας. 
Atque adeo illa zpsa particula οὐκοῦν ita usus est cum ἢ - 
alibi, tusa pag. 60. [ Aj. 1051.] itidem cum optativo, Ovx-  - 
αὖν ἂν εἴσπεοις Κὼ SrEPH. "Turnebus Ovxovy in textu, . 
Οὐκοῦν in.appendiee. Laur. Α. Par. F.. Vat. Farn. eb 
fortasse plures, οὐκοῦν. Impressi omnes Οὔκουν, quod. 
jque in: Οὐκ. οὖν vautavi. Aldus οὐκοῦν dedit Θεὰ, 
"T. 542. 440.501. Ant. 91. 817: Aj. 79, 1051;  ῬΒΙ]), 
639. EL .795-.799. ldem οὔκουν Oo Φ T 565. 656. 
75. 1559. Oed. C. 651. 848. 897. 924. Ánt. 244. 521. 
δια gn5. "Trach. 419. Aj..1559. (mendose pro οὔτ᾽ d») 
' Phu. 628. 852.906. 1270. 1509. EL 630. Sic etiam 
Brunckius Oed. T. 44o. 581. Aj. 79. 1051. El. 796. 
Supersunt igitur soli. quinque versus apud Sophoclem, . 
qui .Biunckio.judice recte exhibeant οὐκοῦν. Oed. I. 
845. Qvkoüy.à y ἥξει. καὶ σὲ χρὴ λέγεον ἐμοί. Ant; 91.΄. 
Οὐκοῦν ,. ὅταν. δὴ. μὴ σϑένω,, .στεπταύσομαι. Ibid. "815. .- 
Οὐκοῦν κλεινὴ καὶ ἔπαινον. ὄχουσ᾽ |4c τόδ᾽ ἀπέρχῃ. 
a &ud oc ψδρύίωοι, &c. Phil. 659. Οὐκοῦν ἐπειδὼν πνεῦμω — 
 *oUx πρώρας 'ανῇ; | τότε στελοῦρρεν" νῦν γὰρ φντιησεα-- 
vai. Eh 7299. Οὐκοῦν αἀποστείχοιμν ἀν; εἰ ταδ. eU κυρεῖ." - 
Soph. Oed. Col. gw, 
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Sic ejus recensio, Atqui nullus horum est, quin al- 
teram scripturam οὔκουν commode admittat, modo 
plena aut media distinctio in signum interrogalionis 
mutetur. Jdem dicendum de .Áesthylo, Euripide, 
Aristophane; nec de poétis tantum Atücis, verum 
etiam de omnibus scriptoribus, qui Graece scribendi 
auctores vere habendi sunt. τῇ 
(206) 898. πώντ᾽ ἀναγκάσει λεών,] Vat. ἀναγκάσῃ. 

099. ἄγιππον ἱππότην xe ϑυμάτων ἀπο) Laur. A. 
(qui hunc v. in margine scriptum habet) ἄνιστον, 
éodem errore quo eUumro» v. 711. 

9^0, 1. σπεύδειν umo) ῥυτῆρος ἔνϑα δίστομοι 
μάλιστα συμβάλλουσιν ἐμσιόρων ὁδοί. ᾿Απαὶ ῥυτῆρος, 
effusis habenis. Phrasin hanc luculenter illustrat Wes- 
seliugius Observat. p. 130. Recte autem Aldina et 
Scholíastes ἀπὸ ῥυτῆρος habent. Vide supra ad Oedip. 
γε. v. 866, [847.] et ad Antig. v. 725. [712.] HEATH. 
"4nó ῥυτῆρος, ejfusis habenis, ut bene interpretatur 
Wesselingus ad Diod. Sic, XIX. 26. "Afro ῥυτῇῆρος, 
i. e. χωρὶς ῥυτῆρος. Sic Thucydides VI. 24. ἀπὸ τῶν 
ὅπλων. Ubi Seholíastes : ἤγουν χωρὶς ὅπλων. Confer 
et Trachim. 593. [389. «ol γὰρ ovx emo γνώμης M- 
yec.] Muscz, Dudum est quod Henricus Stephanus 
(Thes. L. G. 'T. L p. 1262. IL] docuit ἀπὸ ῥυτῆρος 
esse effiusis habenis. VAvv. ᾿Απὸ Qugrpoc. Sic Al- 
dus et codd. veteres. 80]. "Trichmio debetur eso. 
Vide ad Oed. T. 642. At sensum locutionis σπεύδειν 
ἐπὸ ῥυτῆρος bene exposuit: ἤγουν ἀπὸ pe Oppjc. 
ἀντὶ τοῦ. ὡς ἔγχει ἕκαστος σχήματοξ. εἴρηται δὲ ἐκ μιε- 
ταφοράς τῶν διωκόντων τεγὰς σοραειωτῶν, καὶ πάσας 
sjwíu£ χαλώντῳων, ὥστε ταχύτερϑω φέρεσθαι. ῥυτῆρας 
ydo ποὺς χαλεψούς φασιν, οὐ «ἃ ὑποδώματα, εἷς «o 
σχόλια λέγεις  fügnificat effusis habenis currere, δὲ 
festinare: exemplis eam illustravit P, VVeseselingius 
Observat. l. 5o. BRUNCK. Phrynichus d Bekke- 
num p. 24. dme ῥυκήῆρος τρέχειν ἕκτον :- οἷον «m0 ya 
λιμοῦ... 5 ἄνευ χαλενοῦ. | Quo testimonio: usus est BHa- 
sibus Epist. Crit. p. 210. Pollux I. 214. ab Wesge- 
liugió alíegatus: καὶ ἀπὸ ῥδυτῆρος ἀμεῖναι vov inmoy. 
Praxiphanes aped scholiasten cweu ὠτοδημώεων ex- 
plicuisse videtur. Ceternm: libri T'richmuami. scripti 
et impressi αὐταὶ ῥυτῇρος. - x VE 

902. 5. ὡς u$. παρέλϑωσ' el «opas, γέλας δ᾽ ἐγὰ | 
ξένῳ γένωμαε vods, jseuóele βίᾳ) Sie B. T. melius 
quam in. membr. γέλως δ᾽ ἐμῷ. BRuNCK. Ita Par. A. 
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,Rice, ut impressi ante Brunckium, Laur.. A. Par. F. 
γέλως ἐγώ. Laur. B. γέλως τ΄ ἐγών Par, B. T. Vat. 
arn. γέλως δ᾽ ἐγώ, quod recte admisisse videtur . 
Brunckius, licet forsan defendi possit ép. — .., 
δ. εἰ μὲν δὲ ὀργῆς ἧκον, ἧς 00 dbidp,] Laur. 
A. ἡἠκὼν mutatum in £xoy ab eadem manu..: Idem tu 
scholiis nentrum horum habet, sed ἧκεν iu iepmanais, 
ἐληλύϑεε in interpretatione, ^: ZZ CT 
006. ἄτρωτον oU μέθην ἂν ἐξ ἐμῆς χερὸς. Legi- 
'tur etiam [in appendice 'l'urnebianae] ovx dq C207) 
ὧν &c. eodem sensu. STEPH. Par. A. Ricc."ov pe- 
65x ἄν, ut impress. Laur. A. (qui in margide 
scriptum habet μεϑήῆκ ἂν) Par. F. οὐδ᾽ ἀφῆκ dy. 
Laur. B. Par, B. T. Vat. Farn. οὐκ aw &w.'. 
' .. 907. ψῶῦν δ᾽ ὥσπερ αὐτὸς τοὺς νόμους εἰσῆλϑ'᾽ ἔχων, 
[Legendum] οὕσπερ. Rxisk. Verte, Nunc vero ἀμῳ- 
dibus. ipse legibus usus huc advenit. Cl. Mudge re- 
ponit oUossp.. HEATH. Legendum οὕσπερ, ziedém [a- 
gibus, quibus huc venit. Mvscnh, Perperam libri 
omnes ὥσπερ. BRUNCK. Nom opontuit e05eQ. 1n «lia 
rimen adduci. (Quemadmodnm partieulae isti me— 
feruntur verba τούτοισε 'XoUx GAÀÀ9ugis., id. est,, σοῖς 
eUco;c νόμοις, Mà jd ipsim ὁ αὐτὸς eidefis partjeulae 
jungitur binis locis apud Platogem Heindorfii ,dili- 
gentia deseriptis ad Phaesdonem p. 129.:..e/ μεφ, διεσ- 
χυρίζοιτο τῷ αὐτῷ λόγῳ ὥσπερ. σύ et τῷ γείτονι do 
vy ὁ αὐτὸς ὅρος ὥσπερ τῷ πατρί, Rxis. Onines MSS. 
ἰῷσπερ.. quod revocavit lieisigius. Ego νψϑξο. ὀὕοπερ. 
Ut nostro loco οὔσπερ., ita apud Platonem ᾧσεβρ. φὶ 
-o^ep reponunt nonnuil. Addit Heindorfius Sophoz 
adem El. 532.06» ἴαον «etie v ἐμοὶ | λύπης, 6v iae, 
ej0steQ ἡ víxvovo ἐγώ. Sed hoo ὥσπερ neminem .oí- 
1fendere: potest. ὌΝ ΝΣ pis 
1. 968. φούτοισιν.. οὖν ἄλλοισιν ἀρμοσϑήσέναι.)... En 
3B. 1. τούφοισε κοὐκ ἄλλοισιν. Βκυνοκ. | Meliorem 
'sScripiurem teretibusque auribus ab' sonorum varietaie 
'gratiorerg praebent . MSS, B. T. In loquendi speciem 
conferas Electr, v. 885. Oedip. Tyr. ν. 65. Antig. v. 


228 | ANNOTATIO "9 


2568. Σὺν d oy , οὖν ἐμὸν κεκλήσεται, | Bimilia 
collegi e Cr met T. [ p. 487. 

O9. oU ydo ποτ᾽ ἔξεε τῆσδε τῆς χώραρ.}] Par. A. 
oU ydo sov tiet, ut impressi. Ricc. οὐ ydo ποτ᾿ es 
(sic. Laur. A. Par. Ἐς Vat. ov ydo soó ἕξει. Par. 
T. οὐ γάρ ποϑ'᾽ ἕξη, cum gl ἅψῃ. Al ἤγουν ov μὴ 
᾿ ὑποσερέψης ἐνταῦϑα. Prius ad ἕξη, alterum ad é£ee.— 
Spectat, Parn. ov γάρ sod" ἔξη (sic). 

09, 10. σρὶ» ἂν | κείνας ἐναργεῖς δεῦρό μοε στή-- 
orc ἄγων.} Laur. A. Par. F. T. Farn. στήσεις. Ricc. 


? 


ye 
στήσεις. Vat. στῆς. Laur, B. Par, À. B. recte στήσης 
(vel στήσης). : | 
᾿ς gii. ésvel δέδρακας οὔτ᾽ ἐμοῦ xcvalioc,] Laur. A. 
οὔτέ μου καταξίως. Vat. οὔτ᾽ ἐμοὶ καταξίως. Ceteri 
(299) MSS. οὔτ᾽ ἐμοῦ καταξίως, ut impressi. De hoc 
versu dixi ad Heracl, 544, Satisne Graece hoc dictum? 
Ego certe malim κατάξια. Eadem varietas El. 800. . 
ubi plerique libri καταξίως, nonnulli κατάξια, unde 
recte, mea quidem sentenlia, κατάξε ἂν: Bothius alii- 
ue. Si m solis membranis Laur. exstaret Sophoclis 
ntigone, συντόμως legeremus v. 446. ubi plerique 
libri recte σύντομα. 

πόαν, οὐδ ὧν πέφυκας αὐτός, οὔτε oc χϑονός.] 
Par. B. T. Vat. Farn. οὔτε τῆς σῆς χϑονός. 

" 914, δ. εἶτ ἀφεὶς | τὰ φῇσδε vZc γῆς κύρι,1] Male 
Aldus τὰ «τῆσδε γῆς. Pejus in membr. τὰ τῆς γῆς. 
Integra lecto est in B. 1. BnuNck. Par. A. Ricc. 
vd τῆς γῆς. Ceteri MSS. ed. Juntina B. et omnes 
vecentiores, τὰ φῆσδε τῆς γῆς» | 

915. ὧδ᾽ ἐπεεισποσών,} Laur. A. Par. F. éd és 
seco». Haud dissimilis error ἐπεβαίνων v. 924. modo 
recte Jibri nonnulli ἐσσεμβαίνωμ. δὰ 
916. ἄγεις τὸ χρήξεις, “καὶ περίσετασαε βίᾳ. lu 
:Schol et in Camerar. sagíezacar. ΤΟΝ. B. [Legen- 
dum] σταρίστασαε. REISK. Vera videtur lectio, quam 
conservarunt Scholiastes et Aldina, σαρίστασαε, im 
potestatem tuam redigis, HEATH. lagíoszaoat, ἐπ 
ditionem tuam,. vel potestatem redigis. Exemplum 
dat Suidas ex Arriano. Herodotus, Π|. 45. ixavoàl 
ἦσαν lloAuxoaséa παραστήσασϑαι. "Thucydides I. 98. so- 
κίᾳ παρεστήσαντο. Ed. Steph. στεριστάσαι. MUsGz. 
"yug 0 ἃ χρήζεις καὶ παρίστασαι. 8:10 tres codd., ut 
Aidi et T'urnebi editiones, Operarum errore, ut vide- 
.tur, iu Stephani editione exougum fuit ἄγεις vd. yori- 
δεις xal περίστασαε, quod in subsequentes fere omnes 
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dimanavit::adeo parum curae ils adhibitum feit ab 
imperitis hominibus, qui ne paratis quidem subsidiis 
uti sciebant, Nam praeter illas, quas memoravi, duaa: 
editiones, Suidas .etiam in Παρίστασαε sinceram lectio-. 
nem exhihet. BRuNcx. Plerique MSS. ἄγες 9' ἃ 
γρήζεις (vel γρήξεις), ut Aldus. Solus Vat, dyor 9. 
&:yo9bse, Omnes sepíoracat. — . EI d 
917 , 8. καί por πόλιν κένανδρον, ἡ δούλην τινὰ | 
ἔδοξας εἶναι Par. T. Farn. χαίψανδρον. Phryuichus 
apnd Bekkerum p. 46. JíéyavóÓpoc πόλις, κέψανδρος 
χώρα. Photius:  ένανδρον : κενὸν ἄνδρα... Imo πενὸΦ 
ἀνδρῶν, ἄστυ scilicet. Aeschylus ante Sophoclem 
κένωνδρον ἄστυ dixit Pers. 118. xevavógíov ibid. 753. . 
θ18, καμ᾽ ἴσον τῷ μηδενί. Sic in B. T. scriptum 
per crasin Atticam, melius quam vulgo καί μ᾽ ἶσον. 
BRuNck. Par. À. Ricc. καί j' ἴσον. ut impressi ante. 


» 9 » 


Brunckium. Laur, Δ. «dj icov. Par. F. x&v ioov. 
Pàr. B. T. Vat. Farn. recte χάμ' ἔσο. δ" sn 
'" 919. καίτοι σε Oral γ᾽ οὐκ ἐπαίδευσαν xaxov,] (209) 
Pessime Johnsonus: atqui te Thebae non hoc docue-  ' 
runt malum. Παϊδεύειν τινὰ σοφόν, γενναῖον, καπόν," 
eodem modo dicitur quo ὡιδάσκειν. vidé Musgravium 
ad Eurip. El. 579. et Hemsterhusium ad Plutum p. 4. 
BnvuNck. V. not. ad Dionys. Hal de Comp. Verb. 
p: 413. Eodem modo intelligendum quod statim se- 
quitur, éxóíxovc- τρέφειν. ScHAEF. ' ' 

922, 5. συλῶντα τἀμά, καὶ τὰ voy ϑεῶν βίᾳ Ϊ 
ἄγοντα φωτῶν ἀϑλίων ἱκτήρια) "Verte, et deo- 
rum supplices miseros homines vi abducere. HEATH. 
Dele:virgalam post βίᾳ, "δἰ verte: et violantem ἐπ 
signia supplicandi, quibus miseri mortales ad deos. 
accedunt. VAUv. Bía pertinet ad dyoysa« non au- 

- tem ad συλώγντω, multoque minus ad «à» ϑεών. Pes- 
sime vulgo hic locus interpunctus, BRnuNck. Post 
τὐμὰ et βίᾳ interpungunt plerique, pot vcud Hea- 
iluus et Vauvilliersius, post «so» Brunckius, qui 
Jocum ita vertit: neque te approbarent, si rescirent. 
te meaque et divina spoliare, vi abducentem miseros 
supplices. Quae ratio vera non. videtur. : 
.. 925. Laur. B. ἄγονεα βροτῶν αἀϑλίων ἱκετήριω. 
Par. T. Vat. φοιτών. Par. B. φοιτῶν sine aocentu. Tii 
-Farn. deest versus. Ceteri MSS. φωφῶν,. ut impressi. 
924. οὔχουν ἔγωγ᾽ dw, σῆς ἐπεμβαίνων χϑονός, 
Laur. A. B. Par. A. F. ἐπιβαίνων, ut Aldus. FEücc. 
érufjaiyo. Par. B. Τ. Vat. et edd. recentiores, ànep- 


* 
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guivàs. Furn. ἐπ᾿ ἐμβαίνων. Quum conjectaram con- 
Jecturae opponere liceat, vide an legendum σῆς dw 
ἐσειβαίνων yOoróc, Euripides Or. 550, 618. 5 μὴ ᾿πί-- 
awe Σπαρτιάτιδος χϑονός. Haud raro geminatur ἂψ 


"umo àolo.vocabulo interposito. Jta Oed. T. 559. Τῆς 


γὰρ . τοιοῦτ᾽ d» oux ὧν ἀργίζοιτ ἔπη. tem v. 062. 
οὐδὲν γὰρ ὧν πράξαιμ' ἄν, ὧν οὗ σοὶ φίλον. Sed vide 
ad ἐπεεσπεσαὴψ v. .915. E | 

g27, 8. aAA ἠπιστάμην ἷ ξένον παρ᾿ ἀστοῖς ὡς 
δεαυντᾶσθαι χρεών. Aldus et codd. £styov.- BRuNCE, 
V. Porson. praefat. ad Eurip. Hecub. p. xiii. ed. Lips. 
Scuarr. Qui ξεῖνον revocavit. fta onines MSS. prae- 
tff Vat. qui recte ξένον. ' Alteram formam non nisi 
metri caussa usurpasse videntur tragici. "Male igitur 


. AMüs àpud- Euripidem Iph. 'T. 798. Asi , οὐ δικαίως 


τῆς ϑεοῦ τὴν πρόσπολον  χραίνεις. 
Τὰ; εὐ λον ἣν ν 3 Ó 5.4, ΟΣ y : - δ 7 f^ 
929 , 50. σὺ δ' ἀξίαν ovx οὖσαν αἰσχύνεις πόλιν ].. . 


“φὴγ. αὐτὸς αὐτοῦ.) Laur. Á. a prima manu aeioyvvag. 
(210) .450. Laur. Á. ceterique MSS. plerique τὴν αὐτὸς 


avtov. Vide ad Oed. T. 158. ἀλλ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ τοῦτ᾽ 
ἀποσκεδώ μύσος. irl pas 
. .927. οὔϑ᾽ εἷλκαν, ovv ὧν ἦγον, Leur. B. ov9" 
(sic), 34290». Deinde Laux. A. Par. B. οὔτ᾽ ἀνῆγον. 
— .990, ἃ. καί σ᾽ ὁ πληϑύῳν yooroc | yégoy9 ὁμοῦ 
εἰϑησι καὶ τοῦ νοῦ κενόν.) In.B. T. πληθύνων, ut 
supxa 577, BRuNcK. lta Par. B. T. Vat. Farn. et 
d. recentiores ante Brunckium. Ceteri. MSS. πλη-; 
δύων, tt Aldus. TOP : 
- 9851. Noster Ant, 281. μὴ φευροεϑῇς. cs0tc vs xal 


2 
s, 


γέρων ᾿ἅμα.- ᾿ " : . 
964, 5, εἰ μὴ μέτοικὸς τῆσδε τῆς χώρας ϑέλεις | 
εἶνας βίᾳ τὸ κοὐχ ἑκών.) Vat ϑέλει. | 
955. Copula non magis hic locum liabere videtur 
qüanj v, 808. Sed πολλάκις τς κοὐχ ἁποᾶ dixit noster 
Qed. 1, 1275. ἐξ ἐμοῦ τὸ κοὐκ ἄλλου El, 885. et for- 


tasse. plura, 


, 953,6. καὶ ταῦτά σοι] τῷ νῷ 9' ὁμοίως xene: τῆς 
γλωσσης ἐρῶ. Par. B. T. Vat. Fern. γλώττης. Ceteri 
MSS, recte yAocaye. Vide ad Oed. T.-1062. " 

930. δρῶν δ᾽ ἐφουρίσχῳ κακα.} Laur. A. δρῶν e 
ἔφευρίσκη. Laur. B. δρῶν «τ΄ εὑρίσκει (sic). Par. F. 
δρῶν « ép οὐρίσκει. Ceteri MSS. ut impressi. - 

959. Ἐγὼ. οὔτ᾽ ὥνανδρον τήνδε τὴν πόλιν λέγων, 
Leur. ΔΑ. Par. F. ἐγὸ οὔτ᾽ — λέγω. Laur, B. ἐγὼ μὲν 
e 


“τὴ 
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οὔτ᾽ — λέγω, Rico. 4yd oix — λέγων. Par. 'T. Farn. 
dy οὔτ᾽ — λέγων. Par. A. B. Vat, iyd οὐκ — λέγων, 
ut impressi. | 

'. 940. otv ἄβουλον, ὡς οὐ q5e,] Nihil tale 'The- 
seus criminafus faerat; cui Creon δὶ stricte respon- 
surus fuisset, dicere debüerat, οὔτε δούλην. Sed ar- 
tifieium hujus responsionis a Scholiasta jam fuit ob- 
servatum, BRUNCK. 
᾿ς 941. votoyoy τόδ᾽ ἐξέστραξα,}1 Laur. A. Par. F. 
σούῤγον vd y ἐξέπράξα, ut Aldus. Laur. B. τοὔργον 
vóv $nowfo. Par. A. Ricc. vo/oyov τό y ἔπραξα. 
Par. B. 'T. Vat. Farn.. τοὔργον. (vel vovgyov) τόδ᾽, 
ἔπραξα. Recte Turnebus τόδ᾽ ἐξέπραξᾳ. avg" 

. θάιϊ. γιγνώσκων δ᾽ ὅτι) Laur. B. γινώσκω δ᾽ ὅτι. 
Ricc. γιγνώσκω δ᾽ ὁτε. Vat. γινώσκων ὅτι. Laur. A. 
Fàrn. γινώσκων ὅτι. Par. A. B. T, aut sic, àut γιγ- 
νώσκων δ' ὅτι, ut impressi. , 

^. 9&2, 8, οὐδείς sor αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ὧν ἐμπέσοι | 
ζήλος ξυγναίμων,) Praecessit σόλεν. ^ Sensus hic habe- 
tur ratio, non dictionis. Haud absimilis constructio. 
notetur in Sophoclis Ajac. v. 556. 'Id μοι γένος vatac 
ἀρωγὸν «ἐχνὰς, | ἁλίαν ὃς ἐπέβας ἑλίσσων πλάταν. 
Bonr. Euripides Bacch. 959. όῤεξε διὰ μέσης με 
Θηβαίας q9o0voc.| μόνος γὰρ αὐτών (τῶν Θηβαίων 
scilicet) εἰμ᾽ ἀνήρ, τολμῶν. τάδε. Frustra oltm 16’ 
gendum suspicatus sum ἀστῶν. Simili errore Jacob- 
slus in Euripidem p. 59. dixit: J/ox αὐτὸς saepissime 
infausto omine. a librariis invecta est. Ζ7. c. in So- 
phcl. Oedip. Colon. 941. φωιψῆ αὐτοῖς subjectum non: 
habeat, legendum suspicor ἀστοῖς. - | 

. 942. Αἰὐτοῖς Scal. BuRT. Scaliger recte omnino re- 

nit αὐτοῖς. HEATH. Aldus et codd. mendose αὐτούςρ.. 
BsUscE- Haud aliter estin Euripidis Tone, v.511. [500.7᾿ 
σηκοὺς ἐνστρέφει Τροφωνίου. RErs. Qui αὐτούς re-. (211) 
vocavit, Ita omnés MSS. praeter Laur. B. qui pv-. 
«oig, -Usitatior quidem est haec constructio, altera 
tamen non temere improbanda est. Euripides Iph.: 
KA. 808. οὕτω δεινὸς éuméTtvow. ἔρως [ «200€ στρατείας - 
Ῥλλάδ᾽, ovx ἄνευ ϑεῶν. Si recte se habet haec scri-« 
ptura, quis noü malit 'EAAdó pra áccusativo quam 
pro dativo accipere? Vide ad Sayóve v. 1456. Malte - 
 8Sünt verba, quae ntrumque casum regant. Eurrpides | 
Hec.-503. Δεινόν τὶ πῆμα llowudoie £ftiéCeos | πόχει" 
τὲ Min Yph. 'F. 907. δεινή vic 0077) δαιμόνων &x£- 
ξεσε [ad^ Τανταάλειον σπέρμα." X | Edd 
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. 942. Par. B. Vat, ἐκπέσοι. - NS. 
"E 5. ἤδειν δ᾽ 09 οὔγνεχ ἄνδρα καὶ πατροχτύ-- 
soy | x&vayyor οὐ δεξαίατ᾽,) In Aldina pro góuy di- 
serte legitur ἤδη, quomodo Dawesius etiam reponi 
juberet Vide Miüscell Critic. p. 252. Juxta eundem 
eliam legendum esset ξυνηδη pro ξυνήδεεν [v. 949.] 
licet hic Aldinam assentientem non habeat. HATH. 
-Hióg. Sic veteres codd. et Aldus. "Turnebus e 'Tri- 
clmio male ἤδειν. "Vide notam ad Oed, T. 455. unde 
liquet quarto post hunc versu, libris etiam invitis, 
scribi debuisse ἐξήδη. BRuNck. Aldus ἤδη, non sx. 


. y, 
Sic etiam MSS. plerique. Laur. À. ἤιδη. Par. F. ἤδην. 
Sic etiam ed. Juntina B, "Tricliniani scripti et im- 
pressi zdew velysóeuv. 
944. Par. A. Ricc. ἄνδρα vtavQoxvóvov, omisso dai. 

᾿ 945. Par. A. Ricc. «avayvoy, utimpressi, Ceteri 
MSS. χἄνανδρον. | 
. . 9545. Lege οὐ Offawwv ἄν, ut supra οὐδεὶς d» àp— 
“ξέσοι. VAvuv, Monui jam in Commentatione de dy 
particula p. 11&, non posse 0s ovt δεξαίατο dici, 
quia opinio, quae inest smnplici optalvo, scientiae 
alque certae cognitioni repugnat. Rxis. Cujus verba 
sunt: Poterat ὠήϑην ὅτι---οὐ (vel μὴ) δεξαίατο or—- 
dine atque ratione dici: sed illud ne in cogitationem 
quidem cadit, ut scientia a rei contemplatione se- 
cernatur et in subjuncliva cogitatione unice nitatur. 
Quare illa correxi: δέξαιτ᾽ ὧν : scilicet πόλις: in mo- 
dum superiorum verborum, γιγνώσκων ὅτε οὐδεὶς — dy 
ἐμπέσοι ζῆλος — Haec ille. De discrimine, quod sta- 


MN , 


tuit inter ἤδη. sciebam, et a0)» , putavi, alias for- 
tasse dicendum erit. Si recte diceretur οἶδα ὅτε οὐ 
δέξωνται, servandum δεξαίατ᾽, quod tuentur omnes 
MSS. Sin minus, aut δέξαεντ ὧν cnm Vauvilliersio, 
aut δέξαιτ᾽ ὧν cum Reisigio, aut denique δεξοίατ᾽ le- 
gendum. Postremum mihi placuit. Simili modo con- : 
fusa δηλώσοιμιε et δηλώσαιμε Oed, 'T. 792. ἐκείσοιτο 
(212) et ἐκτίσαιτο Aj. 505. φανοίην et φανείην ibid. 515. 
ἐκσωσοίατο et ἐκσωσαίατο apud Aeschylum Pers. 560. 
945, 6. οὐδ᾽ ὅτῳ γάμοι | ξυνόντες εὐρέϑησαψν avo- 

σιοε séxvoy.] [Legendum] φέκνῳ nempe σρὸς μητέρα- 
REISK. Constructionem non satis expedio, legendum- 
ue suspicor φοχέων, y malis φέκνοιρ. ,MusGn, Scho- 
ἴοι: “«ταρόσον αὑτὸς ἐστι vÉxVOV μητέρα γεγα A 
Haec io in Romana s;choliorum "editione non ΣΤ: 


N 
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paret. In τιν praeposita, est. scholio ad vérsnmi 939. 


: quod hujus notae tamquam continuatio est; BRUNCKA 


Nihil omnino expedit Musgravii conjectura.. . 'égos 
«έκνωψ. generatim. dictum de incestu. parentiura. ac di 
berorum. Rxis. Scholiorum ed. Ram.. "H ids 0.69. 
οὕψεκ «ἄνδρω:. sap ὅσον avrog τέκνον ἐστί, “μητέραν 
γεγαμηκώς.  Pallitur igitur Brunckius, Haud:duhie 
recte se habet φέχψων, licet. eoderti sensu sequat 
μητρὸς ν. 979. .Nihil mutant. libri praeter Liaup: o 
qüi ἀνοσιώτατοι sine τέκνων habet,  Difficultatem sen- 
si. librarius; sed-'i.da tollenda-*paullo audacior fuit. 

94γ, ὃ. τοιοῦτον αὐτοῖς "Aosoc εὔβουλον πάγον T^ 
ἐγὼ ξυνήδη χϑόνιον ὄνϑ'᾽,) "ἄρεος. ^ Nón. alia' forma, 
utitur Sophocles, Vide Antig. 125. EL 1425. "Falli- - 
tur Koenius ad Gregorium p.: $86.:[6057.] "40cog htc 
semel a Sophocle positum fuisse ratus-ob versum: A 
recto orc, Atticis usitato, non alius formari potest" 
genitivus, quam Z4oeog. Ab 4oevc est 4oeng. Villes 
Eustath. p. 518. quem jam laudavimus δά Comici, 
Aves 855. BRuNcK. Hodie inter omnes convenit, 
non nisi métri caussa dici 44osog, ut πόλεος, of psoc,' 
ef similia. . NES DPA: 

648. Omnes libri ante Brunckium tvyidup , vel. . 
ξυνήδειν, vel ξυνήδειν. Brunckius ad v. 944 tx: 
oscitatione scripsit 4Eyóf.. - .. p 1l c 

948. Χϑόνιση, i.e, àyyogiop .vel avrógyOova. 
Muscn. Par. F. χϑονιόν 9' ὄντ᾽, et mox ifeAssos. . 

954, 5. ϑυμοῦ ydo οὐδέν -ἐστε 2uouc ἄλλο πλὴν] 
ϑωνεῖν.] Sic ordinatae voces in membr. -Vulgo.odiw . 
γῆράς ἐστιν ἀλλο. BRuNCK. Mihi quoque politior vi-. 
detur verborum scriptura ab Brunckio ex Membranis 
petita, quam ab Aldo vulgata illa atque ἃ nobis eam 
ipsam ob caussam retenta. Rgris. Vulgatum ordinem. 
servant omnes MSS. praeter Par. A. Ricc. . . 

960, 1. 127 λῆμ᾽ ἀναιδές, τοῦ καϑυβρίζειν Ooxslgs. 

| 5óvepo» ἐμοῦ yspovsog ἢ σαυτοῦ τόδε:}) Crediderim 
post δοκεῖς expungendam esse interrogationis notam: 
ut sit, «oU δοκεῖς καϑυβρίζειν. τόδε, στότερον &c.. 
SrEPH. Jv καϑυβροίξειν δοκεῖς τόδε! id est κατὼ 
φίνος δοκεῖς ὑβρίζειν τόδε: BRUNCK. Recte interpunxit. ^ 
Brunckius. Omnes libri τόδε) quod in τάδε mu- (218) 
tandum videtur. | -xi-xuor τ τῇ 

.. 962. ὅστις φόνους por καὶ Ζπεῦνε καὶ ξυμφορὰς ] 
τοῦ σοῦ διῆκας ovOparog,] mnes MSS. ni fallor, 
συμφοραξφ. impressi recte £ujsqogac- A 


" 


b 
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^. 964, 5. ϑεοῖσ ydo ἦν οὕτω φίλον, | τάχ᾽ d» τι 
μηνίουσιν εἰς γένος πάλαι.] Τάχ᾽ ὧν. -Particulae ἐκ 
σαραλλήλοῦ δ μβ εεδ cave enim dy jungas participio 
κηνίουσεν. ScHAEP. Par. B. T. Farn. sdy ὧν τε 
ἡφιοῦσεν. Vat. «dy . ἐντιριηνεοῦσεν. ΑἸ legendum 
«cy . οὖν Sophocles Phil. 505. τάχ οὖν τις ἄκων ἔσχε. 
Euripides Hec. 1247. «dy οὖν *ep ὑμιῖν ῥάδιον ἕε-- 
φοντογεῖν. ph. T. 782. τάχ᾽ οὖν ἐρωτῶν σ᾽ cic atfuov 
ἀφίξομαι. vd» et οὖν confusa habemus v. 980. 


tnr 965. Par. "E Yat. φεα λιν. Karmn. 4Φάλεν. Par. B. 
sw&Aiset. Ceteri MSS, recte σάλα» 

, 966, 7. ἐπεὶ καϑ' αὑτόν y οὐκ d» ἐξεύροις ἐμοὶ 1 
ἀμαρτέας ὄνειδυς οὐδέν.) Αὐτόν, id est ἐμαυτόν. 
Vide notam ad νυ. 855. BRuNck. 

67, 8. ἀνθ᾽ ógov | «dO eic ἐμαντὸν τοὺς ἐμούς 
$' ἡμάρτανον. Vat sdÓ eig ἐμωντὸν εἰς ϑεοὺς 
ἡμάρτανον. .. τ᾽ ; 
΄. 969, 70. εἴτε ϑέσφατον πατρὶ  χρησμοῖσιν ἱκνεῖϑ' 1. 
: B. T. Vat. Farm. ixvoz9'. QCeteri MSS. recte 
Ixvsió'. Exempla constructionis yide.ad Bacch. 1541. 


y 
.970. ὥστε πρὸς παίδων ϑανεῖν.) Par. PF. ὥστε 
σεαύδων. Ὧν Ἐς 
71. πῶς ἂν δικαίως τοῦτ᾽ ὀνειδίζοις ἐμοί. Par. 
A. Hiec. ὀνειδίζοις, nt impressi. Ceteri MSS. male 
ὀφειϑίζεορ. x di | 
' 972. ὃς οὔεε βλάστας sto. γενεϑλίους πατρός,] Al- 
dus dg οὔτε βλάστας πῶς. Tn solo B. rec sine accentu 
scriptum. Οὐ τε se scribi debuit, ut 1570. Haud 
infrequens est haec particularum aggregatio. BRuNck. 
Οὔτοι. V. quae congessi ad L. Bos. Ellips. p. 229. 
ScHAEBr. Brunckii conjecturam, οὔτε» non opus est 
multis refellere: praesto est Schaeferi sylva exemplo- . 
ràm ad Lambert Bosii librgmt exprompta, p. 228. 
299. [p. 141. ed. Oxoón.] Deinde sg temere Brunc- 
kits mtavit In fto: immo nervosius illud: non eram 
ullo modo satus. REis. Recte omuino οὔτε revocavit 
Reisigius: secus vero sc. Laur. A. B. Par. A. óc 
οὔτε βλάστας πὼς γενεϑλίους (in Laur. À. scripserat 
librarius γενεϑλίως) «πατρός, ut. Aldus. Sic etiam 
Par. F. Ricc. nisi quod Ricc. soc, Par. F. recte so, 
ut edd, recentiores ante Reisigium. Par. B. T. Vat. 
Farn. ὃς οὔτε. βλάστας neg (Par. 'T. Farn. doc) 


, 


ψενεϑλίου πατρος.͵ AES 
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975. οὐ μητρὸς slyov,] Par. B. T. Vet." Fárn. 
ἔσχον. Ceteri MSS. εἶχον. ut gmpresst; . ...'« 
^ 975. ἀλλ᾽ ἀγέννητος τότ᾽ ἦν.] Omnes. libri ἦν. (21&) 
Sed Laur. A. in margine ἔα *j. Vide ad Oed. T. 1123. 
"9r. εἰ δ᾽ αὖ φανεὶς ϑύστηνος, ὡς ἐγὼ ᾿φάνην,] 
Vat. εἰ δ᾽ αὖ φανῆς δύστανος ὡς ἐγώ φανον. Etiam 
Par. F. ἃ prima manu φανῆς. Ὅν 
. 976. μηδὲν ξυνεεὶς ὧν ἔδρων, εἷς οὖς v ἔδρων, 

Vat. ξυνείς. M ' m 
" 077. σῶς y ὧν «d y ὦκον πρᾶγμ᾽ ὧν εἰκότως. 
έη Negat Elmsleius ad Eurip. Med. pp. 286. 
207. γέ particulae Jocum esse in interrogando.. Quare, 
γὲ alterum librariis assignavit, alterum in.e9. y d«xow, 
poctae, Mirabitur ergo me in contrariam , partem. 
abiisse adeo, ut priorem probarem, particulàm tolle-. 
rem posteriorem. Sumpsimus autem'ggó ex MS. FE. 
quia magni momenti putamus M dpi justam. 
essé, Detrahendum est ergo hoc exemplurm iis, quae 
congessit Lobeckius ad ,Ajacem, p.-5o3.. Crimen 
extenuatur non solüm eo, quod. mnvitus. commisit, 
séd etiam, quod isto modo invitus, nempe inscius, 
Ko spectat τόδε:. istud facimus invitum, quod μηδὲν" 
Evsicic sig οὖς ἔδρων ,,Ἶ .perpetraveram. His confectis, 
restat, ut de sw ys.dicam. Quod genus loquendi, 
cur prorsus explodamus; non video: nam et firmá-, 
tum est satis exemplis quibusdam, et ratio manifesta. 
Nam, ut.ojvo definitur per γέ, sic etiam. sveg intendi 
potett, quum T s modum vel rationem , qua aliquid, 
ieri possit, diligentissime vult describi: quoznodo. de-., 
rum. Quamobrem nec in Ranis, v. 1580., possum 
ab vulgata discedere scriptura, ive stég ya περαιωϑή-. 
oopgí: mec me mayet unus MS.,Regii dissensus: 
testatur enim HRavennas*, In Euripidis Hecuba ,. v. 
768.,, non audeo condemnare (voc. γ᾽. ὑπ ἄλλου: 
Θρήξ -x«4V ὠλέσρ ξέμορ.: nihil enim differt ab ὅο τί 
d ἀλλο ys, velut Trachiniis, v. 65o., τέ dv. ὧν ἄλλο 
y ἐννέποις3: quod vel unis,in Nubibus Aristophanis 
ter legitur, v. 1287. 1448. 1496. [1290. 1450. 1497.] 
Denique quid statuet Elmsleius de ded ye, veluti in 
Nubibus Aristophámis, v. 466. [465.]9. quo. de agit 


*.Si recte se habet vulgata, ὑπὸ τῶν γλαυκών ys ἐάλαιν᾽ d- 
particula ys prima anapaesti  so4leuau Ego vero ne htnc 
svllaba est in senario comico. quidem versum sanum esse ar- 
Sie eliam Lys. 76:1. 'Eyo d'  hitror. EE 
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Apollonius Alexandrinus in Bekkeri: Anecdotie, p. 
517. l. 27. et p. 518. 1. 5, RE1s. Omnes MSS. s» 
γ᾽ «v, plerique vo γ᾽ ἄκον vel τό γ᾽ dxoy. Laur. B. 
vov dxoy. Par. F. apud Faehsium (tacent enim meae 
chartae) «00 ὦκον. Vulgatam defendit. Hermannus 
. ad Vigerum nm, 298. B. cujus verba sunt: Sed quod 
(215) zdem: [Porsonus] ad Med. 865. contend:t, valde 
invenustum esse ye in eodem orationis membro: dupli- 
. Ccàtum, id secus esse pluribus locis ostend: possit, 
v. c. Soph. (Qed.. C. 977. Eodem -exemplo usus est 
F,óbeckius àd .Aj. p. 303. Jure autem statuit Reisi- 
gius, mitaturum me, quod neque . vulgatam seriptu- 
Fam sig γ᾽ ἄν “τό y dxov retinuerit, neque meam 
cónjecturam sgg ἂν τό y ὦκον adoptarit, sed ex uno 
MS. πῶς y ὧν τόδ᾽ dxov admiserit. Aeque sanum 
rnjhi videtur «d: y' dxo» πρᾶγμα ac vulgata scriplurá 
apüd Euripidem, Suppl. 151. Σοφὴν ἔλεξας τήν y 
ἑχυύσιον φυγήν. "Ubi MSS. apud Marklandum alterum 
γε" δὨϊο' ἔλεξας insertum haberit, unde Marklantlus, 
fereé'ut apud .Bophocilem Reisigius: Σοφήν δ ἔλεξας 
«f)9' ἑκούσιον φυγήν. Non süm nescius, ví δ᾽ ᾿ἄλλο ye 
εἰ dod ys interrogationi haud raro inservire, licet 
Has iormulas in annotatione ad Medeam silentio praé-. 
terierim. : Quod "autem in una "Aristophanis ' fabula 
ter legitur ví δ' ἄλλο ys, nec sáépius in tragoediis et 
comoedilss ΧΕΙ. τίς ye, sw ys, aut aliquid 'quód 
cum 'his.recte conferri possit, argumento est, et no- 
$tram versum córrüptum esse, et illos duos, quos 
.düri eo contulit Reisigius*, In altero aut Τίνος πρὸς 
ἄλλου cura Porsono legendum, aut Ούὔτινος ὑπ ἄλλου: 
ju altero deléndum ye, quod additam ab aliquo vi- 
. detur, qui legeret σσερεωϑήσομαι. — ἘΠ di | 
ες 977. vixov πράγμα. Conf. supra v, 243. [2407 
Oed. 'T'yr. 1261. hrs MvuscR. : 

.978. οὺς δέ, viz Mov , ov* ἐπαισχύνῃ yapuovc,] 
juu A par B. F. Vat. TÀZHOY, - Pax. Á. AS uos; 
x fallor. Parn. τλήμων (sic) Par. T. Ricc. et for- 
tasse Laur. B. τλῆμον. ut impressi, ' 

€ " " 3 9 , , : 
979. οὔσης ὁμαίμου σῆς» μ᾽ ἀναγκαζων λέγει». 
ἕο , 


Pan F. draysdiew. Utraque constructio proba. 


* Addere potuisset Reisigius — Ita. fere Aldus. Posterius y» 
Tro. χάι, .4T al, tivo y, ἢ expulit Seidlerus, Prius indi 
Θεσσαλίας πόλεν, ἢ dO. | δος — mutandum videtur, 
εἶκάς y, d Καδμείας xOovosi 
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. ,98e. «oU γάρ. οὖν σιγήσομαι,} . Vat: od. ydo àv, 
σιγήσω μαε, WT 

981. go0 .y' εἰς. v00 ἐξελϑόνφτος ἐνόσιον στόμα. 
Στόμα, sermonem. "Vid. supra v. 150. [152.] Aj. 
1129. [1110.] Mvsan. Σεόμα hic sermone significat. 
Vide ad Oed. 'T. 436. [πρὸς ταῦτα καὶ Hotovso wal 
φουμὸν στόμα | προπηλάκιζε.) BRuNcKx. Hanc inter- 
.-pretationem non improbo. Nescio tamen am εἰς «0da 
potius pro ἕως τούτου accipiendum sit, ut ἐξελϑάντος - 
ἀνόσιον στόμα idem loquendi genus sit, quod. ϑεωρήτ 
σασα τουμὸν ὄμμα V. 1004. συυβαλοῦ γνώμην v. 1151. 

982. ἔτικτε γάρ μ΄, ἔτικτεν, ᾧμοι μοι κακῶν, (216) 
Par. F. Vat. ἔτικτε ydp ἔτικτεν. ^. wa 

904. αὐτῆς ὄνειδος παῖδας ἐξέφυσέ μοι.} Laur, À. 

. ceterique MSS. plerique αὐτῆς. Deinde Par. B. 
ἐξέφυδε μοι. Vat. ἐξέφυσέ ue. ᾿ , 

985. ἀλλ᾽ ἕν y ἄρ᾽ οὖν ἔξοιδα. σὲ μὲν ἑκόνε᾽ dpi] 
Minus bene vulgo 8» ydo οὖν. Iu his particulis scri- 
bendis saepe peccarunt librarii. BRUNCK. "Ev ydp οὖν. 
V. Porson. ad Eurpid. :Med. v. 585. ScuaEr... Par- 
ticularum γὰρ oj» hoc modo conjunctarum exempla. ᾿ 
quamplurima indicavi.ad.v. 495. .. . 

. 906. κείνην «ve ταῦτα διστομεῖν.) Emendavimus 
hunc locum Novarum Lectionum lib. VIII. cap. xv. 
CANT. 4hiovoueiv habent omnes praecedentes editio- 
nes praeter Flor. quam nos secuti sumus, faventibus 
magui nominis viris Grotio et Cantero. (Hunc vide 
sis.in Novar. Lection. lib. 8. cap. 15. illum in Nots 
ad Excerpta ex Tragoediis et Comoediis Graecis pag. . 
951.) dvovopsiy etiam hic ex conjectura adscripserat 
nescio quis vir doctus ad oram Editionis Aldinae in 
Biblioth, Bodl. Bug T. . Malim διαστομεῖν, aperto ore 
effundere. HEATH. “νυστομεῖν.  Canteri | conjecturáà 
est, licet ita jam antea dedisset ed. Flor. Mvscn. 
eLegendum credo δυστομεῖν,, quod opponitur svovopsty. 
VAuv. Perperam impressi duod. Codd. minus 
bene δυστομεῖν. Scribendum óvoovopeiv , ut δυσσεϊβέῤ, 
᾿'δύσσειστον; aliaque similis compositionis, BRUNCK. 
Egregia Branckii est levitas, quippe δυσσεοῤυεῖν gemiz 
náto δ. scribendum .putat, quia ita 611 in δυσσεβέρ- 
Jptime Canterus secundum MSS.^tóvovouti». REL. 
"Eur. B. Rice, διστομεῖν., ut Aldus. | Ceteri ^ MSS.. et^ 
“δα, Juntina: B. recte dvovopeiy. Non. 1nagis δυσυτομεῖν 
scribendum quam δύσστηνος, in quo. alterum. g elidi 
ostendit coguatuni 4975902, quod sexvavit Etymologus - 


-- 
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- 359, 11.. Vide omnino ad -σερσφτείχονμφα Oed. 
. 79. 
ς 6, 7. ἔγω. δέ yw ἄκων ἔγημα, φϑέγγομαί v 
PRERUR: Plerique MS5. exov irvue ΠΣ ce 
8olus Vat ἄκων τ΄ ἔγημα. Quam scripturam, δὶ 
ἘΠ εἰ meliorum librorum :auctoritate niteretur, 
ibenter admitterem. Copulae in protasi omissae exem- 
pla dedi ad. Med. 102, 5. p. 99. Hujus fabulae v. 
650. ubi nunc recte legitur πατρίδα τε τὴν σὴν καὶ 
φίλους, soli Triclinio deberi videtur vs. 
: 988, 9. aAA οὐ γὰρ oOv ἐν τοῖσδ᾽ ἀκούσομαι xa- 
ἧς «ὃς ὁ γάμοια:»,) Par. A. ἀλλ ov γὰρ ἔν v ἐν τοῖσδ᾽. 
Ricc. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ ἔν «e τοῖσδ᾽. - a 
989, 90. οὔϑ'᾽ οὖς αἰὲν ἐμφέρεις oV μοι] φόνους 


᾿πατρῴους,] Laur. A. ἐμφερεῖς. Laur. B. ἐμφορᾶς. 
iPar. B. F. (a prima. manu) T. Farn. égugegetg. De 
Vat. tacet Amatius, Par. Δ, F. (a correctore) Ricc. 
ἐμφέρεις, ut impressi. | 
- ' 990. ἐξονειδέζω» suxoec.] Par. ὙΤ. Farn. ἐξο- 


, 


φερδίξεις. e 

.992 , 5. εἴτις σὲ τὸν δίκαιον. αὐτίκ᾽ iyOdde | κεοῖνοι 
σταραστάς,] liveívor, occidere vellet. jac. v..1126. 
“ίκαια ydo τόνδ᾽ εὐτυχεῖν, κεείναντώ ps; Quod, more 
"apud Graecos pervulgato dictum ,. non erat cur Teucer 
'eavillaretur. ScuaEr. Rico. sveíyec. Ναὶ, κεείψειν. 
. . 995, 6. δοκώ μέν, εἴπερ ξῆν φιλεῖς, τὸν αἴτιον | 
τίνοι ἄν. Δοκῶ h.l. ceteris praeponitur, 'V. Adno- 

(217) tat. ad 'l'heocrit. p. 220. Sic οἶμαι», vulgo inser- 
tum, passim praemittitur. . Idern monendum de verbo 
οἶδα, cujus praemissi ceterge orationj exermmplum vide 
infra v. 1197. ScHAEF. Solus Par. F. είϑοις dv. ' 


- 996. οὐδὲ φοὔνδικον “τεριβλέπρις.)] Laur. .A. Par. 


T ἡ τς ] : T . 05 
AA. “«εριβλέσποις, ut impressi. Ricc. stegefAénéig.. Ce- 
teri MSS. σεριβλέπεις. — OECD e 

- 5 998, 9. οἷς ἐγὼ οὐδὲ κὴν mospoc |. ψυχὴν (ον οἶμαι 
ὥσσαν avcusnais. ἐμοί} Rectius τ n SOHbepum : 
4ualis scriptura saepe apud hunc quoque poétam.vi- 
Jur in alüs vocibus. Smgpm.  Frastra hic oomatur 
3H.. Stephanus metrum constituere per apbaertsin pri- 
wnae literae vocis. 2y&, nalla praecedente vocali.  Re- 
"era fit symizesis im ἐγὼ οὐδέ. .Vide supra. ed, Antig. 
X 484. [488.] Hisa TH- .Lour,..A. iyevdc.. Lour. H. 


— 
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. οὗ 
Par. 'T. Farn. ἐγ οὐδὲ vel 8j" οὐδέ.. Par. EF; yg δὲ, 
Ceteri. MSS. recte ἐγὼ οὐδέ, ut impressi.: Vide ad 
Oed. T. 552. Ἐγὼ otv ἐμαυτὸν. οὔτε d ἀλγυνώ.. :: 
.. 1001. ῥητὸν ἄρρητόν v imog] Par. B. Vat. éggdw 
v ἄρρητον ἔπος, Par. T. Farm ῥητόν v dgogwvoóv τ 
ἔπος. Ceteri MSS. ui impress,  —— — QUEE 
1005. καί gov. φὰ Θησέως ὄνομα ϑωπεῦσαι καλόγι,] 
Laur, B. ὄμμα. Vide Porsomum ad Or. 1080. ... 
1004. xpi τοὺς “4ϑήνας, ὡς κατῴκηνταε καλῴρῳ] 
Laur. B. χατωκίσϑαι. Par. F. xovolxqvzot. . a4 
1005. xd" qd. ἐπαινῶν. πολλὰ τοῦδ᾽ ἐχλῳνϑένῃ,] 
“Πολλὰ ab ἐπαινῶν pendet, non ab ἐκλαγϑάνῃ. Mops. 
WKecte distinguunt ) iei et sequentes.. Mire de- 
pravatus est hic versus in Laur. B., «4d ὧϑ᾽ ἐπαίνου 
5«9AÀ dv οὐδ᾽ ἐκλανϑάν. ... i ADM S 
.. 1006, 7. 09 oUves εἴτις yi. ϑερὺς ἐπίσταται. 
μαῖς σέβίξειν, 70s φοῦδ' ὑπερφέρει.) l'edgoses τιμᾷς, 
atque 1d habet 'Turnebi étiam editio in contextu, 
ρος in margine,] séd non sine manifesto njendo. 
At pro ἥδε legitur etiam εἰ δὲ [in Aldina]; cui etiàm 
lectioni apertuá error subest. ' Sed nec ἡ δὲ disjunctim 
legendum est, ut quaedam exempl. habent. Perinde 
est enim δὺ δὶ diceret, elvac γῇ οὗδε σέβειν δεοὺς τι- 
μαῖς, (id est, οὐδε ζεμᾶν xal σέβεσϑαε θεούς, sie epis 
resolvi posse arbitror,) αὕτῇ σεασῶν μάλιστα. Sic. aü- 
tem cum dativo dicit. pag. 521. [v. 1557.]. λιταῖς ee- 
βίξζειν. SrEPH. Tiyaig. Bic récte' "Turnebus [in mat 
gine) Codd. et Aldus τομαῖς. BRUNCK.  T'ipoic 'recte 
'Furnebus. Acecusativum non licet ab eo loquendi $o- 
eo ' defendere , quem perstrinxi ad w,270..[258.] - Cbo- 
*us.Agathonis in Aristophlams: Thesmophorzs. v. 
128.,[154.] ἄνακτ᾽ ἄγαλλε Φοῖβον. τιμᾷ. RE. (218) 
Omnes MSS. τιμάς, ut impressi ante Stephanum. 
Miror neminem exstitissé,' qui hanc Seripturam. de- 


. 
. 


fenderet. Par, F. superiore versu 'ϑεούς, ut sit Dedi 
«μὰς σαβίζεινε ius i-a "D : 

. "1.007. Ss. toU ὐπερφρέρει.} Bio membr. à prima 
ianü, 'Vulgo £oU) perperam. ᾿'ζυεερρέφειν" oonstroi- 
iur pum detoro: τοί qua. quia alios an&ecellil,. vel.cum ^ 
accusativo adjuueiR ; vol. sukaudita, ut hic, . roepo- 
διάρας «ovo: ὑπερφέρει τφαὺ “τοῦτο.  Moandoso imi Al» 
dina εἰ δὲ «vo90—Dnusck. Lene ssripturem in 
mullo JMS. reperi. .- laur; ;À. gd cond. ὑπερρόβδιν 


τ εφιο o o7 
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ὡ 3 Us » 
X.aur,. B. 0s vovO' εἰπερφέρει, Par. A. ἢ δὲ φοῦϑ᾽ 
asweQpéosi. Ricc. ἡ δὲ τοῦδ᾽ ὑπεῤφέρει.. Ceteri MSS. 
et edd. recentiores ante Brunckium, 0e τοῦδ᾽ esep- 
ve. ἊΝ Ἔν τὰ - 

᾿ 1009. αὐτόν v& χειροῦ, τὰς κόρας v οἴχῃ λαβών. 
Lege αὐτὸν v ἐχειροῦ. Vide supra v, 1005. [95o.] 
"HEATH. Malim in imperfecto: aUvOv «΄ ἐχειροῦ. 
MuscR. | Non ἐχειροῦ legendum, est, sed χειροῖ. 
-VAUY. -ΑΔὐτόν v ἐχείρου.. Male vulgo divisae voces - 
αὐτόν «s χειροῦ. BRUNCK. αὐτὸν v ἐχειροῦ.  Brunc- 
diüs αὐτόν v &ysí(oov. Vulgo αὐτόν ve χειροῦ. Yd ex 
grammaticorum regula sic mutandumnr erat, ut ego 
mutvi. Nam Brunckii ἐχείρου est tertia. imperfecü 
acüvi. SCHAEF.: Brunckio fraudi fuit Heathii eyecgov 
sine accentu. Quod ad MSS. attinet, in solo Par. 
T. recte scriptum ' reperi. "Ceteri ommes αὐτὸν τ 
ἀειροῦδ, ut impressi plerique. ^ — . “" Ἔν 
' ' 1010, I. ayO' ὧν ἐγὼ νῦν τάσδε τὸς ϑεάῤ us 
καλὼν ἱκνοῦμαι.) Laur. A4 τάσδε ϑεᾶς. "Vat. τάσδε 
dede. Laür, B. τάσδε vvv ϑεάς. Ceteri MSS. φάσδε 
τὰς ϑεάς, ut impressi. - FR 
ες 1012. ἐλθεῖν ἀρωγοὺς ξυμυιμάχους,] Insolens est ix 
παραλλήλου positum ἀρωγοὺς: ξυρριάχους - nec potest 
in.gradationis speciem interpungi, quia tertium: deest 
mzmenabrum.  Cf.annotata ad v. 1186, [119o0.] Quam- 
obrem sine ulla. dubitatione copolam, reposui ex 
MS. F., fune yovuc 9. Aeschylus Supplicibus, v. 7&o. 
Schutz. [754. Stanl.] ἐγὰ δ᾽ ἀρωγοὺς. ξυνδίκαυς d: ἥξω 
λαβών. REi1s.. .Copula: mihi non male deesse. videtur. 
Per. B. T. Farn. ἀρωγουρ συμμάχους. Vat. .ὠρῳγοὺς 
φυμμάχοιρς. Par. F. ἀρωγοὺς σνῥμάχρυρ. .. Ceteri MSS. 
ἀρωγοὺς ξυμμάχουρ» uL impressi." - Euripides ,Rhes. 
657. ἐγὼ δὲ τῷδε σύμμαχος Ἡύπρις | δοκοῦσ᾽ ἀρωγὸς 
ἂν. σούϑοις στωρασταὰτεῖψ... o0 5... 5 0776 

1014, 5. αἱ δὲ συμφοραὶ Ϊ αὐτοῦ fidywAe,] Sic 

tres codd, : In impressis:£uugogoí. BRuNCK. .Codicum 
MSB. in hisoé-parva est auctoritas. BoTHu; ; Qui. re- 
(219) vocavit ξυμφοραί.  Ozings MSS. 'συριφοραέ. quod 
metro mecessarium esse nemo liodie ignorat. Récle Al- 
dus im eadem versus 'sedé:ouvvopos v. 540. Oppo 
x; 450. σύμφορα- V. 464. σὺν χρόνῳ v. ἐδόβ. gei 


΄ . 


μόρφϑιρ, ν.. 1663,. Idemr./ecte οὐ ξύμφορον Y. 592. wol 


* 
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᾿ E, 
ξυμφορὰς v. ο82. sed male «à Bupmovety v. 1868. uhi . 


recie Brunckius συμποψεῖν. : 
. Δοχδ.. ἄξιος Ó ἀμυνάϑειν. Ita omnes libri. simi- - 
lique ratione eix&Je vv. 1170. 1528. παρειχάϑειν v. 
.3554.. Quare horum infiniüvorum accentum mutarim, 
caussam exposui ad Med. 186. p. 115. Recte Photius: 
JH pvo dev: ἤμουνα. Quod. «ιϑέσϑαι xal παρεικαϑεῖν 
dixit noster v. 15434. argumento est, utrumque. infini- 
tivum. ejusdem. generis esse. Raro enim Sophocles 
ita.loquitur ut loquutus est Euripides Andr, 418. 
ὑφέξειν.» φομεύειν, δεῖν, ἀπαρτῆσαι ϑέρη. uo 
1016, 7. ὡς οἱ μὲν ἐξηρπασμένοι | σπούϑουαιν; 
"Ebgoneapéyor .active sumitur. Bunm. | Par. A. Hicc. 
et fortasse Laur. B. ἐξηρσασμένοι, ut impressi, Ceteri 
MSS. male t5gonacuévzy, Fuisse videntur, quiostetóquo: 
pro ἐπείγουσι, acciperent. Quanquam ne sic quidem 
recta se haberet. ἐξηρπασμένοημν numero singulari, Oi 
ἐδηρπασμέψοι sunt Antigone et Ismene.— Inepte rapto- 
res Johnsonus et Brunckius. Recte WVinsemius quz 
abrepti sunt. llermannus ad Vigerum n.5o.  Mascu- 
Linum; eimgularia, mumer& ad/ubetur,—ubzi universe 
aliquis intelligitur, seu vir, aeu femina sib,. licet 
Jemipa nunc insuaiur. Euripides Andr. 1002. ósifec 
γαμεῖν ops μηδὲν ov ἐχρῆν. ἐμέ. Quod etiam de 
numero plurali verum esse ostendit hoc exemplum. 


1018. Tí Qus, ἀμαμρῷ qat) προατώσσεις ποιεῖν ;] 


4 


Vat, τί ταῦτ ἀμαυρώ. ; | SALA x 
ες τολβι Legitut dt goaugo [in zaargiue Turnebianae], 
quod malim hec quidem in loco. SrEPH. ““φαυρῶ, 
id. est aadesei, Perperam in. libris, nostris ἀμαυρῶ, 
quae.veces et alibi commutatae, BRUNCK. ᾿““μαυροῦν 
sexiper. est obecurare, αἀφαψίζεεινι nou debilitare. 
Sed redit demum ;eodem metaphora, ut si nos di- 
«imus ἐφῳχίζειμ, HEis. Omnes MSS. dpavoua, vel 
epGvot, vel quuatou vv. 102. 1018. ἀμαυροῖς v. 1639. 
E sola conjestura, ni fállor, 'Turnebus iu margine 
equos v, ro19. Erunckius ὠφαυρῷ v. 1018. ἀφαυραῖς 
v. 1659. sed' v, i802. euevee, ut vulgo. Vulgatam 
cripturam uhique revocarunt Doederlinus οἱ Reisi- 
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gius. Plura vide. ad v. 1039. 3 
o, A019, 2€ deb καφάρχειμ. τῆς duel; στομπὸν δὲ 
quen ἷ χωρεῖν}. Sententia ominipo postulare videtur, nt 
legamua πομπὸν δὲ μοι. HEATH, llowno» d. ἐμοί, 
Xiana. scripturam. senqus manifesto flagitat. Male iu 
libris nostris στομπὸν δέ με. BRUNCR. - Ut viam, quà. 


Soph. Oed. Col. | Q 
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puellae abductae sunt, praeeundo monstres: ego vero 
tibi comes esse volo. Conf. supra v. 725. Homer. ll. 
(220) XIII. 416. III. 88. et go. Aliter interpretatur Er- 
furdtius ad Trachin. v. 615. Brunckius wopnoy à 
&pol χωρεῖν. ScHAEF, Constrüctionis genus stojstdp-—- 
é-nunc communi judicio probant doctissimi quique, 
rfurdtiusque ad 'Trachinias, v. 615.. Itaque in 
"Trachiniis, v. 554., apte structum λυτήριον λύπημα: 
in Antigona, v. 708., σε qvtripoc' ipse Brunckiüs'an- 
notatione expedivit: nam casuum eorundem respectuhi 
diversum illic in. Graeca lingua mihil moror. Rris, 
Erfurdtius ποριπὸν μὲ χωρεῖν pro πέρματοντά ue χωρεῖν 
dictum censet, Quae ratio si vera est, dicere potuis- 
set Sophocles: Ὁδοῦ καάταρχε τῆς ἐκεῖ, πομπὸς δέ P n 
| χώρει. Mihi vero potius jo: scripturus fuisse vide- 
.tur, quam constructionem tam duram adbibitutus. 
Ingeniose Schaeferus ὁδοῦ κατάῤχειν et tounov χωρεῖν 
diversa facere. conatur, ut illud zar: monstrare, lioe 
comitem se adjungere significet. Sed vereor ut recte, 
Non ita certe loquutus est Euripides El. 669. OP. 
᾿Στείχοιμν ἄν, εἴτις ἡγεμὼν yíysor)! ὁδοῦ, | IP. Fiol 
ὴν ἐγὼ σεέμπεοιμν ἄν οὐκ ὠκουσίως. Nihil igitur me- 
us novi, quam ut' revocetur Heathii conjectura , li-. 
cet omnes MSS. ποτὸν δὲ μὲ habeant, M 
|. 1020. iv, εἰ μὲν ἐν τόποισι τοῖσδ᾽ ἔχεις Par. B. 
Jy εἰ μὲν ἐν τόποισε τοῖσδ᾽ ἔχει. αὶ. ἵν᾽ εἰ μὲν φό- 
στοισι τοῖσδ᾽ ἔχεις. ud E 


1021. φὰς παῖδας, ἦ μὴν αὐτὸς ἐκϑδείξης ἐμοί 
Vulgo: ede παῖδας ἡμῶν. αὐτὸς etc., mendose.: BorH. 
Vulgatam scripturam Bothio displicuisse nón miror. 
Nam Oedipi filias «de παῖδας ἡμῶν non xecte appel- 
lat ''heseus. Posthabita Bothii conjectura reposüt τὰς 
παῖδας ἡμῖν, de qua conjecturà vide ad v. 99. Con- 
jungendum ἡμῖν cum ἔχειν. . Similia sutt βέβηκεΡ 
ἡμῖν v. δι. σὺ δ᾽. ἡμῖν ἕκηλος αὐτοῦ μίμνε v. 1058. 
atque alia sexcenta. Vide ad Oed. T'yr. 651. El. 1552. 
, 1021. Laur. B. ἐκδείξεις. ^ Margo "Turnebianae 
ἐνδείξῃ, quod e nullo MS. enotatum habeo. Ὁ  - 

.  - .1022. δὲ δ᾽ iysupaveig φεύγουσίν, οὐδὲν δεῖ ποψεῖν.ἹἿ 
᾿ Verte, sin vero qui manibus eàs ténent fugiunt. 
HATH. .Eyxpovelg valet ἐγκρατῶς, contentis viribus. 
BorH. Johnsonus: si vero captivae fugiunt. 'Brdno- 
kius: si vero aufugiunt raptores. : Imo: si ero puel- 
las tenentes fugiunt. Ἐγκραφὴς significat Compos. 
Exempla praebent lexica. E LE D 1 


- 
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1025 , 4. ὥλλοι γὰρ οἱ ὑπὶεύδοντες, οὖς οὐ μήπότο 
| χώρας φυγόντες τῆσδ᾽ ἐπεύχωνται ϑεοῖς:] Verte, 
quos nunquam se effugisse ex hac terra diis gratias 


"egent. Munc. ᾿Ἐπεύχωνται , Insultent, "irrideant. 


! 


«δὲ impressi ante Brunckium, ἐῤεεύχωψται.- Par. B 


Sv. 177. . 


unquam Jjiat, ut terrae hujusce diis irrideant. 


Mvsqz. Heindorf. ad Plat. Soph. p. 541. cum 'Spal- (221 


dingio vult ἐπεύξονταε ϑεούς, quod refellit 'Reisig. 
Conjectt. [in Aristophanem] P 298. Manr. Hi óm- 
nes praeter Mudgiuni , ut mihi 
cum minime difficilem male interpretantur. Recte 
Brunckius: alii enim sunt, qui contento oursu eos 
persequuntur , quos quod ex huc terra effugerint, nun- 
am illi: Diis vota persolvent. Επεύχεσϑαι neque 
irridere neque gloriari hic significat, sed" sratias 
agere, ut εὔχεσθαι apud Euripidem El. 761. *f2 xoA- 
λίνικοι παρϑένοι ΜἭυξηνίδες, | νικῶντ᾽ ᾿Ορέστην πᾶσιν 
ἀγγέλλω φίλοις, | ““γαμέμνονος δὲ φονέα κείμενον 
πέδῳ | “4ἴγισϑον. ἀλλὰ ϑεοῖσιν εὔχεσϑαι χρεών. Ῥο- 
strema verba vertit Portüs: quare Deos precayi grá- 


tiasque Diis agere oportet. Ceterum Far. PF. Ricc. 
χώρας φυγόντες τοῖσδ. Vat. Parn. χώρας geüyovvec 


τῆσδ᾽. ᾿ | 
1024. Ov μήποτε ἐπεύξονται. Sic legendum ad 

linguae normam. Ov p, quod saepe observavimus, 

cum futuro indicativo formae activae vel mediae con- 


truitur. In BH. T. ἐσεύξωνταε ἃ secunda manu: 8 


prima, ut in membr. et apud Aldum ἐπεύχωνταὶ, 


" 


quidem videtur, lo- . 


pejore menda:' nam nihil tam apertum est, quam fu- - 


turum tempus hic requiri. Eadem fere sententía 
mulier in Comici 'Thesmoph; 710. [717.] Mnesilocho 
ait: 4AX οὐϑ᾽ ἥξεις ὅϑεν ἥκεις, | φαύλως v. ασόοδρὰς 
οὐ λέξεις | οἷον δράσας διέδυς ἔργον. BRuNck. Laur. 
A. B. Par. A. (a prinia manu) F. Ricc. et ed. Jur- 
tina B. ἐσπεεύχονται. Par. A. (a corréctore) Vat. 'Farn. 


» 
οὖν 


"T. ἐπεύχωνταε. | Proc subjunctivo imperfecto facit 


Kenophon Anab. Il. 2, 12. οὐκ & μὴ Óvsaeat. βα- 
“σιλεὺς ἡμᾶς καταλαβεῖν. "idem: Hierone- ir, ^15. οὐ 


«μή σοι δύνωνται ἐντέγειν "οἱ στολέροισι.. Sed hujusmodi 


ὡ . * . * - $ 4 .᾿ . .ᾧ 
exempla rarissima sunt. Unmice-^verum mmphe videtuvc 


ἐπεύξωνφαι," quod admisit Reisigius , Vide: ad afe 
1025. ἀλλ᾽ ᾿ἐξυφηγοῦ.} Laur. B. ἀλλ᾽. ἐξυφὴϊγητοῦ. 
Par. F. ἀλλ᾽ ἐξ ὧρ᾽ ἡγοῦλ τ Χ 5 7 ΠΟΥ ΘΜ 

| | Q2 


1 


444 ANNOTATIO : 
1025. yy 2s d' aic ἔχων ἔχῃ,] Laur. B. Par. B. 
Vat. ἔχει» ; j 
1028. κοὐχ ἄλλον ἕξεις εἰς τάδ᾽. [Johnsonus: Ne- 
que alium me experturus es in hac re.] Rectius, 
opinor, haec ita interpretatur cl. Mudge: Neque aZi- 
um ad hoc inceptum peragendum adjutorem habere 
tibi continget. fx cH. Verte: neque alium ad. hoc 
habebis. , Significat nempe Theseus, null se hanc 
Creontis deductionem alii quam sibimetipsi. commis- 
surum: fujus rationem statim adjicit Vauy. ὦ 
(222) vdd. Sic B. T. Alii eig vod. Sensus est, si qui 
. video, perspicuus, qualem eum) in versione expressi: 
beque alium habebis, qui tibi opituletur, εἰς τάδε, 
im peragendis his meis qandatis. BRuNCER. Male 
Brunckius hic φάδ᾽: postea [v. 1031.] Aldus male 
$00e posuit: utrobique gaós B. T.. Priore in loco 
eligendum erat vóós, in altero τάδε, uti fecimus, 
Egregius hie est locus singularem ejus pronominis nu- 
merum atque pluralem discernendi. Non alium ha- 
bebjs, inquit, eic «0063 nempe sic τὸ σώζεσϑαι «d τῷ 
) δικαίῳ δόλω κτήματα: id ad rem unam pertinet: 
sed illud, ἔσϑ᾽ ὅτῳ oU πιστὸς ὧν ἔδρας τάδε, multa 
compleciitur, quicquid ausus Creon erat ad abripien- 
das filas. RE:s. Par. A. Ricc. et edd. recentiores 
Ante Brunckium, eig τόδ᾽. Ceteri MSS. eic κά δ΄, Plu- 
pa de hac varietate Reisigius, Sententiam verborum 
wov« ἄλλον ἕξεις εἰς τάδε assequutus yidetur Mudgius. 
1028. ὡς ἐξοιδά os] Par. B. Vat. gg omittunt, ut 
monui ad v. 861, | | 
1031. ἀλλ ὅσϑ᾽ ὅτῳ σὺ πιστὸς dw ἔδρᾳς κάδε.] 
ἩΠστάς. id est πεσυνός, πεποιϑώςρ, BRUNCK.  1lugog 
active 1. h. dictum. V. Porson. ad Euripid. Hecub. v. 
A429. ScuaxkrF. Vide ad éyéyyvov v. 204. | 
| 1031. ἔδρας vdós.] Sic rursus B. T. In elijs τόδε. 
BauNck. Par. A. Ricc. φόδε, ut Aldus. Ceteri MSS. 
ét edd. recentiores, φαδε, box5 τς 
,. 1082. d δεὶ jw ἀϑρῇσαε,} Par. F. solenni errore 
-ϑροῖσαε. ᾿ AN 
, 1034. ψοεῖς τε vovvoy,] Plerique MS8. νοεῖς τί 
roUto». De qua scripturas vide ad v. 66, Par. A. 
Riec: iri i τι VOUUOV. ΓΕ : : "m 
1054, 5. ἢ μάτην τανῦν vá coi | δοκεῖ AeAéx Sau; 
Par. B. T. Vat. Pann. δοκεῖς. | med 
᾿ς 1035. χῴτε ταῦτ, A pageyd.] Laur. A. y' 65s ταῦϑ᾽ 
(sic) ἐμηχανῶι. Vat. y óve vkVx. ἀρμρχανῷ. E 
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^ 1086, Οὐδὲν: oj papi). Ip ὧν desig ἐμοί 
Taur B. οὐδὲν πεμστεόν (sic) Par' F. oyóiv' σοὶ 
epe ^; a | : fs i i ὑπο ; 
* . 3055. ὑϊκὸν δὲ χημεῖς slo0jeoO χρὴ ποιεῖν. 
.1 A χα F.Vat. 


Laur. B: oen. χ᾽ ἡμεῖς. : Deimde Par 

. 1039. δκηλοῦ αὐτοῦ pipe, siyorogelc Ovi] Aldus 
et merbbr. swuovgoslc. BRuNCK. Par, A, évuovyóéie, 

2. | pt , 

ut..Aldus, Rico. νειστ)ϑείρ. Ceteri MSS. et. edd. re- 
centiores, quowwé slc. | 

. 1041; nob» Gv qe τῶν σῶν κύριον στήσω 'ςέπνωφ.} 
Par. F. στήσαις. ᾿ ον H | E NE 

1045. καὶ τῆς vog ἡμᾶς &vdikov moomioelug.] | 
Soribe σερυρνηϑίας. W Avv. Προρνηϑίας Aldus οἱ Dwr- — 
nebus ediderunt recte, Stephaáhi operae male ex- (225). 
cuderünt.5oéunSeiag, quod in subsequentes elitiortes 
permanavit. BmuscE, 1τ tamen Laur, B. Vat; -.. 
v^ Yo4£—7. Ἐπὴν 094 Qütiv  ἀγδρῶν vdy" ἐσεισυροφαὶ 
[τὸν χαϊκόβόω "4 oi) | üben] Clin ἀϑϑρον Big 
στροφὰς idém valet ao. δάϊδε ἄνδρες ἔπισεῤῥφύβένοί, 
Znimici homihes se$e convértentes, υΐ scilicet práedam 
partam  éontfa Athenienses -ihsequentes : tueantaür, 
"HxATH.  Émníorgoyp5) iü re bellica dicitür, quoties 
exercitus vel cohors conversione fácta versus'hostéth 
fértur, -Plütarchus in Timoleonte: mvxvdg ἔξ ésu- 
στροφῆς στοιεῖσϑαι τὸς ἐπελάσδις. "Vol. 1." p. 440. D. 
"MUscR. Vide δὰ ἐσεεστροφαὶ xaxov v. 55). ubi in. di- 
versa abeunt interpretes. Nescio au utrobique émi- 
ov6oq? nihil nisi πραρουσία significet. "Esrotoégeadas 
haud raro'cum accusativo: lóci conjunctum yeraarz in 
Joco, visere locum, significat, ut apud Euripidem 
Hel. 8a. T'fc δ᾽ εἴ; πύϑεν γῆς τῆσδ᾽ ἐπεστράφὴς σεέδον ; 
Ubi et metro et senténtia salva ἐλήλυθας dicére po- 
tuiset, . ^ '" . | SO TE 
1046. Laur. B. Vat. ὥρην. Ceteri MS8.' ἄρη, 

ut impréssi. Vide ad Aj. 254. MO 
"o 1047, ᾿ ἢ πρὸς Πυϑίαις, | ἢ λαμστάσιν ἀκταῖς, 
7Τ1υϑίαις. lntelligendus pagus Atticae Πύϑιον dictus, 
quem Strabo ex Philochoro Megaricae ditionis termi- 
num fuisse tradit p, 592. C. [601. B.] Ejusdem wie- 
minit Suidas v. Παράλων. Aliud est Πύϑιεον  Apolli- 
nis templum sub Acropoli, Plaio p.522. B.. P. I. 
p. 472. .A.]. Méscn. Duo Atheniensium. fgerunt 
Teu; alterum ἐν doter; altéruii ἐν Οἰνόη, de quo 


“: 
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"Philochori testimonium ettulit scholiastes, Pagus au- 
tem ,Oenoé pars Tetrapoleos, ut Marathon, ἤυϑίαες 
igitur ίαραϑωνίαις explicari potest, De altero Py- 
tliio. loqui yidentur Strabo et Suidas. Strabonis verba 
sugt: «ριλόχορος μὲν οὖν ἀπὸ ἰσϑμοῦ uiyos Πυϑίου 

ἰήκεὶν αὐτοῦ φησὶ τὴν ἀρχήν. Suidas vr» (yogav) 
"egg vg, ἄστει μέχρε Πυϑίου memerat... Nullus fuit 
pague, /Mücae Πύϑιον dictus. “αρμσεάδας ἀκτὰς Eleu- 
simás esse ostendunt quae sequuntur. 2 

σα .R060,. 1. οὗ ἀτόφνιαε σεμνδὶ cuOspobysos τέλη ἷ 
ϑνατοῖσιν,] Verte, ubz venerandae sanctae deae my- 
sieria alunt mortalibus, Mupe. Σεμνὰ τέλη. Sic 
legendum. ' Male vulgo σεμνάέ, quo rgodo versus an- 
imatrophico non congruit. BRuNcCK, . Sic,.omuino re- 
scribendum est ex. MSS..consensu,. Brunmckiana cor- 
xertüene.gSe7d. rejecla, quanquam . haec. znysteria in 
Honiihbyrn, in Cer. 405. diserte .gegwa. appellantur. 
Neque- vero. obstat versus antistrophieus 1084. qui ex 

(324),,ed., Canteriana, alias, metrorum .satis, incuriosa, 

ideoque,.sme dubio Codd. auctoritate sic legi debet: 
Gágigásqu. δεινὸς y 0 προσχώρων 0c. DoED. Brunc- 
-Kkianamr sequutus rationem aepwd probavi. Rgis. Om- 
nes MSS, male σεμναί. Nesciebat Doederlinus, sola 
Triclipuü .conjectura niii scripturam δεινός y ὁ 
φπροσλώρων donc. v. 1065. : 
. ,. 1990. De voce φιϑηνεῖσϑαε vid. Schaef, Melett. 
Crit .p. 82. Dokp, 

zn Hon. Laur. A. ϑανάφοισιν mutatum iu. ϑινατοῖσιν 
.ab.eadem manu. 
μον ΔΟΡῚ, 2, 5. ὧν καὶ χρυσέα | κλὴς ἐπὶ γλώσσᾳ βέ- 
βακα.] προσπόλων Fino Dedi.) Laur. ΒΒ. Ricc. ἐσὲ 
γλῴάασα (vel γλώσσαν), utimpressi. Laur. À. ἐπιγλώασσα 
(sic), Par. A. F.. iml γλῶσσα. Par. B. Vat. imi 
γλώσσαν. Par. T. Farn. ἐσσὶ γλώσσῃ (vel γλώσσῃ). 

' 10504, δ, 6. ἔνϑ᾽ οἶμαι «óv éyoeudyav | Θησέα 
x«i, τάς. διστόλους | ἀδμήτρς ἀδελφὰς] Invenitur etiam 
[in margine Turnebianae| ὀρειβάταν pro ἐγρεμάχαψ : 
1ineminitque illius lectionis schol. quoque. STEPH. 
Tov ἐρεμάχαν. Divérsa lectio scholiastae memorata 
τὸν opstQavoy, est in merabran. et in Aldi editione, 
BRuNck. 'Inutilis ad interpretandum lectio est verbi 

apud Aldum is es Eyospa yag, inquit Hesychius, 
ἐγερσιμάχας. Pallas ἐγρεμάχῃ in. Hymno Homerico 
in Cerérem, v. 424.. Rxis. Pav. A. Ricc. ὀρειβάφταν, 
ut. Aldus, Par. F. ὀρειοβάταν. ^ Sic etiam, mon 


* 
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ὀρειβάταν, schol, pro var, lect. in Laur, A. Par. T. 


| " d : 
Farn. yoépd à». Céteri : MSS, ed. Juntina B. et om-- 
Hes recentiores, ἐγρεμάχαν, Neutra scriptura metro 
sülis facit, '"Sed corruptus videtur antistrophicus ver- . 
sus '1069. συχτήρια o diuon πώλων. . | 
.. 3055. Fée postremam syllabam hic corripit, se- 
cus atque Heathio .visum ad v. 1070, Confer etiam 
annotata ad v. 1458. | 


2 

^" 1055. Laur, A, διστόλους. Par. B. Vat. διασεό- 
λους. "Ceteri MSS. διστόλους, ut impressi. 4ιστόλους 
. ἀδελφὼς dixit pro δισσῶν ἀδελφῶν στόλον. Vide ad - 
ἑκατομεόδων v. 718, ps 

, 4056, ᾿“δελφάς. Sio recte T. Alii ἀδελφεύώς, αἱ 
Aldus, contra metri rationem. BRuNck. Par, A. B. 
Ricc. Vat. ἀδμήτας ἀδελφεώς, ut Aldus Laur, A. 

e 


Par. Ἐς, ἀδμῆτας ἀδελφάς. Par. Ὁ. Farn. αδμήτας. 
ἀδελφάς. Laur. B, recte ἀδμήῆφας ἀδελφάς. Quod. 
àd αδμῆτας attinet, eam formam primus reposuit 
Brunckius. Noster Ant. 352. οὔρειόν 4 ἀδμῆτα ταῦ- 
Qo». Hactenus non fallit regula critica, in di- (325) 
Versitate scripturae vocabula raridra praeferenda esse 
vulgatioribus, cujus mentionem feci ad v. 702. 4ógyjt 
enini minus/ frequens quam c&ójwvoc, In altera: vero ᾿ 
varietate forma communis ἀδελφὸς praeferenda est 
potticae ἀδελφεάς. Sic etiam apud . Euripidem El. 
154. ubi libri ἀδελῳφεὰν habent, metrum vero postulat 
ἀδελφάν. Male Seidlerus: Neque in Oed. Col. 1056. 
lectionem plurimorum librorum ἀδελφεὼς metri causa 
rejicere debebat Brunckius. Duae enim ultimae syl- 
labae in unam contrahuntur , ut in eodem carmine 
v. 1078. “Ῥέας monosyllabon est. Confer omnino 
quae de νεκύων et νεκρῶν dicturus sum ad v. 1564. 

1057, αὐτάρκεε τάχ᾽ ἐμμίξειν Boc] Impetu negotio 
eonficiundo pari. MunDc. Br. αὐταρκεῖ. Ceteri omnes 
recte αὐτώρχει. MART. Etiam Brunckius αὐτάρκεε in 
tertia editione. Par. F. αὐτάρκη. 

. 1059, 60. Ἧ που τὸν ἐφέσπερον | πέτρας νιφάδος ΄ 
σεελῶσ᾽,] Schol. ὁ δὲ νοῦς" doo ἐσεὶ τὸν ἕσπερον τόπον 
φῆς λείας πέτρας προσπελάζουσιν; Signum interropa- 
tionis post ἀμέλλαις v. 1065. habent omnes recentio- 
n Ἧ που hic ἴσως valet. Vide ad Med. 1273. p. 
278. 
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.— 1059. Τὸν ἐφέσιπιερον. Subauditur χῶρον. Bohr. 
Subaudi χῶρον. HEATH, In vd». ἐφέσστερον subaudi 
χρόνον, οἱ vid. δὰ Electr, 10801. [1075.] Muscz. ' In- 
tell. rüsov: vid, Bos de ellipss. v. ἱσόπος. Similiter 
-Eurip. Androm. 1168. δῶμα seAdQe. Bor, Recte. 
, Laur. A. male σὸν ἐφ᾽ ἕσπερον. | | | 
^, * 1060. Legendum στέτρας »vipdóap accus; plur. 
Ἡέτραι νιφάδες forte sunt Cithaeron, ut Eurip. Bacch. 
660. Muscn. "Vat. πέτρας γυμφάδος. Ceteri MSS. 
“ψιράδος, uL impressi Nec video. quare genitivus 
Musgravio displicuerit, Quae fuerit, autem rupes .ni- 
vos& Xobis haud facile diclu. Scholiastes τὴν λείαν 
σίέξραν aut τὸν ZiydAemv λόφον intelligendum censet. 
.— 1060. Perperam Brunckius. séAuó .. SCHAEF.' Vi- 
ditim:jam tacite. correxerat Botfius. Edd. superiores 
recte sedo. Var. lect. in Laür. Á. yg. στόλἄξουσι. 
lio πελάσουσε, Quae'non est vari& lectio , sed inter- 
pretatio. Utramque futuri formam .usurpent Attici. 
Aeschylus πελῶ dixit Prom, 202. . Sophocles .ssedcve 
Phil,/1150. πελᾶν El. 497. Euripides, vero πελάσω 
Ox. 1684. Hel. 564, El. 1532. πολάφεις Eph. T. 886, 
. .. 3061. Oidzidoc ἐκ opes] Οἴη, δῆμος τῆς vvi- 
' κἧς, 096» καὶ τὰ Oligüey. Schol. (Oh restituo pro ' 
Ota , quod perperam hactenus. legitur,. ex Harpocra- 
tfone,. Stephano Hyzantino, alii.) Hanc autem in- 
terpretationem improbat, suamque simul proponit 
(228).Autor gravissimus Hesychius: Οὐάωδος ἐκ, Ψομοῦ, 
inquit, Σοφοκλῆς OidinoU, imi lioAovü, τῆς σροβα- 
φευομένης ἐκγεμήσεως (f. ἐκ νεμήσδεωρ). οἱ Óà ano 
Οἴης τοῦ δήμου, πακώς. οὐ ydg ἐγγὺς κεῖσαι. ΤἸιὰ re- 
scribendum pro οὗ δὲ ἀοιτοῦ δήμον, quod hodie ibi 
. editur nullo sensu. Huc itidem pertinere puto ea. Eu- 
síathii verba ad Iliad. Z. p. 1165. l. 46. emo δὲ τῶν 
οἰῶν, καὶ οἰάτεδορ νομοῦ μέμνηκαί τις παλαιός... τοῦ 
ὑπὸ προβάτων κατανεμομένου- Βθατ. -Θἰάτιδορ. Hoc 
nonlen diversimode | Grammatici veteres accipiunt. 
Vide Lexicon, Scholiastáe explicatió probabilior vi- 
detur. BRUNCK. Schol. Ofe δῆμος τῆς Avviue , ὅϑεν 
καὶ so Οἴηϑεν. ἐκ νομοῦ δὲ πάλιν χωρίου “τεικοῦ 
oUvio καλουμένου, iv $ νέμουσιν. Si Stepltáno fides 
lidbenda' est, diversi pàgi fuerunt 'Ou Pandiohidis tri- 
bus, ande Ὄασϑεν", et Oy Oeneidis, unde Ὄηϑεν. 


* 


"Ue e AES :  ἘΎΡ MS à 
* Exemplo utitur. Stephanus — Plutarchus Pericle p. 157. . A. 
pner “αμωνέδον "Oa0cv. Αἱ. dguwridos τοῦ ηϑεν meminuit, 
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Pro Ὅα rectius scholiastes Οἷα, qui ὅϑεν wo) «d Ola- 
δὲν ant scripsit; aut scribere debuit, Fuerunt etiani 
Oloy Ἠεῤαμικὸν Leontidis tribus, et Οἷον Ζεκέλικὸν 
Hippothontidis "quoram popülarés ἐξ Ofov,  Quém- 
nam horum: in animo habuerit Sophocles, hodie statui 


nequit. Neque temere rejicienda  àltera interpretatio. 


Hesychius:  Oidvov: κωῤνήτην. οἵἷαε, ydo αἱ κώμαι.- 
Photius: Οἰήταάς 9 φοὺς κωμήξαῤε ᾿Σοφοπλῆς “4)δρο- 


 μιέδᾳ.  Olévye non ab olg, ovis, derivatum, δρᾶ áb 


οἷος, solus. τ πὸ ὁ Εν 
. 1062, 5,, πώλοιφιν ἢ ῥιμφαῤμάτοιρ | φούγονεεοξ 
ἀμέλλαις.] Laur. A. ῥιμφάμαρτος emendatóm. ab eg- 
dem manu. Par. B, δεμφαρμώτας. Vat, óvppagpiovage 
Deinde Par. B. ἐμίέλλας. ; cA uu E i 
: 1065.' ἀλώσσταε δοεμὸρ 0 tipoeydoov "“4ρής,] Perpé- 
ram omrrino Johnsoni interpretatiotien: Sécütus puncti 
ost ὑλώσεταιε posuit nuperus Editer. ἨΔ enim nul 
s erit nominativus , qui verbo 4stl conVehiaüt; ; :Nànà 
Creontis satellites. plures etaht, qüans οἵ verbo sin 
gulari juhgi possint, et bihae étiam erant Οὐρὶ fi- 
hae. Error inde ortus videt&r, quod verati im hoc 
loco notionem verbi &Awosvér nón vidit Kohwisonus, 
Itw igitur verte, Deprehendetur quidern terribilis dcco- 


πε 


λ 


"larum Mars, terribvlisque "T heseiderurms cuspis. ἨῈ ΔὙΈῈ 


Rerperam vulgo post a4doeta: distinguunt. BRUNCK. 
Pest hoc verbum .iàterputixi: 'Brunckies jusg se: 
tibus. SoHaEF. Plenam' imerpunctiónémi post 


ὡλώσεναι recte revocavit Schaefe?us, Dokp, Male (227) 


Brunekius sublata mterpunctiode ὁλώσέταε cum con- 
emper junzit, transferehs c&iáàir Latme? ἠδ" 
rebit  terribdis: dccolarum | Mars,  terPibile qüó 

T'hesidurwms robur: pejus adeo. Solgerdé Véysione mi- 
nimé corusca:. D& prangeé hoch unserer Londiiweh- 
uer Muih. edis ie eos Heattiiüs; dieorrüb 
explicaus rehendetur, experientia, coprioscetu* : 
uod de dli, facinore jntelligi aolet: :de re Ῥγαδοζανὴ, 
nequit. RErs. Post dAocswor disSiguüunt edd. votesés: 


omnes et recentiorum pleraeque,  Seeus 'T'urbebians, Ὁ 


Stephaniawa , aliaeqtie nonnullae ante Canteruih. ' Sió 
etiam: Vat, F'avn, et fortasse plures MSS. Sensus est 
diosa, ὦ dydy.  Couferendüs ormino v. 1148. ; - 


: quem. ἃ superiori baud diver- θεν ex- Oiyóe» corruptum vi- 


suIu fuisse veri simile. est. "Ij- detur, hoc autem ex QiaQav. 


! 


250 - τς 4ANNOTATIO : 


|. 1064, "Triclinlus ye infersit, [δεινός γ᾽ à προσχώ--. 
Qu» “4 ρης] ob metrum scilicet As in SEO Dico Vere 
ϑεμναὶ legebat, BRuNCK, Libri Tricliniani scripti et 
impressi δεινός y ὁ, προσχώρων. Par. B, Vat. δεινὸς 
χώρων, duabus syllabis omissis, Ceteri, MSS, δεινὸς 
ὃ προσγώρων, ut Aldus. JE 
une d.] Par. A. Ricc. 


ὙΠ 1906. deed δὲ Θησειδᾶν dx 
δεινὰ. ϑησειδὰν ἀκμάς Laur, A. Par. F. δεινὰ δὲ 9y- 


L4 


οιϑὰν ἀκμά. MALAM M 
τ "yo68,9, 70. στῶσα δ᾽ ὁρμᾶται xov. ἐμ | πυκτήρεα 
φάλαρα πώλων | ἀμβασὶς.) Post ἄμβασις. aut. subin- 
telligendum τούτω», aut figendum punctum perfectum. 
In posteriore: casu. delendum erit punctum post υἱὸν 
v,:1127.. [1075.] εἰ ὄρδουσιν cum of conjungendum. 
Rxisk. Πώλων ἄμβασις, acies equestris. Mupc. Cón- 
siructio videtur esse siage δὲ πώλων ἄμβασις ὁρμάταε 
enr, ἀμπυκτήρια φάλαρα. Πώλων ἀμβασις, omnis 
equitatus, omnis, numerus ἀψαβατῶν,  Iiav ἀμπυκτή- 
Qe, φάλαρα proprie vertendum foret prope phalerata 
capitis amicula: sed prope hoc in loco litotes est pro 
cum..MuscB. nueve. Substantivum pro adjectivo, 
quod frequens apud Poétas. VAUv. Πᾶσα δ᾽ oguásus. 
xov ἀμ] πυχτηρία φάλαρ᾽ ἄμβασις | πώλων. Quod 
ocorum, commutationem in verbis πώλων ἀμβααιξ 
institui, principio juxta sese collocatos versus existi- 
mato ,..ut fieri solet in vetustis libris: πυχτήρεια φάλαρ᾽ 
ἄμβασις πώλων ρὲ và» :Insmiay. ..Ita facillime transpo- 
sitjionem oriri potuisse..intelligeL, . Glycongi autem 
. versus formam hanc tum ipsi probavimus in Praefat. 
Conjectt, p. xxv., tum Hermannus in Elementis doctri- 
iae metricae, .R Eis, De vulgata scriptura haec dixit 
ermannus Ὁ. δος. J7uic quidem loco, si quid video, 
gravius inflüctum est eulnus, quam quod. siue librie 
(228) sanari posait. Indicium facit haec glossa Hesy- 
chi: Aunowt5oa: vd φάλαρα. Σοφοκλῆς Oldínods 
&v. ᾿ίολωνῷ. | Unde conjicias, φάλαρα interpretamen- 
un esse.  .H. Stephano tamen in indice Thesauri p. 
Boo. 44. Hesychius visus est errare. Genuina δὲ est 
vox illa, facilius crediderim, ita corrigi locum posse : 
πᾶσα δ᾽ ὁρμᾶται xov ἀμ | πυκτήρια φαλάρων πώλων] 
ἄμβασις. Hactenus Hermanuus. ihil hic video, 
praeter id, quod omnes vident, verba πάσα ὁρμᾶταε 
σιώλων ἄμβασις significare πάντες ὁρμώνται πώλων 
ἀναβάται. 
: 16070. Ut γαοίγυμ strophico respondeat, legendum 
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videtur dufiaoic y. ἨΒΑΤΗ,. Quem fefellit 6yado ul- 
timá correpta, de quo vide ad v. 1458, Errorem; ejus 
corrigit Seidlerus ad Eüripidis El. 594... — — M 

1070, 1. of «d» ἱππίαν P rd “4ϑάναν,] Si 
omnino retinendum esset ἀδελφεὰς. v. 1056. hic nullo 
negotio réponi posset 44Sovoiay. penultima correpta, 
Eadeni medicina.indiget Euripidis Hel..252. ubi me- 
irum spondeos non admittüt.. t. Po 


τὰ 


ες λόπϑ, “Ρέας φίλον. υἱόν.} Fit:synizesis in . voce 
“Βίας. HEATH, τ τον τ ! P Kr a 
e 4055. "Egodovow , ἢ μέλλουσιν. Omnes libri Fo- . 
dovotr.ivel ἔρδουσινε Dedi. ἕρδουσ᾽, quo admisso, à 
tistrophici versus 1086, scripturam solliéitare jam nis 
hil opus. Du x E de δ τε νοῦ 
. ^. X075.. Μέλλουσιν. — Nota interrogationis post hanc 
vocem"ponenda videtur. BuRmT. |Pone interrogationis 
notam».post μέλλοὔσιν. quod et in versione sua' fecit 
Johnsonus,. HEATH. Ita Brunckius et post. Brünckium 
onines, eon ον νον 

τ 903675, 6..ὄ ὡς | προμνάφαί τὲ pos γνώμα, Προμνᾶ- 
và, práesagit. ' Quam significationerh omittunt lexica.- 
"Photius: JIpopva por: sbobsyo , σρὸμνηὀξεύόμαι. — 


p. 405. ᾿Ανιέντα - ἐνδόντα. (f. ἐνδιδόντα). ᾿Ανίησιν 
ἐνδίδωσιν. Plura de ἐνδιδόναε Stephanus ΤῸ1, p. 996.. 


45a ^ot ÁNNOTATIO τ 


A. aliique lexicogràphi. Hoc igitur dicit chorus: φώχα 
ἐνδώσει, ἢ dviocé, ἢ. στωύσεταε,, vd svi τῶν παρϑέ- 
ψων σφῶν δεινὰ ὑαϑουδῶν. (πὰ dé interpretatione 
pergo -diceré. tst e d m CEA eo | jb gov ἧς ὩΣ 
7030757. "Tüy δεινὰ φλᾶσα, NEmpe urtbem 'Theba- 
ain. Risk. Τ7ν δεινὰ vÀaoáy, δεινὰ δ᾽ εὐρούσᾶν. 
Geohstructionis- ποθ emendatum) ἀνε! debéat "esse, 
ex re atque sententia cognóséitur,  Alrénum' ést ériim 
&h.ipsá verifate-atqüe aetjone.rei.de na filix. loqui, 
uti vulgatum est, δώσειν 'sdy δεινὰ φλώσωῤ Octp δ᾽ 
&ugoUcap. taque multitadinis numerus réquirebatur, 
ηὔδα quidem feliciter «δροσιὰ duntaxat .immatato 
£onsequuti sumus. Eo. deniquü epectat , Scholiastes: 
δύνατα: δὲ xol ἑτέρα στροσωδία εἶναι... Structura autem 
yerborum ,ga.est, ut genitivi pendegut eX σεροραγνάται 
γνώμοω ià hyperbati speciem..quandam: per;emy ἂν 
δώσειν seclusi. Jraáesentit mens aliquid, inqui, de 
eirginibus, dura tum alia perpéssisy tum a propinquo 
suo expertis, mox eas redditum iri. RErs. E scho- 
Nastae verbis δύναται δὲ καὶ ἑτέρα σεροσωδία, εἶναι 
quum ἩΠΌ 1 Εἰ ταν το ϑλάσανο, Feet oes Τρ τὴ cq 
eisigius, De  constrüctiore VérQ. ἢ ilil vidit... Satis 
explicavimus eam ad infiniüivum y» δώσεεν. — 
UUU Yy077, Othnües MSS. dày δεινὸ ἐλάδαν᾽ ut impressi 
plériqhe. Margo "urhebhiràe woA4d, qudsi" aficubi 
sériptum legatàt : r&y πολλὰ vÀAdady, δεινὰ 0 εὐρόῦσαν. 
"uar varietatenr iniror nethini pràe vulgata scriptura 
licuisse. 'l'urnébo eaim suppeditavit scholiorüm. ed. 
: ; ae . : iU S τῶ 4 Cu .- . u 
omana, ià qua legitur: Tu» soAAd «λᾶσαν: τὴν 
πολλὰ ἀνανλᾶσων. τὴν σἰαρϑέῤοῳ dao τῆς, ἑτέρα dz- 
“λῶν. ϑξά membranáe Laur. sind lemtaate: φὴν σὀλλὰ 
δὲ ἀνανλασαν ἐὴν παρϑένον ἀπὸ φῆς ἑτέρας δηλῶν. 
Rectius Tricliniüs s?» πολλὰ δεινὰ τλᾶσα. Πολλὰ 
igitur nifl nisi interpretis additàmentüm é&t. 
"uoo 1078. πὀδῥοῦσαν πρὸς opatün? jQiq39.] διὸ legen- 
di: vuljó σορὸν αὐδϑομαϊξμν, syllaba rédundànte. 
PhosCK. Séribehdüm £ü 


dit αὐθαΐμίων,, meiri' cáusga. 


. Borz. In vulgàátis πρὸς αὐϑομαίμων πάϑη et me- 
οὐρὰν discrepat ab anütistrophico, τελειώσας λόχον, et 


"uorminis' αὐϑομοίμων sigmficatus a re alienus ést. 
PS n e L9 4 A d ' .* * 5, € 4 € 4- M » * "E 
'Creon enim avuncülüs virgihum erat, αυὐϑαάιμος sane 


(350) vel ἀὐδάίμων: at non item αὐϑόμαιμος. Hoc 


δὴ potest nis τή’ fraternam .consanguini tatem" cadeie, 
nit supra v. 525. [555.] Recté vero eacdétm virgines 
*w: Creonté. vocdütür £ürdruór ^. 939; [45.] Ttique 
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facilis erat correctio, spo αὐϑαίμων, quae etai no- 
bis cam Bothio communis est, tamen quod 1116 me- ' 


trum tantummodo spegtavit, id nullius artis est. Ris. 
Verane an falsa haec sint, quaerere aupersedeo,  Sal- 
tem recte repositum πρὸς αὐϑρέμων. Omnes MSS. 
πρὸς αὐϑομαίμῳν ut impressi plerique. fein 

1079. φαλεῖ, τελεῖ Ζεύς τε «v ἄμᾳρ.) Kov ἦμᾳρ, 
hoc ἔρϑα die. Mpnc. Par 4 A. B. d . arm ét edd. 


repenüiores ante Brunckium soe fpa. Vat. «o4» . 


Laur. Á. κρφάμαρ. Par. F. wev dao, ut u$, 
tnjus editio jag exhibet etiam Ant, 1335... οὶ 


1081. εἴϑ'᾽ ἀελλαία ταχύρρωστας πελωμεὲς] Ταχύρν. 


ὕωστος est quae φαχέῳς ῥύεται, vel ῥοῦξεαι,. celerzier 
ruit. ᾿Ῥώαϑαι exponit Hesychius per σπουδάζειν. 


Rxisg. Par. B. Val εἴτ᾽ ἄδλλα ταχύρρωστος πελιάς. 


Par. F. φαχύρρωτος.. Ῥώομαι, id est κινοῦμαι, apud 
Homerum aliosque exstat.  — PEE 
, 4,1002, 5, 4. αἰϑερίας γεφέλας | κύρσαιμ', αὐτῶν δ᾽ 
ἀγώνων | ϑεωρήσασα τουμὸν ὄμμα.) Vidétur scriben- 
dum ϑεωρήσειδ. CAyT. Θεωρήσασα. Ferri potest haec 
lectio, módo praepositio xovd subintelligatur: ϑεωρήπ 
vccp κατὰ τοὐμὸν Ope.  Praecedens genitivus αὖ- 
τῶν δ᾽ ἀγώνων regitur ἃ verbo κύρσαιμε. - Pa igitur 
verte: ÜUtinarn sicut velox impigra columba nubem 
aetherzam nanciscerer et ipsis certáminibus interessem, 
ea oculis reis spectans. HEATH. Malebat Canterus 
ϑεωρήσειξ, quod non videtur mihi recipere constzuctio. 


Nam $i 0,444«, ut in hac lectione, pro nominativo . 


habetur, nihil relinquitur a quo pendere possit gehi- 
tivus ἀγώνων. Mihi multo potius videtur: ϑεωρήσασ᾽ 
ἄχοσμον ὄμμα: contemplans inyenustum et immundum 
praelii spectacuium. MvsaRn. "['riplex inest stribligo 


vulgatae scripturae. Nam primum eogosiv, ut relicua' 


verba ad visum pertinentia, cum genitivo jungi ne- 
qui&- Deinde yiry de se loquentes inepte adhibent fe- 


mininum genus ϑεωρήσασα,, spectatione pueelii nnllam | 


columbae similitudinem obtinente, cujus tantum cum 
aethereo .volatu fit eprapargtio. Postremo ὄμμα ne- 
quit pro ὄμμῳτε usprpari.. His tribus malis licuit 
wnius. ferme literae conversione .oceurzexe, . uti feci- 
xnug:—deopüsoag ἀπουρρν ὄμμα : ceríaminia conter- 
plam longwiquum, spectaculum. Rkis. Alias. cpn- 
Jectuxas habémus, Reiskii; Vauvillersii, Doederlini, 
quae. qmneé nhpis abegygac. sunt. Fleriqne MSS. 


* 


954 ANNOTATIO 
(351) αὐτώ» δ᾽ eid Sai reda vovuó» Ouuk, vt 
impressi ante Reisigium. Solus Vat. τοὐμὸν aiuac. 
Nihil mutavi, nisi quod interpunxi post dyowowv. 
uanquam nescio an praeter , αὐτῶν y ἀγώνων. 
terque genitivus νεφέλας et ἀγώνωψ regitur a κχκύρ- 
cups , nisi praestat: εἴϑε ἀδλλαία ταχύρρωστος πολειὰς 
« (οὔὖσα,) αἰϑερίας νεφέλας κύρσαιμε, αὐτῶν δὲ ἀγώνων 
(μετάσχοιμι). “Μετάσχοιμε. enim. post κύρσαεμε sub- 
tudiri potest. : Deinde femininum ϑεωρήσασα ad στε- 
λειὰς relátum mihi non displicet. ^ Accusativum vero 
φουμὸν ὄμμα recte explicat Heathíus. Similis con^ 
structio συμβαλοῦ γνώμην v. 1151. et fortasse σοῦ y. 
εἰς τόδ᾽ ἐδολϑόντορ ἀμόσιο»ν στόμα v. 98. 
᾿ς 1086. 2 Ζεῦ γε, παντάρχα ϑεῶν.}] Quid hoc ye 
significat? Aldina editio habet id Ζεῦ. Epitriti cujus- 
vis generis in versibus antispastiris recte sibi oppo- 
nuntur. VAUV. 'Íd ϑεῶν παντάρχα Ζεῦ, | navrónva. 
"Aldus et duo codd. ἰὼ Ze) πάνταρχε eov. 1n T. ὦ 
Ζεῦ va παντάρχα ϑεῶν. BRUNCK. 1086, 7. Verba 
ἰώ, Ζεῦ. οχ initio prioris versus transposui in prin- 
cipium alterius, [hoc modo: Παντάρχα ϑεῶν “ταν- 
φόπτα, | id, Ζεῦ, πόροις κ. τ΄ 4.] Παντάρχα edidimus 
.eex MS, T.. Versatur ante oculos Aristophanis Achar- 
nensium versus 455. [454.], *f2 Ζεῦ διόπτα καὶ κα- 
vonvo πανταχῆ. RE:s. Par. T. Farn. ὦ (eU «e sav- 
φτάρχα ϑεῶν, unde edd. recentiores ante Brunckium ὦ 
AU. γε παντάρχα ϑεῶν. Ceteri MSS. ig (eU stávvapye 
so», ut Aldus. Nihil est in hoc versu quod offeudat., 
modo in strophico. versu 1075. legatur £póovo pro 
ἕρϑουσιν. Θεῶν nonosyllabon est. Pessime rem ges- 
.serunt Triclinius, Brunckius, Bothius, (qui tacite 'Ig 
Seuv naycdoyo, | Ζεῦ πανεόπτα,) Reisigius. Nulla 
: difficultas est nisi in vocabulo σταγτόπεα, quod quum 


.ultimam corripiat, minus bene φῷ srgopsavos respondet. 
d 


1087. πόροις γᾶς τῶσδε ϑαμούχοις)] Td est κοιρά- 
. oic, ἄρχουσιν, ἄναξιν ut v. 205. Confer v. 1548. 
:Male Par. A. Ricc. δαδούχοι. ^ —— 
^ 1088, 9. ἐπινικίω σϑένει vov  εὔαγρον τελεώσὰαν 
Aoyovy,] Aldus et codd. τελεεῶσαι. — Antithetici" versus, 
"t eos edidimus, examussim quadrant. — Asyriarteti 
sunt e dactylica et jambica syzygia: eUgoU | σὰν πρὸς 
“ὁ | μαίμων | πάϑη: sso | yoov τελε | ὥσαε | λόχον. 
BnuNckK. Laur. Α. ἐσιενεκείωι. Par. F.. ἐσεινεκείω. 
"Ceteri MSS. ἐπενεκέω (vel énivaxío), ut impressi. Quai 
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scripturam süspéctani hübéo.. Yjeinde Vat. ejapóoy.— 
λόχον, Par. B. δὔαγρον — λόγον, ". Omnes MSS. ve- 
'λειώσαι, quod recte revocavit Bothius. ' Edd. reten- (252) 
tiores ante Brunckium ve2e«9004 δή. Ita scilicet 'Tur- 
mebus propter corruptam scripturam αὐϑομαίμων v. 
1070. "a MM ἀπ. 
' 1092, 5. καὶ καδιγνήταν πυκχγοστίκτων onadoy. |; 
οὐκυπόδων ἐλάφων,] Vat. et fortasse plures syxvoori- 
«voy. Deinde Par. B. Vat. ὠκυπόρων. Confer Mus-. 
gravii conjécturam ad v. 7.38. ^. a4 us 
1094, ὁ. στέργω δισελᾶς ἀρωγὰς | μολεῖν γᾷ. tGde 
«o στολίταις.] «Στέργω, rogo, oro, -amariter , precor. 
Sic Latini verbo qano,utuntur. . Plautüs Men. 11. 5. 
σι. Sed scim quid te amabo, u£ facias, Il... 5, 1. 
Menaechme, amare te ait multum Erotium,| ut hog 
nunc una opera ad aurificera deferas.. BRUNCK,. .. Vy 
"Brunck.. ad Oed. R. y. 11. ScHaAEF. . SchoL γᾶν 'δὲ 
διὰ τοῦ στέργῳ σημαίνει μὲν οἷον. σπροσίεμᾳαι, τελευτᾷ 
'δὲ εἰς ἴσον τῷ. προκαλοῦμαι. Similia Par. A. Signi- 
ficat cupio,. mado verba δείσαμτες ἢ στέρξαντεςρ Oed. 
T. 11. recte acceperint recentiorum. plerique. ^... , 4 
. τ 1094. .[Liegeudum] διπλὰὲς egmyde; REisk. Laur. 
JA. Ῥαχ, Ε΄. διπλὺς αρωγάς. Per. B. Ναὶ. διπλᾶς cyer- 
ydc Ceteri MSS. et.ampnessi--ante Stephanum reete 
δισλᾷς ago ydg. Stephanus et seqnentesante Brunekium 
δυιλᾶς ἀρωγάς. .' . ἘΠ τ LL 
1090, 7. τῷ σκοπῷ μὲν οὐκ ἐρεῖς, ὡς ψευδόρμανεις.Ἶ 
Verte; explonratori:tuo non. dices. quod “ἐαϊέας sum 
.vaticinator. Mupc. Subaüdi 2orí(.- MUscn. Brunekinsg 
speculatorem me haüd dices f&leo augurari. SÀ per 
e Tm 


Φ ΄ 


libros liceret, mallem τὸν σκὸπόν.: 


- 1097, 8. «dc κόρας ydo ἐϊσορῶ | τα δ᾽. ἦσσον ἀδ-- 
dig; ὧδε προσπολουμένας ἢ ^[loooroAovuévag, acce- 
dere. Hanc hujus verbi significa&onem ,. jam 
"Hederici: Lexico conimemoratam , miror Schneiderurh 
neglexisse. ScHAEF.- de na e 
1099. ὦ παάδερ, πόάφερ.] Meinbr. et Aldüs;, ὦ πά-- 
cep, ὦ πάτερ. BRUNCK. Plerique MSS. ὦ gemitiant, 
ut Aldus. Secus Par. B. T. Vat. Farn. et edd. re- 
centiores Simili vitio legebatur, ὦ véxvoP, ὦ τέκ- 
«oy , El. 1410: | NE 
1100; 1. φίς ὧν ϑεῶν cor τόνδ᾽ ἄριστον ἄνδρ LOity | 
δοίη;) Τίς ὧν ϑεῶν — δοίη. Utinam aliquis deorutn — . 
daret, Sic sug, quod vulgo Jimpliciter utindim ver- 
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tunt, aocurejius , h, e verius, sive optativo juactum 
.eit cum particula 4», sive conjunctivo sine 1lla par- 
ticula, (v. Melet. Crit. L. p. 100.) vertes utinam aliquo 
. modo. Hae enim sjmilesque formulae vi nativa sunt - 
σευστικαί, sed adjunctam habent notignem . optandi, 
quae cum in ipsis mirus eluceat, in Latina inte 
tatione aliquanto magis exsistit. Conf. Markland. ad 
Eurip. Supplic. y. 796. ScHAEF. — ^". 
REA, or art A. B. τῶν, ὦ | 
(0557 1100, 1. οὐδ᾽ “ἔτ᾽ d» πανάϑλιορ | ϑανὼν ὧν εἴην, 
Ita recte Par. A. Ricc, Ceteri MSS. et ed. Juntina B. 
ev) ros. 5 Θ᾽: ns VD NE | 
:1102. Ὧ2 séxvoy , ἦ πάρεστον 3] Sic statim v. 1104. 
*wpogé AD es', ὦ παῖ: et deinde v. 1112. ἐρείσατ᾽, ὦ nat. 
Bio :pàssim Graeci: seriptores,* maxime, opinor, in 
senmone, 'Solere enim ἐν τῇ 'κρινῇ συνηϑείχ ἔστιν 
Ove τοὺς λόγους ὀὕτω ποιεῖσϑαε, monet Scholiastes 
εὖ Arstophan. Plut. v. 66. V. Brunck. ad Aristo- 
phan. Ran, v. 1479. εἰ Lobeck. ad Sophocl. Ajac; p. 
248. Idem lexeos schema in Latinis tetigit Julius Ru- | 
finianus p. 252. Ruhnk. 8 
ad dugvre v. 1115. ^ 7 | 
: 1102, 5. fille ydo χέρες: Θησέως ὅσωσαν, φιλεά- 
τωῦ τ 05409o».] Laur. B. yelpec.  Deiride' Laur. A. 
ψιλυάτων ὁπαόνων correctum ab eadem manm. 
i220á. Hoosé^Gst , ὦ παῖ, πατρί; -baur, A. Par. 
F. πρόσελϑ᾽ ὦ παῖ πατρί. Laur. B. ssgáseAO" ὦ sve 
S499. σον — 77s "A AE X 
«es 4301, 5. ψαὶ τὴ μηδομὰ } ἐλπιρϑὲνμ gie σώμα 
αυεάφοι Jove] Plerique MSS. μῳδαμῷ, vel μηδαριῶ, 
μὰ impresa aute Brunekium., Per. ΒΒ. Vat. recte μη. 
ϑαμά. Recte οὐδαμᾷ. et. pedo 8 diverbiis. ahena 
pupat Hermanpus ad Trach. 3224-. Quae, forza , in- 
^quit, sicubi invenitur, in fine gersus φαΐ, ut, nuliqwma 
"metro auctoritatem habeat, Exempla apud 8.9.- 
phocem praebet. Aldus Oed. C. 1104. Ant. 265. 'T'rach. 
25. 901. Idem in' melicis οὐδαμᾷ Qed. 517. ovde 
A2 Q. meliyo.nixobique pessum d&4o. Adde μη- 
juu inira v. 1688, PX MU 
*o, 398. Verte, et quod nunquam eventurum spera 
geramus, concedite mihi ut corpus zmeum suffulciatis. 
᾿ Pràeivit cl. Dorvillius ad Chariton, p. 504. HEATH. 
Bogsiaet , contingere, contrectare., . Vide ad Electr. 
Mi o^] Musck. αστῴζῳᾳ nan tantum est pgrfo 
Jagore, Bajulorgm ,. sed etiam contrecto , vereo 7ÓnaNies, 


CHAEF. "Vide Stephanum 
ἐφ χε" : 


^ 
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wetque etiurti' simpliciter: euploros : ué in his: Bupolidis 
. versibus quos affert Suidas: ἐγὼ δ᾽ ἀκούσας «ὃν voó- — - 
sov ,|ló» ἂν δοχὴῆ puo, βαστάσας αἱρήσομαι... Vide 
Suidam in voce Baordcoc. Et Homerus: αὐκίν᾽ àssal 
μέγα τόξον ἐβάστασε, wal ἴδε πάντη. Od. di. 405. Tta- 
que verto: date ut.corpus vestrum manibus contrectern. 
VAUV. -Σώμα βαστάσαε δάτε.. δὶς, Aldus- eti ; codd. 
veleres bene. [πὸ T. βαστάσοωε τόδε," cum glossa: ϑ8- 
λήσᾳτε: quod ineptissimum. : Baovégat hic yalet qu 
λαφῆσαι. Vide Suidam in voce. BauNck. Laur. À 
(qui versum: in. margine scriptum habet) . B. Pr... T. 
F'arn. τόδε. Ceteri MSS. 0ove; ut imptfessi. 
1106. Jivsig ἃ vesty.] - Nota verbum τυγχάνω. (254) 
cum Accusativo: ut supra in Oedip. 'T'yr. v..666» [598.] 
Adi sis Suidae Lexicum in ipso principio: "ubit locus 
hic, tacito tamen fabulae nomine, adducitnr; :BuRT: 
Suidas v. 14: wol ἀνεὶ τοῦ ὧν τέτακται.. καὶ stop εὐ“ 
punióg ἐν μηδίᾳ (Med. γ58,) πράξασ᾽ & μέλλω, «ol «v- 
γοῦσ᾽ ἃ βούλομαι. καὶ παρὰ δοφοκλεῖ. αἰτεῖς ἃ esty. 
ta ed, Aldina. Mediolanensis enim: haeo.verba omittit, 
1109. fA σκήσερα quoc] Par. F. wg συῆσπτρα. 
Brunckius gwvóg — , quasi inceptarn patris orationem 
interpellat filia. Malo φωτὸς eodem sensg,accipgre : 
quo τοῦδε ἀνδρὸς v. 649. ον | 
1109. δυσμόρου ys Óvouopa.] [Legendüm]-óvopó- 

ov ye. REi$K. Legendum cui editore . Londinensi 
υσμόρου ye. MuscR. Perperam libri omnes dvogd« 


qov ve. BRUNCK. Sic omnes MSS. nostri. ὁ. 

A110, 1. "Eyo vd φίλτατ᾽, οὐδ᾽ ἔτ᾽ dy πανάϑλιος |: 
ϑανὼν dv εἴην, σφῷν παρεστώσαιν ἐμοί.) Laur. A. 
Par. B. F. T. Vat. Farn. οὐδ᾽ ὅταν πανάϑλιορ. 

οὐ 1412, δ; ἐρείσατ᾽, ὦ παῖ, τολευρὸν ἀμφὶ δεξιόᾳι, [. 
ἐμφῦτε τῷ φύσαμτι,] Reponendum censeo ἀμφεδέξεον, 
una.voce, οἱ ἐμφύντε. [τὰ autem verte: Fulcite, fi- 
liae, latus utrinque mihi minc^dextrum, (id- est, ope 
vestra pompe genitori adliaerentes. Mupe. Vide 
supra ad Oedip "Lyran. 1266. [1245. χορὴν omo. 
ἀμφιδέξίοις ἀκμαῖς. HEATH. ΒΟ cum cl. Mudge 
ἀμφιδέξιον, sed verto utrumque latus. ᾿Αἀμφιδεξίοις 
χεὺδὲ ex Aeschyli "Telepho laudat Hesychius ,. et: in 
terpretatur, utraque manu. ' Proprie significat, qui 
áfreque munu quasei dextra utitur." Ὁ δ᾽ ὁμωρεῇ!δού- 
eacur ταμβιφὶς | ἥρως «““στεροπαῖος , ἐπεὶ σπερίδέξιος ἡδὶ 
H.: d. . 163. Vide Oedip. 'Tyr.:v.-1266. [1243.] VAUY. 

- Soph. Oed. Col. K 
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᾿ς Plerique Μ85.. πλευρόν. ἐμοὶ Debros , ut, impressi apte 
Brunckium, Laur. À. B. mAavod» aGggideixov (sic). 
Par: FE. ,Sáevodv eui. δεξιόμ. . Brunckius σελευρὸν 
ὠμριδέξεαν., cum. hae interpretationes αὐρρίϊφαρεῖποῦ 
mihi ,.6. filia, utrunque ad latus. ἮΝ 
. 31i5. ἐμιφῦξε τῷ φύσαντι.} [Ita Aldina et margo 
düurmcbisneo Iu Vo τα cod. [némpe ix ed. Tur- 
vrebiaua]2est ἐμφῦσα : sed. retihere nostram leotionem 
debemüs; qnum 2pgbva coiveniat cum ἐρείσαξε.» item- 
que. ohm eyafvaudurop; “εἰ ut hic subjunguntur ista 
v'ocátivo -stazj sio: pag. praecedente 1v. 1104] προσέλ- 
ϑετε cum eodém voeativo:penátür, et (v. z102.] στάρ- 
sUroy.cum τέκνον. STEPH. Pessime Triclinius szAev- 
ροῦν. ἀμφ). δεξιὸν ἐμφῦσα.. Ad postremam vocem illius 
nota:haec est, quam :suo loco omisi: T9 EMOTZ A, 
πρὸς τὴν (μίαν «my: παίδων ψοητέον, iv. εἴη τὸ ΣΑ͂ 
βραγὺ θιὰ τὸ μέτροφ, ἐπεὶ καὶ πρὸά «xv μίαν στοιεῖ- 
ψαι τὸν λόχον, λέγων' "2 παῖ, ποιΐἥσατο φόδο. εἰ δ᾽ ἐπὶ 
(255) τῶν. dvo Θυϊχώς. eisorg, οὐκ ορϑὸν ἔασαε τὸ μέ- 
ἔρον. .Sed merae nngae ista sunt, et disputatio στερὲ 
καπνοῦ σκκῖς. Vera lectio est ἐμφρῦτε. BRUNCK. Par. 
A. Rice; Zgpbre ,^ üt inipreesi plerique. Laur, A ἐμ- 
φύσα eum gl. ἐνοὶ τοῦ ἐμ ρῦσαι. Ceteri. MSS. ἐμφῦσα, 
quod a-'urtiebo admissunt repudiavit Stephanus. Jun- 
tina B. ἐμφύσα (sic)) Legendum omnino càm Mud- 
pio frt, σ΄. KA 
. 1118, 4. καναπαύσῶτον | τοῦ «ρόοϑ' ἐρήμου τοῦ 
€x ϑυστήνου πλώνόυ.] Verbum ἐνανταύει» cum geni- 
tivo rei, personae vero aceusativo, jun 3 solet, "Verte 
igitur, ef mihs requiere concilitate.àb hác solteaza, 
bas prius mihi obligit, ae misera erratione. HEATH. 
λάνου substantive aeeipé eum' cl, Heath. Vavv. 
Aldus ek membr. minus hene «dvaredéevoy.: In seq. 
ψι. membr. habent «09. πρόσϑεν ἐρήμου. . BRUNCK. 
Τοῦδε δυστήνου “τ λάψου, i Vulgo vou ΦῈ, . perquam 
frigide. Bor. Acute. Bothins τοῦ va sensit frigere. 
Raré. Par. B. T. Vat. Faru, et edd. recentiores, sa- 
sursevcagov. Ceteri MSB.- χανασεωύσοξον,, ut Aldus. 
Deimde plerique MSS, σοῦ vc, ut impressi ante Bo- 
thium. Laur. A,..Paz, 'T. τοῦδε, Farn. recte «ede. 
Doe. sAdvog vide. Oed. 'T. 67... "e 
chri. segot vd mngeydéve- simafh we: Fouyros; 
Hie xwal.dedi pro. eo duod est jn eR ide 
uti: μοι. BauscK.. Fano seriptagàm refte .kevosavit 
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hanferus. Par. F. «al pos «d πιραχϑέντ᾽ εἴπαϑ' ὡς 
fos:  ἐτιδί. . ... | 
1115 6, ἐσεεὶ | «oie τηλικαῖσδε σμεκρὸς ἐξαρκεῖ 1ό- 
yoc.] Plerique MSS. σμικρός, ut impressi. Laur, B. 
Hicc. Vat. recte uexooc. Vide ad τοῦ σμικροῦ v. 5. 
4118. “καὶ aof- ye τοὐὔργὸν τοὐμὸν ὡς ἔσταε βραχύ.} ΄᾿ 
Voeula ὡς in Aldina perperam omissa. BHUNCK. 
«Χαίροντα. τοὔργον τοὐμὸν οὖν ἔσται βραχύ. Ald. καὶ 
σοί τ8 τοὔργον τοὐμὸν ἔσται βραχύ, sequiores καὶ σοί 
ge τοὔργον τοὐμὸν ἔσταε δὴ βραχύ: sed locum hic non 
habet ὀρϑοτονούμιενον. oo( ye, ct δὴ non magis pro- 
babile quam ὡς. Borg: Ἔσται δή. Brunckius ὡς ἔσταε- 
ScHAEF. αὶ σοέ ys τοὔργον τοὐμόν ἐστ᾽ αἰνεῖν βραγῴ. 
In explenda lacüna vulgatorum ab Aldo, καὶ σοί «ve 
ψούργον cvoUROV. ἔσταε βραχύ, duae potissimum res 
spectandae sunt, tum ut ἔσταε expediatur, ium ut 
&ptus .dativus sit σοί» ct γέ quidem particula elatus, 
His vero rationibus satisfecisse videor hac emendandi 
via, quam ingressi sumus. Jic est, nos qui serva 
git: hunc decet audire parens: ac tibi quidem lan- 
dare facta meum est breve officium: contra videlicet 
"Theseo pro beneficiüs gratiam habere, sempiternum. 
Ris. Omnes MSS. καὶ σοί ve, ut Aldus, nisi quod (256) 
Laur. B. «αὶ σοέ ye habet. Omnes. etiam ἔσται βραχύ, 
nisi. quod. Tricliniani Par. 'T. Farn. ἔσται δὴ βραχὺ 
habent; Edd. recentiores ante Brunckium: xai σοί ye 
φοὔργον (vel τοὔργο») τουμὸν ἔσται δὴ βραχύ. Brunckii, 
Bothii, Reisigi conjecturae vix cómmemorationo 
dignae sunt. Nihil melius habeo, quam quod pro- 
posuit Hermannus ad Trach. 527. καὶ. σοί τὰ τοὔργον 
v5Uv [dol [v ἔσταε βραχύ. Nego enim, inquit, yà 
usquam addi, ubi.non vim aliquam habeat. Con- 
jecturam paullo audaciorem admisi, quum hoc uno 
mmodo et metro et sententiae saüs facium viderem. 

..— 4119, 20, "(A Eeive, μὴ͵ ϑαύμαξε πρὸς τὸ Amagée- | 
dixv ἐμφανέντ᾽ densa , μηκύνω λόγον.) 1120. Alte- 
ranmr lectionem, [quam exhibet appendix ''urnebianae,] 
buie antepono, τέκν᾽ εἰ φανένε. Et quum hic ver- 
sus .una. cum praecedente.in tria membra dividatur, 
ego..conira unum esse puto, ponens videlicet hypo- 
sügmen tentum, post Aeagég,. hoc sensu: JVe mure- 
rie me tandiu immorari his filiarum ' compellationi- 
bus .ét amplezationibus, utpote quas praeter spem 
rereperim. Sed quum. dixisset μὴ Savpabe πρὸς «d 
Àmapéo, velut.hoe exponens subjungit, δἰ τέκνα ga- 
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ψόντα (pro sísyoy φανέντων: qui absoluti accusativi 
ro genitivo usus Írequens est) μηκύνω λόγον, per- 
inde ac si diceretur, jj ϑαύμαζε ti «υύτοις «σῖς A0- 
yoig προσλιπαρῶ, xal αὐτοὺς μηκύνω, τέκνα ἐμαὶ σεαρ 
ἐλπίδα ἀνακτησάμενος. Quare probare non possum 
quod apud scholiastem legitur, videhceet λεπαρὲς ex- 
positum ἀρέσκον. Multo certe melius in Electra, pag. 
159. [v. 1578.] λιαταρεῖ χερὶ exponit: (ubi tamen et 
aliam expositionem admittere potest.) At xsAevospsos, 
quod aliquanto post apud eundem schol. habetur, 
mendosum fateamur necesse est. Quod vero ad al- 
teram illam expositionem attinet nominis λεπεαρές, vi— 
delicet τὸ λέαν προσκεκαϑικὸς τῆς ψυχῆς τοῖς τέχνοις, 
in ea quidem. ad ipsum etiam etymum respicitur, 
(nam παρὰ τὸ λίαν παρεῖναι dici Amapic existima- 
runt veleres gramníatici,) sed debuit potius hic dicere 
(nmi fallor) «0. λίαν yeoviCov τῶν προσφϑεγμάτων xol 
ἀσπασμῶν. STEPH. xy ἐμιφανένε᾽ ἄελπτα.  Nomi- 
nativus hic adhibetur pro Genitivo Absoluto. Con- 
struclio apud Atticos passim obvia. Si exempla velis, 
lese Kuhnii Indicem ad Aeliaai Var. Histor. v. No- 
minalivus. BunT. Omnino legendum est cum Scho- 
liaste -véx»' εἰ φανέντ᾽ ἄελπτα, et cum H. Stephano 
commatis non periodi nota ponenda post λυτξαρές- 
Verte autem: Ο hospes, ne mirere quod animo meo 
(257) morem nimis geram, si liberis meis insperáto 
redditis, produco sermonem. | De sensu vocis Amrma- 
φὴς vide Suidam. HrarH. Πρὸς τὸ λιπαρές. . Sic ei 
φοβῇ πρὸς τοῦτο 'lrachin. 1227. (12135.] Confer et 
Eurip. Helen. 46€, 5. (462, 4.] Ei gayévv. Optimam 
hanc lectionem Scholiastae debemus: nam MSS, vul- 
gatam ἐμφανέντ᾽ habuissevidentur. Quoad constructio- 
nem, recte H. Stephanus τέκνα φανέντα pro φέχνων 
φανέντων ἀἕλπτων, accusativum utique pro genitivo, 
positum putat. Mvscna. De vero sensu et quantitate 
vocis λιπαρής, vide notam ad. Electrae v. 455. (463.] 
Scholiastes videtur legisse «éa»' el govévy ἄελπτα.. 
Quod cl Heath amplectitur, et jubet cum Henrico 
$tephano non puhétum post λιπαρές, sed» virgulam 
oni. Et sic legitur in Canteri editione Plantiniana. 
hucydides [I. 56.] τρία μὲν ὄντα λύγου ἄξια τοῖς 
Ἔλλησε ναυτικά, τούτων si περιόψεσϑε &c. pis27. 
VAvv. ΤΖ7Έέκν' εἰ φωνέντ᾽ ἄελητα; : Sic recte in B. T. 
In aliis τέκν᾽ épgavéyv — Τέκνα φωνένψα accusativus 
est, vel, si mavis, /nominativus absolutus, « Vid; ad 
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Oed. 'T. 101. "4aástza , neutrum plurale pro adverbio. : 
Ordo est: εἰ μηκύκω Aoyov,. φῶμ ἐμῶν τέμνων. αἀέλε- 
σιτως φανέντων. BRUNCK. Solus Par. A. φτέχν᾽ ép- 
φανέντ᾽, ut impressi plerique .ante Brunckium.: Ricc. 
.Séxtto. φανέμτ'... Vat. φέκν᾽ εἰ φανόντ΄. Ceteri MSS. 
φέκν᾽ εἰ φανέντ᾽, quod habent. Juntina B.,et.Cante- 
ianae. Heathii versionem ne. una quidem litera mu- 
4ata- adoptavit -Brünckius. Verba πρὸς τὸ «λισεωρὲς 
ineptissime prae gaudio interprétatur Winsemius, qui 
tamen laudandus est; quod haec verba non.cum ϑαύ- 
abs sed cum ψηκύνω λόγον conjungenda esse viderit. 
-Ordq. €st:, ἕῃ, ϑαύμαξε, εἰ τέκνα ἀἄελπτα φανέντα 
(ὁρῶν), μηκύνῳ λόγον πρὸς. τὸ, λιπσαρές. De accusa- 
.tivo ιτέχνα vide; δὰ Aj, 156. σὲ ub» εὖ σιράσσοντ' .ént- 
.qgodou. .. Confer etiam hujus fabulae vv. 427. 765. 1455. 
Verba εἰ μῃκύνω, λόγον πρὸς τὸ: λιπαρὲς reddenda 
δα μὲ δὲ produco, sermonem usque ad fastidium. Gram- 
amatcorum: commentum, λισαρὴς sapd τὸ λίαν sra 


.Quivas dici, huic loco optime convenit. Pro, μηκύνῳ 
nescio an legendum wjxvvo. .Vide ad v. 837. ubi 
nunc legitur :. Πόλει. μαχεῖ γάρ.,. εἴτε πημανεῖς ἐμέ... 
sot. 1121, 2. ἐπίσταμαι γὰρ τήνδε σὴν ἐς τάσδε μοε | 
.véguuv sap ἄλλου μηδενὸς πεφᾳσμένην. Omnino 16- 
géndum γήγδε τήν. Mvscn. Omnes MSS. τήνδε σήν, 
mt impressi, Verba τήνδὲ σὴν φτέρψεν iuterpretor da- 
lectationem, cujus tu auctor es. Deindé Laur. B. ἐρ 
ταἀδέ μοι, ut Aldus. Laur. A. éovág δέμοι. Par. A. 
de: τὰς δὲ μοι. De. Vat. nihil dixit Amatius, . Ceteri 
MSS. et impressi rcentiores ig τάσδα (vel τὐσδέ). μἐοε. (358) 
Si plures et meliores haberent duale «dde, antepo- . 
nendum 6886} plurali soJs. De sensu 'praeposilionis 
vide ad εἰς τὸ σὰ v. 800. ,.. ] | p 
: 1122. Vat..szae; ἄλλου μηδαμῶς. uS 
ΠΥ 1125. χαὲ σοὶ ϑεοὶ “«τόροιδν ὡς yo ϑέλω ;]: Laur* 
A..Par. F. πόρριεψ. In Laur. A. supra scriptum 0&6 
-& secunda manu, Laur. B. sesto». . pc 
"^  »1124. Saepius utuntur Graeci scriptores, inpri- 
.mis poctae, particula gg, ubi ὅσα. ὦ, aut simile quid 
exspectes: quod non attendentes viri docti passim.in- 
.dulserunt conjecturis vanissimis, "V..Mitscherlich. ad 
Homer. Hyinn. in Cerer v. 157. (ubi hunc ipsum So- 
.phoclis locum .apte. citat) 295. et 416. Hermann. ad 
ejusd. Hymni, v. 172. ScnaEF. . ἮΝ b 
1125, 6. ἐπεὶ τό y: εὐσεβὲς |. μόνοις soo plv 
ὗρον ἀνθρώπων ἐγώ,}] Laur. A. Par. F. ése) «0090 
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y εὐσοβές. ln Par, F. 5 yllabam .seó delendam. esse 
subtus ducta lineola. monuit corrector. Laur. B. énei 


| Α 
τόδ᾽ εὐσεβές, ico, iol τῷ δυσεβές, ns 
., 1126. Laur. Δ, (correctus ab eadem. manu) B. Ricc. 


o ἡμῖν. TUS : TAM 
S 1129. ἔχω γὰρ "dyw διὰ σέ». «οὐκ ἄλλον βροτεῷν.] 
Vat. ἔχω yàp ἔγω. terum apud Sophoclem legitur 
erasis ym Ll. 451. τ 

' 2129. Ricc. Vat. «ovx ἄλλου... IN 

1150. καί μοι yéo , ὦ * o£, δεξιὰν ὄρεξον,} Ita fere 
Laur..B. Par. A. Ricc. ut impressi. "Laur. Á. wei 
e χαῖρ᾽ ὠναξ. δεξιών τ΄ ὀρεξον.. Nec rmtlto'secus 
Par. f. Aliquanto melius Par. B. καὶ χαῖρέ μ᾽ ὦ "vet 
δεξιάν € ὄρεξον. lta fere Par, T. Farn, Sed Vat. 
sel jor χαῖρδ μ' ὦ "wot. δεξιάν. φ' ὄρεξον. ᾿ 

χἱόρ, 1. εἷς [Ψαύσω φιλήσω v. εἰ ϑέμις, «d σὸν 
χάρα. In cod. Vaticano legitur τ᾽ 4) 9épag , teste Dor- 
villio ad Chariton. p. 555. unde effecit ille 9" 7 ϑέμιο: 
sed haudquaquam deterior mihi videtur vulgata scri- 
ptura. HEATH. Laur. B. Par. A. Ricc. ei ϑέμες, ut 
rmpressi, Laur. A. ἡ ϑέμις. Par. F. ἡ ϑέμις. Qui 
omnes φιλήσω v habent. Par. B, T. Vat. Farn. φέ- 
'λήσω ϑ' ἡ ϑέμις. "Turnebus in appendice φιλήϑω 9" 
ἢ QM, typographi fortasse vitio. Recte: ἡ ϑέμες. 

hotius: Με ϑέμις: od γόμος, ὡς προσῆκον. 


: δὲ : 
..- 1158. καΐφοε «ἐ quyo;] Par, E. καί τὲ φωνῶ. 


. Ceteri, MSS. καέφος τί φωφώ, ut edd. recentiores. In 


-ullo exstat Aldinum vs. 


« «A354, δ. οὐκ ἔγωγέ σε, | οὐδ᾽ οὖν idago.] Verte, 
Non ego quidem te tangam, mec sane μὲ id mihi 


(259) obsequare permittam. Nihil in. sequentibus video, 


guod huic interpretalieni adversetur: quin eam con- 
hrmanut plaue ista, σὺ δ᾽ αὐτόϑεν. por χαῖρε. HATH. 
Malim οὐδ᾽ οὖν σ᾽ édop, nempe ϑιγεῖν poU. Non si- 
nam te meum corpus attingere. : Hinc mox aitt σὺ δ᾽ 
&UvtOodey por χαῖρδ: salve miht eo in loco ubi nunc 
-eansistis, MuscnR. Male haec intellecta ἃ Musgravio 
.4que Bethio gs post.ov» invehentibus. Ergo ovx 
᾿ἄὄγωψέ o«, οὐδ᾽ οὖν ἐάσω in hane partem accipimus: 
Jn ego tie aitimgam, nec tamen dimittam. ΟἿ. 
Oedip. 'T'yr. v. 90., οὔτε γὰρ ϑρασὺς | οὔτ᾽ οὖν stQo- 


'^deisas sipuk-—-. BRu:s. Mihi magis avridet Musgravii 


.«ogjectura, quam admisit Bothius, u& seusus sit: οὐκ 
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ἐγωγὰ σε φιλήσω οὐδ᾽ οὖν ideo σε φιλῦσαξ μαι: Cujus 
anterpretationis etjam. vulgata scriptura capax esae 
videtur. ij e ἜΣ ud 
ἐφ: 1357. αὐ δ᾽ αὐτόϑεν μοι χαῖρς,} Laur, Α 60 9 
&yiodev. ..— ᾿ s MN M 
4. 21157, 8, φαὶ «d λοιπά pov | μέλου Qixalec,] Par, 
B. T. αἷς F'arn, «d λοιπά- uot. . PNE 
. 1189. Οὐκ εἴτε μῆκος và» A0yav ἔθου eios] 
Par. A. οὔτοι τί μῆκος. , Rigc. οὔτοι, «1 μήἥφρῶι ' 
recte se haberet οὔτοι, servari possel ovd, v. 3144. 
Suidas v. Θαυμάαας ἔχω: οὔτ᾽ εἴτε, μῆκος τῶν λόγων 
ἔϑου παῖ ϑαυῤιᾷῴσας ἔχω. ἀμ τα 
220 Χλάις οὐδ᾽. εἰ 3:90 τοὐμοῦ προύλαβες «d vay, im) 
Par, F. οὐδ᾽ si πρὸς vov 'uev. Ceteri MSS. οὐδ᾽ εἰ 
πρὸ τρὐμοῦ ξνεῖ τοῦ poU), ut impressi., Reposul οὔτ᾽ 
δὲ, de quo vide ad Oed, Τ᾿. 917. - k DRM. 
': 114i. Vat, solenni errore. προύβαλερ. "Deinde 
Par. B. T. (in. quo supra scriptum dw) Vat. Farn, 
τὰ τοῦδ᾽ πῃ. ὁ 0  ᾿, mM MOT 
— 1142. βάρος ydo ἡμᾶς οὐδὲν ἐκ τούτων ἔχει] Vàt. 
βέλος pro βάρος... us, Qoi 
^. 1145, 6. δείκνυμε δ᾽, ὧν γὰρ ὥμοσ', oux ἐψένσά- 
quj» | οὐδὲν σε, σερέσβυ.] Laur. B. δείκνυται, d... Vat. 
δοίκνυμ. .Deinde.yag omittit Ricc, . —— 7. 
.. 1148. χώπως ἀγὼν μὲν αὗτος. ἠρέϑη, τί δεῖ] ja 
hic versusin Aldina legitur χ᾽ ὥπως μὲν Ἀγαν οὖ- 
sog ἠρέϑη, τί δεῖ μάτην: ex qua corrupta lectione 
veram restituere, ejecta voce oUvoc, quae ex glosse- 
xaate irrepsisse videtur, in proclivi est: χώπως ᾿" 
᾿ὠγὼν. ἐρέϑην τί δεῖ μάτην. HEATH. yav— ἠρέϑη, 
pertamen. profligatum est. Sic Plutarchus συνηρηχως 
τὸν Μιϑριδατικὸν πόλεμον, vol. Ip. 492. A. Idem 
συναιρήσων τὴν πολιορκίαν, ibid. p. 574. E.  Vidé 


οἱ δά Eurip, Phpeniss. 550. [519.] Muscn. ,Hic ver- ' 


sus in Aldina et in codd. legitur: χώπως μὲν ἀγὼν 
tv EN SEP ἢ , - ? ^s - : e. 

οὗτος ἠρέϑη, vi. δεῖ μάτην — prorsus ἀμέερῳρ. Legen- 
dum:, χώπως μὰν 00 ἀγὼν ἠρέθην ví δεῖ uüvny-— 


Voculae ὅδ᾽ -superscriptum glossemá οὗτος in Ver- (240) ^ 


sum irrepsit, . Mihi olim, ut Heathio legendunt vi- 
debatur, yostoc μὲν "eye ἠρέϑη — Àt magis blan- 
- ditur posümodo gata conjectura *, BRUNCK. . Ihter- 


4 


* 


* Corrige ánnotationem seeundatiam ad .v.551. p. 132. ubi 
/ hic veisus male omissus est. TT 


». 
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tis *est. ογών, Vid..Bos h. v. Bellatorem. inpri- 
rnis deect haec cllipsis. BoTH. Χώπως ἀγὼν μὲν o0— 
voc ἠρέϑη. τί δεῖ | xopmeiv. Infra v. 1209. πορισεεῖν 
7 ovjl, βούλομαι. ScHAEF. Omnes MSS. αγὼν οὗ-- 
τος, ut Aldus. Omnes etiam τί δεῖ" μάτην, nisi quod 
in Par. F. μάτην a correctore deletum est. - Ex con- 
jectura "Turnebi, üt: videtar, edd: recentiores anfe 
Brunckium: y ὥπως ἀγὼν μὲν οὗτος ζρέϑη, τί δεῖ] 
ἐρεῖν. "Quam scripturam màále révocavit Schaeferus. 
ale" Brunckius 00 ἀγών, Bothius. οὗτος omisso- aov. 
Rod Heathiüs “ἀγὼν sine οὗτος. Kectissime Heí- 
sigii$ ἀγών. Ealer crasis aut «exstat aut exstare 
debet.apud Sophoclem El. 1492. Euripidem Or. 850. 
Phoen. 591. Suppl. 754, Heracl. 722. Hel. 1096. Ari- 
Síophaneim Vesp.' 552.. Ran. 891. . 
.. 1i4ág: d y εἴσῃ "καὐτὸς ἐκ ταύταιν ivrov;] Vat. 
ἄγ οἴφη. | ᾿ς ἢ ΡΝ ξ; ΕΝ Ἣν 
1150, 1. λόγὸν δ᾽, ὃς ἐμισπτέπετώκεν ἀρτίως ἐμοὶ | 
στείχονεί δεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην, Quaedam exempl, 
[nempe appendix '"lurnebianae] habent λόγος δ᾽ ὃξ 
ἐκηίέπτωνεν. Ego Pxsiésivó2ey apetie"mendosum esse 
dico: (nec. enim dubito quin éysrénewxsv “ἐμοὶ sit ir 
cidit i& àures meas; pro quo magis Latine diceretur 
lllapsus est in aures$:) at nec nomin. λόγος, nec ao- 
cus. λόγον satis. placent ; sed lubenter legerem λόγου, 
ὯΙ esset σὐμβὰλὸν γκώμην «περὶ λόχου," subaudita vi- 
delicét praepositione. $TEPH. Μόγου mávult H. Ste- 
hánus: üt sit, συμβαλοῦ γνώμην. step. λόγου. Bun. 
H. Stephdro minime assentior pro- λύγον reponenti 
Àójov. "Neon raro énim!apud Atticos duplex accusa- 
prede verbo' jungitur. HEATH. 'Vulgatam tueri 
Τροίαν g» μὲν. πρῶτά oo. μοὠφὴν ἔχω Eurip. Orest. 
᾿ς [166 " Conf. T'rachin. 342. ^ [588.] ἘΝ σε πὶ 
Henrjeug Stephanus legit Aóyov, Suidas: συμβαλοῦ 
νώμῃ. . Stat cl. Heath pro vulgata lectione, et recte. 
Vide nob ad Trachinias, v. 65. VAUv, - “Μόγον, rem, 
πράγμα: quod de ἔπος observavi supra, : 445. seu 
nuntium, BRuNCK.' Juntina 3, "lurnebüs pro vária 
lectione, et Suid. y. στείχειν, praebent λόγος, quod 
raeferéndum esse vidit dar: Porson.ad Eurip. Orest. 
1645. BorH, fóyog. . Vulgo λόγον. V. Porson. ad 
Euripid. Orest. v. 1645. ScuaEr. Laur, A. B. Par. 
A. B. Ricc. λόγος δ᾽ ὃς (Laur. A. ὡς correctum ab 
eádem manu) àuménsoxes. Sic etiam, Suidas v. Zve(- 
(241) χειν. Par. F. 'T. Vat. Farn. λόγορ δ᾽ ὃς ἐνπέπτω- 
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aav. . Danes. 1gltur MSS. Aoyoc, D»... conatructiort 
idis dixit Porsonus. : 


. MSS. στείχοναις δεῦρο, Wt Impress; /—.— ., . ρος 
οὖ Hài. Subaudiendum ,videtur «avd.. Sed vide Var. 
Aecüones [ad v, 1150] Bun T. Omues MSS. συμβων 
Aet γνώμην. Ita. ἀφόσιον στόμονν. 901. τηὐμὸν ὄμμω 
"v. X904, Suidas v. Σρείχειμ, mendose γμρμη... 


Lj ᾿ 
2 ? 


.1.1M9.. stokyog δ᾽ αφίἰζοεέη οὐδὲν ἀνϑρωπὼν xbedo-] 


. Suidas v. llguyog ;vérsum ,. hunc laudans οὐδὲν legit, . 


Sed non est audiendus. Bunr. Cl. Mudge lectionem 
pud. Suidam obviam, ovde» , praeferendam existimat. 
"Mihi vulgata scriptura, modo vox integra sit οὐδενί, 
verior 'vilétur, ut sententia sit: Negotium à quocunc 
ue hominum oblatum aspernari non oportet; EATH. 
Optinié Suidas ᾿οὐδέν. Ouanduam neque sic 'versus 
J3uteger est. "Legendum enim ἀἄψϑρωπον: γρεοὶϑ" δὲ 
ἄνθρωπον (ζὀντὰ) cviteiv οὐδὲν stQàyoc: oportet homi- 
nem: natum ' nullum negotium contemnére.. MUsGR. 
δοτίρο. οὐδέν. . Hinc Latüua illa: J7omo sum; humani 
nihil a me alienum puto. V AUv, ᾿Οὐδὲν ἄνϑρωπον. 
JPerperaim in libris οὐδέν᾽ ἀνθρώπων.": Sensus. est, 
dy Ooustoy οὐδὸν πρᾶγμα ἀτίξειν δοῖ. Seu, ἄψνϑρωτοον 
τὄγνα οὐδὲν πρᾶγος ᾿ἀπίζειν δεῖ. ^ Vide .Marklandum 
84 Suppl. 19. BRuNcCK. Uno sublato apostropho Sui- 
:dàás Bsservavit id. quod -verum est atque a nobis “δεῖ 
ditum. . Praecepti: bónitatem 'depravavit Marklandi 
vónjectura :aà Brunekio: propagata, atque a Porsone 
collaudatà in Adversariis, p. 146. Lips. [167. Cant,] 
'ούδὲν ἀνϑόωπον. Rris. Laur, A." Par. B. T.' Vat. 
TFürn; οὐδέν᾽ αἀνϑρώπων, ut impressi plerique, Laur, 
JB.:Pàr. A. F.  Ricc. οὐδὲν ἀνϑρώπων.. Omnes igi- 
"ur MSS. ἀνθρώπων. Sed οὐδὲν eL ὥνϑρωσεον agnoscit 
sclicliastes in interpretationé: a9Jownov δέ φησιν ὄψ- 
. ἀῳ οὐδὲν πρᾶγμα κακίζειν δεῖ. lta recte Porsonus 
"Advers p. 167... - A. ἢ 
* ! àr$5; Uc μυὴ eldóv: αὐτὸν μηδὲν ὧν σὺ πυνϑάνη.] 
Sic in omnibus exempl. legitur, quae quidem videre 
ahi)liéuit: sed. quum abundet una syllaba in hoc 
versu, videndum. est. an, uj expungi, an ἢ in eo elidi 
per aposttophum debeat: quam alioqui elisionem du- 
ram esse fateor. STEPH. M». Non male abesset haec 
.W9X,' quae sensum aeque ac metrum non tam juvat 
quam turbat. Bum. Mw 'sióóv. Est synizesis. Sic 


T'ranhin..525. (321,] καὶ ἔνμφορώ sg μὴ εἰδέναε σέ. y, 


968 . ANNOTATIO :. . 


fig εἶ. Loup. B... Z7 ec in unam syllabam coalesount, 


(242) ut 9 οι, 550v, ἤω. Vide Ant. [55. voto: μὴ eiddo:.] 


265. [τὸ “μὴ εἰδέναι. 555. [τὸ μὴ εἰδέναι. "Trach. 521. 
M» ante diphthongum aut vocalem longam cum ea 
coalescit, nunquam -*eliditur. ' Corrigendus Bentleius 
ad Menandrum p. 3o. [55.] BRuNcx—Bentleüi verba 
sünt; M» ante vocalem lon&am saepissime aut elidi- 
lur, aut cum ea coalescit. Laur. A. Par. F. eg “μὐ 
aljóv.. Vat. ὡς μηδότ΄. Ceteri MES. ni fallor, recte 
WP μὴ sidóv. Vide. ad τὸ μῇ asoxAgoc! Oed. T. 
19 9. ᾿ li Ὁ 

1773155, Par. PF. αὐτῶν correctum ab. eadem manu. 
*— 1156, 7. gol uiv Zumolw Ἰ οὐκ ὄγτα, συγγενῆ 
δέ, Par. P. ἔμστολιν σεόλξεε | οὗ, ὄντα. νυ 

22.1157, B. seoonscóvvo noc βωμῷ καϑῆσϑαε τῷ 


- ἡΗοσειδϑῶνος,) Vat. et fortasse plures τοῦ σποσωδώσος, 


quod cum vulgata uus φοῦ Ταρτάρου v. 1509. 
conferri potest, Vide Porsonum ad Phoen. 145. 


* . 53108, 9. pep e| ϑύων ἔνυρομ, ἡνίχ᾽ elopal uw 


-— “ν ] » Ὁ 
γώ... Vat παρ οὗ, Deinde Par. B, ϑύωψ. ἔφυχον. 
Wai. don» ἔευχον.  Geteri MSS. ἔνυροψ ut vulgo. ΟἹ. 
in Laur. A. ἀντὶ τοῦ ἐκύρουν, ταυτὸν τῷ, ἐτύγχᾳνον. 
Snidaa:  Ἐκύρουμ :; ἐσύγχαψον. βωμῶ' ϑόων ἐμύρουν. 
᾿νύρουψ δὲ ἀντὶ τοῦ αβέβαιω ἐποίουν. Idem: Hixygouy : 
ἀβέβαια ἐποίου». ἐκύρουν δὲ ἐτύγχῳνον ᾧ ἐβεβᾳίφυν. 
βωμῷ Ovovssc ἐκύρουν. . Làcet futura φύρφω eL κυρήσω 
promiscue usurpasse videantur tragici, vereor ut praes- 
eny barytonum κύρω magis illis in usu fuerit, quam 
dóxo aut aw. Secus videtur. Hermaumno.ad' Aj. 597. 
[544.], ubi mire ineptit scholiasteg. Praeter hoc ἔκυρον, 
Wwvo» apud Aeschylum Eum. 390. sigo» apud Euri- 
pidem Hipp..746.:legendum contendit Hermannus. 
mnia valde inoerta mihi videntur. Formam tamen 
barytonam agnoscit Hesychius: Fivgovr : QU εἶπον 
'qWdàw πιρὸς os x0go» (MS. οὐδὲ πρὸς «oox),. 9 γύναι. 
sel ἀνῆκον, sig σὲ τεῖνον. — 7. - 

- 1159. Laur. A. B. Par. F. δρμώμην. Ceteri 
"MSS. ἑομώμην, ut impressi. Verba s$víy ὠρμώμην 
ἐγὼ alii aliter interpretantur. "Winsemius cum inde 
excitarer. Johusonus ego cum huc &ceerserer. Brunc- 
kius quum tumultu híc orto excitatus fui. . Ἡ νίκα 
pon ad proxima verba sug w ϑύων ἔκυρον͵, sed ad 


$uperiora προαηέεσόντα ψαϑῆήσθαν spectare videtur. 
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Werba' igitur . ἡνίχ᾽ ὡρμόμην - £y) interpretor "dum 
uberam égo, . ^^ ^ 77€. "AMA a 
- 1160. Πσοδαπόν3 τί προσχρήξογψω τῷ ϑακήῤατε 5] 
Wat, οἱ ξογῖδϑϑϑθ' plures. «νοδάποον δι σϑροσχρήξζοντο. 
Laur. 'A. ὅτροῦ Drttosmi. Tru D  ν 


4 "m 


'" — 11632. βραχὺν sts? αἰτεῖ εὔϑον, οὖκ ὄγκου τιλέων ἢ 


quae: salva constructione abesse non potest,. bene re- 
pon Heathiue. Φασὶ» αὐτὸν αἰτεῖν ἐλϑεῖν μολόντα 


Sclhiaeferum Praefatione ad Anacreontis Carmina p 
-xii.. Ris. Euripides Suppl. 760. £xcemov , id 


- 


2058. c ^. ἈΝΝΟΤΑΤΙΟ. 


£doj. "Tertia. ratio: est Vauvilliersil,. quam recte 
adoptavit Bothius: Σοὶ φασὶν αὐτὸν ἐς λόγους ἐλϑεῖν 
μένον | αἰτεῖν, οαρελϑεῖν v ἀσφαλῶρ τῆς δεῦρ οδοῦ. 
Solus Aldinam scripturam, quan exhibent-MSS. om- 
nes, defendere conatus est Reisgius. Sed praeter 
ceustructionis .diffieuliatem , elisionem exhibet — ea 
poriptura vix, gut ne vix quidem ferendam. Dixit 
quidem noster Oed. Τὶ, 552. Ἐγω: οὔτ᾽ “ἐμαυτόν, οὔτε 


σ᾽ .«ἀλγυνώ.. τί φαῦν | ἄλλως ἐλέγχεις :. Sed. audáciam 


ejus miratur.Atheuacus p. 454..E. si recte ejus verba 
Accipio. Plures hujus. generis elisiones .ápud tragicos 


ἢν non exstant. JNam diversi generis est συχνόπφεροε. δ᾽ 


"T 
- Τηνδ᾽᾿---ἔδραν, hanc sessionem. Constructio eadem 


δίσῳ -v. 17. de.quo vide ad Oed..T. .29. 
1166. T'g.0qw ἂν εἴη τήνδ᾽ ὁ προσϑακῶν ἕδραν :] 


(244) est quae in yovusvezeig ἕδρας supooniveo cos., Eurip. 


Phoeniss. 304. [500.]/ Muscn. Sophocles Oed. 'T. .2. 
«ίγας πόϑ' ἕδρας τάσδε pot ϑοάζετε; " 
1166. Par. A. B. Ricc; Vat. προσϑακών, ut im- 
pressi ante Brunckjum. | Ceteri MSS. recte προσϑακῶν. 
Simili errore ϑακὼν plerique 'Tvach. 23." Ceterum in 
Laur, A. aliquid erasum est inter προσϑακῶν et ἔδραϑι. 
a. 1367, .8. Ὅρα sav. “4ργος : εἴ φις ἡμῖν ἐγγενὴς} 
ἶσϑ᾽, ὅστις ἂν σοῦ τοῦτα προσχρήξοι τυχεῖν 2)] lta ed. 


. .Brunckiana et quae ex, ea derivalae sunt; recüus quam 
. superiores, in quibus legitur ἐγγενής ἐσϑ᾽. Omnes 


MSS. o9" cum accentu, De verbo ἐστὶ in initio ver- 
sus.nonnihil dixi ad, Heracl. 587. quod hodie,indittum 
velim. Euripides 'Tro. 580. οὐδὲ πρὸς τάφοις | ἔσϑ᾽, 
ὅστις αὐτῶν αἷμα γῇ δωρήσεται. : 

. 1168. Par, B. (T. Vat. Farn. ἔσϑ᾽ ὅστις ἂν σοι 
φοῦτο «προσχρήξερ (vel. προσχρήξει) ψφψυχεῖν. Ricc. ἔσϑ'᾽ 


* 


ὃς αν σου τοῦτο. προσχρήξει τυχεῖν. 


ως 116g. ὯὮ, φίλτατ᾽, ἐπίόχες οὗπερ sl] Invenitur et 
alia lectio (in appendice Turnebianae], 2 φίλτατ, 
εἶχες ἧπερ sl, sed hanc plane mendosam esse censeo. 
Nostrae autem sensus quidem est aptus, sed non sa- 
tis mensurae versus convenit, Malo igitur ἔσχες. 


" SrTEPu. Emendatione forsan uon est opus. ΟΝ. B. 


Ἴσχες. lta pro ἐπίσχες reposui (approbante H. Ste- 
phauo) sola Edit. Flor. autoritate, ut pes secundus 
sit Ilambus, Bunr. Recte monuit H. Stephanus pro 
ἐπίσχες reponendum esse ἔσχες, cogente metro, et asti- 
julante editione Florentina, quod ex cl. Burtoni no- 
tis disco. Maluerim tamen: 42 φίλτατε; oyig οὗπερ 


LI 


"c UE αὐ.’ n MGE Cuur μὴν δος δι ἀφ cL. ML d n ME CL. az. ii dii. Mu pied 
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el. HEATH. Ἴσγεςυ. Ka cl. Burtonu» .ex οὐ." Flon 
Reliquae. omnes ἐσίσχες: Musck. "Nulla certa: emen4 
dandi necessitas: ᾿ἐπίασγες enim: penultimam corripere 
potest. Vide.motas ad Electrae versum. 21. ' Quaré 
müle hunc versum ad tuendos.in secunda iamborutii 
sede anapaestos arripuit doctiss. Brunck. not. im Pro - 
metheum "v. 265. qui deinde: ipse observavit σχὲς pro 
iníóyeg: positum, nótis in Hecubam; v; 032; VAuM 
Ἐπίσχες. Laee.est librorum omnium lectio; eaque 
oplima,.quàm .anapaesti in secunda sede meta al 
aliter. depravatam iverunt, temere. omne$, partim, 
vero imperilissime.. lis quae observavi ad Eurip. Hec. 
852. [D42; Beck..856. Pors;] ubi ostendi ἔσχες ne! Graes 
cum quidem esse, :addam in.Menanüdri fragm. apud 
Stóbaeum, in. FloriL Grotii.p..r15. v. 2. [XXH. 19.] 
ἐξ auctoritate Regii od. legendugn esse: φοῦδέ y 
sUvUysiv: ἀεὶ ] παράσχες αὐτὸν “τοῖς - ὁρῶσιν ἄξιοψι 
BRuNck. Scribendum suspicor ᾧ φέλτατε» σχὲς ebrtep (245) 
ei. SCHAEF. Anapaestum $m οὐ φίλτατ᾽ énicyst core. 
reximus cum :Heathio, . Vauviliiersio, Bothio, atque 
Schaefero in annotatione. R Ets. .. Par. A. Ricc. ànf- 
0ysc, ut impressi plerique, Laur; A^ Par. B. F. Vat. ' 
(qui ὦ φίλ᾽} et:ed. Juntina B. ἔσχες, quod barbarum 
peete appellat -Brünckius. . Laur. B. ἔσχε.  Par..'T. 
Fern. δἶχες. .Deimde Laur...A.. oózep εἶ mutatum. in 
οἴπερ. εἶ ab eadena mnnu, ;Par.'T. Vat.sseg.z: Par. 
F. .3156 εἶ (sic). Ceteri MSS. “οἴστερ εἶ, ni fallor, ut 
impressi. Recte Heathius aliique σχὲς οὗστερ ek. Em 
ripidés Elec..962. σὺ δ᾽ sii μέμφεε τῇς ἐμῆς ἀπουσίας, 
| σχές. Hipp. 1554. eyéc, ἀπειρηκὸς σώμψν ἀναπῶωῦσῷῳο 
Iph. Α. 1467. Zyéc, μή ne προλίπῃ.. 6-- τ᾿ 

(e π12ώ60. Té d ἔστ᾽ σοι 2] Ν' αἱ, «ἰ δ᾽. ἐστίν. .-. 


^1. 7:1171. ἡΒξοιδ᾽ ἀκούων ξῶφνδ', ὃς ἐσϑ 0 προστάτης.} 
ἸΠΠροστάτης est idem atque ἱκέφης, supplex. Conf. v. 
z5945, [1270.] REisk. : Πσοστάτης ,΄ supplex, ἱκέτης. 
Raro hac potestate invenias, Habet tamen Noster 
infra: v. 1545. [1258.] Idem: Arwopsi προύστην χερὲ 
Electr. 1596.:[1578.) Mt'scR. Προστάτης. Schneidero 
sic scriptum. videtur.pro srgoqovevzc. Id non impro« 
babile videatur, si cogites σροσφρόπιεος. Neque ta- 
men .verum, est; nam :deducitür ἃ. προστῆναι. Electr. 
V. 1570. λισταρεῖ προύστην γερί. ScHAEF. , ue 
2 74172,. Ἠὰλυφίς vtov. ἐστίν, ὅν. γ᾽, ἐγὼ ψέξαμμνἴ' φοι.} 
Orationis forma, Graeca non est. Varias emendandi 
Yaüones:offerent'foito: Mss. codiges. Scripturam ego 


N ! 


"90 ον LZAENNOTATIO:. 5-7. " 
reprnesentabo, quae propiorem errori occasionern praés 
buisse videtur: íul εἰς mov ἐστὶν ὅν γ᾽ ἐγὼν ψέξαιμί 
sot; Facile enim. hoc ἐγών,» quod cst ἐγὼ dv, ex dia- 
lecto Dorica eredens librarius, ἐγὼ rescripserit. VAUY 
^O» ὧν ἐγὼ ψέξαεμέ vs. Perperam codd. o» y à ε 
quitté τε. Deterius impressi ψέξαιμί τοι. Particu» 
lam :d».reposuimus,: quae salva constructionis lege 
abesse non potest, BRuNOx. .Brunckii commentum, 
ὃν ἂν (nam ψέξαεμεί. vo pro ψέξαεμέ τοῦ ex MS8,), etsi . 
Hermannus ad Rüripidis Herculem Furentem, v. 6164 
reprobavit, tamen quod ψέξαεμε omisso à» putat esse: 
 reprehenderim,. id equidem non ψέξαεμυε sed «ψέξαιμε 
ἄν. statuo. ,Evolvere. licet quae adversus eum .dispu- 
favi in.Comment, de ἄν particula. p. 156. 135.: ac 
praeterea de verbis Sophocleis p. 155.. Rm1s, Om- 

Wes MSS. ὃν y ἐγὼ ψέξαιμί σφε, nisi quod. Laur. B. 
ὅν v ἐγών. Par. F. ὃν ἐγὼ habet. '"l'ypographi errore, 
ut videtur, ed.. Juritina B. 00. ἐγὼ ψέξαεμιί τοι. Male 

(246)a Brunckio addiiam ὧν contendunt Hermannus .et 

. Reiigius, quorum. argumenta subtilhiora.sunt, quart 
ut-àb. omnibus inteligantur, nedum ab omnibus pro-' 
bentur. Qui exemplis plus tribuunt quam argumen 
tis ,;conferre poterunt Aeschylum Prom: 291. ovx ἔσειν 
ὅτῳ μεΐξζονα μοῖραν | νείμαιμ᾽, ἢ σοί. ᾿ Cti similia non 
pauca..collegerunt viri.docti, ;praecipue Monkius: ad 

" Alo 1.5... Áb his .exemplis recte abesse ὧν certissi 

zum est. QConstructionis. legem .mondum milti penti- 
tus'pesspectam esse fatecrv ^ ^ τ΄, x PUOI 
S M99, 4. οὗ λόγων éyà | «Ayiov ὧν ἀνδρῶν ξξωνα- 


σχοίμην κλύων. Kicc. ἄλγισε᾽ ἀνδρῶν. . .. 7 
1174. Εξανασχοίμνην. Non vacat del ip , οὐ" 
jus vim senties, si verba sic ordines:. οὗ ex “τάντων 
&vydooy. dÀAyuovo .éyà ἀνασχοίμην: ὧν. Aon λύγων. 
BRuNckK. . ; Sil As 
Sv X174. In Laur ΑΔ. «Ajo» ὦ in rasura scriptum 
habet, Forsan fuerit κλύειν». | | | 
οὐ 2175, 6. TTL δ᾽}, οὐκ ἀκούειν ἐστί, καὶ μὴ δρᾶν ἃ 
μὴ | χρήζεις:] Par. A. Ricc. doc» 0 -καὶ μὴ. δρᾶν "ἃ 
μή. ,. Laur. B. ἐστὶ καὶ gu δρᾶν ἃ μμὴὴ δε, Ὁ 66. 
- 5 126. ví o0 φοῦτ᾽ ἐστὶ λυπηρὸν κλύειν ;] Nesuo 
an legendum φοῦδ᾽.. [ta v. 117. «oüÓs. yon, wÀtteist, 
gLvXvt0. ἂν ve , 1 ἽΝ ἐπ ΝΞ 
iid D "MÀN sl.só ϑάκημ᾽ diavoyxüter,. σκάτεει,]. 
Vat... vo xo O0. i XR MES An . s So Ki. 
5 380, qui). σοι, πράνα; ποῦ: θεοῦ: quAaxvce.] S20 
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tres: codd, Perperam in impressis μη μοι... BRUNCK. 
Quin sententia poscit μοι. ΟΕ 1150, 51. [1182,75.] 
BornH. Sententiae 'lhesei consentaneum esse gos vi2 
dit. Bothius. Religionem énim deorum tutari .Yegis 
est, non hospitis. tque in hanc sententiam cadit 
Antgonae adhortatio. his. MSS..ád unum omnes 
pj σφε. Sed in hac varietate MSS. nou multum aucto- 
Yiiatis habent. Omrües v. c. oU y&Q us μοῖρα πρός 
γε σοῦ πεαεῖν habent, . Oed. 'T. 376. ubi sententia 
flagitante nunc legitur, Ov ydo σε μοῖρα swpóc y ἐμοῦ 
στξαεῖη. Nescio igitur δὰ vulgatam uj qos recte pe- 
vocarint Bothius et Keisigius. P E 
..- 1181. Πάτερ» σιϑοῦ por, weh νέω σ“αραενέασω.} 


Par. F. sei2ov. Ricc. πυϑοῦ. Deinde Laur. A. B. 
«o εἰ νέα. ὙΠῸ ἢ a" AE" 
1182, 5. «o» ἄνδρ᾽ ξασὸν τόνδε τῇ 9 αὐτοῦ φρενὶ | 
χάριν παρασχεῖν} Tov ἀνδρω----- τόνδε, i. e. The- 
Seum. MvscRhR. - NE HN NM n 
11802. Par. B, T. « (vel φῇ) v αὐτοῦ. , 
1183," τῷ ϑεῷ ϑ' ἃ βούλεται. Laut. À. eot ϑεώξδ', 
1104. xol νῷν ὕπεικε τὸν κἀσίγνητον μολεῖν ἢ 
Ricc. καὶ νῦν ὕπεικδ. : bo. 
,, 1185, 6. οὐ ydo σε (ϑάρσει) πρὸς βίαν παρα- (347) 
σπαάσεε | γνώμης.) Par. F. παρασπάση. — — NE 
. 1186. d μή cor ξυμφέροντα λέξεται. ^ Brünckiust 
quae ille tibi non commoda dixerit. Perperam. Hecteé 
Scholiastes: ὀφείλων δὲ εἰπεῖψ, ἃ λέξει ὁ Πολυνείκης, 
λέξεταὶ efte σπιρὸς τὸ ἃ, ἤγουν ἃ λεχϑήσεται. V. Por- - 
son. ad Eutip. Hecub. v. 297. ΒΟΗΑΕΡ. Porsoni verba 
sunt: Jn Sophoclis loco v. 1186. λέξεται est passivum, 
ui semper apud T'ragicos. Photius MS. “έξεται!: 
λεχϑήσεται. — Confer infra 901. E ὐν 
1187, 8. σά τοι καλῶς | εὑρημέν᾽ ἔργα τῷ λόγῳ 
μημύεται.] Laur. B. τά τοὶ καλὼώς | εἰρημὲέν᾽ ἔργα. ᾿Ῥάν. 


^" 


B. Vat. τά vot καλὰ | εὐρημέν᾽ £oya. ——— | 
. AX909, go. στε pajve δρώντά ga | τὰ τῶν κακίστων 
δυσσοβεστάτων, πάτερ.}] Emendare conati sunt magni 
nominis Cxitici,. R. Dawesius Miscell. Crit. p., 543. 
et. Jo..'Toupiaus, in Suidam, v. Παταινέσαντος. Prior 
legi wult, «d τῶν κακίατωψ. δυυσεβέστατ᾽, ὦ πάτερ: 
alter, «f τῶν καάκπίστα: δυσσεβεστάτων, πάτερ. Mihi 
prae utroque placebat, τὰ τῶν κακίστων κἀσεβεστάφωψ, 
wie. [Ità jpse Toupius curis posteripribus in Prae» 
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fat. ad partem IIL Emendatiomimn.] MUscm. Ὥστε 


μηδὲ δρώντά σε] td τῶν κάχιστα δυσσεβεστάτων, nd- 
{«ερ. Perperam in libris μήτε. Mendose : etiam quae 
sequuntur scripta sU τῶν κακίστων δυσδεβεστάτων. 
'lToupii emendationem, ut certissimam et elegantssi- 
mam, recepi, quam protulit ad Suidam Il. 8o. ('T. L 
p. 5325.) «d τῶν κάχιστα ϑυσσεβεστάτων. | Neutrum 
est plurale χάκιστα, vice adverbii, u$ supra 700 μεέ- 
yicta. Pro glossa: superscriptam  faérat xaxiovoc, 
quod in καχίστων mutatum, textum invasit. BRuwNck. 
Τὸ τῶν κακίστων δυσσεβέστατον, πάτερ.  'Toupii com- 
mentum ne Graecum quidem est. Literae a εἴ o, o 
et o p. confunduntur. BorH. 74 τῶν κάκιστα dvo- 
σεβεοτάτων, πάτερ. V. Porson, ad Euripid. Hec. v. 
624. [cugus verba sunt: xaxi a δυσσεβεστάτων Oed. 
C. 119go.- ut recte edidit Brunckius e priori Toupii 
conjectura.] ScHAEF. Omnes MSS. μήτε, ut impressi 
ante Brunckiüm. Recte Dawésius: Nimirum istud 
μήτε, cum in orabione habeatur.neque alterum μήτε, 
nec ve, nec xai; sermonis indoli adversatur. Oportet 
vero μηδέ, ute commitlentem quidem adversus te 
&c. Quam conjecturam nemo semel monitus admit- 
tere dubitavit. Simili menda legebatur Ant. 523; 
Οὔτοι «69 δυχϑρός, οὔϑ᾽ ὅταν ϑάνη, pilos. Ubi 
recte Brunckius ouó. Vide ad. μήϑ᾽ ὁρῶν v. 496. 
(248) Deinde omnes MSS, κακίστων δυσσεβεσεάξων. Se- 
quor Toupium, Brunckium, Pórsonum, Schaeferum. 
Aliter rem gessit Reisigius, ut mox videbimus. 

1191. ϑέμις σέ y εἶναε κεῖνον ἀντιδρὰν xaxac-] 
Pro ϑέμιν. | Nomünativus Verbo infinitivo jungitur 
loco Accusativi: quae constructio Graecis frequens est. 
Sic Aelianus Var. Hist. lib. 15. cap. 20. ἀσοϑνήσκων 
ἔλεγε πρὸς τοὺς οἰκείους, ἐνθυμούμενος ἡδέως ἀπολύεσ- 
9a« τοῦ ζῆν. Ubi vide , Perizon. plura isiius generis 
ex.Aeliano notantem. BuGT. Θέμιν o£ y. εἶναι κεῖνον 
ἀντιδρᾶν xaxoc, | αλλ αὐτόν. Verte, non fas est té 
ei vicissim mala rependere, sed ipsum sibi: id est, 
Satis eum sua ipsius ulciscetur improbitas. Mupc. 
Θέμις pro ϑέμεν poni bene judicat editor Oxomiensis, 
citans ἐνθυμούμενος pariter adhibitum Aeliano Var. 
Hist. XIII. 2c. ubi plura dat Perizonius. Muscn. 
Nihil in his impediti viderunt cl. Heath et Mudge. 
Doctissimus Dawes Miscellaneis critieis, :p. 542. sic 
emendat: ὥστε μηδὲ δρώντά σε] τὸ τῶὧν κακίστων 
ϑυσσεβέστατ᾽, ὦ πάτερ, ϑέμιν σὲ γ᾽ εἶναε κεῖνον 
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ἀνετιδρᾶν κακῶς. | ἀλλ ηὐτόν. Θέμιν habet editio Al- 
dina*, ηὐτὸν contractum est ex ἔα, sine, et αὐτόν. 
Doctissimus 'Toup. Emendationibus in Suidam, Part. 
- Y. p. 8o. ὥστε μηδὲ δρῶντά cs | vd τῶν Ῥάκιστα Óvo- 
σεβεστάτων, πάτερ; | ϑέμις, σέ γ᾽ slvat, κεῖνον avei- 
δρῶν᾽ wüxoc: Ut etiamsi adpersus te ille sceleratissi- 
ze δὲ impientissime fecerit, pater, non fas sit ta- 
men, quod te attinet, illi male rependere. Non 
óultum certe absimilia sunt quae annotavit doctissi- 
mus Budaeus in Comment. p. 594. et 595. τὸ νῦν 
elvat, «d viv εἶναι. Et apud Tbucydidem ὡς παλαιὰ 


εἶναι, É i7. Et ibid. φὸ ink σφᾶς εἶναι, p. 273. Et 
apud Platonem: in Euthyphrone οὐδὲν ἐμέ ye, p. v. 


ANec diversae formae est apud eundem 'lhucydidem 
ἑκὼν εἶναι. p. 160. 421. et in Platonis Euthyphr. p. 
ii. et alibi. Ín quibus plerisque cum infinitivus loco 
poo ponatur, non video quare in hoc Sophoclis 
oco σέ y elvai non sit idem ac σέ γ᾽ ὄντα. "Tota 
enim vis sententiae in eo contineri videtur, non ut 
Polynicem nemo ulciscatur, sed ut non Oedipus pa- 
ter. Itaque sic scribendum puto: «ore μηδὲ δρωντά (249) 
0s | τὰ τῶν κακίστων ϑυσσεβέστατ᾽, ὦ πάτερ, | ϑέμις, 
od γ᾽ εἶναι, κεῖνον ἀντιδρᾶν κακῶς. ἀλλ᾽ ἅλις. VAUY. 
Θέμις, σέ γ᾽ εἶναι, κεῖνον ἀντιδρῶν κακῶς. In σέ y 
εἶγαι;, eleganter abundat verbum, ut in «à νῦν εἶναι, 
κων ye εἶναι. Vide auctorem libelli de Dialectis $. 
XXIX. de Dial. Attica, et Piersonum ad Moeridem 
p. 564. BRuNck. Σέ y εἶναι. Quod ad te attinet 
vertit Touprus Emend.. T. I. p. 325. ScnaEr. ;2ovs 
μηδὲ δρώντά σε] τὰ τῶν κακίστων δυσσεβέστατ᾽ ὧν 
᾿ σράφερ | ϑέμις σέ y. εἴη κεῖνον αἀντιδρῶν κακῶς. Per- 
mürum est genus vulgatum σέ γ᾽ εἶναι. ἃ "'oupio pro- 
positum, quicum facit Hermannus de Ellipsi et Ple- 
onasmo, p. 212.. Contendunt φὸ »vv εἶναι, vo inl 
σφᾶς εἶναι.  Dawesius ᾿ϑέμιν σέ γ᾽ εἶναι--: item 
Mudgius atque Heathius: Porsoque in Appendice ad 


4X 


* Jldinam editionem saepe 
Jaudavi, quam quoties cl. Heath 
nomine loquor, 4Aldínam ipsam 
intellige: sín meo, Simonis Co- 
linaei editionem esse scito, pau- 


eis post 4ldinam annis prolatam, 


.e£ quam, cum 4fldinam non pos- 
"siderem , cum ea tamen in Re- 
“δία Bibliotheca collatam in om- 


Soph, Oed. Col. — 


similem reperi. 


nibus locis difficillimis omnino 


sius in Praefatióne p. vii. Co- 
linaeanam editionem non ubi- 
que similem esse Aldinae vel 
hinc constat, quod in hoc ver- 


,su Aldus 9j , Colinaeus vero 
e ἐμὴν edidit. i 
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"Toupmm [T. IV. p. 455. qui ait: Miror equidem 


Toupium facillimam Dawesit correctionem θέμεν re- 
jecisse, ut inauditam locutionem in Graecam lin- 
guam inveheret. Magis miror, Brunclio eum sen- 
tentiam suam probasse.]] At paene domicilium habet 
in hac quasi formula nominativus: ϑέμες ἐστί. Prac- 
terea, ne quis huc facere credat in Xenophontis Oe- 
conomico, cap. xi δ. 11. verba, soc ϑέμες εἶναί oo 
xal ἐκ πολέμου καλῶς σώζεσθϑαι:, intelligat velim, id 
adeo Socratis sententiae contrarium esse, etiamsi 9é- 
μὲς εἶναε pro ϑέμες ἐστὶ sit positum: judicium enim 
Íschomachi exquirit sic, ut wal] post co; mutandum 
utem in ϑοκεῖ. Platonis Gorgia, δ. 151., [T. 1. p. 
o5. C.] ἀλλ᾽ οὐδὲ τοὺς μύϑους. φασί, μεταξὺ ϑέμις 
εἶναε καταλείτεειν , parentheticum est φασί, et εἶναι 
cum μεταξὺ jungendum: μεταξὺ εἶναι. Nam quod 
Buttmannus iu Grammatica Gr. ampliore, Vol. 1. P- 
232., SE etiam accusativi loco usurpatum existi- 
mat, ea licentia prorsus singularis videtur et insolens 
in vocabuli forma legitima. REirs. Dawesius p. 543. 
Porro, ὦστε ϑέμες elvat purus putus est barbarismus. 
Jam olim vero emendaveram ϑέμιν; atque ita in 
Colinaei editione scriptum nuper comperi. Omnes 
MSS. ϑέμις σέ γ᾽ εἶναι, ut impressi plerique. Buit- 
manni Grammaticam: ampliorem nondum vidi, nec 
scio quibus argumentis sententiam suam de accusativo 
ϑέμις defenderit. Praeter Xenophontis et Platonis 
testimonia, in quibus vix persuadet Reisigius, ut ὃέ- 
"T τὰ nommativo habeatur : conferendus etiam Ae- 
schylus Suppl. 54o. Πότερα xov ἔχϑραν, ἢ vo μὴ 
ϑέμις λέγεις: Ubi τὰ μὴ ϑέμις pro τὸ μὴ ϑεμετὸν 
dictum videtur. Haec exempla apud me valuerunt, 
(250) ut vulgatam scripturam revocarem, nec tamen 
Toupii interpretatiopem probarem. Videndum .po- 
. uus, an aliquod commune habeat hic locus cum 
"Trach. 575. ἔσταε qgsvoc cos voveo κῳλητήριον | τῆς 
Ἡρακλείας, nove μητίν εἰσιδὼν | στέρξαι γυναῖκα κεῖνος 
αντὶ σοῦ πλέον. 

1192. ἀλλ᾽ αὐτόν.] Insigne eit hoc ἀψαπόδοτοφ,,, ac 
singulare, Vult enim hoc dicere, ἀλλ᾽ αὐτὸν ἐΐκειν, 
xal ψουϑετούμενον ἐξειτάδεσθϑαιε, ἄρ. CANT. Forte 
$ecov, permitte. LoND. À. Quam lectionem si ad- 
máüttas, erit synizesis: nam secunda in ἔασον longa 
est. LoNp. B. GSubintell. δρᾷν, quod e praecedenti 
ἀντιδρᾶν decerptum huc trahi velut cammune debet. 
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Te non decet avsidgü» , mala malis reddere: eed ille 
JPolynices solus, δὲ vult, mala in te.congerat. RE1Sx.. 
Aposiopesis:, cujus schemalis insigne exemplum ex- 
hibet Virgilius in Aen. 1. v. 139. Quos ego—sed 
motos praestat componere fluctus. Bux v. Dawesiue 
ubi supra legendum autumat «4A αὐτόν, i. 6. ἀλλ 
ἔα αὐτόν, Mihi ea crasis duriuscula videtur,, nec 
pu admittenda, quam alis exemplis confirmetur. 
entabam igitur «44 ἄνυσον, £u vero fac quod .volu- 
mus: vel aAA sitov. MuscR. AA ἔα ᾿ὑτόν. Sic 
scriptum oportuit pro ἀλλ᾽ ἕω αὐτόν, αὐ missum eum 
fac. Papers in impressis et codd. ἀλλ᾽ αὐτόν, vel 
αὐτόν. De hoc loco egi ad Comici Ranas 1245. Pa- 
xisinorum hominum quos 101 innui conjecturae longe 
sunt futilisumae, nec quibus refellendis . immorer 
dignae, BRUNCK. 4A ἔασον,  Crasin importavit 
Brunckius £o 'vróy: quam equidem et durissimam 
nec ullo modo necessariam esse arbitror. Quocirca 
yaihi illa etiam in Ranis Aristophanis, v, 1245. [1274.], 
ias in Lysistrata, v. 945. [944.] , admodum ineptáà 
videtur. Atque in priore loco Havennas cum Bor- 
giano fert ἔασον. quod sanequam expetendum: inde 
primo ἑαυτὸν ortum, manavit multos in libros, sic 
yidelicet; δ᾽ αὐτόν: in C. a glossatore adeo additum 
αὐτὸν sincero ἔασον. Quo magis in discrimen addu- 
cimus alterum Lysistratae exemplum unicum: libri 
ξα αὔτ᾽ ὦ δαιμονία: antiquius reor ἔασον Qouuovia. 
Rxis. Laur. B. et fortasse plures ἐλλ᾽ αὐτόν. ut im-. 
pressi ante Brunckium. Laur. A. Par. B. T. Farn, . 


n o dp 
ἀλλ᾽ αὐτόν... Par. Α. ἀλλ᾽ αὐτόν. Ricc. ἀλλὰ σεαυτόν. 
Fuisse videntur qui interpretarentur: ἀλλὰ σεαυτὸν 
κακῶς δράσειρ, éd» ἐκεῖνον κακῶς δράσης. Dawesius 
p. 543. Istorum denique. ἀλλ αὐτόν, uti vulgo acci- 
piuntur, nullus est SEr28148 , constructio, nulla. ' Conjecit 
autem nescio Quis ἀλλ ἔασον. tqui hoc pacto mi- — - 
pus commode eliminabitur αὐτόν. ' F'erboruma So- (251) 
phocle profectorun plenam potestatem statuo ἀλλ Ba 
αὐτόν, per crasin vero efferendam esse αλλ ηὐτόν : 
᾿ uut etiam prodücta vocali α, ἀλλ᾿ αὐτόν. Apud Ari- 
stophanem Lys. 755. vulgo legitur .4λλ: ἐῶ πολέσϑαε : 
ἀἄρια, in Par. vero A. ἐῶ δ᾽ ἀπολέσϑαι vdqr. De 
qua scripturà non habeo quod statuam. De cram £g 
ἀὔτον parum mihi satis fecit Reisigius, eam apud  , 
Aristophanem lócum non habere, Si ab ea Sophocli 
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medicina petenda est, praestat plene scribere ἀλλ᾽ Zw 
αὐτόν; ut μὴ eidóv v. 1155. et similia: 
. 1195, 4. ἀλλὰ φουϑετούμενοι | φίδων ἐσωδαῖς 
ἐξεπάδοντάε φύσιν.) Comma post ἐπῳδαῖς delevi. 
ScHAEF. [Interpunctionem "post ἔσεωδαῖς sustulimus 
cum Schaefero, quoniam id cum ἐξεπάδονεται est jun- 
gendum. Rxis. Nescio an rectius sic: aAÀd ψουϑε- 
τούμενοε, | φίλων ἐπῳϑαῖς ἐξεπάδονταε φύσιν. Ceterum 
Laur. A. B. Par. F. ἐξαπάδονται, vel ἐξαπάδονται. 
Ceteri MSS. ἐξεστάδοψται (vel ἐξεπάδονται), ut im- 
pres. 60. di cae 
^o i195, 6. σὺ δ᾽ εἰς ἐκεῖνα μὴ vd νῦν ἀποσκόπεε |. 
σατρῷα καὶ μητρῷα πήμαϑ', c παϑες.] Ab fatalibus. 
malis eum avocare studet atque ad ea traducere, quae 
sibi suopte furoris aestu consciverat. Paternis igitur 
atque materis malis omissis, relicua sibimet. ipsum 
contraxisse arguit, ut quanta sit irae pernicies op- 
portune commonefaciat Rxis. "Vat. οὐδ᾽ εἰς ἐκεῖνα 
μὴ τὰ νῦν. ἀποσκύπει. Omnes impressi ante Stepha- 
num vd νῦν. Siephenus et sequentes vayüy. Vertit 
Johnsonus: ΤῊΣ vero ne praesentta spectes, sed illa 
add .eb materna quae passus es incommoda. 
eathius vero: Tu vero nequaquam ad istas nunc 
respice calamitates, quas patris ac matris causa per- 
pessus es. Nec multo secus Brunckius. 
1196. Pro στήμαϑ' scriptum invenitur et stes uo" 
[imm appendice 'lTurnebianae]. Sed multo aptior' est 
. nostra lectio mensurae versus, ut omittam, παϑήμα- 
«τα ἃ ἔπαϑες Yideri duriusculum. Sed de hujus ipsius 
versus fine quid dicemus? Qua ratione d in eo pro- 
duci arbitrabimur? Ego certe similis productiónis ex- 
emplum desidero, et interim ἃ ἔπαϑες (ut fiat tri- 
brachys) reponendum censeo. STEPH. Qua ratione o 
in 4 'παϑες produci possit, ambigit H. Stephanus, et 
exemplum similis productionis desiderat, atque interim 
ἃ ἔπαϑες, ut lat tribrachys, reponendum censet. Sed 
nodum in scripo quaerit vir eruditus: producitur 
enim hoc in loco τὸ & propter crasin duarum vocali- 
um brevium, «, e, in unam longam o coalescentium, 
(252) eadem prorsus ratione qua producuntur vdd pro 
^ $6 iud, ἄχων pro ἀέκων, et alia ejusmodi plurima. 
]ta UN v. 974. [501.] énaQov pro ἃ ἔπαϑον, εἰν. 
467. [454.] ἀμοὲ pro d ἐμοί. HEATH. ,7'sva9eg , una 
voce scribi debuit, e duabus conflata d ἔπαϑες. Fit 
.crasis vocalium & & i ὦ, quod ideo producitur, ut 


- 


IN OEDIPUM COLONEUM.- 977 : 


vapd ex vd dpud, ᾿ἀγὼ ex ἃ ἐγώ, aliaque hujus gene- 
ris infinita,. quae divisim excudi solent cum. elisionis 
signo, male, Nulla in his est clisio, sed, vocum. coa- 
ltüo. Mirum est, Henr. Stephanum hic .offendisse. 
In versu 561. γὼ «d uv παϑήμαϑ᾽, anadev , πά- 
vcQ, Contra fidem editionum .Aldi et 'l'urnebi edidit 
ἃ ἔπαϑον, ingrato hiatu, qualem in scena non fere- 
bant Athenienses. BRuNCK. "l'aedet haec transcribere, 


Tuae nemo hodie ignorat. Laur. A. swjuov &siodeg. 
ar. B. Vat. πήμαϑ'᾽ ἃ πάϑοις: Male Brunckius 
“ἀπαϑον v. 561. “ἀπαϑες v. 1196. Scribendum 'dsa- 
Quy, ᾿ἄπαϑες, ut craseos: nota ? accentum praecedat. ἡ 
Accentus enim non ex d sed ex ἔπαϑες derivatus est. 


.1197 , 8. «dv κεῖνα λύσης, οἵδ᾽ ἐγώ, γνώση xaxov 
| ϑυμοῦ τελευτήν, ὡς κακὴ προσγίνεφαι.} [Legendum] 
κἂν xsiv ἀτίσης, haec monita si epernas. REISK. 
dVerte,] J£ δὲ ista a crimine liberare poteris, | sat 
Scio cognoacés tamen quam xnalus sit impotentis tinamni 
exitus, HgATH. Legendum cum Piersono Verisim. 
p.. 250. λεύσσῃς. Superest tamen et aliud mendum, 
uod sic sustpuleris: καψν καινὰ λεύσσῃς : nam δὲ vel 
recentia tantum contempleris. Muscn. - “ύω Sophocli 
accipitur nonnunquam 60 sensu quoreusdiciturcrimina 
dissolvere, sive purgando, sive expiando. Ita in Philo- 
cteta, versu 1255. [1224.] Δύσων ὅσ᾽ ἐξήμαρτον: in Oedipo 
'I'yranno:. φόνον φόνῳ πάλιν | λύοντες . v. 100. lta 
que xd» κεῖνα λύσῃς cum cl. Heath interpretor: aéque 
eiiamsi ea purgaveris, id est, si vel injuste ea tibi 
accidisse innocenti probaveris, nihileminus cognosces 
pertinax ira quam funestos exitus habeat... ΝΑΟΥ͂. 
Codd. et impressi habent xd» κεῖνα λύσης,. quod sen- 
Su prorsus cassum , manifeste depravatum est. , Reiski- 
ais.conjecit xd» xsi»' ἀτίσης : "Toupius [T. III. p, 145.] 
my xsv ἐώσης. Absurde aterque. [Nam haec si 
nihili facias, vel nam haec si omittas, plane con- 
Xrarium est,ejus quod sententia fert, quodque ex sex« 
j3nonis serie Antigonen cogitare liquet. Proclivis erat 
nendatio,; Jiterulam reponeudo, quae librariorum 
pà exciderat; xd» κεῖνα Asvagc. ld jamdudum ipse 
videram, et postmodo lubens comperi mecum sentire 
virum ingeniosum et perquam sagacem Thomam. Tyr- 
whitt, cujus in schedis mecum benigne communi- (255) 
.catis ista pun Legendum λεύσσης. Sensus.est: Ne 
respicias ad illas calamitates &c. — Quin. δὲ Mas 
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spéctes, intelliges &c.. At vero. Aevord scribendum 
im aoristo, non λεύσσῃς ih praesenti. BRUNCK. —/feso- 
σὴς dudum reponi jusserat Piersonus Veris. p. 250. 
Born. Inficete Brunckius atque 'soloece adeo, xd» 
πεῖνα λεύσης : soloecismum exagitavimus ad v. 120.: 
abstituerunt ab eo sese Tyrwhittus et Piersohus Vé- 
risemilibus, p. 260., neque eum ' non. animadvertit 
Lud. Dissenus in Disquisitt, p. 19.: sed terni λεύσδης 
jubent praeter rem, Nihil equidem .novi plausibilius 
eo, quod edidimus, κῶν κεῖν αλύξῃς : quodsi illorum 
recordationem devitaveris. REis. Vat. κἂν ἐκεῖνα λύ- 
erc. Omnes MSS. λύσηις, λύσης, vel λύσῃς. Nihi 
habeo, quod addam iis, quae ab aliis dicta sunt. . 
. 1199. ἔχεις γὰρ οὐ βίαια τἀνϑυμήματα,] Hunc 
. versum 1ta literujae unids additione restituendum. cen- 
᾿ eo: ἔχεις γὰρ οὖν βίαια cavOvjijnava: Habes enim 
certe ejue rei aryumenta cogentia. HATH. Ov Bota, 
Lego οὐχὶ βαιά, non exigua documenta. MuscR. ΟἹ, 
Heath reponit οὖν. "Non video necessitatem, Sen- 
sum: enim, si vel necesse sit, eundem praestitérit οὔ 
itterropative sumptum, et quidem multo acrius. Nonne 
enim habes, 'VAUv. In codd. ut in impressis legitur 
᾿ χεις ydo ov βίαια τἀνθυμνήματα. "Quod  Johnsonus 
vertit: Habes enim arsgumentà non. per vim obtrusa. 
Absurdám versionem ex absurdis Graecis et foede 
Corruptis nasci consentaneum erat. Locum deprava- 
. tum esse vidit Heathius, sed nihil amplius: inepta est 
ejus com$jéctura, totaque quat dedit liujus loci versio, 
iüficetissima est. Nos verissime poctae manum resti- 
tuimus: ἔχεις ydo οὐχὶ βαιὰ ταγϑυμήματα. Vidt 
Lexicon i Be:ó». lnde orta depravatio, quod quum 
librarius οὐ pro οὐχὶ scripsisset, alius postmodo , ne 
titubaret versus, βίαεα scripsit pro βαιά. de sententia 
niinus quam de metro sollicitus, In o/y) paragogen 
saepe omiserunt librarii, quod observavr ad priorem 
Oedipem 993. BRuNck. Ἔχεις ydo οὖν βίαια. "V. 
Térsom. àd Euripid. Med. v. 585. SCHwxkr. Efleathíi 
emendationem probavimus cum Schaefero aique Por- 
ohe', γὰρ͵ οὖν, Etenim ἔχεις ydo oc per interrogatio- 
Yer éffer*i nequit, ΒΒ. f ^A. Par. F. οὐχὶ 
Bicis. Ceteri MSS. οὐ βίαια, quod recte correxit 
"Heathfus. Vide ad Arísvouas dg δ v. 495.  Ceterurh 
Μαρίαν et Brutickii' conjecturam cóníirmate vide- 
(254) tur Hesychius: Βαιόν : ὀλίγον, “μικρόν. ZopoxAnc 
δὲ Oldinod: ἐν Ἠολωγῷ" οὐ βαιά, ἀντὶ τοῦ ἄφϑονα 
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£ül σολλά. lta Brunckius in Lexico Sophocleo. Vul- 
Eo autem: Συφοκλῆς δὲ Olóímoó,. Τυράννῳ, ἀντὶ τοῦ 
ἄφϑονος ταὶ ὑτολλός.. Lego ἄφιλος καὶ μόνος. Vide 
ad' Oed. 'T. 750. 3 οὐ 
* '120i, 2. λιπαρεῖν γὰρ οὐ καλὸν | δίκαια προσχρή- 
Povow ,] Par. B. Vat. Apis “μὲν πων ΕἾ í 
' 1206. uóvóv, ξέν᾽, εἴπερ κεῖνος ὧδ᾽ ἐλεύσεξαι,) 
Ἐλεύσεταιε legitur etiam '"Trachin. v. 595. Formam 
hanc, in epicorum poetarum carminibus tam frequen- 
tem, (ac profecto hexametro acconrmodatissima est,) 
scenici perr&ro usurpant. Apud ceteros scriptores 
"Atticos videtur prórsus obsolevisse. ScHAErF.  Aeschy- 
Ius Prom. 858. πάλιν πρὸς ἵάργος ovy éxovo ἐλεύσε- 
vài. Suppl 551. ἐγὼ δὲ ταῦτα σπορσυνῶν ἐλεύσομαι. 
Saepius nón legitur apud tragicos, Vide ad Heracl. 
210. ! 
^. 1209, 10. σὺ δὲ | cov ἴσϑ᾽, ξάγπερ xau τις σώξζῃ 
ϑεῶν.] Σώς Scak Quae syntaxis Atticis multo fre- 
uentior est. Bugr. Legi debere puto σώς foó:. 
EATH. Legendum cum Scaligero σὼς i09", scíto te 
tutum essc. MusGR. Sic "bene Jos. Scaliger, teste 


"Valckendrio ad Hippol. 5o4. Subauditur participium, 


tj'icum imperativus ille ig; fere jungi solet, ut in 
Oed, 'T. 1381. ἔσϑε δύσποτμος γεγώς. Codd. et im- 
po to — Inepta glossa in 'T. ἤγουν. σῶον ἐμέ. 
BxuNck. Scaligeri correctionem nolui non admittere. 
Possit [tamen] scriptum videri haud minus idonee: 


δέσε. 
vob δὲ ] σῶν io0', divnso— RExis.: Laur. A. συδὲε | σῶν 
ἔσϑε. Ceteri MSS. ut impressi, . Supplendum ὧν mo- 
muit Aug. Matthiae Gramm. Gr; $. 550. p. 79s. Itá 
Euripides Heracl. 199. ovx οἱδ᾽ ᾿ϑήνας τασδ᾽ ἐλευϑέ- 
pos n. E 

"^ 12109. Laur. A. σώεζει. Laur. B. Pár. FP. σώζει. 
5o, 1211, 2, 5. Ὅστις τοῦ πλέονος μέρους [ χρήξει» 
τοῦ μετρίου «ἐαρείς, | ζώειν.) [Legendum] «ovx μδερίου- 
Cohaeret enim cum (sw: spernens τὸ ζώειν (vel ζῇ») 
i» uevolov, de modico vivere. Nam si φοῦ μετρίου 
cum στλέρνος construas, nihil habebit quo redeat σταρ- 
εἰς. REISK. Chorus non hic insectatur nimiás et in- 
explebiles hominum cupiditates generaliter, tt existi« 
mavit Camerarius et eum secutus Johusonus, sed 
eorum nimiam vitae longioris cupiditatem , quod ;ma- 
nifeste patet ex universi hujus systematis melici scopo. 
Verte igitur, Quisquis longiorem sitae. sortem, me- 


. (295) negligens, no 
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diocri spreta, appetit, is stultitiam amplexus exezn- 
plo meo arguetur. HEATH. Χρῆζει cum genitivo oc— 
currit Aj. 476. 1» αἰσχρὸν ydQ. ἄνδρα τοῦ μακροῦ 
χρήξειν βίου Eurip. Phoeniss. 206. [205.] “Παρδές, 

ncurans. [Hesychius: Παρείς: ἐάσας, 
ἀφείς, καταλιπών.) Cum genitivo alibi non invenio. 
MuscRB. ov μετρίου π᾿ιώρος. "Vulgo παρείς , inaudita 
forma, quod nec Musgravium fugit. Brunckius ver- 
tit: znedzocri haud contentus. BorH.  Doederlinus 
Specimine, R 39. » δ. παρεὶς subintelligi χρήξζεεψν 
autumabat. Equidem genitivos σοῦ μυετρέου ζώειν ex 
comparativo gradu στλέονος esse aptos reor, parücipio 
abundanter adjecto, velut v. 465. [475.], oi0£—p«À- 
λῷ λαβών. REIs. Laur. A. a prima imanu ὅστις ssÀ£— 
ovog μέρους. Vat. ὅστις τοῦ πλείονος μέρους. Omnes 


᾿φοῦ μετρίου σ“πταρείς. Nescio au explicandum ex mente 


Doederlini: Ὅστις χρήἥξοε τοῦ πλέονος μέρους, (move 
ζώειν.) πταρεὶς χρήξζεειν φτοῦ μετρίου. Pbotius: Παρείς : 
ἐώσας, ἀφείς. 

1215, Laur. A. (uw. Vat. ζώοειν. | Verbum 
oécticum ζώξεν iterum usurpat noster El. 157. οἵω 
ουσόϑεμις Quer καὶ εἰ dicun Saepius non legitur 

gpud Atticos, Apud Euripidem enim Alc. 716. pro 
ξώοις nunc legitur ζῴης. : 

1215, 4. oxotocUvay ale φυλάσσων | iv ἐμοὶ xa- 

φάδηλος ἔσται.) Delendum ajeí, ut congruat versus 
antistrophico suo. ΤΟΝ. A. .4iel φυλάσσειν legunt 
bic Editt. Steph. 'Turn. Cant. C. Rationem cur illud 
ais) expunxerimus, si Strophen cum Antistrophe con- 
feras, facilime assequeris. BuRgT.. Ut metrum anti- 
thetico respondeat, ex Aldinae auctoritate delendum 
est τὸ αἰεί, quae vox salva etiam sententia abesse 
potest. HEATH. libri Tricliniani scripti et impressi 
σχαιοσύναν αἷεὶ φυλάσσων. Ceteri omnes als) omit- 
tunt. Eo minus miror Triclinium inutile vocabulum 
aut inseruisse aut ab alio insertum non sustulisse, 
quod metri rationem haud- satis perspectam habebat, 
ΑἸ enim: TU φοεαῦτα εἴδη vov χορῶν καλεῖταε povo- 
στροφιχκά, ὡς εἴρηται. ! 

1215. Dicitur σκαιοσύνην φυλάσσων ut ϑυμόν, 

γλώσσαν, νοῦν τρέφειν. | Aj. 1145. [1124.] Ant. 1101. 

[1189.] Muscn. m 
. 215, 6, 7. ἐπεὶ πολλὰ μὲν ai μακραὶ | ἀμέραε 
κατέϑεντο δὴ | λύπας ἐγγυτέρω ,] Brunckius: quando- 
quidem longi saepe dies tristes curas propius admo- 
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vent. Mihi πολλὰ nom saepe sed multa significare : 


videtur. ατέϑεντο non admovent valet , 86 potius 
reponunt, recondunt. Exempla praebent lexica. Nos, 
lay.up. 4démeg genitivus est. . /fóniag ἐγγυτέρω dixit 


[^ 


pro λύπας μιετέχονγεω. Sententia facilis est,. πολλὰ 
φῷ χήρᾳ xaxd, nec difficilis constructio. Sed loquendi 
modus paullo insolentior. : o ret 

.. 1217 — 20. «d τέρπον | τὰ δ᾽ ovx ὧν ἴδοις, ὁπό | 
v ὧν vig ἐς πλέον στέσῃ | rd 9éAovvoc.] Versus, no- 
nus Antistrophes [1255.] Iambicus purus est, (256) 
Dimeter, Acatalectus: quare hic mallem scribere — 
ón0 [vs δ᾽ ἄν τις ἐς πλέον πέσῃ. BURT. 1218, 9. Ut 
hi versus antitheticis respondeant, ita forsáàn resti- 
tuendi sunt: «a δ᾽ ovx ἂν ἴδοις ὁπά |ve y d» τις ἐς 
σελέον svéoy. HEATH. Ὅπότε y dv τις" Sic, legendum 
metri gratia. Aldus ὁπότ᾽ ὧν τις. BRUNCK. Τὰ τέρ] 
στοντὰ δ' οὐκ ὧν ἴδοις ποτέ, | ὅταν vic ἐς πλέον πέσε 
Librarii, compendium vocis στοξὲ non assecuti, exa- 
rarunt sót d4, moxque gliscénte corruptione, ὁπός᾽, 
ὧν pro ποτέ, ὅταν. BoTH. Τα τέρ | soysa δ᾽ οὐκ dy. 
(dog d» ors | πόταν τις ἐς σλέον στέση. Scribendi ge- 
nus oswóvoy, petitum ex MS. F., annumerandum 
est his, quae ad v. 809. [815.] exposuimus, ὅσσος, ὁ 
μιέσσος. taque nihil restabat, nisi ut d» duplicaretur: 
οὐκ ὧν ἴδοις ἄν. REgu. Omnes MSS. ovx ἂν ido. ἡ 
JDeinde sine intervalo Laur. A. B. ὁπότ᾽ dv vig, ut 
impressi ante Brunckium, Par. A. Vat. ὁπόφαμ si, 
Par. B. T. Ricc, Farn, ósóváv sig, Par. F. ósvzóv ὧν 
wic. Legitur scholium in ed. Rom. Ὁπότ᾽ ἄν vig: ὅτε 
ἂν vig. Ita scilicet coxrupit editor Romanus quod in 
Laur. A. repererat: yg. 0sov ὅτ' ὧν vig. Nempe seri- 
bendum: τὰ τέρπον | vo δ᾽ ov» d» ἴδρις ὅπου, ] ὃς 
ἂν τις ἐς πλέον σξέσῃ. Quam,soripturam ex conjectura 
assequutus sum ad Aj.,35. sd Ó. ixsésAgyuas, «ous 
ἔχω μαϑεῖν ὅπου. 810 φημ legendum ostendi Musei 
Crit, Cant. T. I. p. 552, . Ita loqnitnr noster etiam 
Oed. 'T. 926. Ant. 5318. Aj. 103. 999... . 

1220. Erunt fortasse qui vo ϑέλαν voluntatem ex- 

: ponent, perinde ac τὸ oviOussov, quod ea potestate 
adhibitum ostendi ad Eurip. Iph. Aul. 1280. [1270. 
οὐδ᾽ ἐστὶ σὸ κείνου βουλόμενον ἐλήλυθα.) Verum πὲ 
bona sit locutio, sententiam absurdam efficit. Loqui- 
tur Pocta de iis qui longaevitatis cupidi sunt. Eosne 
igitor dicit, nullam voluptatem sentire (vd wégsowso 
δ᾽ οὐκ ἂν ἴδοις) postquam iuciderunt ἐς σελέον φτρῦ 


(2 


Ἢ 
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ϑέλοντος, in aliquid votis majus? 'Panquam scilicet 
isa longaevitas, seorsim spectata, iis displicere pos- 
sit; quibus id ipsum summa votorum erat, Melius 
haud dubie foret, mala, quae longaevitas adjuncta 
sibi habet, commemorari, ut si legamus, ὃς σελέον 
σεέση | vov σϑένοντυς.  F'oluptates non cernas, '"post- 
m aliquis, diutius vixerit, quam robur et valte- 
£udo duraverit, Muscn. Sincerisümum «ov ϑέλονγ- 
wog videas in Enarratione. Cfr. dicta in Conjectt. '[1n 
Aristophanem] p. 145. . RErs. : Noster 'Trach. 196. 
φὸ γὰρ πιοϑοῦν ἕκαστος ἐκμαϑεῖν ϑέλων, | ovx ἂν με- 
θεῖνο' πρὶν καϑ' ἡδονὴν Air. Euripides Iph. A. 
5a. κἂν wj σὺ ϑέλης, | vd ϑεῶν οὕτω βουλόμεν᾽ 
ἔσναϊ. :.Maguam cexémplorum topiam congesserunt 
5^) viridoct. T9. ᾿ϑέλον igitur ideim significat quod 
recentiores-éAyuo.  Pessime' autern] Musgravius verba 
ἃς πλέον τοῦ ϑέλοντὸς verüt in aliquid votis majus, 
asi nihil itersit-inter Jonpius et nimis longe. Verba 
ἂν ἄν τις alb; πλέον níog τοῦ eio significant 
ando quis sehectufri, quàm ἡμέ, üttirerit. | 
que iude μα Ὶ οὐδ' ἔπὶ a Ι ἐδοξέλεστος "Á idc, ] ὅτε 
poto Gvepébélog.| ἄλυρος, ἄχορος ἀναπέφηνε | ϑάνα- 
voc ép veAeveuy.] "Versus gratia: sctibendum -est xoU— 
poc. Et sic quidem lectum est a Scholiaste, qui χόσος 
pto varia lectione habet. Bus. — Verte, neque adest 
satietas! surnul ' cum^ morte adimpleta, (id est, neque 
"W inortem usgie: satiantur,) quando sors hymenaei, 
Yyrae, *et chorearuris expers (id ést, senectus) appa-- 
Tubrib, eb ἀξ extremum ipsa mors. HATH. (VK 
Efiuxovooc. M88. οὐδ᾽ ὅπε xópory, quod metro adver- 
satur. Vertanr léctieneti conservàvit Scholiastes, dis- 
junctim taraen : exhiberis , οὔδ᾽ iri κοῦρος. Quae se- 
tuuntur ?mpedítissima sünt, quod ego quidenr paren-- 
Yhesi non àrmimadlversae dtceptum refero. Distinguen- 
dum utique arbitro?: οὐδ᾽ émiuovpoc.| (leovéAcotoc &i- 
Voc | ose jig ἀνυμέναιος | ἄλυρος, dyogot) 'ἀναπ-- 
qve | ϑάνατος ἐς τελευτάψι neque ad haec finiendà 
Ürcus opitulatór apparuit, dumm inlerea vitae ratio 
μοῖρα) morti fere sirniéis est (ἰδοξέλεστος didog), hy- 
Tenaer, lyFae, ehorearum expers. Vide Antig. 1181. 
1167.] ubi similis senteritia, Seneca Herc. Oet. 105. 
Mortis habet vices | lente cum trafiütur vita gemen- 
7ibus MuscR. Vulgo legitur οὐδ᾽ ἔπε πόρος, sed in 
8680). οὐδ᾽ ἔπε κοῦρος, uude vtram lectionem resti- 
tut Musgravius. Θάνατον apte dicitur μοΐρθω ioosc- 


IN OEDIPUM COLÓNEUM. $83 


λέστὸς Midoc. Tor, "Verba contéxà" sunt hoc xhodo; 
οὐδὲ Oüvavoc, loovélsotoc "4idog, émíxovoog (ἔστε) 
himlum appétenti nihil prodest. mors ad explendam 
éitim, omnibus ue Orcum dividens, extrema quum 
übparuit hora. Ἰδοτέλεστὸς cum ϑάνατος sociari jus 
bet etiarn Schüljastes:' &o ἑξῆς δέ, loovéAeowvóg ϑάνα- 
. &pf. RE1s. Laur, A. Par. F. dé ἔστε xoUpog. Laur, 
B. Ricc, oU ἐπίκορος. Par. A. οὐδ᾽ ἐπὶ κόρος. Par. 
VN : E ᾿ i p - E } 
B. οὐδέσεικόρος, Par, T. οὐδ᾽ ἐσείκοροσ. Farn. οὐδ᾽ isW- 
φόρος. (sic) — Vat. oUd. ἔπε xogog, ut impressi plerique. 
Quam .cripüerfam. metro adversari falso affirmant 
Burtonus Musgraviusque. Verba οὐδ᾽ ἔπε κόρος di- 
. podiam trochaicam conficiunt, cui respondet «e xa- 
sípsjsuvoy v. 1254. . Musgravii scriptura, ovó  émi- 
κουρος, in metro trochaico stare nequit. Iu. sequen- 
tibus.nihil fere mutant MSS. nisi quod Pan B. ἰσα- 
véAcov, Par. Ἐς, μοῖραν, plures ἀναπέφηνεν, Vat.. à 
interpunctionem mutavi. Verba sic ordino: οὐδ᾽ és 
(pro ἔπεστι) κόρος, ὅτε 7didoc μοῖρα ἰσὀτέλεστης, avv- 


μέναιος, d ἄχορορ,, {ὐηλόνθ 6) ϑάγατος, ἐνά- ^ 


πέφηνεν ἐς τελεῦταν. ἔπε κόρος, neque θεν: 
salietas, scilicel vitae et.commodorum 67:9. 1 αρφέ; 
λεστος "didog μοῖρα mors omuibus communis aut tale 
quiddám significáre videtur. ἴδίδος μοῖρα ut Gear 
φου μοῖρα apud Aeschylum Pers.. 920.. μοῖρων ϑανάτου 
apud Euripidem "Med. 08γ, Θάνατος superiorümd ver- 
boruim-intefpretatio. est. ^ —— - | NE 
1225, 6, 7, 8. Μὴ φῦναι τὸν ἅπαγτω 9i | κᾷ Ad- 
yov, 3. €) λῈ Ejusüem semtentiae sunt ea ."Fhéogui- 
füs, v. 425. άντων μὲν μὴ φῦναι ἐπε ϑονέοιοεν 
ἄρεσσον, μηδ᾽ ἐσιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου" | φύντα δ᾽ 
᾿ὅπωὲξ ὠπιότα πύλως ᾿4ἴδαο' neenon, | we) κοῖσϑαι πεόλ.»- 
Ame. γῆν ἐπαμησάμενον. Ex hac ορὶπίσπο nata-con- 
Auetudo, nen ta&tum. barbaris σὲ rudioribus, sed ét 
«ultiors ingemii nationibus usitata, exequias hominum 
cum hilaritate celebrandi. Vide Valerium Max. lib. 
'2,0. 6. 8 12: "Melam lib. 2. €. 9. Solini Polyhistof. 
€ap. zo. ;:Benr. - Hanc: sententiam. antiquae fabulae 
Sileno tribuebant,. qui. quum a' Mida eaptus esset, hoc 
. wi inuneris pro sua missione dedisse scribitur: docu- 
isse regem, mon nasci homini longe optumum esse; 
roxuümum autem; quamprimum nori. lta Cieero 


τελευτάν. Vulgatam scripturam revàcavi, nisi quod. (158) 
ἔπε! 


» 


-'uscnl..1 48. ad quem locum: vide-quae collegit Je. - 


Davisius. BRvNcxk. 
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. 1346, 7, B. τὸ δ᾽, ἐπὴν φανῇ, | βῆναι κεῖϑεν ὅϑεν- 
4τ0 Ἦκδι, (501 δεύτερον, ὡς τἀχιστα.] Perperam. ig 
libris ἐπεὶ φανῆ. BRUNCK. Φπεὶ et el cum con- 
junctivo sine d» tütatus est Hermannus ad Vigerum 

. 929. [ed. 1815.], ad Ajacém v. 491., nosque iu 

onjectt. [in Aristophanem] p. '255.,.atque in.Com- 
ment de d» p. 105. ,. Cfr. v. 1438. [1445.] ef eov 
στερηϑῶ. Er. Eodem errore Brunckius ἐπὴν ri 
ἀμάρτῃ Ant, 1025. ' Non ἑστὴν sed ἐπὰν dixerunt At- 
ici." Sed meutrum usurpasse videntur tragici. 'Cete- 
rum Laur. Α. correctus ab. eadem manu «εὐ δ᾽ ἐπὶ 
φανῆν. Par. B. Vat. τὸ δ᾽ (vel s00) ἐνεφωνῇ. 

. 1227. Lege κεῖσεν. MvDc. Lege fva: ἐκεῖσ᾽ ὅϑεν 
σγδ ἥκει. VAUV. Aut mendosum est χεῖϑεν, aut 
inepte cum βήναε stractum. Nos igitur ab eo seclu- 
sum verbo, ad πολὺ δεύτερον retulimus, ut illinc unde 
"venerat" secunda sit migràtio. Nihil proficiunt ad vul- 
fàtum. ordinem: probandum 'notata :ab. Erfurdtio ad 

ntügonam, v. 517. , His. Par. B. Vat. βῆναι «d- 
ὑρεῖϑεν ὄϑενπερ ἤχδι. Ceteri κεῖθεν, ut impressi, quod 

(259) vereor ne sincerum sit. Genus attractionis est, &t 
γι, 1150. λόγος δ', ὃς ἐμστέπττωκεν ἀρτίως ἐμοὶ} στεί-- 
χοντε δεῦρο, συμβαλοῦ γνώμην: "Noh magis sigmli- 
catione differunt ἐκεῖϑεν et ἐκεῖσε quam diversi no- 
inum casus, qui per attractionem, ut dicitur, com- 
"nutari solent. — " 

. | 1229, 50. ὡς εὖτ᾽ d» τὸ νέον παρῇ | κούφας dqgo- 
ούνας tos] Vat. voy séov. Deinde Leur A. B. 
Ῥεῖ, P. φέρων. (o QUEM ΨΥ 
ai; A201. elo πλάγχϑῃ πολύμοχϑορ ito;] Ordo .ver- 
bexum, est: τίς πλαγχϑὴ ἔξω τοῦ πολύμοχϑος siyas; 
Bunr. Aberrare ἀἰοῖαξ, qui rem expetitam comse- 
qui,nequit, non: qai. aliquid studiose devitat. ἔνερο 
Agitur σελέχϑῳ,:.- fugznt, ἃ sAigeomas..: V ooem illnsta- 
tam dabit Scholiastes Aristoph. ad. Ácharn. 217. Ἔξω» 
5c. τῶψ ἀφροσυνῶν. Plutarchtusc. τοῦ. πάϑους ὄξωϑον 
“ὄντα. Vol. II. Ὁ. άθο. Eurip. Bdechlu 855. [8δι.] ὄξω 
ποῦ φρονεῖν. Athenaeus p. 552. F. ἔξω vov ἐπιεϑυμιὼών 
ἐγένετο. Herodotus IIL ho. ἐκεὸς τῶν ἐἑωϑότων voe 
“μάτων. MuscnR. Nemo unquam ex hoc versu sensum 
£lidet. Scribendum puto: τίς πλάνη πολύμοχϑος ὄξω : 
Quod videtür recte opponi sequentibus: zíc oU καμά- 
Su) ἔνι;  VAUV, p^ sÀeyxvng πολύμοχϑος ὄξω 3 

- Ἠλαγκεὴρ πολύμοχϑος descriptio est hominis. ΒΟΤΗ͂. 


τα — σον Ξι- *-— -— 
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Vat. eic πλάγχϑη τοῦ πολύμοχϑος ite. Recte achol; 
Tic nAdyy99: τοῦτο ἰδίως ἐξήνεγκε, βούλεται δέ «τε τὸ 
τοιοῦτο σημαίνειν" εἷς ἂν πλαγχϑείη τῶν πολλῶν μόχ-- 
9o»; Item: τίς ἔξω vov πολύμοχϑος εἶναι ἔπλανήϑη: 
"Talis haud dubie horum verborum senténtia, [quam 
ἐδίως ibjveyxs Ῥόδια,, ut recte. monet:grammaticus.. 

| 3254— 7. τό «e κατάμεμτπτον  ἐπιλέλογχο nina 


voy | &xpavéc, ἀπροδόμιλον, | γήρας ἄφιλον,) Laborat - 


xuetrum, cui subveniendum [orte legendo φό v αὖ 
κπαταάμεμστον. Muscn, Par. B. Vat. τό ve κατάμεμ:- 
svroy, ut impressi plerique. Laur. A. B. Par. T. 
Ricc. Farn. «0 v& κατάπεμπεον. Gl in Par. T. «ó 


| : μ 

κάτω sipnor. Par. A.F. τό τὸ κοτάνεροεον. Vide 

ad v. 1696. Bothius τό: τ΄ ὧν κατάμερισιτον. Reisigius 

secundum Musgravium τό v oU κατάριεμπτον. Sa- 

nissima.est vulgata, rmodo servetur οὐδ᾽ ἔπε κόρος v. 

4220. ᾿ , E 3 s 

* 1255. Par. A. Ricc. ἐσπιλέλοχε. Winsemius op- 
rimit. Johnsonus et Brunckius supervenit. Viden- 
us Heynius ad Pindaricum ὠκέρδεια λέλογχε ϑαμινὰ 

«uxoayopog Olymp. I. δά. | | 

1256. Eustathius ad Il. Pi. Ῥ. 790. qaAenorvgveg 


δὲ γήρως ἑτεροῖαί ve φαίνονται, xal ὁποίαν δὲ ἐκτί-- 


ϑεται Σοφοκλῆς φράσας οὕτω. ᾿Ακρατές, ἀπροσάμιλον᾽ 
«oec, ἄφιλον, ἵνα, τουτέστεν ὅπου, πρόπαντα xaxd 
φακῶν» ξυνοικεῖ. ὧν ὃν λέγεε, καὶ τὸ ὑπὸ τῶν οἰκείων 
εἰμἐλεῖσϑαε τὸν γέροντα." δριμέως δὲ ΜΕΡΑΤΕΣ (260) 
δχεῖνος γήρως φησίν, οὐ τὸ ἀκόλαστον, ἀλλὰ τὸ ποε- 
οὖν πάῤεσιν. ὡς μὴ ἔχειν τὸν γέροντα κρατεῖν ἑαυτοῦ» 
BRuNck. Eadem ambiguitas Latini impotens. 


1256. Aldus ἀπροσόμελλον, typographi fortasse . 
Vito, quod correxit 'Tr'urnebus, Omnes MSS. ἀπρού- 
ὄμελον. ' | ὋΣ 

,.1257, 8. Ivo πρόπαντα | κακὰ κακῶν ξυνοικεῖ. 
Suidas: Fíoxd κακῶν : Διοκλῆς Βάκχη" Πλυνεῖτε «ox 
τῶν κακὼν ὑμᾶς. Ubi metrum forte fulciendum 16- 
gendo: Πλυνεῖτ ἔτει κακὰ τῶν κακῶν ὑμᾶς. Confer 
ἽΝοβαϊ Philoct. 66. (65.] "Trachin. 586. [531.] MvscR. 
Legendum apud Dioclem: JlAevei «e «d κακὰ τῶν xa 
Ay ὑμάς.. 

Ls 3259. Ἐν à σ«λάμων 00, ovx ἐγὼ uóvoc,] Par. B. 
φλάμων GO οὐκ ἐγώ. Ricc. σλάμωμ 00 ἐγώ. Nomi- 
nauvus autem τλάμων» ὅδε verbum habet χλονγεῖται, 


Y 


 ὲ ἈΝΝΟΤΑΊΟ... . 


neque. opus ut .post χριμερία τ. 1541. in gatur. 
Euripides Tro. 827. dibveg δ᾽ ἅλιαὶ | ἴαχον, olov οἷῳ ] 
yóc ὑπὲρ τελέων Boc. Ubi ἴαχον accusativus est,. et 
regitur ἃ βοῶσι, quod in βοᾷ continetur. mo 
| 71240, 1. πάψερϑεν βόρδιορ. ὧρ τς ἀκεὰ | κυμακο- 
πλὴξ χειμερέα «κλοψεῖται.) ϑοϊεπὶ σεώντοθεψ. ad come 
parationem littoris procc ion trahere, At littus cer- 
tum quoddam,. uti hic boreale, ab altera parte libe- 
. rum a fluctibus non vexatur. Quare sáycoósy cum 
βόρειος ἀκτὰ κλονεῖταε conjungi nequit, Rectius qui- 
dem post illud interpungas: quo pacto fortassis me- 
irum sententiae convenientius ita distinguatur: Ey» ᾧ 
φλάμων ὅδ᾽, οὐκ ἐγὼ μόνος, πάντοϑεν, | βόρειος ὡς 
vic ἀκεὰὼ | xvpazosAgt,—: Atqui hac ratione. com- 
paratio, quae s:ásvode» ipsum consequitur, parum 
Bpte videtur.locata, quia nihil ad illud pertinet. [18-- 
que puto προνεύϑεν scribendum. Homerus lliade, li- 
bro XIV. vv. 594. 595., οὔτε ϑαλάσσης κῦμα πόσον 
Bode ποτὶ χέρσον | πονεόϑεν ὀρνύμενον πνοιῇ Bopén 
ἀλεγεινῆ. ἈΈΙ5. Recte se habere videtur σάντοθεν, 
licet βόρειος «xvd non πάντοϑεν sed πολλαχόϑεν ἃ 
fluctibus vexetur. Versus 1245 — 1240. vocabuli στάψ-- 
vodc» explicatio sunt. . Ceterum Vat. ὅστις ἀκτά. 


1242, 5, 4. εἰς καὶ τόνδε κατάκρας | δειναὺ κυμα- 
ποαγεῖς | ἄτᾳε κλονέουσιν ἀεὶ ξυνοῦσαι;) Ita fere 1m- 
pressi ante Brunckium, qui recte ὡς reposui. Deinde 

S. nescio an omnes xag ἄχρας. lmpreasi κατάχραῦς 
' etiam Ant, 201. Quo de adverbio consulendi in pri- 
Jois interpretes . Homeri ad Il. O. 557. Denique Laur. 
A. B. Par. B. F. Vat. «ive «Aovéovaw. Par. A. T. 
Ricc. deat xAopéovaw. Farn. dyat κλοψέσουσιν. — Dedi 
dvo πλονοῦσιν. | 
(361) 1248. Vat. νυμάν no (Quy. Etiam Par. B. 
T. (in xa supra scriptum ov) γυχιὰν. Farn. ψυχάν. 
Ceteri MSS. γνυχίαψ, ut impressi ante Reisigium. Vide 
ad ἀἐμαιμακετὰν v. 127. 

1248. Ut “Ῥιπᾶν idem significat quod (Qumnalaw 
ὀρέων vix Scholiastae affirmanti credo ; neque id evin- 
cit locus ex Alcmane laudatus. ΝΝύχεαε ῥιεπαὶ splen- 
dores potius sunt, vel radiz nocturni, astrorum sci- 
licet, quae non nisi noctu lucent: σταμφεγγεῖς ἄφτρων 
(4a) in eadem notione usurpantur ig Electra v. 105. 
HxATH. Νυχίαν. Non de nocturno tantum tempore 
dicitur, verum et de locis quibuscunque tenebricosis. 


ι 
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Scholiastes. Apollonii Rhed. in lib. ΠΙ,. 846. νύκτῳ τὸν 
ἀφώτιστον τόπὸν φασί.  Riphaei. montes satis noti, 
“Ῥίπας " aliquando dictos esse non adeo pervulgatum 
egt, ut vel eo. nomine locus Aristotelis mereatur af- 
férri ex Meteorolog. lib 1, c. 135. ss€ αὐτὴν δὲ τὴν 
ἄρκεον ὑπὲρ τῆς ἐαχάτης Σκυϑίας, αἱ καλούμεναι "Pi 
siut, περὶ “ὧν τοῦ μεγέθους λίαν εἰσὶν οἱ λεγόμενοξ 
λόγοι. cde: In us fontes "Tanais collocat Luca- 
Hus Iii 373. ustathius in Odyss, p. 843. [1967 , 89. 
val ῥίπη μὲν noAg, καὶ] ὅρος ῥίπαις [διτο δὲ v σεκοή, 
θξυτόνως.͵) MuscR. Satis mihi videtur esse Alcmamis 
et Àeschyli auctorilas a Scholiaste adducta de Rbi- 
phaeis montibus. Neque mirum est, si veteres noctis 
sedem illi telluris regioni tribuerint, ad quem sol non 
accedit, Vide IÍesychium et notas. Vavv. Alcma- 
nis verba ita exhibent membranae Laur. δισεεὶς ὅρος 
ἔνϑεον ὕλαι νυχτὸς peAoivag στέρνων. | Aeschyli testi- 
monium, 'Piunal μὲν δὴ πατρός,» non nisi in Tricli- 
niana scholiorum recensione exstat, Neutrum emen- 
dare possum. Hesychius: Piso): ὄρη Σκυϑικά, ὅϑεν 
βορρᾶς o ἄνεμος πνεῖ. Musurus 'Pínaw, sed MS. 
rectius ῥίπται. Similia habet Photius, apud quem 
scriptum ῥδισταέ (sic). His auctoribus "Pie* pro ῥε- 
suy .Musgravius, Vauvillersius, Bothius, Reisigius. 
ANvyi&y interpretor quo solis radii vix perweniunt. 
. 3250. δὲ ὄμματος Ϊ ἀστακτὶ λείβων δάκρυον o 
ὁδοιπορεῖ.}) Brunckius, mihil monens lectorem, óy 
ὀμμάτων. SCHAEF. Vide annotata ad v. 885. 
. 3251 “«ΑΙστακεί, affatim, largo imbre. HEATH. 
᾿Αστακεί, affatim, lacrymis utique nou stillantibus, 
sed pleno rivo fluentibus. Hesychius: vdovoxvoy: oU 
καταστάζον, ἀλλὰ ῥύδην. Suidas: L4ovaxví: πολυ- 
ατακτί, πολυδακρύτως. Τὸν νεχρὸν παραπέμπων ἔς 
xàÀopiav ἀστακεαί. . Philostratus Heroic. p, 714. ó ve Ilou- 
vsgiAsug ἀστακτὶ δακρύξι. MUsGR. ἘΠῚ ἐπα κῃ erat 
ἄστακτα, eodem sensu, nam 1 finale adverbii ἀστα- (262) . 
'«z] productum habemus 16ao. [1646,.] Boru. Plato 
Phaedone p. 117. C, ἀλλ᾽ ἐμοῦ ye αὐτοῦ βίᾳ καὶ ἀσταχεὶ 
ἔχωρεε vd STR  Heindorfius: De voc. ἀστακεί, non. 
.Sullatim, sed fuse, vid. J'alcken. ad Theocr. J4don. 
Jp. 220. .dbresch. LLect. Jristaenet. p. 141. Hectius 
«ἀστακτὶ V. 1251. &ovaxvor v. 1646. scripsisset. Bothiug. 
.Hujus enim formae adverbia saepius ultimam corri- , 
pu quam producunt. Sed producunt non rarg.' 
xempla collegit Blomfieldius ad Prom. 215. 
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1253, 8, ὅνπερ καὶ πάλαε κατείχομεν | γνώμν,] 
Par. B. Vat. hts; Eadem varietas a d d 
1254, 5, 6. Οἴμοι, ví δράσω: πότερα τἀμαυτοῦ 
xod. | σιρόσϑεν δακρύσω, παῖδες, ἢ vd τοῦδ᾽ ὁρῶν | 
 φγαᾳτρῦὺς γέροντος; Euripides Phoen, χ5520. Οἴμοι, τί 
δὺάσω: aja ἐμέο πόλιν | στένω δακρύσας: Übtr 
consulendus Valckenarius. p dedere 
1258. ἐσϑῆτι σὺν τοιᾷδε, τῆς ὁ δυσφιλὴς] "Toupius 
Addend. in Theocritum p. 594. legendum esse sta- 
tuit: ἐσθῆτε σὺν τοιζδέ γ᾽, ἧς ὁ δυσφιλὴς--ο Quia vul- 
patum φῆς ab Atticorum auribus alienum est. -Sci- 
- licet ille legem Atticismi comprobatam volebat, quam 
condiderat Jo. Piersonus Verisimil. p. 74. Verum 
commentum hoc jamdudum merito explosum fuit. 
Attici poétae articulum praepositivum vice articuli 
relativi, 0 pro ὅς, τοὺς pro οὖς adhibent passim. 
Vide Marklandum ad Suppl. 858. et nos ad Aeschyli 
S. ΤῊ. 57. Persas 776. 'l'anta est apud Sophoclem 
exemplorum copia, ut res extra omnem dubitationem : 
posita sit. Vide supra 504. 747. Oed. T. 1055. 1579. 
1í27. Antig. 1086. ''rach. 47. 728. Phil. 14. BRUNCK. 
1259. γέρων γέροντε συγκατῴκηχεν πόνος.) [Le- 
gendum] “τίνος, sordes. Rxisk. Πίνος Scal. Quae 
et nostra jam olim erat conjectura. BuRT. Pro «τό- 
soc stiyoc legendum existimo cum Sallierio (vide Hist. | 
Acad. Gallic. inscript. tom. III. p. 119. [T. V. p. 82. 
ed. maj. ], quem in versione sua secutus videtur 
Johnsonus. HATH. Πίψος conjectura est Scaligeri, 
extra controversiam vera, Sic infra v. 1668. [1597.] 
δυσπινεῖς στολάς. MuscnR. Γέρων σίνος. Sic legen- 
dum esse apud eruditos constat, non στόνος, quod codd. 
nostri juxta impressos exhibent. Infra 1597. Avus 
᾿δυσπινεῖς ovoÀAdc. Hoc post alios monuit etiam Tou- 
"pius, Addend. in T'heocritum p. 594. BRuNCK. Omnes 
S. πόνος, Johnsonus recte squalor. Ita etiam ante 
| pom Mesas Ι κόμη ὃ 
1260, 1. κρατὶ δ᾽ σμματοστερεῖ | xo ἐ αὔρας 
ἀκτένιστος docep ae] Pollux JI. 54. ἀν μένον δὲ 
ἐρεῖς, καὶ κτενίζειν, καὶ ἀκτένιστος, ὡς Σοφοκλῆς. 
^ 126:. Homerus Iliad. I. 568. ἠΐχϑη παλάώμηφεν. 
"Oppianus Halieut. IIT. 426. ἐς νυχὸν ηἴχϑησαν. Muscn. 
"Hinc intelligitur, verbum ἀΐσσω sive &000 revera esse 
(263) activum, quod monuit Porson. ad Eurip. Orest. 
1427. BoTH. "4ioosvdi. Passivum hoc passun usurpat 
tpica poésis, perraro scenica. SCHAEF. uc 


- 
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*, 1202. ἀδελφὰ δ᾽, dig ἔοικα, τούξσιδιν ρρῳ61} Qratha ; 
matjcus apud Bekkerum p« 541,, ᾿Αδελφᾷ: ὄμοιᾳ, mos 
ραπλήσια. Noster Ant. 192. καὶ νῦν ἀδελφᾳ, zevde 
. κηρύξας ἔχω. -. a 
11263. Φορεῖ pro ἔχει de .victu: sumendo -zarius 
dicitur. s PA uk 
- . 4263. «d τῆς σαλαίνης νηδύος Oessvssipiua.] 
gia. . Hoc. nomen plerumque mercedem altoribns ;deó 
. bitum. siguificat, hic vero, ipsa alimenta. Bruwex. ' : 
| 1264. ᾿ἀγὼ πανώλης ὄψ᾽ ἄγαν ἐκμανϑάνὼ,} In " 
"T". inserta particula γε, Vide ad Oed. T. 459. BRUNcK. 
Par. B. T. Farn. ἀγὰν y ἐκμαμϑάγω. Ceteri MSS; 
et omnes impressi particulam omittunt. ^ Turnebus 
qüidem iu appendice yop. ἄγαν γ᾽ imp. - scripsit: ubt 
40. non γράφεται sed γραπτέον significat. Sed ejus 
monitum recte neglexit Stephanus. 
1266. τάλλα μὴ Ἔ ἄλλων nó95] [Legendum;] 
ταἀμ μὴ δ ἄλλων πύϑου [sic]: ingenuam de meis erga 
te moribus nolim, nisi a me, audias. Rtsk. Mas, 
Sic Ald. Col. Franc, Flor. Recentiores omnes sv2g 
exhibent: cui lectioni nullum dari posse locum ex- 
isümo. BounT,. 71 ἄλλα μὴ ᾿ξ ἄλλων πύϑη. Nullus 
omnigo his inest sensus idoneus. In Aldina legitus 
τάλλα μὴ ᾿ξ. ἄλλων πάϑη. sentenUa nihilo nieliare, 
Forsan rescribi debet,. ταλλᾳ, γ᾽ εἰ ᾽ξ' ἄλλων πάϑη, 
etiamsi caetera qb aliis passus es. HEATH. 11ύὐϑ8,: 
Ediuones antiquae s«25, pro quo rescribendum sai- 
iem πάϑῃς», cum terlia,persoga nullum bic .loqum 
habeat. Sed et sententia qgnae- sic efficeretur, , ihi 
subfrigide videtur, nec bene cum praecedente com 
xnate Aq Rete Malim adeo: «od μὴ t ἄλλων πύϑη: 
zie lhominuns pessimum, esse ultro ipse testor ,..gey 
quae ad me pertiaent, ex aliis, audias. MuscR. J'uAda, 
μὴ 5 ἄλλων πῴϑη. Formula proverbialis, cujus éxegts 


1 


SELMA 


pl« nonnulla, Sic, in Electra: μηκέτ᾽ ἄλλοϑὲν nud, 
1287. [1225.] Vauv.. Tovro ua); ἄλλων mus, Sio, 
ex vh sententiae legendum. : Vulgo τἄλλα p B oT 
λων αὔϑῃ., , Aldus mendose sg45,. nullo addicente e 
noslris codd. BRUNCK. , Z'aig eoiguy κεν «gÀÀa 46i, 
᾽. ἄλλων πύϑηλ.,. Hecte iutgrpuugendus, non emene, 
dandus, fuit locus. BoTrH.. T«&à4e, Brunckius, ex, 
conjectura «pvso. SCHAEF. : Felicissinte in his Wersa, 
tus Reiskius, a Brunckio immerito despicatui habitus, 
F'ogtem erroris omnino commqnetravit. Schaeferus ad. 
Soph. Oed, Col. dis T 
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64) Longum yp. 457.. REtrs. Omnes MSS. τἄλλα 

't ἄλλων πύϑη, aut non multo secus. Recte «c 
Heiskius et Musgravius, judice etiam Porsono Ad- 
versar. p. 168. et apud Kiddium p. 217. 

1267, 8. ἀλλ᾽ ἔστε ydo καὶ Ζηνὶ σύνϑακος ϑρό- 
yov | “ἰδὼς ἐπ᾽ ἔργοις πᾶσι.) «Ἰϊδώς, clementia, rni- 
eericordia. Euripides Heraclid. 461. σεολλῆς ydo ci- 
δοῦς κἀτυχής τις dv τύχοι. Vide et Herc. Fur. 500. 

501.] Alcest. 1005. [986.] Hom. Iliad. (2. 44, Sed 
aec notio poetis fere propria est. Muscmg.  Con- 
ferendus in primis Reiski Index Demostheneus v. 

“Δἰδεῖσϑαι.. 

^ 1268. Laur. B. Par. B. Vat. sao: omittunt. 

1268, 9. καὶ πρὸς σοί, sce,  πταρασταϑήτω.} Par. 
B. Vat. xa πρὸς coU, vacuo spatio relicto. Farn. 


eo) 
καὶ πρὸς σοῦ. Par T. καὶ πιρὸς σοῦ, Ceteri MSS. 
καὶ πρὸς col, ut impressi. 

1269, 70. τῶν γὰρ ἡμαρτημένων | ἄκη μέν ἔστι, 
σροὐφορὰ δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ éví.] Nam peccatorum est qui- 
dem remedium, defensio eero non est. Edit. Lond. 
Alii, sera nimis est reprehensio. Alii, quae com- 
missa sunt, infecta fieri nequeunt. Vide Schol. Low». 
B." Ilooogogd est pro srpogopó metri causa. Saepe 
sibi in permutando particularum στρὸ et πρὸς usu in- 
dulget Sophocles, ' quod SchohDastes notare non ne- 
glexit. lloogéoswv est objectare alicui crimen , dede- 
cus. lloogopd, exprobratio. REisk. [Johnsonus: Iis 
enimi quae peccavimus remedium quidem est, acces- 
sio vero non est ulla.] Verte, .Ea quae peccavimus 
sanari quidem possunt, non vero adhuc aboleri ,' aut 
infecta reddi. Quasi: dixisset: «d ἡμαρτημένα μὲν 
ἀκεῖν. [imo ἀκεῖσϑαι] ἐστὶ, βοήϑειαν - δὲ προσφέρειν 
ὥστε μηκέϑ' ἡμαρτημένα εἶναι, οὐκ ἔστι. ἨΈΑΛΤΗ. 
Προσφορώ, i. €. πῃροσφορὼ τῶν ἀκῶν.  ftemedia qui- 
dem adsunt, sed ea admovere non licet. Vel adi- 
ius , ut mox δυσπρόσοιστον, quod aegre adiri potest. 
Mosen. Quid sibi velit Latinus Interpres [Johnso- 
Xu$] nom intellido. Neque vero quomodo: προσφορὰ 
possit “886 auxiliuni utile quo efficiatur, ut ea quae 
peccáta sunt, nom sint pecéatà, Quomodo interpre- 
tatur-cl. Heath. Forte legi-possit: axy μὲν ἐστιν, ava- 
φόρα δ᾽ οὐκ ἔστ᾽ ἔτι. Eodem pene modo in Philocteta 
Sophocles:'vy» ἁμαρτίαν |etoxooo ἀμαρτν, ἀναλα- 
βεῖν πειράσομαες 1278; [1448.] VAUY.- Ἡροσφορά, ex- 
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proves: . Haho.vocem perperz m interpretantur Scho- 
lastes' et Heathius. BnuNck. Schol. ἔπαψάληψιξ. evel 
$00 ανακαλέσασϑαι αὐτὰ καὶ ἀναλῦσαι. : Quae quidem 
interpretatio optima .esset, si oum ea conciliári posset 
$000900« , quoad supra v. 581. sensu longe diverso (265) 
legitur, nec saepius in. Attica poesi exstare. videtur. 
Geterae interpretationes etiam pejores sunt, Ceterum 
,Vàk. πρόσφορα. | 

1274. οὐδ᾽ ἃ μηνίεις φράσας] Laur. A. et for- 
lasse plures ussueig. Par. B. μηνίεῖς. Vide ad v. 965. 
; 1275. ὦ σπέρματ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, ἐμαὶ δ᾽ ὁμαίμονες,] 
Par. B. Vat. ὦ σπέρμα γ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, Ἰ)εϊλδ Vat. 
&ipul δ᾽ ὁμαίμονες. De hoc δὲ vide ad Med. g9áo. 
p. $25. πατρὸς νέαν γυναῖκα, δεσπότιν Ó ἐμήν. 

'' 1277. τὸ δυσπρόσοιστον κἀπροσήγορον στόμα.] In- 
venitur et δυσπρόσιτον [in appendice Turnebianae], 
quod nescio an itidem ferre versus possit, STEPH. 
. ΖΤυσπρόσιτος nequaquam ferre potest metrum. Vide 
lectiones nostras Euripideas ad Tphig. in Aul. v. 545. 
«fvonoógotovog est ferus, morosus, qui consuetudinem 
aédicujus aversatur.* MgATH. Perperam in B. T. δυσ-- 
στρόσιτον. BRuNCK. Par, B. 'T. Vat. Farn. δυσπρόσο 
evov. Ceteri. MSS. δυσπρόσοιστον, ut impressi. "ΟἹ. 
in Pár. A. zy. δυσπρόσιτον. Similes varietates vide 
àd Med. 374. p. 128. xov ἔστιν ἄτης εὐπρόσοιστος 
ἔκβασις. m ᾿ 

. t f 9 » e κι "D 

. 1278, 9. ὡς μή. μὶ ἀτεμον, φτοῦ ϑεοῦ ye προστό- 
ψην, [οὕτως ἀφῇ ys, μηδὲν ἀντειπὼν ἔπος.) Quam 
dedimus ex Turnebo, horum versuum lectionem ha- 
bent sine ullà varietate codd, omnes. eic Aldus 

)6 4uj€ ἄτεμιον [τοῦ ϑεοῦ ye προστάτην] | οὕτως μ" 
epi ys [μηδὲν ἀντειπεῖν ἔπος.) BRUNCK. Omnes MSS. 
ὡς μή jp ἄτεμον.. Omnes etiam aset» , quod si- 
lento praeterit Brunckius. , Tantum vero abest ut 
oxánes oUsog αφῇ. 76 habeant, ut.ne in "Triclinianis qui- 
dem-hanc scripturam invenermm. Hiqc, οὕτως μ᾽ φφῇμει. 

aur. ÁÀ. οὕτω Gu. «qn ys, Qeteri MSS. οὕτως μὲ 
ἀφῆ (vel ἀφῆ) ye, ut Aldus. Quam scripturam male. 
revocavit Reisigius. Aut enim scribendum οὕτω, aut 
delendum inutile pronómen. Sed ne sic quidem omnia 
sana: videntàr.. Quid .enim 'sipuificat repetitum ye?, 
Váde am legendum οὔγως ἀφιῇ. "Subjunctivus ἀφεῶσε 


legitur gpud. Aristophanem Lys: 157. 


1278. -IIpoottivre , supplicetn. 1 Vid. ad w.-3286» 


[sip] Mus. 9» wo Loo i 
͵ : "T 9 ἐς 


ὋΣ τ ANNOTATIO ^! 


1281. «d πολλὰ ydo σε ῥήματ᾽, ἢ τἰρψαντα i] 
Non dubito quin v€ “πολλὰ adverbialiter accipiatur 
pro plerunque, (qua im significatione invenitur et e£ 
*«d πολλώ, sicut ὡς φὸ πολὺ et inb τὸ πολύ) Quod 

(466) si quis hac in signif. ταπολλὰ conjunctim seribere 
malit, ei per me liberum erit. STEPH. H. Btephanus 
mon dubitat quin vd πολλὺ hic adverbialiter sumatur 
pro plerumque, Mihi potius adjective positum vide- 
itur, HEATH. 

128:. Pro φέρψαντα, 'lurnebus perperam e 'Tri- 
clinio τρέψαντα. BRuNCK. lta qmdem Turnebus, 
sed φτέρψαντα veete revocavit Btephenus. - Par. B. T. 
Farn. τρέψαντά τι. Ceteri MSS. reote φέρψαντά ci. 

1282. ἢ Von vidct , ἢ κατοικτίσαντά πως, Fía- 
τοικτίσαντα significatione transitiva, rnisericordiam 
moventia: ut δυσχεράναντα, molestiam creantia, of- 
fendentia. BRUNCK. | 

1284. (καλώς ydg ἐξηγῇ ov pon)]. Laur. A. γαῤ 
«αλῶς γάρ. Ricc. καλῶς d. ἡ ὐ ᾿ : : 

1205, 6G. soosov μὲν αὐτὸμ yov θεὸν προιαύμενος | 

. € : 
ἀρωγόν,] Par. B- ποιούμενον. | ' 

.. 1206, γ. &vOcv μ᾽ ὧδ᾽ ἀνέστησεν μολεῖν | ὃ «fjods 

τῆς 715 δοιεῦϑο0} Aldus el membr. τἦσδε γῆς. BRUNCK. 

]ta Par. A. Ricc. Ita etiam Vat, licet Par. B. ceteri- 

que MSS. cum edd..recentioribus τῆσδε τῆς γῆς habeant. 

1287, 8. διδοὺς ἐμοὶ | λέξαε τ΄ ἀκοῦσαί v ἀσφαλεῖ 
ξὺν Hoo. “Δέξαι v ^ ἀκοῦσαι v.  Familiaris Atticis 
phrasis. Vide suprá ad v. 185. [189. τὸ μὲν εἴποι-- 
μεν, | τὸ δ΄ ἀκούσαιμεν.] MuscR. 

^ 1288. Laur, A. ἀσφαλῆε σὺν ἐξόδωε. Ceteri 58. 


plér&me ᾿ἀσφαλῆ σὺν ἐξόϑι (vel ἐξόδων. Vat. ἀσφαλῆ. 
ἐν 1401. αἱ δ᾽ ἦλθον, ydo» σοι ϑέλῳ' λέδαι, A 
I εἰ δὶ ἃ ἦλθον. Bunt. “Ἢ δ᾽ 4X38óy, i ὁ. δὲ ἃ 
λϑὸν. Conf. v. 1555. [1508:] et 1465. (1460.] MtsceR. - 
ar; B. T. Vat. Farn. ἃ ἃ ἦλθον dés. Ceteri M88. 
ἤδη, ut impressi," ' DORMLIET 
: " 1295. γονῇ πεφυκὼς ἠξίου» γεραϊτέρᾳ.} ^ Laur. A. 
γεριτέραι. — Fuisso. videtur iyegerdas, Vet: πεῤαιτέρα. 
1396, 7.. οὔτε νικᾷσας “λόγῳ ᾧ οὔτ᾽ eig dAcpyoy 
χειρὸς ovr ἔργοι Pia Lagi oam dero» (in 
appendice Turnebiapae].: SrgPj5: :RBer, D. "F. Vat. 
arn. χειρὸς (vel χειρός,) οὔτ᾽ ἔργων..  Ἀλοῦ. χαιρῷσι 
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οὔτ᾽ ἔργον. . Céteri MSS. χειρὸς (vel χειρός.) οὔτ᾽ ἔρ- 
| yov, ut inmpressi. Reisigius γειρὸς αὐτουργοῦ: ' Vide 
ad v. 711. | | T ins 
"^ 13298, g. ὧν ἐγὼ μάλιστα μὲν] τὴν σὴν Ἐρυννὺν | 
αἰτίων εἶναι λέγω.) Al. male σέξρεισπωμέψως, ᾿Εριννῦν. 
.V, nol. ad Gregor. Corintli. p. 529. ΒΟ ΕΒ. Omnes 
impressi ante Brunckium 'Eoiwvóy. Par. F. et fortasse 
plures ἐριννῦν. Par. B. T. Vat. Farn. ἐριψνόν. Laur. 
X. ἐῤενῦν. ldem dguwvev v. 1454. ἐρινῦς Ant. 60$; 
ἔρινύες v. 1675. et ita deinceps, altero JN semper 
excluso. Hanuc scribendi rationem, quae et aliis (267) 
placuit, nunc tandem adoptavi. S 2E 
1500. ἔπειτα wdttü μένεεων. ταύτῃ κλύων]. Le- 
gitur eliam va)sty» κλύω [scilicet φωύψην. in margine, 
κλέω in appeudice 'lurpebianae]: quam lectionem 
malim, SrEPH. Optime se habet vulgata léctío &dófj 
tÀAVoV , eodem moto, seu; haud aliter audiens. Τ᾽ αύ- : 
v*Xv, quod in libris quibusdam repertum praetiht H, 
Stephanus; quandoquidem .cum voce δ ρινρὺν neccs- 
sàrjo jungi debet, vix hic locum habere potest. IikATHB., 
Ταύτῃ adverbialiter sumitur hic loci. BunT... Tevey 
μλῴῳ. Bie B. T.' In aliis sàfov. male. 'In T. diversa 
leatio apposita. ταύτη», quod nibil es, . BauNcx. 
Sententiarüm. haec est ratia:. tuzm ego imprimis (éyeà 
μάλιοτα μέν) ita judicavi, tum vaticinalum.est ora» 
culum. Cfr, v. 1526..[r531.]. , Sed pro communi lo- 
" quutlione, ἐγὼ μάλιστα μὲν λέγω, ἔπειτα καὶ μάμεεῃ 
ἔλεγον, conversa est oratio ad éxtremum more Graeco, 
Ε18. Laur.:B. Par. A. Ricc. eavsy (vel qQUv ) 
. «Àvoy, ut impressi ante Brunckium. Laur. À. ταύτης 
zÀve. Par. B. F. Vat. Farn. ταύτῃ wAve. Par. 'l. 


yv ᾿ : ἐν 
φμύτη κλύω. Participium revocavit Reisigius. . Simi- 
liter Oed. 'T. 74o. τὸν δὲ fóiov, φύσιν | ví" clys, 
φράξε, civa δ᾽ ἀκμὴν ἥβης ἔχων. Ubi vide annotat, 

1501. ἐπεὶ γὰρ ἦλθον "ἄργος ic τὸ Δωρικόν,.) “4205: 
γος Δωρικὸν est Peloponnésus, quam supra 608: ap- 
pellat Δωρίδα νῆσον, quae et priscis incolis. 4mià 
dicta fuit. Vide Eustathitim ad Periegetam 410. 
Bkuwtk. MT n | ἃς, AU 

1505, 4. γῆς ὅσοιπερ ᾿Αππίας |'rtodsos καλοῦνται, Ἶ 
Idem Peloponueso nomen.apud Aeschylumr Suppl. 
δά, qui a medico quodám Api inditura fuisse docet 
ejusdem fab. 268. Accedit Pausanias p. 123. "Tzetzes 
ih Lycoplir. 1726. Apis hujus memitiit Clemens Alex. 
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p. 585... ut, et. Eustathius ad Dionys. Perieg. 415. ex . 
Arriano,..Vide et Strabon. p. 571. D. Ob pyrorum 
(&ssímv) potius proventum sic dictam significare vi-, 
detae Plutarchus vol..IL. p. 505 A.  Longior in his 
fui, quia alia etiam notione adhibetur aliquando γῆ 
"dnía. De ea vide ad v. 1759. (1665.] Muscn. 'Znias. 
Haec vox apud Homerum primam corripit: τηλόϑεν 
ἐξ "ning γαίης. 1l. A. 270. Apud Aeschylum pro- 
ἀπο :: αὐτῆς δὲ γώρας dníag πέδρν τόδε | ἱπάλαε xé- 
«Acjvos φωτὸς ἰατροῦ χάρι».} Suppl. 208. Vavv. Ita 
saepius, Aeschylus, noster etiam v. 1005. Ceterum 
Vat. γῆς ὅσοιπερ ἀπισκίαρ. s ^ 
(268) 1305, 6. ὅπως τὸν ἑπεάλογχον εἷς Θήβας στόλον | 
ξὺν τοῖσδ᾽ «αγείρας,] Par. A. 3 Ricc. Vat. énvaAo- 
ov. Simili errore Aldus χρυσολόχον. apud Euripi- 
uem Ion, ὃ. ' . m ἊΝ 

1505. Ἐς Θήβας. Sic B. T. ut rursus 1525. quo 
posteriore loco ἐς membr, ctiam habent. BRUNCK. 
Priore loeo Laur. Α. ἐσϑήβας, ceteri MSS. plerique 
ἐς ϑήβας. In altero impressi omnes éc, neque ali- 
ter MSS. ΓΝ UN A . 

. 180g. σοὶ φτροστροπαίους, ὦ “πάτερ, λίεας ἔχων,] 
Laur. A. col σιροστροπεαίον 004 πάτερ Nec multo 
secus Laur. B. et ἃ prima manu Pár..F. In Vat. 
.deest ὦ πάτερ. | B ou xus 

1510. αὐτός γ᾽ ἐμαυτοῦ, ξυμμάχων τὸ τῶν ἐμῶν. 
[Legendum] αὐτός v ἐμαυτοῦ. ἈΕΙΒΚ. Malim αὐτός 
T ἐμαυτοῦ. SCHAEF. Cfr.' annotata ad v. 864. [868.]. 
Levite? Brunckius ad v. 1417. existimat hic ferri posse 
αὐτός y, illic minus. R&1s. Omnes MSS. et impressi 
ante Keisigium αὐτός y ἐμαυτοῦ. Confer etiam an- 
notata ad v. 488. 

1911, 2. of νῦν ξὺν ἑπτὰ ταξεσε, ξὺν ἑπτά «s | 
λόγχριῷ;] Laur. Á. σὺν ἑπεὰ τάξεσιν. σὺν ἑπτά ve. 

'S.,nescio an omnes 018. σὺν habent. |. ^. - 

τοὺς 1512. «0. Θήβης πεδίον ἀμφεστᾶσε n&y.] Par. ἘΝ, 
và ϑήβας πεδίον ἀμφ᾽ ἑστᾷσι πᾶν. Par. B. Vat. «d 
ϑήβης πεδίον ἐφεστῶσι, omisso πᾶν. Par. T. 
Farn. τὸ ϑήβης πεδίον ἐφεοτάσι πᾶν. Ceteri MSS. 
ni fallor, cum "mpressis consentiunt, ΦΖυππα B. 
ἔμρφεστάσι.. δ | 

1515. οἷος δαρύσσους "pqidosoc;] Nomen prove- 

nerat proprium in Aldino, exemplari “ορύσσους. Π-- 
lud.quidem dudum correctum: sed accentus depra- 


ΝΣ, πε ΟΣ ΟΣ ον ἀκ ὐξος 
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vatus:. Paroxytonum δορυσσόος͵ exstat. apud ..Hesy-- 
chium .et quos enumerat . Albertus Vol, l. p. 1025. .- 
Ut.ergo ex dogutóoc fit δορυξοῦβ, sie ex illo necesse 
est fieri δορυσσοῦς. Kis. “ορυυσσόος, hastam quatiena 
vel agitans, ex antiquo σόω,. unde passiva gotvat, 
σοὔνται, σοῦ, φούᾳϑω,, σοῦσϑαι, de quibus vide:ad 
Trách. 647.  Hesychius:. “ορυσσάομι ὠνδρεῖον δόρυ 
ὁρμᾶν, ἢ δόρατι φοβοῦντα καὶ σοβοῦντα. — Aeschylus 
Suppl 190. ὄχλον δ᾽ ὑπασπιστῆρα καὶ δορυσσόον | 4evooe, 
Adde. Suppl.:992. "T'heb. 127. ubi pluta Blomfieldius. 
Homerus λαοσσόον. ᾿ἀμφιάρηαν dixit Od. O. 244. idque 
in.animo hábnuiase, videtur Sophocles, De. accentu 
recte statuere videtur Heisigius.. e f τῷ ANE 

. 1515, 4. «d πρῶφα piv | δορὲ κρατύνων, πρῶτα d. 
eipvov odoic.] . To. Ξιρῶτα μέν. Sequitur sine articulo 
«εράτα. δ᾽ : quod, notandum. SCHAEF. ius. VADE 
.'.1914. Omnes MSS, δορὲ κραυύνωνμ, de qua (969) 
scriptura satis dictum. ad v. 6go. Ei conjecturae, 
quam adoptavi, nonnihil ponderis addit, quod à» post 
pày:omitüt Vat. w. 1020. - d M 
to4815, 6. δ᾽ δεύτερος δ᾽ Αἰτωλὸς Οἰνέως τόκος |' 
Τυδεύς. Laur. B. Par. A, Ricce 9 δεύτερος αἰτωλός,. 
omissa particula. TREE 0 

| 1518, 9. d. πέμεστος δ' εὔχεται κατασκαφῇ | Kana- 
ψεὺς τὸ Θήβης ἄστυ δηώσειν τάχα.) Par.B. ἄσευ. ᾿ 
tesi». Deinde Par. A. Ricc. φάχα, ut impressi, Ce- 
teri M88. πυρί. Quod. notandum. | Moo road 
τ 1921, 2. ἐπώνυμος τῆς πρόσϑεν ἀδμήτης χρόνῳ |: 
μητρὸς λοχευϑεὶς πιστὸς «ταλάντης yovoc.] “Πιστὸς, 
1. e, de quo dubitari.non potest, an Atalantae sobo- 
les, necne, sit. Eurip. Herc. Fur. 865. [801.] «el 
σιιῦτόν | μοι τὸ παλαιὸν ἤδη | λέχος, ὦ Ζεῦ, τὸ σὰν | 
οὐκ ἐν ἐλπίδι φάνϑη. MuscR. Fortasse suovóg, qui£ 
znairi 51111}185... ὙΝ ὍΝ 
|. 1525, 4. ἐγὰ δ᾽ ὁ σός, wel pr] cóc, ἀλλὰ ταῦ κατ 
«οὔ |: scóv pov. φυτεὐϑείς, σός ye vos καλούμενος.) Ar-. 
ticulus hic ex indole lingàae adesse debet, Male in - 
libris ἐγὼ δὲ σός. BRuNCK. Ἔγω δὲ σός. Brunckius 
uo δ᾽ o cóc. ScHAEF. Omnes MSS. ἐγὼ δὲ σός, quod 

u 


L] “ Y 


ustra mutavit Brunckius, "Deinde Vat. xeipi σός. 
1529. ἄγω τὸν "Aoyovc ἄφοβον ἐς Θήβας oxoavov.]: 
Par. B. ἐγὼ τὸμ ἄργους. Vide ad v. 1542.“ Bacch. 442. 
1526, 7. oi αἱ ὠνεὶ παίδων τῶνδε. xal ψυχῆς » σόώ-͵ 
v20,.| ἱκετεύομεν») Verte," Quz te ρὲν. filias hasce δὲ - 
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d(iimdm tutm Wuppliciter orürius." Práepositibnis lel 
in had significatione: rarior eát usus. ΠΑ.  Peéssime 
Juhusenus vertit: gue te pro' filiis horum et salute 
sapplicaruus. 'dysi idem valet quod πρὸς in olitesta- 
tientbus: et ““ταέδων 'σώνϑε 'ad. nullas. alias personas 
kéfervi.poles(, quam ud praesentes: Qedipi filias: :per 
hgsoe tuas filidà δὲ tuam sálutem,^Bnuwck.  Her- 
mannus ad Vigerum τ 569. 'zfysi in obtestatiónibus 
ettara. dicitur. ' Sophocles Oed. Col. 1526. Pet hosce. 
^o 954g. £00 "poU zipóc καδιγνήτου τίσιν,] Perperam 
iw plucimis editionibus, excusum. video. roUpóU vipde 
δθιγνήτου. Crassis est τοὐμοῦ ex τὸ: ἐμοῦ. Αἵ oum 
elisione τοῦ ᾽μρῦ est τοῦ ἐμοῦ.. ΒΕῦΝυΚκ. Aldus vov- 
ἐβοῦ -pro' τοῦ ἐμοῦ vv. 410. 1141. 1529. -τοὐπιόνξος pro 
$00 - ἐπεόψέος ivi. 2584. Quan. scribendi rátionem fere 
omnes hodie amplectuntur. ' Vidé dd-ovsiyogior Oel. 
(12939.  Baderb editio:zd "Eo 9.341. τῷ μὦ vv4 564. 
gói τῇ ug. và 15400 τῷ ᾿πιόντειπ. 1552... Quibus ex- 
ceptis, ; in Πᾶς .fabula:sertrper: crdsim exbibet. 
1520. ὅς μ΄ ἐξέωσε καπεσύλησεψ ἀεκάέρας.] Adhuo 
tacite" correxeram, vberborutg οἰγαοίασατῃ post “κανρεσύ- 
— AMisty Auterpujigendo,., Etenim, hig sit orationis negus, 
(270) oportet, og p. ἐξέωσε πάτρας, καπεσύληφεν πάεραν 
videlivet). . De construciiouis genere οὗ", annotata ad 
v. 199. [1614] 35. Lohecki obsertvaljoues. ad .Ajacem, 
Heindorfi ad. Blatonis Phaedonem, p.. 166.. Long 
diversa est notio ip efmoovia» vw πατρίδος: quo 
drnas accidit: e; patria sua ,ereptae. , Quare Euri- 
ldes. Helena, v. 673: Τίς ydQ 6e δαίμων ἢ πότβυος 
ὑλᾷ σιάερας: Ris, Haec omnia si verá essent, So- 
ghocles mihi scripturus fuisse videtur : 0c p ἐξέωσβ 
(sages scilicet), καπεσύλησεν πιάτραν, Sed'puto-dtro- 
Mi «zogrsgsiv, ulrumque casum regere posse. 
1552. οἷς ἂν σὺ προσϑῇ, τοῖσδ᾽ Ppacx εἶναι κρά- 
vog».] Plerique Μ85. κρότος, uk impressi.. ΤΥΟΠ ΔΩ 
Paf, T: Earn, χράτϑι, unde margo 'T'urnebionae «ρώσομ 
.5 74535. spóg νῦν cs κρηνῶν, πρὸῤ ϑεῶν ὑμογνίωών,] 
rt B. Par. A. Ricc. σὐὺς ϑεῶν Oneyvio?, ut ir- 
rFéssl.' Ceteri MSS. xal ϑεῶν opóyfü»v. Si ἀσύνδετα 
. aniát alfectus, ut tnonet Brunckiüg ad v. 247. rectius 
legitir^ngdg quara: xal. I2 | 
.* 7 3855. Eurip. Androm. 915. Τὸ 5.7 dAY dveopel 
6e; Zia παλοῦφ᾽' ὄδμόγγνιονι Vide Lexicon; BHUNCK. 
| 1584. aivd πιϑέσθαι καὶ παῤεικάϑειν,} Lànr... B, 


IN OEDIPUM COLONEUM. 297 


Wat. solenni vitjo 4 οίϑοσϑαι, ^ No sententiae quideni 
nihil referre monui ad v. 1015, "e JM 
1554, 5. ἐπεὶ | πτωγοὶ μὲν ἡμεῖς xol ξένοι, ξένος 
δὲ ov,] Par, B. (ín quo supra scriptum fivoc) T, 
Vat. Farn. πτωχὸς δὲ ov. Céteri MSS. ξένος; ut ime. 
pressi. « | a , ἐἠὶ9 . dur d. 5 
ἐν 1557. φὸν αὐτὸν δαίμον᾽ ἐξειληχότες,]. Sic; cum 
Valckenario lego, quem vide ad Hipplytum [80g.] Ἐν 
251. Mendese in libris' é£eAggoveg. BnuNC&, dta 
omhes MSS. praeter Laur. B. qui recle. ἐξεεληχῤτες, 
nlgatam revocavit Reisigiuá ,; cui non assenliór. ' V 


de ad Aj. 825, ubi libri nonnulli λαβεῖν pro λαχεῖν." 
1 .3889. '«ewg xaó' ἡμῶν ἐγγελῶν ἀβρύνεται] Par, 

à qeu M i Soy oo) ON "V 
F. . ἀγγελῶν. Vat. αγγελῶν. 


5.1549. Hasychiue: “4 βρύψεταε:. κοσμεῖται, "Grands 
maticus apud Bekkerum p. 522. addit: Qósmgewis, 
κρυχάται. Aeschylus Ag. 1214. αβρύνενῳφε yop πᾶς 
δὲς δὺ σιράσσῳν 9, oy. e RN NU UTE 
135r4.: ὃν sl: e τῇ 'pá ξυμπαραστήσεις. pert] 
Ξυμπαραστήσει leg. Attice pro ξυμιπαραστήσῃ ,, absistda. 
Rxrsk, ιυμιπαρυαστήσει. luruebus ex 'Iricliaijo per- 
peram dedit ξυμσιᾳραστήσεις. — Atticam formam ,. quagg 
nbique reponixaus. hic forte iu. codice suo reper&árgt; 
pra qua Aldus dedit ξυμπαφαστήσῃ. In niembz, Bugev 
σιροβστήσηφ, ," Verhum activum est et transiu vum. ptigr 
παῤισφάψαε, qupd exstat apad Pindarum Olympec-(81). 
. Vl. 73. φᾷ μὲν 9 ypucoxopac πραὕμη | viv «. ᾿λευϑ 
συμπαρέστασέν vs Μοίρας. Hic vero neutralis signi- 
Den dep e sol formae niedine hitest, ire. . 
jur. B. Ri«c.. δυμπταραστησηὴ (vel &uustapaecsór), ut 
-Aldüs. .Par. "A. api bnt Cteri- MS. Eupes 
πωραθτησεὶς, quod à Turnebo: admissum recte expus 
lit Brunckius. . Sententiae conveniret ξυμπαρασέαφηδεϊὶ 
Aeschylus Prom; 2180. éwovÓ' éxáwvi. Znvi cuuna- 
ραστατεῖψ, ' ὩΣ. 


* 


3541. Bo&yst ὀὺν ὄγκῳ καὶ πόνῳ διασκεδώ.Ϊ In- 
venitur et χρόνῳ pro πόνῳ [in apperidice T'ürnebianáe]? 
STEPH. jjo.. Alii ygóve. Musón. Hol X ὄν " 
Sic B. 'IN et membr. à prima matiu, PUMA ai- 
térd lectióné, quai Aldus praetulit, καὶ πόνῳ. BRUNCK. 

Qóvo.. ΑἹ. πόνῳ, quod interpretamentum videtur 
0€i$ 0yxe, dieno loco in textum insertum: SCHAEF. 
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Soins Ricc.nóvo, utímpressi ahte Birnckium, Par 


A. χρόνῳ. Ceteri MSS. χρόνωι, vel χρόνῳ, vel χρόνω. 


.χβάα, gav ἐν δύμοιαι τοῖσι. σοῖς στήσω ο᾽ ἄγων 
Hoc quoque participium ex illorum est numero, quae 
omissa nemo requireret. Sic autem Sophocles Ὁμηρι- 
xG ζήλῳ. Quis enim non meminerit illius Il. II. v. 
558: στῆσε δ᾽ àyav? ScHAEF. Par. B., Vat; ὥστ᾽ ἐν 
δύμοισι τοῖς σοῖς στήσω c ἐγώ. "E A 

1544, 5. καὶ ταῦτα, σοῦ μὲν ξυνϑέλοντος, ἔστε 

oL| “οβιπεέῖν,) lta fere Laur. B. Par. A. Ricc. ut 
impressi. Laur. A. «oi φαῦτα σοῦ μὲν ξυνεϑέλοψντος, 
erasg prioré s. Par: PF. καὶ ταῦτα μὲν ξυνεϑέλονξος. 
Eadem: manus mutavit φαῦτα iu ταῦτα σοῦ. . Par, B. 
T. Vat. Farn. xal ταῦτα μὲν σοῦ. ξυνϑέλοντος. 

1545. ἄνευ σοῦ Ó οὐδὲ σωϑῆγναι σϑένω.] Riécc. 
ἄνευ “δὲ “σοῦ cunv var. lect, ἄνευ" σοῦ’ δ᾽: οὐδὲ ϑῆναε 
(sio) σϑένω. à c FUEL tu 20e p Hn 
^ " y546. "Tov ἄνδρα τοῦ πέμψαντος oUyex , Οἰδίπου, 
Par. B. T. Vat. Farn. εἵνεκ οἰδίπου. Omnes MSS. 
bidissqu,;: ut impressi'ante Reisigrum.: Vide.:ad Oed. 
Tir 4o: 4. 95. i ων UI 
- i194. Simdv ὁποῖα ξύμφορ᾽, ἔπτεμψαι sd Aev.] Tn 
B. superscriptum ἔχσσεμι ψον, nescio utrum pro varia 
lectióne,; an pro interpretamento. Sane" praestat £x- 
σϑδρεψα , dimitte a te. Eadem est vis verbi medii in 
Rurip: Androm. 826. [855.] Τέκνον, x&Avnss . ovépva; 


ισύγδησαι πέπλοις. Übi in antiquissiino cod. scriptuni 
σύνδησον, quod non aliter probari possit, quam si le- 


τ : . . .- 
gatur σύνδησον “πέπλαυς. BRuNCK. Par, B. ἔχπέμψαε. 


(272) Par. F. ἔκπέμσψαι. Ceteri MSS. ἐχπέμψαι, αἱ Al- 


dus. Gl. in Par. T. 344. i. e. ϑέλησον. .. Recte 'Tur- 
nebus et sequentes ἔνσεμψαι. Oed. T. 509. 4$ γῆς 
quyddag, ἐκσεεμψαίμεϑα. 

- . 1648. 14AX εἰ μέν, ἄνδρες, τῆσδ᾽ 0 δημοῦχος 
490vóc| In omnibus libris, articulo perperam omisso; 
τῆσδε ϑημοῦχος. BnuNCK. Brunckius v7a0 ὁ δημοῦ- 
χὸς χϑονός, in vulgata scriptura articulum perperam 
omissum, causatus, Infrá v.1426. ἄνακτα χώρας τῆσδε. 
V. 16850. γῆς ἄνακτα. ScHAEF, Simili modo Euripi, 
E φῆσδε κοίρανος χϑογὸς Med. 71. Alc. 510. Iph. T, 
1000, P Rr 
S. A969, 50. ud ᾿τύγχαν᾽ αὐτὸν δαῦρῃ προσπέμψας - 


΄ 
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prol | Θησεύς ;] Par. B; T, Vat. Farm. πέμϑαξ.,, Ce: 
teri MS9. προσπέμαψας, ut impressi. 

1359. δικαεῷν eov. ἐμοῦ κλύειν λόγους, Particula 
si abesset, , nemo facile desideraret. :Nognulla hujus 
usus exempla congessi ad L. Bos., Ellips. Ρ.. 784. et 
924.  Áccedant haec. Supra. V. 969. s. εἴ τε Oéoguray 
σεατρὶ |. χρησμοῖσιν᾽ ἱημεῖϑ' , «dus πρὸρ σαϊδων θανεῖν. 
Euripides Supplic. 581. οὔτε μ᾽ ἐσπαίρειρ ὥστε. Ova 
σαε φρένας. Marklandus: 44bundare videtur ὥστε." ut 
persaepe ante Infénitivum. Hippol. 1527: Jionegis ydo 
gO5À, «aote γίγνεσθαι φάδε. ldem, Hippol. v. 710. 
Br. [705.] «ÀÀ ἔστι κἀκ vGQxÓ ὦσετε σωϑήναι». φέχψην.- 


Plato Phaedr. C.. 120. in. [p, 269. D.] 74 μὲν δύνασθϑαε,;. 


ὦ Φαῖδρε, ὥστο ἀγωνιστὴν τέλεον γενέσθαι, κ΄ q. }. 


Ubi v. Heindorf. Idem Alcib. II. €. 12. in. [p...148, . 


D.]. ξυνέβαιμεν αἰεὶ «ἢ πόλεε ἡμῶν, cre καὶ κοτὼ 
γῆν͵ καὶ κατὰ ϑάλαττᾳ»--- δυστυχεῖν... Pari modo e 
ponitur, Xenophon Aggb. 11. 2, 4. ἐπειδὰν dà oup 


935 τῷ πέρατε,. ὡς ἀνασαύξσθϑαι. [701 Interpretes tri4 | 


cari videntur. SCHAEF. 

|. 3561. οὐδ᾽ ἄν sov ὀμφῆς τῆς ἐμῆς, ᾿ἐπήσϑοτο,. ld 
est οὐδέποτ᾽ àv— Male.in libris ojv ὧν, quod qui 
retinuerunt, accipere saltem debuerunt pro οὔτοι dw, 
BRuNck. OU « ἄν. Vulgo ovv ἄν. Brunckius οὐ 
iy. Cont. paullo post v; 1566. ScHAEF. Omnes MSS. 
ovr ἄν sov velov v ἄν mov , ut impressi plerique. 
Quam scripturam frustra mutavit Brunckius, ipso ju- 
dice. Craseos hujus ratio jam .satis ommibus. nota 


. est. Utitur eà noster Oed. T. 1445. 1469. Oed. C, 


1551. 1566. Ant. 687.. Trach. 279. Aj. 86. 456. 
El. 214. 525, et fortasse saepius. ΑΙΗ v ὧν scribunt, 
ali τὰν, nescio an rectius.- In codd. MSS. scriptura 
non differunt vov ὧν et «e ἄν: unde saepe oritur am- 
biguitas. Exemplum praebet noster. El. 249. ὄρροι v. 


ἂν αἰδώρ,. ἁπάντων v. | εὐσέβεια ϑνατῶν. Ubi quod (275) 


affürmat Brunckius, «v d».valere v94 ἂν, non extra 
conlroversiam positum mihi videtur. . " 

1552. sU» δ᾽ ἀξιωϑεὶς εἶσι, “κακούσας y ἐμοῦ]. Vat. 
καἀκούσας γέ μου. Laur. B. κακούσας δὲ μου. 


1554. ὃς y , ὦ κάκιστε, σκῆπτρα καὶ ϑρόνους 


ἔχων.,] De hac orationis conversione v. Porson. ad 
Euripid, Hec. v. 3187. ScHAEr. Similem vide vw, 
909. : 


1555. ἃ νῦν à σὸς ξύναιμος ἐν Θήβαις ἔχει. Nulla . 
canssa erat, quare non, scriberetur οὖς suy. Longe 


860 . "5 — ANNOTATIO. 
- $tisolentius Euripides Bacch. 766. elec δ᾽ ἂν ἢ πλεύρ᾽, 
ἢ δίχηλον ἔμβασιν, | ῥισετόμον - ἄψ ve ναὶ xéto. 
^ 12356. «óv αὐτὸῤΓ᾽ αὐτοῦ πατέρα «τόνδ᾽ ἀπήλασας,] 
Plerique MSS. τὸν αὐτὸς αὐτοῦ. Laur. A. et fortasse 
plures recte. r6»: αὐτὸς αὐτοῦ, ut impressi. Vide ad 
V. Q50. - i I οἷ 2o NE E 
| : 1557. κἄϑηνας ἄπολιν, καὶ στολὰς ταύτας φορεῖν, 
Lewt. B. Par. A^. Ricc. φορεῖν», ut impressi. Ceteri 
MSS. φέρειν. Vide ad Oed. T. 15207 ANE 
v Y $560. ov «Xovotd δ' ἐστίν "Turnebus e '* ^ "hio 
«Auvucd. Vide Lexicon in $&4ávoroc. BRUNCR. - .2ur; 
A. οὐ xAavov dob» mutatum in ov κλαυστὰ δ᾽ ἐστὶν 
ab eadem manu. Hane scripturam. exhibent Par. A.^ 
B. FE. Rice; Vàt.:oltram xAevrd: Laur. B. Par. 'T. 
Parn. et edd. recentiores ante. Brunckium. Aldus 
XAovotd Oed. C. 18650. ἄκλαυσύον Ant. 29. εχλαύδτῳ 
E. 912. tdyAavovov v. i005. παγπλαύσνοις Aut. 851, 
Idem dwAavroc Ait. 847. 826. ἀκλάσεον Oed. €. 1708. 
ftiyxÀGvtog "FPraeh. 654. Hane scribeudi Pütlehept 
ubique adoptavit T'urnebus, alteram Brunckius. Vari 
áànt MSS, $ed Laür. A. eum Turtnebo consentit, - nisi 
quod χλαὐσνὰ habét Oed. C..1360. ἀχλαύστωιν El. Qts. 
]taqàé revocavi sAavyd. Apud Xeschylum, ni fallor, 
vulpat ΡΥ semper μογνόζλαυτος,  vopQo*iavtos, 
sit yx Aot'éoe , πολύκλαυτος, et si qua alia ejusdem ,ge« 
neris sunl, ^ 7 0000 0 70 0o 7 00 7I e 79 7 
-" 1860, 1. “ἄλλ᾽ ἔμιοΣ μὰν οἱότέα | τάδ᾽, ὥδπερ ὧν 
"e ὀοῦ φονέωφ uejwnuévoc.] [Legendum] «d &uosveg 
v Di, quoad vivam. Reisk. Ὥσπερ ἂν Q6, quomo- 
docunque vivam. HEATH. Libri onines τάδ᾽, ὥόπεῤ 
dy (d; Johnsonts inepte, set γιὲ ferenda, sicul 
tivo, Qued in membr. glossae loto supersoviptàm 
pt; Hori 'slgniflcslionem tantum  particülae declarat, 
Sed ipsistsimia- est Sophoclea lectio, “ἕως ἄν. Legen- 
Ἢ Δα itaqge vo'. &ooneo dy [o Nunquam ddühí- 
(22) buerunt .Auie? poétae ὡς pro £od. — Paucissimd quae 
in contrarium adféruntur exempla , tnendosa 8ünt, et 
füeillime in ititegrum restituantur, Vide quae hota- 
vimus ad Eurip. Plioen, 89. Brvsck.  Brunckii cota» 
r opitulàtus est Hermannüs- Praefatione ad: Hecu- 
üm, p. liv.,  Vulgatotum veté promptam et facilem 
defénsioném ante. Doederlinuin imm. Observatt, p. :66; 
viderat Heathius: cui auscultavit Vauvilliersius: 4itie 
ham etiàm' Beuncki&s.  Süffrágatns denique Herman- 
Wüs Elemetitt, Metr. p. 120.. "Námque est: quoduo 
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»iodo $e, jene mihi haec aunte .i, €. dum sive 
Rris. Lege at Hermannus: οὐ κλουστὰ à ἐφείν, 
αλλ᾽. ἐμοὶ s«d' οἰστέᾳφ, | ἕωσνεερ ὧν Qo σοῦ φονέως μεμ-- 
ψημέψος» Sed postea vulgatam yérissimam esse sensit, 
Ut àlia argumenta emitiam, prorsus inauditum es 
ὅἄωσῃερ.- 

diris Laur. A. Par. F. φονέας. Deinde Riog, 
εἰ a5, & ix σέϑεν i ὠλώμονος | ἄλλους A 
vov xad ἡμέραν βίον.) Laur. A. ἐκ σέϑεν CÀeHEVDE, 
addito δ᾽ ab eadem manu, Par. B. ἐλώρισνορν — Vat, 
ἑλώμονοο, Consulie repositum videtur ἐλῳμονοᾷ pro 
ἐλαυνόμεφος. Deinde Rice. ἄλλοις ἐπαιτώ. 

1565, 6. εἰ δ᾽ ἐξέφναα scade μή P αὐτῷ τροφοὺς 
1 τὰς παῖδας,] Repono μοὶ ᾿μαυτῷ quod "quaedam 
exemplaria (scilieet appeudis  Turnebianae] habent, 
elitso videlicet & per apostrophuni ex éu aveo. Repone 
autem banc.leetionem, quod alterar nullo modo ferri 
posse existimem. STEPH. , Laur. B. et fortasse plures 
p" αὐτῷ; ut impressi ante Canterüm. Laew. A. 
μὴ μαυτῶι. Par. B. T. F. Vat. μὴ ᾿μαυτώ." aut τῶν 
xnulto secus. 

1566. ἦν ὧν οὐκ ἄν ἦν, τὸ σὸν pégot.] Laur. "t 
(im: quo additum » a correctore) B. Par, B. 09€. ὧν T7. 
Ceteri MSS. ovx dw ἦν, ut impressi, praeter Vet. 
qui neutram verbi formam habet. αὐ πίοι ; » δὲ όχι 

. 758. 9759. Vide annotata ad Oed. 1125. 

1566. 7 σὸν μέρος. Subaudi xasd. Bon. Quans 
ium in te est. Euripides Rhes. 405. Ἕλλησιν "nag | 
mpoUmvec, τὸ σὸν 'μέρος. Eleracl 678. AX "alpin. 
ἐρήμους δεσπότας, τοὐμὸν μέρος, [οὐκ ὧν ϑέλοιμε "05 
Aspiotat. συμιβαλεῖν.- S 

- 1567. ψῦν δ᾽ αἶϑε ω " δασωζὸόυσιν,] Laur. Δ. vp: 
δ᾽ αἵ μ' ἐκσώεξζουσεν corr ῥθθύμα ab.eadem manm. Per, 
A. F. (in quo supra scriptum de) νῦν δ᾽ αἵ " ined 

9. 


- 367. αἴδ' ὁ ΓΟ gogo] Sic: hené Alas; Tu 
᾿ membr. φροφαί. TS ol τροφαί. Tn B. (iot 
tpopel. BAUSCE. Omnes yt ei9. Deinde Pat. A: 
Ricc. ἐμαὶ τροφαί. Par. B. Vat. ἐμοὶ τροφοί. Par. (275) 


T..Farn. épol τροφαί. Per. F. ἐμοὶ. ἐξοφαί, Laun. 
A. B. recte ἐμαὶ τροφοί, ut impressi, - ἐς 


^ , 3568. aid uie ov yusuivse ; elo ἀθοσυμετόναῖν.} po 
. Sio. tzes codd. Ald us deomovue Baugcxk, Omnvs | 


402 πο ΑἈΝΝΟΈΑΤΙΌ. co 


M3. ni λον, εἴς τὸ (Laur..A.' εἰ στὸν. συύμαπον εἴν: 
Mide ad v. 1014... e ἣν dE 

- .35270, 1. vovydo σ᾽ ὁ δαίμων. vov ὁρᾷ μὲν. οὔτε στῶ 
1 ἐς αὐτία᾽,1 Pro οὔτε st» rescribendum puto apó£- yv; 
et ita locum vertendum: Quapropter te nunc quédem 
fortuna prospera aspicit, illico vero non ampéius ἐδ 
espiciet, Ei&ATH. Nov. ὁρᾷ.  Melius.paullo. ed. Ald. 
εἰσορᾷς Phrasin ilustrabit Pindari ἄλλοτε δ᾽ ἄλλον 
ἐποσιτεύεε γάρις ζωϑάλμιος ΟἸγρΡ. VIL. antistr. 1. 
[νι 19.] Idem: λαγέταν φύραννον δέρκεταε O^ χιέγας 
stóvpog. Pyth. Ill. epod. 4, [v. 151.] MuscR. .Eieoga. 
Sic membr. et Aldus. In aliis vó»v ὁρᾷ. BRUNOK. 
Εἰσορᾷ, ulciscitur. Infra v. 1556. ϑεοὶ γὰρ εὖ. μυέν, 
ὀψὲ δ᾽ εἰσορῶσς« Οὔ τι πω ὡς αὐτίκ. Vertam 7γαπε- 
jam. Similis enim videtur haec phrasis tritissimus il- 
lis, ὅσον αὐτίκα, ὁσον οὔπω, eic. ScHAEF. Par. B. 
T. Vat. Farn. et edd. recentiores aute Brunckrum, 
νῦν ὁρᾷ (vel ὁρᾶ). Ceteri MSS. δἰσοράε, vel εἰσορῷ, 


! 7TW , 
vel εἰσορῶ. Deinde Laur, Δ. μὲν οὔτί που. Verba 
οὔτε πω ὡς αὐτίκω non prorsus expedio. Johnusonus: 
Quare te Deus, nunc quidem nondum inspicit ulturus, 
ut mox faciet. | 
. .3572 , 5. ov ydo do9* ὅπως «εόλεν | κείνην toeiweig;] 
Pro ἐρεέψεις multi codices [et appendix 'Turnebianae] 
habent ἐρεῖ vie: quae lectio 81 admitteretur, parenthesi 
includenda essent «haec verba: ov ydo ἔσϑ᾽ ὅπως só- 
λὲν κείνην ἐρεῖ vig: at his inclusis, non satis apte cum 
raecedentibus cohaererent illa, αλλὲ “πρόσϑεν &c. 
ntrà vero, si nostram lectionem sequamur, optime 
cohaerere puto,.ut nimirum subaudiatur ὄψεται: hoc 
modo, og αὐτίκ᾽ ὄψεται, εἴπερ οἵδε λόχοι κεμοῦνταε &C, 
. Quare? Quia ovx ἔσϑ᾽ ὁπὼς ἐρείψεις ἐκεῖνο [τὸ ἄστυ], 
ἀλλὰ πρόσϑεν πεσῆ, ὅζο. Sed pro relativo éxsiyo, re- 
leturo videlicet «τὸ ἄστυ, posuit κείνην πόλιν... "ΜΆ 
poscente versu. Ut autem omittam illam quam. Βα θεῖ 
altera, lectio incohaerentiam, uti dixi, valde frigida 
easet illa inter ἄστυ et πόλεν distinctio. STEPH. — Fíaí-, 
γῇν ἐρείψειρ. Sic "Turnebus nescio. unde: .in Aldina 
^et tibus nostris codd. χείψην ἐρεῖ vic. — Bona, est 
emendatio, BRUNCK. Omnes MSS. ἐρεῖ ic. (vel τές), 
ut. Aldus, Edd. récentiores égeispeeg «eX. emendatione 


4 “ 
Sg i à 


'Turnebi, ut vide£ur. . . :.. Ee 
"ti 2895. ποξάσδ᾽: dodg:.oqxiy. πρόσθε τ᾽ ἐξανῆα:". ἐγῴ,} 
Qerasiónem , puxoflun imprecàtiortum Oedipi --nhrreb 
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Scholiastes,  prolàto -testimofiió: e& árva 'Fhe: (256) 
bauide. Res aliter nàrrata est im-Epico Cyclo, cujus 
versus δὲ hanc historiam pertinentés servavit Athé- 
Dpaeus 1, ΧΙ p. 465. “Αὐτὰρ ὁ ϑιογενὴς ἥρως Eav906 : 
Πολυνεέκης, | πρώτα. μὲν Οἰδίποδι καλὴν τωρέϑηκὰ 
τράπεζαν | ἀργυῤρέην χδμοιο ϑεόφρονος. αὐτὰρ ésertii 
| χρύσεον ἔμπλησεν καλὸν δέπας ἡδέος οἴνου. ᾿᾿αὐτὼρ 
ὃ.γ᾽ ὡς ιφράσϑη παρακείμενα πατρὸς ἑοῖο | τιμήεντα 
yéou,:pdya ol: κακὸν ἔμπιεσε ϑυμῷ. | αἶψα “δὲ nodis 
ἑοῖσι jn "ἀμφοτέροισιν ἐπ᾽ ἀρὰς | ἀργαλέας " ἠρῶφο" 
Θεὸν 0 οὐ λάγϑαν᾽ Βριννύν"]) dc οὐχ οἱ πατρῷά y 
ἐνὲ φιλότητι δάσαιντο, ἀμφοτέροισι δ᾽ del εἶεν “πόλο- 

- gol 48 μάχαε ve. BRUNCK. | 
ες 1575. Laur. A. hunc v. in margine scriptum :*ha- 
bet. Laur. B. Par. F. (in quo supra seriptum ew) 
σεροσϑ᾽ ἐξανῆκ᾽ ἐγώ. Vat. πρόσϑεν v. Farn. πρόσϑα 
y Ceteri MSS, πρόσϑε v , ut impressi. 

ὉΠ 1976. vóv τ΄ ἀνακαλοῦμαει ξυμμάχους ἐλϑεῖν &pol;] 
Par. F. ἀναβαλοῦμαι. 
1557. iv ἀξιῶτον τοὺς φυτεύσαγτας oéfeuy ,] Par: 
A. Ricc. ἕν᾿ ἀξεώ «Ov τοὺς φυτούσαντας σέβων. Etiam 
Laür. A. ante vg ce iy ἀξιῶ voy. , 
1570, 9. καὶ jv) ᾿ξατιμάξητον, εἰ τυφλοῦ πατρὸς |! 
φοιώδ᾽ ἔφυτον,,) Mendose in Aldina τοιάδ᾽ [ὄφυτον }. 
BauNck. Omnes MSS. φοιωδ᾽ (vel Tun) ἔφυτον, 
ut edd. recentiores. Sed legendum φτοιώδ᾽ ἐφύφτοην, 
Vide ad εἰχέτην Oed. Τὰ 1511. Praeter hoc ἔφυτοψ, 
corrigenda sunt in hac fabula ἔβητον v. 1696. &stgev^. 
γετον “ν. 1759. ἐλάχετον v. 1746. | 
. 1580, i. vowdo τὸ σὸν ϑάκημα καὶ τοὺς code 
ϑρόνους | κρατοῦσιν, Par. B. τογάρ. Vat. τί ydg. 
C 1801, 2. δἴπερ' ἐστὶν s staAaiqasoc | Δίκη ξύνεδρσθ 
Ζηνὸς ἀρχαίοις νόμοις.] ᾿Αρχαίοις νόμοις, secundum 
petérum' opiniones. Ὁ μὲν ϑεός, ὥσπερ. καὶ ἃ παλαιὸς 
λόγον---εὐϑεῖαν περαίνει κατὸ φύσιν σπέριπορευδμδνφοδ 
τῷ δὲ αἰεὶ ξυνέσεδταιε Δίκη. Platon. p. 851. E. | Leggi 
. P. γιδ.. E.]: Clem. Alex. p. 499. "Vide Íragm. 

. Orph, XX. ed. Gesn. et Demosth. 1n. Aristogitonenm 
p. 574. [καὶ τὴν ἀπαραίτητον καὶ σεμνὴν Δίκην, 99 
ὦ τὰς ἁγιωτάτας ἡμῖν τελετὰς καταδείξας ᾿Ορφεὺς πα 
ρὲ τὸν τοῦ Διὸς Oo0voy φησὶ καϑημέμηψν, ndvva vd 

. λῶν νθδρώπων. ἐφορᾶν. MuscR... Pindarus Olyhip. 
ὙΠ]. 28. σώτειρᾳ, Διὸς Ξενίου πάρεδρος Otjuc. Ad 

nent.looum vidi Schmidii motam, Supra, 120g, «αἰδὼς 
icitur Jovis assidere solió.. BRUNCK; .. Verba ἀρχαία 
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^-épug ali aliter interpretantur. .Winsemins juspíe 
eetarem legem. | Johnsonus juxta veteres eges. λάμοι: 
gravius, ut jam vidimus, secundum veterygn opiniones 
(277?) Brunckius eeteres servans leges. |. Edd, pleraeque 
post, Zq»0g interpungunt. Vide tamen an ia pgtius 
disünguendnum: εἴπερ ἔστιν ἢ παλαίφατος | díng, EUye- 
doec “δηνὸς apyaioig vopotc. Εἴπερ ἔστεν, «i. exatat, 
ut passim, Cum verbis ξύνεδρος Ζηνὰς ἀρχαίφες 90- 
wec conferenda «ue μεγάλων σεώρεδρος ἐν  apyoiq 
Qaduev Ant. 797. i C. 
13905, 6. ue«a γῆς ἐμφυλίου | δορὶ xeosfjons] Vide 
ad δορὶ διασκεδῶσιν v. 020. Qopl κρατύνων v, 1514, 
1589, 90. τοιαῦτ᾽ ἀρῶμαι, καὶ καλῷ soU Ταρξάρου 
.] δενγνὸν πατρῷον» ἔρεβος,) Scribitur et φουὺς sagre Qgovc 
[in margine Turuebianae]. At ego ed τώρφξαθα novi, 
veüc veQrdgovc ignoro. Sicul tamen hic accusatjvus 
pluralis admittendus videbitur, «rit appositio, (nt 
ampatici vocant,) sed. dura, meo quidem judicio. 
TEPH. Par. B. T. Vat. Farn. sque £nQgréQuvuc.  Ce- 
teri MSS. τοῦ ταρεάφρον, ut impressi. Rectius Her- 
manuus.ad Hec. 541. p. i109. τᾷ fteQyaQqu, Vide 
Valckenarium et Porsonum ad Phoen. 147. Tig 
ἀμφὶ μψῆμα τὸ Ζ2Ζήϑου περᾷ, | Ubi edd. ante 
Valckenarium τοῦ Ζηήϑου habent. ME 
Ξ εὰ ὡς σ᾽ ἱποικέφῃ.} Laux. B. og 9 aseomioo, 
ar F. 


ὡς v αποικίση. 
ὭΣ i591. καλώ δὲ «aede δαίμονας.) Laur. B. «de 


tppovoac. ES Wo 
. 1591. καλῶ δ᾽ Len.) Solus Vat, ἄρην, de ga 
scriptura vide ad Aj, 254. . » 

1593. «0» equ» τῷ δεινὸν μῖσος ip(e Anxdsa.] 
Par HB. Vat ἐκβεβληκότα. Laur A. j& iu rasuta 
scriptum habet. πὰ ὌΝ "A 
' — 1894, 5. «pig σαυτοῦ 9. ape | suevolor ovu Mao 
€6:9,] .Farp. et fortasse plures, soie ewsoU 4 OA 
Deinde Par. B. Vat. sogoigs £uppua jer. 


. 


: 3596. «eats ἔνειμε παισὶ τοῖς αὐτοῦ yres-l Laur 
Α. ceterique" MSS. plerique.soige αὐτοῦ... ut impressi 
ante. Stephanum. E. sole Vat. enotatum habeo soja 
αὐτοῦ. . i E EEP: NI RT esl . 

. 14599. Οἶμοε πελεύϑρυ, τής v ἐμῆα δυσπρᾳξίας, 
Vide ad Oed, 'I. 417. καέ σ αριρισελὴξ μϑέρος Sp vu 
«οὔ σοῦ πατρός. CRM A A 

s4on. οἔμοε δ' ἑκαίρων,) Euripides, Txp. 799... 
3 | eines dà, σέϑῳ. 2 . 
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"τω; íro2 S; Φοιοῦτον,, οἷον οὐδὲ φωνῆσαϊ τινὰ | ἔξεσδΙὶ 
ἑξαίρών, αὐδ' . ἀποστρέψαι “τάλεν,)] Id est πρός τινα. 
Nist mavis φυνί. Loup. B. Ζενὰ quibus machiris: de- 


fendi possit, nondum video. Facilis tamen constructio, - . 


si τιψὲ legas. MuscR. Οὐδὲ gu»fjsot τινε. Sic opti- 
:ae "T'yrwhittus ,' eodem sensu quo 'Polynices ipse in- 
fra 1429. οὐδ᾽ ἀγγελοῦμεν φλαῦρα. - Mendose' vulgo: 
qevíjcat, swa: BRUNCK. — Brunckius vei. Fortasse 
sine. necessitate. Conf. Porson. ad Euripid." Medi'v.- 


g19- [cuius verba sunt: «eum plura similia verba (278) 


adzquando, licet raris, accusativum: pro. dativo re- 
wn, qualia sunt slneiy , éniovéAÀsw, λέγειν; "Egone 
veta.) SCHAEF,. Porso,' vellem, testimonia protuhsset, 
eut Sechaeferus saltem Porsonis praecepto sciénüiain 


non .centinuisset suam. Male enim Eimsleius ad Eu- ' 


ripid. Heraclidas, [v. 695.] p. 1i41., confert v..1*60: 
[1762.], μήτ᾽ ἐνεφωνεῖν μηδένα ϑνητῶν | ϑήκην ἱεράν---" 
Sententia autem qualis .esse debent, apparet ex vv. 
1425—1425. [1427—1429.] , τίς “δὲ τολμήσειε κλύων | «d 
τοῦδ᾽ ξτεσθαι---5-- οὐδ' ἀγγελοῦμιεν φλαῦρ᾽. "ltaque sic 
interpretor: .olop -ov&. ἂν φωνήσειέ τις περὶ ἑταίρων" 
οὐδὲ ἀποσερέψειο αὐτοὺς πάλιν. Rxrs. Laur B. &oioy 
οἷού οὐδέ. Deinde omnes M8S. φωγῇσαί τινὰ (vel 
φωφῆσαι rua), ut impressi ante Brunckium. :;Con- 
structionis οὐδὲ φωνῆσαί τινὰν neque dicere cuiquam; 
exempla deesse recte:monuit Reisigius. Nani de v- 
1762, errasse videor,  Reisigi interpretatio 'rmhime 
feremda, mihi videtur, Sequor igitur Brunckium alios- 
. que δένε legentes. | MC 
. 1405. Par. B. Vat. ἕξεσϑ' ἑταίρων. Vide ad 
Phi. 1032. "d ! I . : : 
lÁo4. ἀλλ᾽ ὄνε ἄναυδον. vids συγκύρσαε vóyr.] 
Swpplendum dei vel χρή, quod in superiori ἔξεστι con 
tinetur. Vide ad verba ὠϑεῖν δ᾽ ἀπ᾿ οἴκων Oed. T. 
919... . ἊΝ ᾿ P Tan | 
^ * 1407, 0. μήτοι μὲ, πρὸς ϑεῶν, σφῶϊν ἂν y a 
vou pol | μδ ΜΝ einvson] 1407. Hunc versüin sic 
alicubi [nempe ad Aeschyli Prom. 12.] TM E 
DBrumck: σφῶν idv y: αἱ τοῦδ᾽ ἀραί. Recte, ni fallor: 


Bam σφῶϊν apud Attipos disyllabum nunquam memini . 


me. videre, ναῦν, 1407. Aldus et membr. sic hurtc 

versum exhibent:. pmjsos ue πρὸς ϑέών. σφῶϊν y dy 

αἱ τοῦδ᾽ «oal— In. B. σφὼν γ᾽ ὧν αἱ τοῦδ᾽ ἀραΐ..: Tur- 

nebus 6. "l'riclinio dedit, σφῶϊν ἄν. γ᾽ αἱ τοῦδ᾽ dal. 

Quae lectiones perinde sunt mendosae. -Σφώϊνν 'disyl-. 
Soph, Oed. Col. 


x 
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labum Atticis postis. prorsus inmsitátuns est, Veram 
lectionem minima mutatione restituimus, σφῶν éd y 
αἱ τοῦδ' ἀραί--- Pronomen σφῴν abundat, 'ut saepe 
x do. δὲ vobis patris hujus dirae perficiantur. 
d est, δὲ quando patris hujus diras eventu cormmpro- 
batas videritis. BRUNCK. Scripturam, quam Tarnebo 
tribuit Brunckius, ex SHpen ες Jurnebiánae primus | 
admisit Stephanus. Eadem in textu: μήφοί μα πρὸς 
a9 τὸ σφῶϊν γ᾽, ὧν αἵδε τοῦδ᾽ a. αἰ. Laur.A. Par 
A. P. Ricc. σφῶϊν p d» ai τοῦδ᾽ ἀραί, ut Aldus 
Laur. B. (qui μήτοι por πρὸς ed») σφῶϊν δ᾽ ὧν oi 
«000 «oai, Par. B. Vat. σφῶν γ᾽ ὧν αἱ v060^ cpaí. 
Par, T. Farn. σφῶν ὧν y' ai τοῦδ᾽ uocl. Omnesigi- | 
tur praeter T'rielinianos ye particulam pronomini sine - 
(279) intervallo .subjiciunt.. Dum ordimem seqnntus, 
σφῶν y ἐὰν dedi. Libenter autem legerem σρώ y 
Hs si per libros liceret, "Edw pro ἄν reposuerunt 
viri doct Oed, TT. 1062, et alibi, 

1400. Laur, B. Vat. φελοῦντα . 5— 

1Á0g. μή pu ἀτιμάσητέ ye,] Ne. saltem contemnite 
me, lta Hermannus ad. Vigerum n. ag6. b. qui hanc 
verborum conjunctionem raram. esse monet, 

1410, ἀλλ ἐν τάφοισε ϑέσϑε κἀν «τερίσμασι.] Par. 
A. Ricc. wá» παερίσμασε, ut impressi. 1: A. Par. 
F. € ἐν (vel xiv) xesoícgeo: Laur. B. καὶ ἐν κεε. 
οίσμᾳσι, Par. B. T. Vat. Farn. καὶ πφερέσμασεν. 

3414. Πολύνεεκεξο, ixeveUm 0e σεειαϑήναί τε μοι. 
Laur. Α. σισϑῆναι vi μοι. Solus Vat. swicÓTZ*at τὸ 

Mo» Quod si in pluribus et melioribus exstaret, ad 

— Shows: «dde alludere putarerg. — 

1415. (2 φιλτάτη, τὸ ποῖον, "wwiydvg, λέγε! ] 
banr..B, Par. A, Bico, ὦ q«dedsy só πρῖον, ut im- 

fas Laur, A. Par. F. T, Farn..€ -φιλεάφτη σἰαῖον. 

ar. B. Vat. 4 φιλτάτη, μοι, ποῖον. | 

1417. xal μὴ σέ τ' αὐτὸν καὶ πόλιν διεργάρῃ.} 
Perperam in omnibus libris 94-7 αὐτόν, Perpetua 
est harum partüenlarum confusio. Initio seq. versus 
Aldus edidit ἀλλ᾽ ovy elóv ys pro οἷόν τε, Ferri po- 
uk, v. i510. αὐτάς y épaviev. BRUNOK. Pre y, 
Brugckius s. Sed. jungendae ,. opinor, particulae μαὲ 
M ye, utpote formulam effeieutes, in qua yà numo 
cgnimue sequiüir velanitem, nmnno ah illa per unanr 
ant plures voces dirimitur. Infra v. 1482. καὶ pb m 
ἐπίσχ᾽ςο i6 Persimilis- forma. est μηδό γ᾽, cujus exepya- 
plum habemus infra v. 1541. 1242, SCHAEF. Po6aset 


-- -τῶο — — — — Ee — Y: 
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sane γέ particula in hac loquendi specie locum Na- 
bere, ut visum Schaefero, nisi dictio illa requireretur, 
quam locupletavimus ad v. 864. [868.].. Quare neque 
Brunckius suis numeris absolutum invenit Séribendi 
gemus Vellem: enim posuisset: ' sal: jj σεν χαὐτὰν 
(vel καὐτὸν) καὶ πόλιν Owoydor. Cfr, annotata ad v; 
949. [B55.] RErs. Omnes Μ55. 'σέ y αὐτόν, quo 
reclus correxisse videtur Brunckius quam 'Réisigias. 
fiecus enim de hoc versu statuo.ac de νυν 868. ubi 


myelióres: libri ge καὐτὸν vel oc yavtóy exhibent. “ΝΞ 


gatam vero ye male defendit Schaeferus, cujus exem- 
la nihil δὰ rem sunt. Primo εἴ tertio convéniunt 
ermannmi verba ad Vipgertini'd. 2d6. b.' Hat, Brinid 
siphificatióne yh frequens est. in responsionibus,. τὸ 
cum aliqua accessione vel limitatione confirmandàé 
6aussa. In secundo vero suspectam habeo vulgatam 
sóripturam , de qua plura vide suo loco. SEA 
εὖ Ma8. AA ovy olóv:.ve] Laur. A. B. Pér; A. 
Ricc. οἷόν ys (vel oiov ye), ut Aldus. Ceteri. MSS: 
ei edd. recentiores ol0» τε. diebus | 
14ái8, 9. moe ydo αὖϑις αὖ σἰάλιν | στράτευμ᾽ (280) 

». ! (] , : * * UD: 
ἄγοιμε ταυτόν, εἰσάπαξ τρέσας :] 4ὖϑις αὖ πάλιν." "Bis 
dictum satis erat: rescribo αὖϑις ὧν “παλιν. VAUV. 
Xibri omnes soloece, σῶς γὺρ αὖϑις αὖ πάλι» στράτευμ᾽ 
éyoupt —  Optetivus potentialis particulam ἂν €eomitemt 


 yequirit, et πῶς cum optativo sine dy Οτάδοο ποτε 


adhibetur. .'Tam putidum soloecismum nrmis stolidü 
patientia tulerunt Bophoclis editores. "Vide indicet 
nostrum in-Aristophanem voce ἄν. BRuNck. “408: 
αὖ πάλιν."- Brunckius αὖϑις ὧν πάλιν. Conf, Melet^ 
Crit. l. p-99^ubi quae disputafa sunt, nurc molim 

ro eertis indubitatisque hábere. In nostro quidet 
E invitis Codicibus, ὧν inserere non ausim. SCHAEF. 
Multi tentarunt ἂψ applicare optativo, Vauvilliersius, 
Brunckius, 'Schaeferus : Melett. p. 99., "Toupius n 
Étendd.: Vol; HI..p. 55.,. ilis ^ol-leviter immutanti- 
bts, .his «ἄγοιμ᾽ cv ix locum' simplicis optativi &uf- 
ficientibus.- -Hérmàánnus? vero ad Sophoclis Ajaceni, 
p.109. ; in Bruncki fartésS concessit, proptereà quod 
αὔϑιὰ αὖ πάλεν hic dici nom posset: | cáp? enim, ἍΝ: 
quit, "hunc pléonásrmhum temere 'ttb?que usurpari credes, 
Simplicis *im''optativi enucleavittuv ih. Cómmentat. 
de 0 particula; p. r53-2154.. Rzis.' Omnes "MSS. 
stéc- γὰρ αὖϑις αὖ' πάλιν | ecgdvevp ἀγοιμε' &alokdy. 
Τὰ solo Par. ' B. “αὖθις τού λεν -correctam: ab eadem 
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manu. In Par. T. αὖ supra scriptum βαρεῖ δή. Com— 
jecturas plures habemus. Prima est Vauvillersi €t 
Hiro suc ydo αὖϑις àv πάλιν - secunda Toupii, 
ἀτράτευμ᾽ ἄγοιμ᾽ d» ταυτόν: tertia Porsoni Adversar. 
; 315. στράφευμε ἄγοιμε φαύτ ἀν: quarta mea, sees 
y 4» αὖϑις αὖ παλιν. Quarum ]lenissima fortasse 
Toupii you ἄν. Sed vulgo legitur apud Euripidem- 
Ale. 55. "Eowv οὖν ὅπως "Ἄλκηστις ἐς γῆρας nolos; Si- 
milia congessit Monkius, ut jam monui ad v. 1172. 
ubi rationem hujus constructionis nondum mihi pe- 
nitus perspectam esse confessus sum. Si recte. dicitur 
Πῶς οὖν 44ix5osic ἐς γῆρας μόλοε; recte fortasse ab— 
est. ὧν nostro loco. De pleonasmo αὖϑες αὖ πάλεν 
vide ad Phil. 952. αὖϑις αὖ πόλιν | εἴσεεμε τιρὸς o 
ψιλός,» οὐκ ἔχων τροφήνι 
1419. Εἰσασταξ τρέσας, vum semelterga dederim: hoc 
enim est φρεῖν. Muscn, ' Sophocles non «osi» sed φρέ-- 
jew usurpat. De sig ἀπαξ consulendus Hermannus 
ad Vigerum n. 590. . 
1424, 5. Ὁρᾷς vd τοῦδ᾽ οὖν ὡς ic ὀρϑὸν éxgépec ] 
γεεύμαϑ'. ὃς σφῷν ϑάνατον ἐξ ἀμφοῖν ϑροεῖ:} 
Ορϑὸς cadem qua ἀληϑὴς notione saepe usurpatur. Ita 
igitur hunc locum verti debere censeo: Znimadvertzisne 
(281) igitur hujus hominis praedictiones, quam ad verttatia 
normam, directas eas profert, qui ambobus mortem 
mutuiasctibus inferendam pronunciat. HEATH. '"Exgé- 
Qu, i 6. ἐξέρχεται. Sic ὁπότε τδλεόμηνος ἐκφέροι--- 
«govog, cum annus.integer exiisset , 'l'rach. 857. [B26.] 
llomereslliad. P. 758. ὦκα δ᾽ ἔπειτα | ἔκφερ Οἱλεάδης. 
Ubi ἔκφερε valet ἐξέδραμδ. Aristides tom. IL. p. 9. 
QU τοῖς ἐπὶ τῆς ἀρχῆς ἐξενεγκοῦσι παραδίδοταε τὸ σύμ-- 
(ojos , ἀλλὰ τοῖς παρελϑοῦσι. Vid. et Xenoph. [de 
e Eq. 5, 4.] p. 547. Neque rarum est verba a φέρω 
composita transitivam potestatem deponere. Sic ὑπτερ-- 
groer" est anteire supra v, 1062. [10607.] Oed. Tyr; 
89. [581.] Idem de ἀναφέρω. διαφέρω, προφέρω,. εἰ 
συμρέρῳ. obtinet, Musa. ....Eg. ὀρϑὸν ixqépsig. — Sic 
cum "lyrwhitto lego. Ὁρᾷς ovv. ὡς .éxqtpeic ἐς ὀρϑὸν 
τῇ. μαντεύματα τοῦδε, Oc-- ln hbris ἐκφέρεε sensu 
nullo aut pravo. BRUNck, Exgéop, i. e. ἐχφέῤεταε, 
vel, Musgravio interprete, ἐξέρχεται, ΒΟΤΗ. "Exgéper. 
Brunckius ἐκφέρεις. .SCHAEF. ect utarbitror, Hein- 
dorfius ad Platonis Phaedonem, p..45,, haec cum ver- 
bia, 1n. Ajace composuit, εὖ δὲ σ ἐκφέρεε | «uvogc. du - 
' πρένης--- βάσις, atque Platonicis accommodayvit κενδυνεύρε 
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, ψις ὥσπεῃ ἀτραπὸς ἐκφέρειν ἡμᾶς---.  Etenhn ἐς 0990» 
δα)θοξιπι me movet, ut translationem de semita fa- 
ctàm putem, quae rectam in viam ducit, Rg:s, Recte 
Musgravius. Ἔκφέρεε dicitur pro ἐκβαίνει. ? Confer 
hujus fabulae v. 1694. et Oed. 'T. 519. οὐ γὰρ εἷς 
ἁπλοῦν [ἡ ζημία por τοῦ λόγου τούτου φέρει. ' Ubi 
γέγθα - εἰς αἀπλοῦν φέρεε idem significant quod εἰς 8» 
ἔρχεται v..62. - ! NS 
72425. Laur. B. Vat. de σφῶν. »» 
1426. Χρήξεε γάρ. ἡμῖν δὶ οὐχὶ συγχωρητέα.] Χρή- 
δει, χρησμωδεῖ. Subscribi non debuit ; juxta aüctori- 
tatem Etymol. M. in χρήζω. Sed nescio an differen- 
tium quam statuit veleres observarint. Verbum χρήζω 
ea significatione adhibet Euripides Helena 524. BRUNCK. 
Ἄρήξει nostro loco yo? significare videtur, fatale est. 
Vide WVesselingium ad Herodotum 1. 8. yo» γὰρ 
Πανδαύλῃ γενέσϑαι κακῶς. Ἔχρηζὲς pro PEU legi- 
tar ind. Οὐδ' ἀγγιλοῦμεν φλαῦρ' ΠΝ | 
1129. αγγελουμεν φλαῦρ. eque eero nun- 
E τς Nos ih colloc uio. famkliari dicis : dussi 
7:16 les instruirai-Je pas. VAuv, Par. B. T. Vat. Farn. 
oUx ἀγγελοῦμεν. Ceteri MSS. et impressi onines οὐδ'' 
a7yeAoUpev , ne nunciabimus quidem. ἄντ. 
. 1452. Fol μή μ᾽ énloync y] Vat.anioyye , omisso . 
ge, quod omittit etiam PA. i3 De hoc »4 vida Her- 
1nanni verba ad v. 1417. allata.  Conferendus Aeschy- 
lus Prom. 275. fíol μή ys σαυτῆς ἐκμαϑεῖν ζῆτει «τό-- 
woucg. Sic enim haud. dubie legendum. Euripides (202) 
Ton. 56:1. fiel μή γ᾽ ἐπ᾽ οἶκτόν μ' ἔξαγ᾽, οὗ λελήσμεϑα: 
EL 976. Hol μή y ἀμύνων πατρί, δυσσεβὴς ἔσει. 7 
1452, 5. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ἠδ᾽ ὁδὸς | ἔστας μέλόυσα, 
Ita Laur. B. Par. A. Ricc. ut nnpressi, Laur. A. Par. 
᾿ F. (in quo supra scriptum ids) ἀλλ᾽ ἐμοὶ ἠδ᾽ ὁδός, 
ΠΩΣ B. T. Vat.,Farn. ἀλλ᾽ ἐμοί͵ (ἐμή Vat) y ἡδ' 
00906. : "n 

3455. Par. B. EF. Vat. solenni errore ῥέλλουσα.- 

. 3455,::6, σφῷν δ᾽ εὐοδοίη Ζεύς, vid εἰ «ελέϊτέ 
pos | ϑανόντ᾽, ἐπεὶ οὔ nor ξῶντί γ᾽ αὖϑις ἕξετον.} Τάδ᾽ 
εἰ ϑανόντι uos | τελεῖτ᾽. Vulgo εἰ veAsivé pos | ϑανόψνς : 
sed non eliditur «à Σ dativorum singularis Borm. 
Elisionem paullo rariorem dicit Porsonus Supplem. 
praefat. ad. Euripid. Hecub. p. xxiv. ed. Lips., iota 
dativi Atticos non libenter elidere obiter monens ad 
Orest. v. 584. "Transpositione usus Lobeckius ad, 
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Ajac. p.5á1. hunc locum sic scripsit: sdd' εἰ ϑανόνεε 
pot | τελεῖν, ἐπεὶ oV μιοι--- In qua ratione. vereor ne 
dirimantur, quae poéta arctissime juncta voluit, J«— 
γόντε εἴ ἐπεί. Lucianus T. 111. p. 671. σεεονῶψε, 
ἔοικε, μαστίχην μασσωμένω. SCHAEF.. Passovius nm 
Melett. Critt. de Aeschyli Persis,. p. 47. MS. Veneta 
mjgemoriam commendat, «dÓ δὲ veÀeivé με] ϑανόνε- 
Non licet novare quicquam, praesertim quum in Eu- 
ripidis Alcestide, v. 1140. [1121.], καὶ μὴν προτεένω, 
l'ogyóv ὡς καρατόμω, non possit ulla. probabili ra- 
tione convelh. "Videndum est enim, ne elisionens 
hanc Atticorum auribus inusitatam uterque poéta de 
industria ad percellendos auditores expetierit, quemad- 
modum evenisse ostendimus iu augmenti omissione: 
ad quem locum magni momenti et jam latius, quam 
putarunt, patentein, postea recurram. Namin utro- 
que.vocabulo res dira atque horrenda, inest  Rxais. 
Duo sola hujus elisionis exempla apud Sophoclem 
exstant, Nam ἀρήξανε Aj. 1007. áccusativum esse 
fatentur omnes.  Alterum.est 'Trach. 677.jaoysv οἰὸς 
εὐείρῳ πόχῳ.' Ubi scripturam a Lobeckio propositam, 
deyQv οἱὸς εὐέρου πόκον, adoptaturum arbitror Rei- 
sigium. ,In vocabulo enim aoy7s. nihil diri atque hor- 
rendi. igest. Nostrum - ϑαγόνε pro accusativo acci- 
iendum esse statui ad Heracl. 695. Ita fere Aeschy- 
us Ág. 1619. οὕτω καλὸν δὴ καὶ τὸ κατϑανεῖν ἐμοί, 
red τα τοῦτον͵ τῆς δίκης ἐν ἕρκεσεν.  Choeph. 4o8. 
ἹΠ]έπαλταε δ᾽ αὐτὲ por φίλον κέαρ, | τόνδε κλύουσαν 
᾿οἶκφον. Sophocles El. 479. ὕπεστίέ uos ϑρώσος, | «óv- 
3iv00? κλύουσαν | ἀρτίως ογειράτων. Ubi consulendus 
Brunckius. Euripides Med. διά. σοὶ δὲ συγγνώμη λέ- 
(288) jaw | τάδ᾽ ἐστί, μὴ πάσχουσαν, ὡς ἐγώ, κακῶς. 
ἘΠ. 'χάδο. οὐ γὰρ ἐστί σοι τιόλιν | τήνδ᾽ ἐμβατεύειν, 
Μητέρα κτείναντα σήψ. ' lta passim tragici. Si quem 
noh persuadebunt hujusmodi exenipli, subaudire po- 
terit ὁρώσαι. Cujus constructionis mentionem feci ad 
v. 43/. Xetumqueé' ad "v. 565. /Vide-etam quae.mox 
dictárus sum. de. verhis éyís$. oU n ζώστί y αὖϑις 
ἕδετον. .bactenüs de ϑωνόντι. Superiore vérsu Laur. 
B. Par. A. I. Fàürn. sseieté Hot ,. üt: imprese: pleri- 
2 EN D Ne í θὲ 
qué. Láàur. A. Par. P. τελοῖτέ 'μοὶ. Ricc, τελεῖτε quu, 
Par. B. Vat. τελεῖτέ ue , ut codex; Venetiis apud. Pas- 
soviuri. Sinilem 'várietalem habgmus Aj. 1006. ποῖ 
dp λιολεῖν pot δυνωτόν, ἐς ποίους ϑϑροτούς, [ voig σοῖς 


“ 
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 sivun ὠρήξαννω recte so haberó arbitratus est, ue- 


que dativum. ἀρήξωνει elisionem subire posse, — ᾿ 

- 1436, Eni οὐ μὴ ζῶντά γ᾽ αὖϑιρ ἕξετον, Vulgo 
ἐπεὶ οὔ uot: ζῶώνετί y' αὖϑιο ἕξεκον 1 quoniam vivo prae- 
sare in posterum, non poteritis. -Ridicule, quasi Ísta, 
wpae a sotoribus. € Polynices 3575. [14t10.] viro 
praestari possent, JEferow, complecte mini, ut passim 
usurpatur ue Eurip. Ton. 1452. KP. Ἔτι φόβῳ 
φρέμω. IN. Mov. οὐκ. ἔχειν μ΄ ἔχουσα; ldem Iphig. 
in Taur.|822. sqq. Jd. ὯΔ φίλτατ᾽ ---ἔχλχω σ᾽ Ὀρέστα. 
OP. FHeyo Va νὴ» ϑανοῦσαν.. Qua potestate h.: I. 
adhiberi idevos , sequentia declarant, MéíósoS« δ᾽ ἤδη. 
Born. Ἴδε ad ἐπείσχειν spoeciat, v, 1427. [1452.1], 
wororibus eum amplexu suo retinentibus, Eum eari- 
Matem, inquu, sr mhi mortuo praestiteritis, wt θα 
*$ueàümini nese insepultum projiciatie, Juppiter estrate 
jfavedi viae: vivo .enim non. poteritis hoc redintegrete 
ef iaium. -. Quare minime potest. zutelligi , cur dative 
ad ξξετον adhibuerit, nisi ab alio posceretur vocabule, 


Wr. Laur. A. Par, Ε΄. dm οὔ μοι. Par. B. Vat — 


ἀπεί qoi. Par, A. T. Rice. Farn. ἐπεὶ οὔ por, ut inp- 
press. ante. Dothium, Deinde plerique MBS.. [essei 
inel ῥώντεη) f: αὔϑιο evov, Solus Laur. B. ómek et 
wee ζῴώνταά y αὖϑις eor. . Quam seripturain- haud 
-dubie exhibuisset Bothius, si ezur de partionlis οὐ wc 
seuteutiam teuniséet, quam exposui ad v. 177. .Nomr 
slum mihi persuasit Reisigius, superiora verbe ταδ' δὲ 
φελεῖτέ μοὲ ϑανόντα alio spectare quam ad: v. 1444. 
«ÀA ἐν τώφοισε ϑέσθϑε xcv κεερίσμασι. Quod si τὰ» 
rum est, non video quibus argumentiá defends: póssit 
wulgata scriptura ἐπεὶ οὔ μοι ζῶντί γ᾽, . quae ex su- 


lori uos nata videtur. Exemplis & pneri Ν 


adde Sophoclem. EL 1226. 84. Ἔχ ge T x3 ( 
P. Ὡς sd Aor? ἔχοις del. V. 1205. μῦν Ψ ὅκα ex. 
1455. μέθευθε 


Laur. A. B..Par. F. T. Farn. goigesoy y. Far B. 
Vat. neutram particulam habeht. ὁ. : τῆν, Ad 
.. χη, 8, eU χάρ μ᾽ (si βλέποντ᾽ ἐσόψεσϑ' αὖϑεις.} 
Ita Par. B. 'Y. ναὶ. Farn. et edd, τεοθιεισσεδιφέσπδαν 
que. Ricci: βλέσεοντες εἰσόψοαϑ᾽ abri. Ceteri /MSBet 
impressi ante Stephanum, fore . jeówecÓ: οὔτις. 
Qua 46. scriptuxa vide ad w. 334... “: p o 


| ἤδη, χαίροτόν s ἢ Rice, μέϑεσθων 
Φ΄ ἤδη. Deinde Par, A. Ries. e ad τ j Mrs ἔμ. 


----.- P 
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'* 1439. Mawok μ΄. ὀδύρου.} Ita omues, libri. £.oca 
tragicorum , in quibus vulgo legatur οδύρομαε, indi- 
cayi ad. Med, 356. p. 108. Quae omnia. uno excepto, 
δϑύρομαε ant postulant, agt admittunt. Jtaque réposui 
Myjror pa δύρου. Plura yide ad ssivóegsoc El. 2077. 

. 143g, 4o. Παὶ τίς dv o ὁρμώμενον | eig προὔτενον 
"idv οὐ, xazaoséyor, κάσι:) ur. B. καὶ εἰς e ἂν 
epponsvoy. ldem oU wezaorives κάσε. Par. P. ov 

0r 


4 » A DU 
καφταστένεε κάσι. Vat. oU καταστένοι κάσιν, 
.χάάι, Μὴ σύ γ᾽, ἀλλ᾽ ἐμοὶ σιϑοῦ. Laur. A. Par. 


 F. ἐμοὶ πείϑου. Laur. B. ἐμοὶ πιϑῷ. Ricc. poU 


b 


sdov.. Ceteri MSS. recte ἐμοὶ soU, ut impressi, 
. . 14642. “υστάλαινά v ἄρ᾽ ἐγώ,] ilic Aldina habet 
v" &Q., εἴ recte. Pro diverso enim. accentu etiam di- 
versa quantitas hujus particulae, quam. jam in νῦν 
«observavimus, VAUv. JDe hac crasi nonnihil dixi ad 
x, 639. Hermannus ad. Vigerum πὶ 517. «apo scriben- 
«dum contendit, Alii doo, v coo, « ἄρα. Parum 
qwfert, modo in animo teneatur, orasin esse, non eli- 
.sionem, ἣν ; 3 ht ᾿ I οεϑς "s 
εν. ἐ MÁS. ef cov στερηϑω,} Frequentior.hic librariorum 
error, ut nunc δὲ cum subjunctivo, nunc: fj» cum in- 
-dieajivo componant, Scribo ἦν σοῦ σεορηϑῶώι VAUY. 
δὶς ad. linguae normam legendum. Solopce libri om- 
mes'exhibent s/ σου στερηϑῶ. Probum esset. εἴ σοῦ 
Ἰσεερηϑήσομαι. Verum -subjunctivus.xzmodus particu- 
Jam'si respuit. BRuUNcCkK. .Par, B. Vat, δὲ oov ovmptg- 
vun ; Ceteri. MSS.. εἴ 'cov στερηϑῶ,, "οὐ impressi ante 
Rraenckiüm et Reisigius. Quam. soripturam diserte 
escit.grammaticus apud Bekkerünr p, 144. Plura 
;vule; ad Oed. 'l. 198, eéAer ydo εἴτε νὺξ' ἀφῆ. 
5 χά, 4. Ἄἰχῶξα Ó dw vo δι μῦν | 4a1 τῇδε gore: 
"quiípo.] Eco 1. q. ἑτέρως.  Euripidea.Baceh. v. 895. 


ες &'Br. [905.] ὁτέρᾳ δ᾽. ἕτδρος ὅξερον | ὄλβῳ wil δυνάμει 


“παρήλθεν. AemiliPortus ad h. 1.:. “Προ δια ον 
ro ἑτέρως, ἄλλως... vel suhaudiendum 


φράνβωτεί τις 
(286);0ja. Ala vie,:alia ratione. ' Fugerunt:haec loca 


-JAXLexinógraphos, qui»modo Ionicum ézfegg.nerunt. Conf. 
Schneider. Lex. Gr../T, II. p. 705. a. ScHaEF. | 
oy RÁSA,. δ. σφῶν δ᾽ οὖν. ἐγὼ | daoic: ἀρώμας μήποτ᾽ 
ὠσφήσᾳι.. ποπκῶν.}).. «d vvrdar xodow. ..Cotstpuctio non 
iardzi^Vide; αὐ Eurip. "Enoad.. 214.- [212-]. et EIerodot. 
ihuag.MusenR. ὃ Σιρῶν μήποτ᾽ upeioot wexos. . Bic 
bene in T. In aliis:zoxo». Détrius jn B..awjmey 
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ἐνυσεΐνα και. 6t cx emendatione, quíriov «64 Dij 
«€t. BRUNCK. . Plerique MSS. ἀντῇσαε: κακῶψ». ut -im- 
pres ante Brunckium. Par. B. ἀγυσφτῆναε xexás. 
"Vat. .ὠμστῆσαν mac.  Lriclimiani: Par. T.. Faxn. 
gesáque πακόν, Reisigius:  σφῷφ δ᾽ οὖν ἐγὼ |.O«otg. 
«QUAM, μήποτ᾽ ᾿ἀγψεῆσων κακῶν. Quod vernm. videtün 
De, constructione verborum ὠντῆσαε. καπῶν vide ad. 
Kuxmpidis Herc. 512.: Diarii Class. "T. VIII. p..209. 
(02446. ἀνάξιαε γὰρ «τσίν ἔστε Ovovvyety.) 1] ἄσινι 
Vide ad Oed. Tyr. 4o. [νῦν͵ v, ὦ κράτιστον «ὥσιμ 
Οἰδίπου: κάρα.] Muscn. “Πᾶσεν explicavimus in Con- 
Jectt. p. 26. in eam partem, ut pro σεαντάπᾳσιν .nu- 
Aneraretur. Nunc tamen mihi aliter videtur.. Itaque 
Sic interpretor, quasi dicatur :.oUde») ἄξιφέ dove duozu- 
χεῖν : ip nemine commeruistis sortem-afflictam. .. Ev- 
 furdtips ad Oedipum Tyr, v. 4o., omnium Judicig 
exponit: recte, si sententia suo;in loco: est; secus hio 
RE:rs, Recte Brunckius omnino, |. 5... οὖν s 
«.. 2448, 9. Νέα τάδε véodsv ἦλθέ pos | βαρύποτμα 
κακὸ swap ἀλαοῦ ξένου, Seidler. de verss. dochm. p. 
107. cum Hermanno conjicit, Sophoclem bis τάδε sive 
κακά posuisse hoc modo: Νέω τάδε γέοϑεν 449" ἐμοὶ | 
«xd, βαρύποτμᾳ. κακά, παρ᾽ ἀλαοῦ ξένου, ut poste 
ΧΊΟΥ versus ex duobus dochmiis constet, ut in antistr. 
1405. κούπος ἄφατος ὅδε διόβολος. ic δ᾽ ἄκραν. Cf. 
tamen ibid. p. 106, εἰ 107.. Reis. nihil mutavit. 'Turn, 
Steph. Cánt. παρᾶ γ᾽ ἀλαοῦ ξένου. Mamm. lta libri 
"'Tricliniani scripti et impressi, nisi quod f'arn. ἀλλαοῦ 
habet. Ceteri MSS. cum Aldo fere consentiunt. Me- 
tro, hon satis facit Triclinii conjectura, nisi produ- 
catur tertia in βαρύποτμα, quod fieri nequit, si ver-- 
sus dochmiacus est. Melius metro consuluit Seidle- 
rüs,'qui ininus bene rem gessit Oed. T. 1530. à κακοὶ 
xod '“ξελῶν ἐμὰ τάδ᾽ ἐμὰ πάϑη ^. 0C feres 
7" 73450. εἴτε μοῖρα μὴ κιχάνει. | Schol. (sicut et qui- 
daiR Codices [scilitet niargo 'l'urnebianae]) legit μοίρᾳ 
in' dandi casu. .S'rtEPH.  lpsius T'urnebi conjectura 


; & 
esse. videtur poloa.: Schol. Eit: μοῖρα p) vvyy (me 
Juaur. Δ.): sio] κατὰ μοῖραν ταῦτα πάσχω, εἴποιμε (396) 
ὧν iw eov Πολυνδίκουρ πιο Οἰδέσεοδος) ψέα pos «aud 
δληλυϑέναι. Longe secus Brunckius: Novum sane. δέ 
nirendum mihi acciderit, . si infelices casue, quos ) 
praedixil lumine caesus senex, wis fati ad exitum 
“τοῦ perducat. Mihi vero. verba, : Né. aus: Ψέοϑον 


πιραγμένων, ἂν δίκᾳ τὸ καὶ παρὰ δίκαν] ἀποίητον 


wem 
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ἦλθέ μοι βαρόπονμω xexd sap dico Bivev, «d fra- 
gorem. statim post Polynicis discessum de.coelo au- 
ditam. spectare: videntur, quasi dicat: Αἰονέ Aujus 
mali caussa est. Oedipus.  Quuss vero suspioetur 
chorus, non Oedipo sed sibi deos iratos esse posse, 
addi& εἴσε μιοῖρα qw) κιγχάψεε (οκοῶρ,) nisi fatiims nos 
bocupat, scilicet. ob. aliquid impie aut scelesté & 11o- 
biemetipsis gestum. Convenientius mihi videtat , τὶ 
fenijü aute initium bujus carmünis audiatur, quam 
gost plures versus. : 
1á50, Νιχάνει, Amphimacer, ut Eurip. Alc. 488, 
[48o.] et alibi. MvscnR. Laur. B. Par. A, Ricc. κεν 
χάνει, ut impressi Laur. A. φυγχάνηε nmutatum in 
κιχάνηε ab eadem manu. Par, B. T. F. Vat. Farn. 
κιχάνη. Hermannus de Emend. Rat. Gr. Grannm. 
p. 60. recte μεγχάώψει. Idem legendum monuit κιγχά- 
Nye apud dedu iners Cho. 620. £uripidem Hipp. 1 
κιγχάνω apud hunc Alc. 480. Hel. 603. Hesychius: 
γχάψειν : εἰσπράτεειν, Aonfdsew. Fiyydyo: τυγχάνω. 
^. 1455, 4. ὁρῇᾷ ὁρᾷ φαῦτ' ἀεὶ yoóvoc;] Χρόνος non- 
nunquam Veteribus est Deus rerum humanarum yprae- 
ses. Pindarus Olymp. IL. epod. i. (29. τών δὲ πε- 


* 


ὧν Χρόνος, U πώντων πατήρ, δύναιτο ϑέμεν [ἔργων 
sido] MUscR. Éuripides Kerácl, 898. πολλὰ γὰρ 


&ixcat | ϊοϊρα" ἐελεσσιδώφειρ᾽, | diy «e Jioowov παῖς. 
To(ua verto kas'res, nempe Juznanas.. Ceterum 
fuisse videntur, qui legerent δρᾷ, ég&vol v ἀεί. ld 
ostendunt scholiastae verba, «d μὲ» ὁρᾷ, τὰ δὲ καὶ 


, αὐτὸς ὁρᾶται. Monuit hoc Canterus, cujus verba mox 


apponám. | 

ον, 3454, 5. ἐπεὶ μὲν ἕτερα, | vd δὲ πήματ᾽ αὖϑις 
αὔξων ἄνω. Schol, pro ede πήμωτ᾽ legisse videtur τὰ 
δὲ παρ᾽ ἦμαρ. STEPH. Emendavimus hunclocum Nova- 
rum Lectionum lib. VII. cap. 11. [ubi diximus: 4c pri- 
mum pro πήματα reponendum est παρ ἥμαρ, quomodo 
Scholiastem antiquum legisse constat. — Nec aliter 
versus postulat , a; eura pare conferatur.  Jánw quem 


ὦ Seholiastes tensb oonsocutiania ordinem, isisl d χρό-- 


seg. ὁ | VeUgo , (quanguam pro saiva et altero. δρᾷ 
éegié p ise 754) ἕπερα μὲν αὔδων ἄνω, và δὲ παρ 


(907) Ze αὖϑιφ, iW eo nequaguam placet, quoniam 


xliud etiam in warbo ial subsese suspicor vitiuma δέ 
wv Áiceak unaua (dare. liceram, pro és legerim ázdi, 
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quel πές. ver&ui .riooelit » et .eensum: atque .coneecutio-. 
tem: juvabit mirifice. - Nam quod cwigo.dicinua , ges 
tempus nunc haec numo illa extollit, depressis alis: 
id his eerbis -exprimetur pulcerrime.| CaxT,, Tum 
sensus,tum maetrum pro πήραν postulant sag oe 
(Yuomedo legendum. esse. censebat. Canterus, — Atàue 
ita proculdubio sóriptmin erat in. codice, quo. usns est 
wels Scholiastes. Bug. Ut constet metrum et.an- 
titbetice respondeat, ita, omnino legendum, ,nan eine 
bemtentiae etiam emolumento; τάδε. δὴ sjuas..eddás 
αὔξων ἄνω. "J'ület, videt ista, semper tempus; quam 
doquidesm  oaetera: (Oedzpi scilicet inforíunia a dia 
praedestinata gc praedicta eventu confirmawerit), haec 
eti«iri infertumia. incrementis in terapus. futurum Gu 
mulans. NEBATR.. Ἐποὶ. μὰν epo | τάδε παρ᾽ pb 
αὖϑις αὔξων ἄγω ττ. Aldus et membr. énei ub» ἕτερα ἢ 
τάδε πήματ᾽ αὖϑιρ αὔξων ape. . Atin B. «ad ἐπ guae 
evJig, quod depravatum videri possit e lectione quam 
e. Seboliaeta eruit, Canterus Nov. Levt, VIL .21...s«ds 
παρ ἦμαρ οὖϑες. Forte verims osaet σαῦτ᾽ ἐπ᾿. ἤριατ' 
evdup.. BRUNGR. Ae; μὲν scopo, | τὰ δὲ sap Hà 
-at0«g αὔξων Qvo -—. Abrumpitur oratio tonitraum £ra« 
gere. exorto, ἔκτυσεον .αἰϑήρ —.. Quamobrem non-fi- 
niri potuit extrema loqnu&o. -At prior tamen potui, 
suh μὲν ἕτερα,» ^ Sed: miro mado. accidit, ut illa ἀπε 
. terrupia planiora essemt atque hace, quae nulo iure 
bantur. casu, . Illic- certe .perticipium adjéctum eio 
sententiae integrae- faculta affert: hia desertum és 
faegoa sel. uà» vero particulae sententiam inchounées 
iantum, quam&im sr abessent, valent. Equidem ni- 
hà veri video simmilms esse, 4mm. ἐλεῖ, quod posui 
injbame sententiams «ἦσο delebit aevum, alia. rurste 
erige aique: eptollet. | Reconditiorem formam futuri 
ἕλεῖ restituimus ex MS. Aristophani in Conject4, pu 
100: usüs est idem in. Equitibus *. Verba stag ἦμαρ 


- 


Ld 


* Respieit, ni fallor, ad v.- as. - imoevparoc Φειλοϑέσιτάνη. 
299. JLsgielo d' ἀλαζονείαα. Uhi — Winostrati comici saepius ht 
legendum ἀλαζρνείμεᾳ € v. 882. . mentio apud, hunc gramumati4 
ἐμοὶ rat, οἵοις πιϑηκισμοῖς — cum, semel apud Photium v, 
μὲ περεελαύνεις. Confet etiam * Zdypa. — Wibil ombino 'de wo 
. v4.99... HW γὼρ θεός μ κέ: — dixerunt Fehricius et FHwrlesias 
Auge, »vineed 4 ἀλαζανᾳίᾳ, lla- , im Bibliotheca (sraeta,. Voli 
Qu£) igituf ποι’ ἃ περεαρρῶ sed — auctore non jcpibendum ἁλρᾷ. 
ἃ πεῖ o derivatum. Gram- δρυΐ Aristophanem, nedum. 
niaticus apud Bekkerum p. So. apud Sophoclem. - XM 
᾿ Pg: deti^ros ἐφαιρῴοο-. - o t ooo: os 
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(288). feliciter ex Scholio eruit Canterus. Nos dialectum 


cerreximus. RE1:s. Reiskii, Musgravii, Vauvilliersii 
et Bothii conjecturas silentio praetereo. Omnes MSS. 
eum Aldo consentiunt, pisi quod. Laur. A. (ante cor- 
rectorem) Par. B. Γ᾽, Ricc. Vat. Farn. évéoo pro &veoo 
habent, Par. B. Vat. τάδ᾽ ἐπ’ pav, pro «dde πήματ᾽. 
'T'otum locum ita distinguit Aldus: ὁρᾷ ὁρᾷ «avv ἀεὶ | 
χρόνος. ἐπεὶ. μὸν ἕτερα | τάδο πήματ᾽ αὖϑις αὔξων 
ἄνω, | ἔκευπεν αἰϑὴρ. ὦ Ζεῦ. '"lurnebus vero: ὁρᾶ 
δρᾷ. ταῦτ᾽ ἀδὶ | χρόνος, isi μὲν ἕτερα, | τὰ δὲ στή so 
αὖϑις αὔξων ἄνω. | ἔκτυπεν αἰϑὴρ ὦ ZU. Nec multo 
secus edd.' sequentes ante Brunckium, (αἱ sic distin- 
δυϊῖ: ὁρᾷ, ὁρᾷ ταῦτ᾽ del | yoóvoc, ἐπεὶ μὲν ἕτερω | τάδε 
sup Zap αὖϑις αὔξων. ἀἄνω---} ἔκτυπεν αἰϑήρ, ὦ Ζεῦ. 
Vertit Winsemius:; Omnza.-enimtempus videt ac dispen- 
sat: nam alia mala jam rursum vumulat aether to- 
nans, o Juppiter. . Johnsonus; idet, videt haec sem- 
r éempus, super alia et haec mala denuo dirigene, 
Sonuit aether -.O Jupiter. 18 igitür ém) μὲν ἕσξερα 
τόδε" st Mov legisse videtur, Brunckius: Jidet, videt 
glia. semper tempus: quandoquidem et przus destinata 
fuic viro infortunia novis inerementis in dies cumu- 
dans — Insonuit aether, ὁ Jupiter. Xlermannus ad 
Vigerum n..241, J'idet, eidet haeo semper tempus, 
postquam. adversa (scil. eidit vel" fuerunt), proxime 
ensequentia rursum àn rneltus eertens.  Scholiastae in- 
terpsetatio talis est: . ἐσεϑεδὴ ὁρᾷ «ταῦτ᾽ ἀεὶ χρόψος, ἕτερα 
μὸν αὔξων ἄνω, vd δὲ sep ἥμαρ αὖϑις (0 ἔστιν ,' εἰς 
vd ἔμωταλιν) τρέπων «d ἤδη αὐξηϑέντα. οἷον, πάψτω 
ἔχει ép ἑαυτῷ ὁ χρόνος. Recte quidem παρ᾽ sap, 
guod ἐπ dies iuterpretatur Brunckius. "Vide ad Aj. 
455»: Cetera vero scholiastae interpretatio neque: cum 
vulgata scriptura concilari potest, neque probabilem 
conjecturam cuiquam suggessit. de ! 
ot. 1456. Kixtursv ai970,.0. Ζεῦ. Forma Homerica 
Éxvvss saepius in Attica poesi non legitur. Cómmu- 
nis.é«tUsg06 exstat v. 1606, DNE. 
^ 3450. τὸν sive ἄριστον δεῦρο. Θησέ ἂν «ὅροι: 
Rectius Aldina Θησέα πόροι. Vulgata lectio ex In- 
térpolatoribus profecta est, ultimam vecis Θησέα pro- 
duci nescientibus. HEATH. Θησέα. Ita ed. Ald. Mi- 
xus recte Stephanus .Oroé^ Gv. Muscn. Δεῦρο Θησέα 
στύροεν "Sic codd. omnes et ipse Triclinius. Imperite 
Turnebus versus sustentandi gratia d» inseruit, Owoc 
€» πόροι, — Scilicet ignorabat «finale aocusativi no- 
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fninum in sedg apud Atticos s&mper pfhaduci, Vide 
Etymol M. in Βαφιλεύς, Suidam in z4cgéo., Clarkium! 
ad Il .4. 265. BRuNck. Hoo o- interdum apud (289) 
Atticos corripi monuit Porsonus ad Hec.876. Exeme: 
plis: ab eo allatis unum addidi. ad. v,.070, alterum: ad; 
Y., 1070. "NEL TEL: 
. 0699. Πάτερ, ví Ó' ἐστὶ vatíow, iq, ᾧ καλοῖς 
"Tatio ua, votum, petitio. Musan. Gl. βουλημα. Deo- 
rum ἀξίωρνω modo habuimus v. 1451. ., " 

. 1462. ' 10e μάλα. μέγας &peisisvas] Epsisievos per eiaal-^ 
lagen constructionis dicitur. Vid. ad Electr. 122. [123. 
φτάκεις οἰμωγάν.). Muscna. Laur. A. verba μάλα μέ- 
foc in rasura scripta habet. - Idem cum Par. FP. éoí- 
síetat. Ut, ἐρείστω dejicio significat, ita ἐρείστομαι cado. 
᾿ς 1464. χφύπος ἄφατας 00s διόβηλος. ἐς δ᾽ 'ἄχρον 
Ut constet metrum, rescribendum videtur χεύπος 00, ^ 
ἄφατος. HEATH. τύπος oó ἄφατὸς διύβολος. ἐς 
ἄχραν. Male Aldus contra metri rationem  «vusrog 
ἄφατος ὅδε. Male etiam seq. v. ἐς δ᾽ ἄκραν. Lan- 
guidum sermonem reddit istud δέ, qui per asyndeta 
longe melius procedit. Versus est dimeter paeonicus 
brachycatal. Strophicum interpolavit 'Triclimus: ssaod 
y" ἀλαοῦ ξένου. Quae facillima erat aequandorum me- 
trorum ratio, eam non vidit hominis stupor. BRUNCK. 
τύπος ἄφατος ὁ διόβολος. ἐς δ' ἄκραν. Bene Aldus 
ἐς Ó ἄκρανι Nam τῷ δὲ fulcitur versus. ^ Vocis 
ὅδε posterior syllaba nata ex δὲ, quod ex metro in- 
telligitur. BoTH.  Dupliciter peccavit Brunckius d 
expungens particulam, ^ Nam et concinniores sunt' 
ictüs pedis dochmiaci, δισβολος" ἐς δ᾽ ἄκρων, ct opus 
est. particulae ligamento vel maxime. — Nam syllabae 
διο 1n unam contrahuntur, exemplo egregio illis ád- 
. numerando, quae tractavimusan Conjectt. p. 291. 292.. 
Adde.v. 1461. [1466.], οὐρανέα. Similiter v. 1555. 

1564.] redintegravimus : Ψοχύω» tanquam bisyllabum, 

ἘΠ. ; Omnes MSS. ut impressi ante Brunckium.. 
Hic versus in plerisque libris ita in duos divisus estz 
«τύπος ἄφατος 00s |. διόβολορ.. ἐς δ᾽ ἄκραοι. Quos recte 
conjunxit Seidlerus p. 107. Dochmiacus est dimeter,: 
ut ii eadem antistropho v. 1470. in proxima δ ΟΡ 
vv. 1480. i484. 1484, et fortasse 1478.: Melior.est; 
Bothi conjeetura κτύπος eqezec o quam Heathtr κυρ 
φὴς. δ᾽ ἄφατος. Sed utraque mala. Male etiam Rer- 
sigius -010/0A0c trisyllabam.: esee contendit. Non hic 
YRESUuS;QQIEupius videtur, sed stropiucus.3á$g.  : 
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ες 146h. weónoc διόβολος. Eustathius'ad Il. Hf. 49. 
[p- 690, 53. Σημσοίωσαε δὲ ὅτι] ἐκ «τοῦ Ζεὺς σμερδα- 


(290) λέα κνυπέων, λαβὼν ὁ ὑχλῆς ἔφη v0, μέγας 


seusac, ἀφατορ, διόβολος. ἐν οἷς δηλοῖ ἐκεῖνος καὶ ὅτε 
βέλη Διός. οὐ μιόφψον κεραυνοὶ καὶ «d τοιαῦτα, ἀλλὰ 
καὶ βρονταί. ὅμως καὶ τοὺς ῥαγδαίους ὑετούς, καὶ μά-- 
Ζιστα, τοὺρ γειμερίους. kd ud λόγω δύσομβρα βέλη 
λέγει. (Antig. 558.) Βησποκ. | E 

.. 1466. ἔπτηξα ϑυμόν».] Vat. ἔπτυξα.  Doricam for- 
mam ξιυταξα reponere non audeo, licet ἐξέπταξας ha- 
beat Euripides Hec. i80. | 
^. 1466, 7. οὐρανοῦ | ydg ἀστραπὴ φλέγεε πάλιν.] 
Vulgo οὐρανία, corrupto versu. BorH. Longa ultima 
Σ οὐρανία hic pond toli nequit, Ergo jure agno- 


. vit eam Lobeckius ad Ajacem, p. 527.: quanquam 


anapaestum esse, non concedam. [Itaque praetermi- 
simus eum in Conjectt. p. 57. . Ego enim extremis 
contractis syllabis tanquam trisyllabum esse pronun- 
tiandum reor. Hermannus autem ad Hecubam, p. 
167. οὐράνια proposuit, REIS, Sententiam postea mu- 
tavit Hermannus, qui Elem. p. 54. et 122. συνεχφω- 
γησιν fieri in οὐρανία contendit, Qua de συνεχφωφή- 
os, vide ad δυοῖν Oed. T. 64o. Omnes MSS. οὐρα- 
sio ydg ἀστραπή, ut impressi plerique. In omnibus 
quos vidi vocabulum οὐρανία plene seriptum legitur, 
noB oUru per. compendium. Gl. in Laur, A. avs 
«αὖ τοχεῖα, quod mutuo snmsit Suidas v. Οὐρανία 
ἀστραπή. Quum ρύραγνία meiro repugnet, nec ταχεῖα 
significare possit, vix dubitari poss, quiu corrupta 
sit scriptura. Nemini non [Elmsleio ad Eurip, Heracl 
v. 022. ED. LIPS.] in mentem venit otoía-. : 
1468. ΤῚ μὲν ἀφήσει βέλος: In editis, quot 
vidi, nuilo sensu legitur τέλος. Forte et pro οὐκ dvo 
[v. 1470.] eorminntus refirggas οὐδὲ dvcu. | Abreachius] 
Miscell. Observ, Vol. V. "δ. E. p.88. Loxp. 'B. Mihi 
idem pláne contrarium videtur; 112]]o: scilieót sendd 
ὅλος hic legi, optimo .vero.«£Aoc, ^ Haud immerito 
Ohorus, de eventu à fülgure: praenwntiáto sollicitus; 
quaerit, Quemnam emittet finem, idest, quet fines 
pertendat, aut. qualem exituím sostiri debeat, Efrta vv, 
φήσει. τέλοξ,. Vide an defendi: possit: ex:OXeseligf. 
Sept, c. "Theb. 161. Eurip. Orest. »575. [1545.] Sunt 
enim quibus reponendum videtar βέλος. ΜΘ ΒΘ ΘῈ: μι: 
felix Abzreschii edbwjeotura- vix;'ruentionq ρα, erat 
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Omnes MSS. si μὸν (vel. σι) νὰν) ἀφήσει τέλος, nt. im- 
᾿ δ. . ' ΄ ES 
pressi, nisi quod Laur. À. ἐφ Ze, Pan F. ἀφῆς. ἡ 
1469. δέδια vo9.] [Mox] legeridum videtur of χὰ 
ἅλιον, non οὗ ydo, alias metrum «ntithetico non re- 
on Aut melius adhue forsan βέδια. δ᾽, juxtm 
anterianam et Turnebianam, ποι δόδεω «00. HyATH,, 
Ed. Τυρμεὺ, δέδια δ᾽, quod sensui. satisfacit, metro. (291) 
convenientius est, MusGR. «féd«a δ΄, Sio reote T. et 
Turnebus ad metri raüonem, . Aldus. perperam..0éóza. . 
. «9d — BnuNck. Plerique MSS. ῥέδεω «09 , ut Aldus, 
Laur. A. δέδεια τόδ᾽, Iricliniani Par. T, Fara. dé- 
du δ. Quam scripturam a 'l'urnebo admissam, ex- 
pulit Stephanus, revocavit vero Canterus. | 
1469, 70. οὐ dAiov | ἀφσρμιῶ sor ,] Omnes 
edits habent i Scholiastes aie legit; et sen- 
sus b perci est: non enim irritum 'diecedit. lnter- 
pres l.atinus legit videlicet àpopud. . VAUV.  Johnso- 
nus: non énim temere erussatur wiquam. MSS, ple- 
rigrie' ὠφορμᾷ (vel ἀφορμᾶ) ut.vulgo. Sed Laur. A. 
qgogpé. Gl. in eodem ad verba ovx dysv ξυμφορᾶς 
᾿απὴ. κοινοῦ «d ἐφορμᾶ.. Perticigium. ἐφορμών. legitor. 
V» 012.. e ᾿ . m faf. 
1á70, οὐκ ἄνευ ξυμφρρᾶρ. Omnino reponendum, 
οὐδ, HEATH. Ovx Írustra H ovd da jubet dl, 
eath: vehementior enim affectus ex repetita. nega 
tione absque conjunctione nascitur. Συμφαρὼ est guod 
nos Galli dicimus um événement. VAUv. Οὐδ᾽ dyes. 
Sic bene Heathius. Male in libris ovx ἄνευ. BRUNCGK.- 
Οὐκ recte servat Vauvilliersius. BorH. Jure pngnat. 
Bothius pro οὐκ cum Vauvilleraio contra Brunckih 
Xjeathique sententiam. Ris. Ipse. Brunckius ad v, 
o5 "Adosvóssa amat affectus. | Euripides EJ... 198, 
UVds)g «p» ivoncg xàus. | τᾷς dvadaiuosac, οὐ sae. 
Àas | ὧν πατρὸς σφαγιασμῶν. E uA. EN 
^. M2, 5. Ὦ παῖϑες, 7x55 mud. ἐσὲ ἀφδρὶ ϑέφφατος | 
βίου φελευτί,} Par, Β. τῶδ᾽ ἐπανδρί. Vulgatam aeriptus, 
ram solicitere supersedeo. Sed nom mala legexetur 
τῷδε. ταὐδρί,. quod. pro ἐμοὶ toties. apud. tragicos, ex», 
stat, Vide ad;verba dg 4v ἐμψύχρυ v, 14D... 
^ ' 314785. sobrie dv ἀποσεραφή.} - Seriptam. est: ἀμ. 
quibusdam cod. [et in appendice Turnebianae]- erro-! 
οεροφή. Sed ἀποστροφὴ pro ἐποφυγὴ (ut.et ipseeschol 
exponit) novum non eit: δὲ: ὑπεοσδραιρη: conii , p 
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"novutn,. inihi quidem certe; STEPR.  'fmoovoog$ , ' ef- 
fugium.. Vide ad Eurip. Med. 1332. [1225. γνώσεε 
ydo αὐτὴ ζημίας ἀποὺεροφήν.] MuscR. "Vat. et for- 
tisse: plures κοὐκεν"! £g" ὑποστροφή. " 

| X474. Πῶς olo805 τῷ δὲ τοῦτο συμβαλον ἔχεις 5] 
Nescio: qua incogitamtia Brunckius hunc versum as- 
eiglühverit Antigonae; quam tamen Oedipus jatv do- 

; €uerüt' sua. appropinquantis mortis 1ndicia v.- 1454. 
[1460.] RErs.' Vetsüm 1474. choro- tribuunt. omnes 

(292) fmpressi ante Btunckium, nisi: quod 'T'urnebüs in 
appendice Antigonae personam habet, Rectus An- 
tgónAÁe tribuitur, — "' | : 

: 1454, Elegantiàs" Aldina: Πῶς οἶσϑα: τῷ δὲ τοῦτο 

. συμβαλὼν Éyeigs HEATH. Et hunc versum pessime 
interpolavit Jriclimius: Πώς οἶσδα τοῦτο; τῷ δὲ συμ-- 

aAev ἔχεις: BnauNCK. lta Par. B. (quem neglexit 

runckius) T. Vat. Farn. et edd. recentiores ante 
Brunckium. Laur. B. Pat. A. Ricc. eodem ordine quo 
Aldns. Laur. À. Par. F. φοῦφο prorsus omittunt. : 

: .2478, 9. Ἔα, ἰδοὺ μάλ᾽ αὖϑις. ἀμφίσταταε [ϑια-- 
σερύσιος ὄτοβος.)] .Vulgo: "Ea, ἔα. | ἰδού. μάλ᾽ αὖϑιες 
ἀμφίσταται.  Quibàs áccommodans antistrophica 'Tri- 
einnis. scripsit: T0U , lot. | ld παῖ, x. τ. 4. Nam nul-^ 
lis in codicibus MSC. neque in Ald. comparent istae 
ejulationes ἰού, ἰού. ' Sed verisimilius est, frequenti 
Hbrariorum lapsü £e bis positum fuisse,: et à semel, 
cur ijllud 'semel, hoc bis, inserendum esset, BorH. 
Bothium sequitur Seidlerus de Versibus Dochm. p. 
56. 174. Vel potiüs-eaedem conjecturae, quae Botlfio, 
Seiddero etiàm 1n mentem venerunt. Omnes impressi 
düte Hegathfum cum plerisque MSS. id male geminànt 
Oed. 'T. 162. Nóh mirum igitur, si ἔα male bis 
scriptum est nostro versu. Potest etiam ido9 pro 11- 
brariorum: additamento haberi. "Vide ad Phil. 1469. 
TrYe ineert& nihil mutavi, nisi quod auctore Bothio 
duos versus 1 yngm contraxi. i 

. 4478. Par. B. Ricc. Vat. ἀφίσταται. Ceteri MSS. 
reété ἀμφίσταται.Ἢ Suidas v. "Ovrofov , σεερείσταται. 
i *á79. Ricc. δεασερούσιορ. Hesychius: ΔιαπρούσιοΨψ : 
δια σρεύσιμον., μακρόν », διὰ πάντων Üttrov , ᾿ἐξάκου- 
στον, μέγαν, διάτονον. (ἴα fere MS. "Corrigunt vir 
docti- “ιεαθερύσιον --- dreirov — μέγα.  Sexies 1n. Iliade 
legitur versus, σεν δὲ. διασιρύσιον͵, Ζ4ωναοῖσε (vel 
Ζυοώεσσι) .yáyovdc. , Diverso sensu Il. P. 748. Plura 

uqgt , Hesychii ;igserpretes. : 


^ 
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Sic etiam Suidas v. 'Osvoffoy. Qua de forma vide 
ad Aj. 1202. De metro hujus. versus vide ad anti- 
sitrophicum 14935. DN MEE 

1480, 1.. ἵλαος, δαῖμον, ἵλαος, sivi γᾷ | ματέρε 
φᾳφουγχάνεις ἀφεγγὲς φέρω».)] Ita. juxta Aldinam rescri- 
bendum est, ut constet metrum: Ἵλαος, ὦ δαίμων, 
ἕλαος, εἴτε γᾷ... In. Aldina quidem legitur δαῖμον, sed 
nominativum pro vocativo poni apud Atticos usita- 
tum. HrATH. Plerique M$S. ὦ δαῖμον, ut Aldus. 


*n Ὁ d Υ͂ ᾿ Ju 
Riec. ὦ depo. Laur. A. ὦ δαίμων, quod recte (295) 


&dmisit. Bothins, Par. T. δαῖμον. Farn,. et edd. re- 
centiores ante Brunckium δαῖμον. ᾿ 


| ᾿χήδο, Subintelligitur ἔσϑι. Bunr. Par. Ἐς- ἵλαος 
HA γα. | ! j 
1481. luvenitur etjam agósyyéc: quam «qoem. 
agnoscit et schol. si non mentiuntur ejus scholiorum 
exemplaria. SrEPHn. — Perperam in scholiis legitur 
ἀφϑεγγές, sicuti scriptum est in B. T. Prava lectio 
ex interpretatione &ogrvo» orta. BRUNCK. Laux. B. 


! $ 
Par. A. ogeyyée, ut impressi. Ricc. ageyyéc, cum gl. 
ἄρρητον. Farn. ἀφϑεγές. Ceteri MSS. ἀφϑεγγές. Margo 
' Turnebianae ἄφϑεγγες (sic). Gl. in Laur. A. yaAszóv. 
Metro tonvenientius est ἀφεγγές, quod calamitosum 
reddit Winsemius, omnosum Johnsonus, infaustum 
Brunckius. . . | a 

; 1482, 5. ἐναισίου δὲ ουντύχοι | μι,] Legitur et ἐν 
elaie [im "Turnebiana] Fortasse autem ἐναεσίῳ po- 
tius scribendum est conjunctim. STEPH. Ἐν αἰσίμῳ. 
Ed. Ald. ἐναισίρυ. Ed. 'Turneb. ἐν αἰσίῳ. Suidas 
ἐναισίμω, ut legi jubet Toupius in locum, qui cum 
ἐναισίμῳ connectere videtur subintellectum srody ott. 
Ego ex sequentibus avógl ad. sententiam absolvendam 
advocaverim: ἐν αἰσίμῳ δὲ συντύχοιμε vo avópl, pro- 
spere eveniat mihi in hunc eirum incidisse. MusGR. 
"Evenclov. Sic Aldus et veteres codd. .In 'T. ἐναισίῳ. 
Apud 'Suidam (v. ναίσιμος legitur] ἐψαισίμῳ 1n 
Kusteri editione: Mediolanensis habet ἐναισίῳ [imo 
ἐν aloío]. lllud tuetur 'Toupius L 155. [T. I. p. 171.] 
sed ei nequaquam ausculto. Verbum compositum 
saepissime casum adsciscit, quicum simplex cohstrui 
solet. Vide quae uotavimus ad Eurip. Or. 1291. Cu-- 

Soph. Oed. Col. x x 
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jus reí aliud fllico se offert exemplum: ὠκερδῇ χάριεν 


pesdoyorge, pro ἀκερδέος χάριτος. "VWel, si mavis, 
μιενάσχοιμιε positum est pro σχοίην, et συντύχοεμε pro 
«ύχοιμι.  BRUNCK. Συνεύυγχάνειν τινός, absque el- 
lipsi, quis veterum dixerit, nosse cupio. Hecepi 1gi- 
tur ἐναισίω, i. e. ἐναισίο πράγματι. “ΒΟΤΗ, Evotate. 
Sic dedi non sine librorum auctoritate. V. Toup. 
'Emendat T. L p. 171. s. et Porson, Append. ad 
"Toup. p. 445. [cujus verba sunt: neque enim évsvyyd- 
ψεῖν aut. συνευγχάνειν Rue praeponuntur , quic- 
quid contra dicat Brunckius] ScHAEF. In Philocteta, 
''v. 520., ἐγὼ δὲ καὐτὸς τοῖσδε μάρτυς iv λόγοις | ὡς 
εἴσ᾽ ἀληϑεῖς, οἶδα συντυχὼν κακῶν | ἀνδρῶν “4τρει- 
δών, τῆς τ Ὀδυσσέως βίας., ipse multis artificiis ex- 
tricare nihil quicquam potui vulgatis verisimilius. 
(294) Nimius ergo in contrariam partem Porso est. Et- 
enim dum ista Sophoclea erunt, nec ἐναισίου in hot 
joco néque in Philocteta, v. 1555., in corruptelae 
suspicionem vocare eusim. Rers. — MSS. "lTricliniani 
Par. (T. Farn. ἐφναισίῳ vel ἐναισίω,» unde 'l'urnebus 
ἐν alaín. Vat. ἐν αἰσίῳ δὲ ovysvyor μοι. Ceteri MSS. 
ἐναισίου δὲ συντύχοιμε. quod a Turnebo mutatum Ste- 
hanus ex .Aldina revocavit,  Sequor Bothium et 
chaeferum. 

1485. μηδ᾽ ἄλαστον ἄνδρ᾽ i0ov,] "ἄλαστον, mise- 
rum, infelicem. Sic φέκγον ἄλαστε Callim. Lav. Pal- 
lad. 87. MuscnR. Brunckius scelestum, Potius exse- 
crandum, devotum, ϑεομισῆ. 
|. 1484. ἀκερδῆ yagu μιετάσχοιμί “τως. Grammati- 
cus apud Bekkerum p. 564. ᾿“κερδὴς χάριρ: $ μὴ de- 
ὄντως δεομένη. Schol. ἧς φαῦλον τὸ κέρδος. Brunckius 
malam gratiarn. 

1494. Gl. ad μετάσχοιμι: ἀντὶ τοῦ σχοίηψ.. De 
construclione vide Brunckium ad v. 1493, 

1486. 4o ἐγγὺς. v1o;] Perperam libri. omnes 
contra metri et sermonis legem, ἀνήρ. BRuNCK. Recte 
Schaeferus ἀνήρ. Vide ad wv. 52.650. 1668.  - 

1486, 7. do dv ἐμψύγου, τέκνα, | κιγήσεταέ. nov 
Vat, do dv ἐπ’ dui e^ Forsán red qui n 
rent ἀρ ἐπ ἐμψύχου. . 

1480. ΧΟ, Τί δ᾽ dv ϑέλοις τὸ “πιστὸν ἐμφῶναε 
φρενί3] Sic Ald. Franc. 'Turn. C. ita ad oim edis 
cis. sut. reposuerat Scaliger. Sed Editt. Steph. Cant, 
ct Τὸ Antigones pérsonam praefigunt. Bun. Rectius 
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in' Aldina hic versus Choro tribuitur. HEATH. fÍuno 
versum Aldus perperam Choro tribuit. BRuNGkKi 
Invito me irrepsit Ántigonae persons ex Branekiano 
exemplo in locum Chori, cui haec tribuuntur in. Al- 
dino exeniplari. Nimirum Brunckius ad Antigonam 
pertinere: existimabat iccirco, quia e£xvo: alloquitur 
Oedipus. Αἱ rogare haec multo magis intererat Athe- 
niénsium, quam filiae nou nimium curiosae. Kurs, 
Choro hunc v. tribuit Laur. A. De ceteris M88, si- 
lent chartae meae. , Consentiunt omnes irbpyessi dtité 
Stephanum, qui Ántigonae personam admusit-ex ap- 
pendice T urnebianae, Stephanum sequuti sumus .omnes 
praeter Reisigium,. qui unde didicerit, Oedipi fiant 
nof nimium curiosam fuisse, equidem ignoro.. ᾿ 
1489, 99. »9" ὧν ἔπασχον εὖ, τελεσφόρον. χῴρων |. 
δοῦναί σφιν,}] Hoc σφε» pro οἱ positum esse vult.Scho- 
liastes, et Suidas, qui ejus verba descripsit... Sed. vix 
ante. credetur, donec hoc. uno. exemplo. pugnabitur, (295) 
eo magis incerto, quod nen soli 'l'heseo gratiam re- 
dere 'velebat Oedipus, sed ipsi et civibus.et vei- 
Dublicae, ut patet ex. vers. 1565, et 1566. [1508, g.] 
KUV.. Σφιν, "Theseo et civibus Atticis, ut. bene ; . 
rionet Vauvillerius. BorH. Homerus Hymno in Pah. 
19. go». δό σφὲν τότε νύμφαι- ὀρεστιώδες λιγύμολγνεοι. 
Quod exemplum; cum. nostro contulit Aug.: Matthiae 
Gramm, Gr.-$. 147. p. 126. : Plure non reperi. Sed 
σφε pro αὐτὸν dixit noster v. 4o. Eodem igitur. jure 
epi pró αὐτῷ dicere potuit. Neque opus scholiastae 
excusalione:. ce) coU. αὐτῷ (xot τιμὴν δὲ sAnder- 
φικῶρ) ἃ πάρϑιεϑεν' ὑπεσχόμην. - RP 
1490. ἤνπερ, τυγχάνων ὑπεσχόμην. Verte, quam 
impetnratià quae: cupiebam promiseram. YEeATH. No- 
tauda hypeliage, .pro:sj»reep Zrvyay ὑποσχόμενος: Vide 
Eustathium ad 1l. 4. p. 565. et Koenium: ad libelluur 
de. Dialectis: p. 55. Bavuscx. : [Oed. C. 149o.] ἥνπερ 
φυγχώνων. ὑπεσχόμην male cepere Interpretes. — Sen 
sus. est, quam promisi, si-ipse a-'Theseo id. quod pes 
fever, cónsequerer. Porsonus ad Euripid. BHeeub. v. 
588. p.65. edit. Lips alt^ ScuAEr. Hermannus ad 
Vigetumw m. 198. Z»seQ ὑποσχόμενος. τυγχάνω». fero ut 
Bronckius; Nescio an melior sit Heathii interpretatio 
quam Porsoni Ζυγχώνων pro ὅτε ἐτύγχανον, ὧν. 
 ἀβουλόμην scilicet. Ceterum, Vat. νεσχόμημε . 
i4ói1. Jos; ἰού.) Hias,.voces 'Lricliuims. addidit, - 
ut antistrophe numero versuum par esset strophae,. 
| X 2 
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BnRuNck. Praemissa éxclamatio 7o9 ἰού laetitiae nun- 
, lia comoediae est propria, non aeque tragoediae com- 
munis, ubi fere angori inservit, ut Oedip. Tyr. 1071, 
1181,, Phuloct. 58.. - Praeterea illa Triclinii duntaxat 
fide satis infirma nititur. Nam superiores particulae 
4a,. £x, proodi loco stropham antegrediuntur, cujus- 
modi nonnulla tractavimus in Conjecit. p. 204. seqq. . 
Rxis&  Carent additamento ἰοὺ͵ ἰοὺ omnes libri ante 
Brunckium. praeter solos "Trichnianos. Vide anno- 
tata ad v. 1477. "em DNE 
1492. 'Iu παῖ, βᾶϑι, B&9 , εἶτ᾽ ἄκραν] Minus per- 
spicio, quo consilio Elmsleius ad Euripidis Medeam, 
p. 267., annot., dà παῖ προβᾶϑι βᾶϑ'᾽ proposuerit in 
modum verborum v. 657. [841.] Metri forma haec 
est: olo - - o -: amphibracho creticis pe- 
dibus duobus subjunctis, R rs. Seidler. p. 36. et 174. ig 
geminandum censet: /9 i9 παῖ, βάϑι, βαϑ'᾽ civ ἀκραν.- 
Elmsl. ad Med. v. 1219. sq. conj. "Ig παῖ προβάϑε; 
B5" εἴτ᾽ ἄκραν, quod ipsum mihi quoque in mentem 
venerat, Cf. v. 841. Eur. Orest. 179. 1469.. ed. Pors, 
Manr. Seidlerus Bothium sequutus est, ut monui ad 
(296) v. 1478. Sed v. 149a. ut ab illis constitutus est, 
'non optime strophico suo respondet, licet sanum vi- 
deatur ὦ δαίμων v. 1400. Paullo melius meum sofá", 
quod.quo consilio reposuerim, ignorare se affirmat 
eisigius. Hodie scripturam hpjus versus in medio 
relinquo, "E. A NN 
. AÁg2 — 5. εἴτ᾽ ἄκραν | ἐπὶ γύαλον ἐναλίῳ | Ποσει- 
danvío ϑεῷ τυγχώνεις | βούϑυτον ἑστίαν. ἀγίζων, Ixov.] 
Εἴτο. Non sequente altero.síve huic respondente, non 
fieri potest quin lacuua hic subsit, Rxisk. .Herodo- 
tus-I1.:125. ἀπὸ τούτου. δὲ ἐπὶ τὸν. δούφοερον elAxezo 
orolyoy, ἐπ ἄλλης μηχανής». (ὅσοι. γὰρ δὴ στοῖχοε ἦσαν 
τῶν αναβαϑμῶν, τοσαῦται καὶ μηχαναὶ tons.) εἴτα καὶ 
. τὴν αὐτὴν μηχανὴν" ἐούσαν. μίαν ve καὶ svdovoxcoy 
pevepoosoy ἐπὶ στοῖχον ἕκαστον. Plato Alcib. IL. p. 
140. B. . Τοῦτον μὲν τοίχυν, ὦ ᾿Δλκιβιάδη, καὶ “4α- 
κοϑωίμόνευι. τὸν σιοιητὴν ἐξζηλωκότες, cive καὶ αὐτοὶ 
oUrog ἑπεεσκεμιμένοι, καὶ ἰδίᾳ χαὶ δημασίᾳ ἑκάστοτε 
παραπλημέων εὐχὴν εὔχονται... Multa bis similia oc- 
currunt. In Sophoclis verbis, "Jg. παῖ, βᾶάϑιε, βᾶϑε, 
subauditur ἐξ οἴχων. — Arbitratur chorus, aut domum 
reversum esse Theseum, aut ad aram Neptuni, quam 
clamore exorto reliquerat, in re divind fücienda de- 
nuo oocupari. | WE m go. ded 
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1495: Ut.cónstet metrum, et antithetico respondeat, 
rescribendum videtur és αἰγιαλὸν àvaMa. EigATH. 
Cl. Heath scribit is αἰγιαλόν, ut versus, inquit, 
&trophico respondeat.  Debuerat ergo ἄπραν etiam ium 
ἄκρον mutare. Nam αἰγιαλὸν generis masculini, Sed , 
metro 6, sensui satisfacit γύαλον, quod Etymol. magnus 
[p. 245, 12.] interpretatur κύβον, λίϑον τετράγωνον, 
quae forma lapidis in aris praecipue usui fuit *. Ni- 
hil igitur muto, nisi quod Zses scribo, accentu in prio- 
rem retràcio, ut sensus sit: Etsi in aliquo promon- 
torio lapidem quadrangularem. consecras deo marino 
Neptuno aram victimis immolandis. VAvv. Ἐπὶ ai- 
gixÀov. Sic bene Heathius. Libri omnes ἐστὶ γύαλον- 
Nec idcirco, ut nupero editori Parisino videtur, scribi 
debuit ἄχρον, quia αἰγιαλὸν generis est masculini. 
Nam «xoa» non. magis ad αἰγιαλὸν refertur, quam 
ad γύαλον; quod et ipsum generis est neutrius: sed 
erdo est, sire ἄκραν βούϑυτον ἑστίαν ἐπ᾽ αἰγιαλὸψ 
ἀγίζεις. BRUNCK. Nec sententiae utilis, οἱ metro plane 
inutilis, est Hoeathii correctio:. verborum vero con- 
.Structio,. quae placebat Brunckio, dura mihi videtur, 
ut Vauvillerio' potius auscultarim, ἄκρον reponeuti. 
Nove autem, sed non insulse; dicitur ἄχρον γύαλον (297) 
pro φὸ dapo» vel ἡ ἄκρα τοῦ γυάλου, i. e. editus in 
valle locus, collis, mons: quo fere modo Helvetii 
dicunt ezne Thathóhe. ΟἿ. 1508. [1551. τὸν φελευταῖον 
βίον. Born. [Vulgo εἴφ᾽ ἄκραν | ἐπὶ γύαλον ἐναλίῳ.} 
Vix credi potest, versum esse factum a poéta poli- 
tissimo hujuscemodi: ὁ Ὅσο -» dactylo 
cum anacrust dtque soluta arsi juncto cretico jtem 
soluta arsi. Omnino velim exemplum dactyli .ejus- 
modi cum anacrusi cognoscere. Jam vero intelligeh- 
dum est, ἐστέ praepositionem cum accusativo haud 
aptam esse prorsus ad loquutionem βούϑυτάν éoriew 
εἐγίξων. '[Demde| vallium concava sunt γύαλω. nu- 
mero mudütudinis, nec usquam hhao potestaié gtado» 
.dictum reperio, qui est locus cavus angustior: Ne-. 
que enim illud: est praetermittendum, Scholiastam ju- 
bere ἐπί ad ἄκρων retrahi, i» .5 ἐπ e&wQay.suivpas. 
is vero hac satione, si γύαλον accusativum legisset, 


$38 f 


'""*Idem Etymolàgus p.245, το. βόλους, Comici alicujus frag- 
YJVaÀo: v6 ἄκρα καὶ rd τέρματα, mentum esse àrbitror. "Post 
ξώνας, τέμπη, πεερύγια, ποτή- — :Dovoc:excidisse videtur ve ante 
Qui, πευχάς, στολμομούς, xSQu- τόβιπη. ARAM Ὁ τ 
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explicare illa nulló modo potuisset: ut videatur eam 
ipsam ob causam id ei ante oculos obversatum esse, 
quod edidimus, γυάλων.  Cogitabat igitur is ἄκραν 
“έτραν γυάλων. Non enim credo eum ita inertem 
fuisse, ut Suidam, qui Vol. I. p. 9o. compilato temere 
Scholiasta, refert: 4xgev ἐπὶ yvaloyp: im ἄκραν “τέ- 
«τραν.. Denique laboramus in eíve cui nihil congruit; 
neque etiam ἄχραν nominis explicatum ullum con- 
sequimur, nisi ἐστὶ γυάλων separetur. Quocirca cor- 
rectionem hanc adhuc exputo: 'Jd παῖ, βᾶϑε, βάϑ' 
εἴς àxoov| ἢ nl γυάλων ἐναλίῳ | IHocsdavíov Oen 
vvyyévetc | βούϑυτον ἑσνίαν αἀγίζων, ixov. Id enim 
est: sive in summo cacumine sive in vallibus Neptu- 
Ais aram consecras, vent. Ceterum Heathii Bruncku- 
ue és αἰγιαλὸν nec in littore nec prope littus valet. 
Bis, [τ verbis sv ἄκραν ἐπὶ γύαλον ἐναλίῳ nihil 
mutant MSS. nisi quod Vat. às ἄκραν habet, (de quo 
errore videndus Porsonus ad Phoen. 1277, 9.) Laur. 
A. Par. B. F. et fortasse plures, ἐσειγύαλον. Laur. A, 
ister ἐπιγύαλον et ἐναλίωε vacuum habet spatium sex 
yel octo literarum. Sed nihil erasum est, Recte 
Brunckius verba ἄχραν βούϑυτον ἑστίαν conjunxit, 
ἄκρον τύμβον vel tale, quid dixerunt Sophocles El. 
994. Euripides Hec. 94. 524. Or. 116. ἄκρον βωμὸν 
explicant grammaticorum commenta de vocabulo a/- 
fare. Festus p. 20. Altaria ab altitudine dicta sunt, 
quod antiqui diis superis in aedificiis a terra exal- 
tatis sacra faciebant: diis terrestribus in terra: diis 
^. infernalibus in effossa terra. Sequentia verba, és 
(299) γύαλον, mire interpretes exercuerunt. Schol. 7H 
ὅπι πρὸς τὸ ἄκραν, i» 5, ἐπ᾽ ἄκραν πέτραν. ldem 
ad γύαλον: ἀντὶ τοῦ σέτραν. Qui haec scripsit, in 
, &nuno habebat verba *(2 κοίλας πέτρας γύαλον Phil. 
xoó:. Eleathii conjectura éw' aiyuiov.tum ob alias 
ewussas. absurda est, tum quia nulla littoris marini 
wrentiw hic esse potest, Agitur enim de ara Neptuni 
Exjuestris, quae non longe ab Academia aberat, Quum 
verba-és] γύαλον nullo modo explicari possint, ita 
ut sd conjecturas necessario confugiendum sit, vide 
aen reponendum sit éníyvoy , quod. ἐσπωχωρίαν signi- 
ficare videtur. J'*gc enim apud trag:cos idem fere 
significat quod ᾿χώρος.. Exemplum habemus v. 58. 
Quum plures in Attica, essent araé& Neptuni, eani, 
spud quam 'lheseum sacrificare suspicatur, ἐσείγυον 
appellat chorus, utpote. in ipso Colonensium pago 
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positam. :IHodie non exstare videtur vox in/yvec, nec 
nisi memoria servari ab Etymologo p. 558, 3o. Ἐπι-᾿ 
γύῴης: ovopa δίκης. ὁδός ἔστε καὶ τρίβος μεταξὺ δύο 
γειτόνων διατέμνουσα τὼ χωρία ἐξ ἑκατέρου. Paullo 
aliter grammaticus apud Bekkerum p. 252. Hinc ἐπί- 
jvoc ὁδός Atticis restituendum videtur *. Quid signi- 
ficet ἀμφίγυοι apud Sophoclem "Trach. 504. incertum 
est. Fortasse γείτονες, eicini. Quod.aftinet ad me- 
trum, optime convenit és/yvov antistrophico versui 
διαπρύσιος ὁ το τε cujus ultima syllaba ratione τῆς 
ἐφιεαφόρου producitur. 

4  .3494. Syllaba tertia et quarta in. Ποσειδαωνίῳ iu 
wnam per synizesin contrahuntur. HreATH. locei- 
ϑαωνίῳ offendit. jam olim Scholiastam, inepte pro 
Neptuni nomine positum; δεὸ κεῖται τὸ 7. Vulgata 
vero scriptura quum una syllaba exsuperet. 1Hoos- 
Qavía propesuit Seidlerus [p. 43.], Passoviusque in 
Melett. Critt, de, Aeschyli Persis, p. 51. At qua tan- 
dem ratione Ποσειδῶν potest Ποσειδώνιος 960g nuncu- 
pari? Hoc unum restat, ut Ποσειδανίων ad γυάλων 
applicetur, quod facile unicuique persuaderi puto. R ets, 
Ricc. soosiduovío. Vat. ποσειδωνίω. Ceteri MSS. στοσει- 
δαωνίωι, vel ποσειδαωίῳ , vel ποσειδαωνίω. 1]οσειδάωνα 
dixit noster 'Trach. 502. Hermannus Elem. p. 456. 
ed. pr. Ποσειδωνίῳ, Idem apud Seidlerum p. 45. IIo- 
σιδωνίῳ , detrusa scilicet syllaba « e superiore versu, 


Recte Seidlerus Ποσειδανίῳ. Novum loquendi ge- (299) 


nus Ποσειδανίῳ ϑεῷ pro Ποσειδᾶνε frustra solicitat 
Heisigius. Non dissimile esto Boxyeiog (vel Βάκχιος) 


ϑεὸς Oed. Το 1105. licet hoc aliter explicari possit.' 


1495. Laur. B. Par. A. Ricc. ἐγίζων, ut impressi, 
Laur. A. (in quo supra scriptum αὐγίζων) Par. F. 
ἐἐγεάζων. Par. B. T. Vat. Farn. aiyíGov. Scholiorum 
ed. Rom. yibev: avv) vov ἀγίζων. Variam lectio- 
. nem in Laur. A. pro interpretatione accepit, editor 
Romanus. : 

1496, 7, 8. ὁ yde ξένος 6e καὶ πόλε |. ope καὶ 

ἴλους ἐπαξιοῖ | δικαίαν χάριν παρασχεῖν nadoy.] So- 
puous ἐπαξιοῖ | δεκαίαν χάριν παρασχ ; 
oeca videtur oratio, ὁ ξένος émabioi 0& “ταρασχεῖν yd- 


. * Apud Hesychium v. ᾿Επι- — Aristophanes Babyloniis apud 
γύων εἰ Suidam v. ᾿Βπιγύοις — Harpocrationem v. "Eriftaeyé : 
reete ἐπιγείων et ἐπιγὲέίοις repo- Εὖ y ἐξεκολυμβησ᾽ ὀυνπιβάτης, 
suerint viri docti, Ita scriben- ὡἧς ἐξοίσων ἐπίγεέίον. Vide Por- 
«um esse ostendit mitrum. — sonum Praefat. ad Hec. p. lviii, 
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p. Ex communi loquendi more dicere videtur de— 
buisse, σξαρασχεῖν coc xol πολίσματε καὶ φίλοὶς χέρε»- 
Post ἐσταξιοῖ distinguendum est commate: ἐπαξιοῖ σα 
καὶ solium καὶ φίλους, move παϑὼν παρασχεῖν δι-- 
xaiav χάριν. Perperam scripti et impressi libri sac. 
BRUNCK. Zixaíav ydquy Ph 2 dd Hic infinitivus 
quomodo intelligendus sit, docet Porsonus ad Euripid. 
Med. v. 1596. [42] al, φιλίου χρήξω στόματος | παίδων 
ὃ τάλας προσπτύυξασϑαι. SCHAEF. Porsoni verba suntz 
Virum doctissimum [nempe Brunckium] fefellit con- 
&tructio, quae haec est: χρήζω φιλίου στόματος , ὥστε 
προσπεύξασϑαι. Plura vide ad v. 1755. Tivoc, ὦ 
σαῖδες, χρείας ἀψύσαε; Quod attinet ad παϑώῶν, ita 
plerique libri ante Brunckium. Interpretes pro eveg- 
γεσιῶν accepisse videntur. Par. F. a correctore recte 


παϑών. Laur. B. ὧν εὖ πάϑοι ex interpretatione. 


1409. σπεῦσον, dioc, ὦ vat] Σπεῦσον. Hanc 
vocem non adgnoscunt veteres codd. in quibüs hic 
yersus mancus cum strophico non congruit. Defectum 
supplevit Triclinius. BRuNCK. dioc οὖν, ὦ wot. 
Versum esse dochmium, ex. stropha intelligitur. Oow 
absorptum a sequente vocula. BoTH. fioc, ὦ ἄναξ. 
Seidlerus in libro de Verss. DD. p. 45., correctionem 
exhibuit: d/co0 ὧδ᾽ ἄναξ. Cur mutationem nostram 
etiam leviorem repudiaverit, ignoro. Rrrs. Laur. A. 
ἀϊσσ᾽ o vob. Neque secus ceteri MSS. praeter "Tri- 

clinianos Par. T. Farn. qui σπεῦσον additum habent. 
Male hoc additamentum admisit "Turnebus, retinuit 
Brunckius. -Praestat syllabarum defectum asteriscis 
indicare. Desunt autem tres syllabae, modo scriben- 
dum sit doc, ut plerumque apud tragicos. ἡ 
' 1500. 7g αὖ mop ὑμῶν κοινὸς ἠχεῖταε κτύπος, 
Laur. B. φίς dv nao ὑμῶν. Par. B. εἰς sop ὑμῶν, 
(5oo) Vat. τίς παρ᾽ ὑμῖν. Deinde Par. B. T. Vat. Farn. 
ἡγεῖται. Ricc. οἰχεῖται. Laur, A.. B. Par. À. F. ἠἤχεῖ- 
qos, ut impressi. 

1501. σαφὴς μὲν ovrQ», ἐμφανὲς δὲ τοῦ ξένου: 
Aldinam scripturam, ἐμιφανὴς δὲ του ξένου, correxit 
Turnebus. αὐτοὶ MSS. recte δὲ vot. : 

. . 1502, 5. μῆτις Διὸς κεραυνός, ἢ vig ὀμβρία | yd- 
λαζ᾽ ἐπιρράξασα:;] Supplendum τυγχάνει. MUsGR., Scho- 
liastes participium ἐσιῥάξασα (ita enim posuimus ali- 

uanüisper vetustatem imitantes) Verbi finiti loco ha- 
buit, éségpobev: cique suffragati sunt relicui, Mus- 


- 
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gravius: supplendum, inquit, φυγχάνει. ἌΕιθ. BSen- 
sus neque ἐπέρραξεν neque ἐπερράξασα. τυγχάνεε est, 
neque opus abruptae orationis signo, quod post haec 
verba posuit Reisigius.  Cogitatione supplendum est 
hunc clamorem excitavit, aut aliquid ejusmodi, quasi 
raecedat, T αὖ sep ὑμῶν κοινὸν ἤγειρεν κτύπον; 
Nonüuadvos sihe verbo habebimus mox etiam v. 151,5. - 
—^ 1505, 4. πάντα γὰρ ϑεοῦ | τοιαῦτα yeu ovrog 
εἰκάσαε παάρα.] Fragore perculsus '"lheseus turbati 
animi motum orationis fluctibus declarat. Cogitaverat 
enim: μή τις. Διὸς κεραυνός, ἤτις ὀμβρία χάλαξ᾽ ἐπι- 
ῥίξασα χειμάζῃ. Sed quod mente vix cogitatum erat, 
impulsu animi in caussae expositionem convertitur: 
don ydo ϑεοῦ | τοιαῦτα χειμάξοντος εἰκάσας “τάρα- 
ΧΛΕ18. : 
1505, 6. "d va&, ποϑοῦντι σερουφάφης, καί σοι ϑεῶν 

1 σύχην τις ἐσϑλὴν ϑῆκε τῆσδε τῆς ὁδοῦ.} Legendum 
est τύχην τις ἐσϑλὴν τῆσδ᾽ ἔϑηκεο τῆς ὁδοῦ. Attici 
enim augmentum nunquam abjiciunt. ΠΒΑΤΗ. Ore. 
Malim Sero. Comparandum votum Oedipi pro Cre- 
onte Oed. 'Tyr. 1491. (14728.] Piersonus [VerisimiL 
p. 62.] augmentum desiderans, pro ϑῆκε φτῆσϑε re- 

onebat τήσδ᾽ ἔϑηκε. Muscn. '"'5e0 ἔϑηκε τῆς 0000: 
Eic voces ordinandas esse nemo non videre poterat 
Inconcione vulgo 9:545 τῆσδε τῆς ὁδοῦ. Attici raris- 
sime augmentum omittunt, quo nulla hic poátam adi- 
gebat neoessitas. BRUNCK. Nihil eet proclivius emen- 
datione nostra [$xe, in qua] ordo manet verborum . 
φῆσδε τῆς ὁδοῦ, qualis est in Oedipo Tyr. v. 1478, 
aci σε τῆσδε τῆς 0090 | ϑαίμων ἄμεινον $ uà φρουρή- 
σὰς τύχοι. Reis, Omnes MSS. ϑῆκε τῆσδε, ut ime- 
pressi ante Brunckium. Optima vel potiys . unica 
emendandi ratio videtur horum verborum transpositio, 
Ceterum hoc omissi augmenti exemplum omisi ad 
Bacch. 1152. — 

15:14. Τὰ πολλὰ βρονταὶ διαφελεῖς,) In Aldina pro 

τὰ πολλὰ βρονταὶ legitur α πολλὰ βρονταί, perpe- (501) 
ram. HEATH. Editio Aldina habet αὖ πολλαί, quod 
stare propter metrum non posse: vidit quidem cl, 
Heath. Sed altius gressum non tulit, .et optimae le- 
ctionis radicem proculcavit. Legendum: enim est 4l: 
στολλὲ βρονταὶ διατελεῖφ. Et sponsorem affero Euri- 
pidem in Troadibus: ὦ πολλὰ κόμπους ἐκβαλὼν φίλον 
στόμα. V. χι8ο. αῦν. «42 πολλὰ βρονταὶ διατελεῖς. 
Sie tres codd, Male Aldus αἱ -πολλαί, Nec melius 
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'uruebus «d πολλά. Neutrum plurale soAAd , ut: sae- 


pissime, adverbii vicem sustinet. Glossa recte κατα- 
$944. BRuNcK, Laur. A. B, Par. F. Ricc. ai πολλαί, 
ut Aldus. Ceteri MSS. recte ei πολλά. Edd. recen- 
tiores ante Brunckium «d πολλά. 

151&, 5. sd πολλά τὲ] σερέψανξα χειρὸς τῆς 
ἀνικήτου βέλη.) Σερέψαντα, torta. Observa Enalla- 
geu Vocis. Βυκτ. Σεράψαντα.  Emendato est Pier- 
soul, proposita Verisimil. p. 159. Rariusculum est 
σεράπτω. sed habet Apollonius Rhod. I. 544. σεράπεε 
δ᾽ ὑπ᾽ ἠελίῳ φλογὶ εἴκελα νηὸς ἰούσης | τεύχεα. Idem 
lib. III. 1017. εἰ 1215... Oppianus Cyneg. fir. 549. et 
515. MuscR. Σεράψαντα dedi ex emendatione Jo, 
Piersoni Verisimil. p. 359. Male vulgo σερέψαντα. 
BnuNck. Laur. B. «d πολλά v c σεράψαντα. Ce- 
téri MSS. sd πολλά τε | σερέψανεα, ut impressi ante 
Brunckium. Piersoni conjecturam post alios adoptavi, 
licet Apollonius et Cynegeüicorum scriptor non tales 
sint auctores, quales allegare vellem. 

1516 , 7. πολλὰ ydo σε ϑεσπίζονθ᾽ ὁρὼ | xov ψευ- 
ϑόφημα.] Legitur et ψευδόϑυμα [in margine Turne- 
bianae]. Sed illam lectionem tutius, ut opinor, se- 
quemur quam hanc. STEPH. Perperam m B. T. ψευ- 
déóvpa , quod mendose scriptum pro ψευδόμυϑα.. est- 
que hoc glossema genuinae vocis. BRUNcK. Par. B. T. Vat. 
Farn. ψευδόϑυμα. Ceteri MSS. ψευδόφημα, ut impressi, 

1516. Post ope interpungunt edd. omnes.  Árctis- 
sime cohaerent verba szoAÀd xov ψευδόφημα.  Euripi- 
des Alc.. 206. δὲ δ᾽ ἡμᾶς κακῶς | ἐρεῖς, ἀχούσεε πολλὰ 
«oU ψευδῆ xaxd. Ιἰὰ πολλρὶ καὶ ἄλλα, πολλὰ καὶ καλά, 
etid genus cetera, de quibus plura vide ad T rach. 1279. 
“ολλὲὰ δὲ πήματα καὶ καινοπαϑῆ. 
ο΄ 3217. ye τε χρῇ ποιεῖν λέγε.) Laur. A. Par. E. 
F. Vat. χρῆν. Ceteri MSS. χρή», ut impressi, 

1518, 9. Ἐγὼ διδάξω, τέκνον Αἰγέως, à cos | γή-- 
φῶς ἄλυπα τῆδε κείσεταε πόλει.) Zoos hic loci est pro 

. ov, ut saepe. είσεταε ἐν «506 σοε, ἐπ hac tibi, in 
(502) hag tua urbe. Rg1xsk. ta ter in una fabula Eu- 
.ipides, modo Rheaus Euripidissit*. V. 268. 'H πόλλ᾽ 
ἀγρώσταις σκαιὼ πρόσκειτα, φρενί. — V. θάά, ἐχϑρῶν 


. * Ad verba δύεται σημεῖα v. ὅτο τὸν ᾿Ῥῆσον ἐδίδασκε, Si ju- 
.519. in scholiis nupereditis le- — venis Rbesum docuit Euripides, 
gitur: Αράτης ἀγνοεῖν φησὶ τὸν non mirum eam ceteris ejus- 
Ἑῤοιπίδην τὴν περὶ τὰ μετέωρα — dem poétae tragoediis tam dis- 
Susglínr , δια τὸ νέων Ets tive, — similem esse. 
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φις αημῖν. χρίμπτεται στρατεύματι, V. 665, Σύ «os pa 
frei erc, σοί τ σεειστεύῳ λόγοις. Noster infra v« 1632. 
δός μὸε χερὸς σῆς πίστιν ἀρχαίαν vexeoic. n 

λδιο. Τήρως. Ἕως γήρως. Schol. 4ÀAvso, Forsan 
ἄλυτα. Βυκτ. Interpretes quos vidi omnes ἕως hia 
subaudiri putant, ut constructio sit ἕως γήρως. Sal- ὴ 
lierius (vide Hist, Acad. Gallic. Inscript. tom. III. p, 
121, [ T. V. p. 84. ed. maj.]). pro γήρως reponit καλώβρ» 
aut, si id minus placeat, γέροντ᾽ pro γέροντι. Vul. - 
gatam lectionem optime se habere existimo, genitivum 
autem γήρως ab adjectivo ἄλσεα regi, αἱ γήρως ἄλυσα sint 
τὸ Uno γήρως μιηδεπώτπεοτε [imo μηδέποτε) λυπηϑησθότ 
μδνα. ld est, a. senectute (sive temporis diuturnitate) 
nullam unquam imminulionem sive labem sensurai 
HreATH. l'geec ἄλυπα, senectutis labem non expe- 
rientia. Ovx ἔστε γῆρας τοῦδε τοῦ μιάσμαφος. — Aesch, 
Sept..ad 'Theb. 688. ναῦν. Ζήρως ἄλυπα non signi- 
licat ἀλυπὰ ἕως γήριις, ut perperam Scholiastes inter- 
pretatur, sed ὑπὸ γήρως μὴ λυπηϑησόμενα: quae seni 
um nunquam senttent, quae nullo consenescent aéeo 
Sic bene accipit Heathius, et miror à quoquam aliter 
accipi potuisse. BRUNCK. lta mox ἄϑεχτος ἡγητήροῦν 
Sed simillimum est ἄλυπος ἄτης El. 1002. Hi 

1519. Laur. Á. yg. σῆε τὸ κείσεται. Par. F. o$ 
v& κείσεται. - Margo 'l'urnebianae ozóe mendose pro 
σῇ ve, quod in Scholiis memoratum repererat '"l'urne- 
bus. Qui hanc scripturam excogitavit, nesciebat vul- 
getam. φῇδε post alterum dativum cor rectissime se - 
habere. . 

i520. χῶρον μὲν αὐτὸς αὐτίχ᾽ ἐξηγήσομαι, In 
Laur. B. deest αὐετύρ.. | 

,. 3021. ἄϑικτος ἡγητῆρος,) Par. A. Ricc. Vat, 
«voc. 

. 1592. voUroy δὲ φράζε μήποτ᾽ ἀνθρώπων «ενί,} 
'Vix conciliari haec possunt .cum. ultimis Oedipi verbis 
*.: 164i. unde cogstat. non solum "Theseum verum 
etiam Oedipi filias et Thesei famulos ad ipsum mor- 
416 locum cum Oedipo pervenisse. Sed nihil minus 
curabant tragici, quam üt hujusmodi errores vitarent. 
dnsigue exemplum vide ad v. 159o. "NW 

1525. ρμιῆϑ' οὗ κέκευϑε, wot iv οἷς κεῖται «dno. ] 
Hooc.exemplo usus aum ad Ruripidis Bacch. 617. ovr (505) 
ἔϑιγεν, οὔϑ᾽ sad ἡμῶν, ἐλπίσιν δ᾽ ἐβόσκετο. Klang 
tautologiam Sophocl inagis quam Euripidi placuisse 
ceuset. Valokenarius ad Phoen. 1571. qui de ea qrani- . 
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no consulendus. Euripides vero dixit Hipp. 1070: 
AL al, πρὸς ἧπαρ, δακρύων v ἐγγὺς τόδε, | εἰ δὴ κακὸς 


ye φαίνομαι, δοκῶ τέ σοι. | 
1524, 5. ὡς σοι πρὸ πολλῶν ἀσπίδων ἀλκὴν ὅδε] 
δορός v: ἐπακτοῦ γειτόνων ἀεὶ τιϑῇ.} 2c ἀλκὴν aei. vi- 
$7 , ut tutamen semper adponat. ΕΙΈΑΤΗ. Malim do- 
οὖς γ ἐπακτοῦ. BuRT. 4Δορὸς si regitur ab ἀλκήν, 
quod puto, legendum cum editore Oxoniensi δορός γ᾽ 
᾿ ἑστακτοῦ. Dicitur autem ἀλκὴ δορὸς ut ἀλκὴ κακοῦ 
Hesiod. Op. et D. 401. Muscn. Par. B. T.' Vat. 
Farn. ὃς σοι πρὸ (Vat. πρὸς) πολλῶν. Ordo est: ὧδ 
00 πρὸ πολλῶν ἀσπίδων, δορός v ἐπακτοῦ, ἀλνὴν ὅδε 
γειτύνω» ἀεὶ τιϑῇ. Recte Brunckius: ut ze tibi. mul- 
&orum vice clypeorum externorumque subsidio arcessi- 
torum militum, contra vicinos semper sit praesidio. 
Zlopóc v ἐπακτοῦ, ut στρατὸν ἐπαντὸν 'LIrach. 259. 
.4λκὴν γειτόνων, ut ἀλκὴ xaxov apud Hesiodum. 
1525. Γειτόνων. ev Θηβαίων, Sin yevovoy 
malis, ad Oedipi tumulum referendum erit. Bunr. 
Bchol. El μὲν βαρυτόνως, γειτόνων, vov Θηβαίων. 
el δὲ περισπωμένως, ἀντὶ τοῦ γειτνιῶν, .ὁ τάφος. 1ἁ«ἀυγ. 
B. Par. T. (a prima manu) Vat. Farn. γειτόνων, ut 
impressi. Laur. A. Par. B. T. (a correctore). Rico, 


ὧν 

γειτόνῶν. Par, À. γειτόνων. Par. F, γειτονῶν. .. 

1526. d δ᾽ ἐξώγιστα; μηδὲ κινεῖται Aoyo,] Ἐξάχε-- 
ὉὙὉτῶ. Vide Hesychium in voce. Philo Jud. vol. I. 
p. 265. ἀλλὰ ydo καὶ τοῖς ἐξαγίστοις ἐπιποτάταε “τολ- 
λάκις αἰφνίδιος ἢ τοῦ καλοῦ φαντασία. Synesius Cal- 
^it. Encom. p. 58.. τὴν ἐξάγιστον ἦδονήν. MusGR. 
Huc pertinet Hesychii glossa: δεξώγιστα:. πάντα «d 
ἱερὰ xal ἀφωσιωμιένα, à ovy οἷάν ve ἐκκομίξζεσϑαε τῶν 
ἑερῶν. ἔνιοι δὲ ἀγνὰ ἀπέδοσαν. Erudita sunt, nec ta- 
men usquequaque vera, quae de hac voce disputat 
.Abresehius ad Aeschylum p. 527.  Animadvertere 
"poterat ei Sophoclem significationem diversam tribuisse 
ab ea, qua Aeschylus verbum ἐξαγίξερν adhibuit, qua- 
qüe ipsum verbale.ab aliis adhibetur. '"Efcyreve hic 
Yület va/de sáncta, praepositione significationem in- 
tendente, ut recte Meibomio observatum. Nemo δἰ ἐνὶ 
iacile persuadebit in hoc versu; ἃ à ἐδώγιστα, μηδὲ 
“νεῖται λόγῳ, negationem ad verbum κενεῖσαε perti- - 
mentem, repetendam esse oum ἐβάγιστας. —Prolsta 
exempla nihil probant, quum in eorum nullo sit par- 
(504)--tcula μηδὲ, quae non negauva solum, sed. etiam 
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adyersativa est, proinde non eo quo vult ille modo in 
prius membrum retrahi potest. BRUNCK. 

1527. αὐτὸς μαϑήσῃ, κεῖσ᾽ ὅταν μόλῃς pnovog] . 
Post μόλῃς distinguendum esse puto. STEPH, Inter- ΄ 
pungit post μόλης Cant. BunT. Post μόλῃς commate 
interpunxi, jungens αὐτὸς μύνος. «Αὐτὸς et μόνος 

ariter diremta sunt in Euripid. Phoeniss, v, 1244. s, 
bors. SCHAEF. Parum referre mihi videtur. "'l'heseus 
enim etsi non solus Oedipum ad locum morti ejus 
destinatum comitatus est, solus tamen morienti af- 
fuit. Vide annotata ad v, 1523. Ceterum Vat. xeig, 
ὅταψΨ μόλις μόνος. ἣν. 
. . 1528. ὡς οὔτ᾽ ἄν ἀστῶν τῶνδ᾽ ὧν ἐξείποιμιί oj 
. Par. F. ὡς τ᾽ ovv ἀν. Par. B. T. Vat. Farn. ὡς οὐδ᾽, 
ἂν. Ceteri MSS. recte gg οὔτ᾽ ἄν. Si non nisi i 
ilis quatuor codicibus exstaret haec fabula, hoc'exem- . 
plo fortasse ovÀ?— ors defendere conarentur viri docti. 
| 1529. οὔτ dv τέχνοιαι τοῖς ἐμοῖς, στέργων ὁμὼς.} 
Laur. A. στέργω γόμωϊ. Laur. B. στέργων νόμῳ. Par. 


F. στέργω νόμω: is NEC dd 
. '1550. ἀλλ᾽ αὐτὸς ἀεὶ σωξε.} Laur. ΔΑ. Par. B. T. 
Vat. et edd. recentiores ante Reisigium, eie. Ceteri 
MSS. ni fallor, recte οἶδέ, ut Aldus. .Mox v. 1532. 
plerique MSS. ὁδ᾽ αἰεί, ut Aldus. Par. A. et edd. 
recentiores ante -Reisigium ὁ δ᾽ αἰεί. Vat. ὧδ᾽ asl. 
Plura vide ad Oed. T. 786. Pv 
| 1550, 1. χῶφαν εἰς “τέλος | τοῦ ζῆν ἀφικνῇ,, 8:10 
membr..et Aldus. In aliis &qíxg..BRUNCK. Par. A. 
Tice. ἀφικνῇ (vel ἀφικνῆ), αἱ Aldus. ' Ceteri MSS. et 
edd. regentiores ante. Brunckium dgíxye, vel aqíxg, 
vel wgiyy. Subjunctivus imperfectus ὠφικνῇ non 80-- 
Jum metro verum etiam sententiae con renienlior mihi 
videtur.. Altera enim scriptura nihil aliud significare 
potest'quam ov' dv ϑάνης, ubi martuus eris. Sen- 
ienii& vero non rnortuus sed jam moriiurus postulat. 
. 1551, 2. φῷ ᾿πραφερτάτῳ μόνῳ | or pai .]: Προφερ- 
φάτῳ, praeestantissimo, pro πιροφερεστατῳ, saepius non 
legitur, si bene memini. Vat. «à προφερτάτῳ͵ μόρῳ Ι: 
onu . rM TM ME τ 
15032. ὁ δ᾽ olel τῷ ᾿πιόντε δεικνύτω.} De potestate 
adverbii ἀεὶ in hujusmodi formulis vide Valckenarium 
ad Herodotum p. 855. [IV. 162.] et inde corrige er- — 
rorem Mosis du Soul hanc vocem ut otiosam Plutar 
cho [T..I. p. $05, A.] eximenti, interpretesque lau- 
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danti, quod eam omiserint. Militum, qui e Cannemnsi 
ugna fuga evaserant, senatus jussu in Siciliam de- 
(505) portatorum, Marcellus opera uti volensa senatu veni- 
ἘΠῚ petiit ex iis continue exercitum supplendi, donec 
ommes in legionem transcripü fuissent; αἰτούμενος ἐκ 
φούτων ἀεὶ τῆς στρατιᾶς τὸ ὑπολεῖπον ἀποπληροῦν. 
BauNck. Ne pueri quidem hodie nesciunt, Graece 
dici τὸν ἀεὶ βασιλέα, qui nobis est the king for the 
time being. lta olim explicui Aeschylum Prom. 956. 
^. Σέβου, ngoosvyov, ϑώπτε τὸν κρατοῦντ ἀεί. Sed 
negat vir doctus Π18}} interesse inter «0» xpcvotsv 
de) et τὸν ἀεὶ κρατοῦντα. , 

1555, 4. y' οὕτως ἀδῇον τήνδ᾽ ἐνοικήσεις πόλεν | 
ὑπαρτῶν ἀπ᾽ ἀνδρῶν.] Libri omnes ante Brunckium 
eüjioy. Hesychius: ᾿'4ϑδήϊον : ἀπόρϑητον, ἀπολέβμηκον. 

1524. Impressi plerique Σπαρτῶν, non σπαρτῶν, 
quasi nomen proprium sit. Miror in nullo libro legi 
81. σπαρτιατῶν. Fefelit enim glossographos hoc vo- 
cabulum apud alios scriptores, Passim usurpatur ab 
Euripide, a Sophocle vero non nisi semel, — ἮΙ 

1554. Σπαρτῶν ὑπ᾿ ἀνδρῶν scribndum mihi vi- 
deri, monui Melet. Crit. 1, p. 85. ScHAEF. Nescio an 
recte, Laur. À;. ἀπανδρῶν. Ceteri MSS. as ἀνδρῶν, 

- ut impressi. - ZEE 

1554, 5. αἱ δὲ μυρίαι πόλεις, κἂν εὖ τις οἰκῇ, 
ῥαδίως καϑύβρισαν.] Οἰκῇ, rexerit, administraverit, 
ut Eurip. Iph. Aul. 531. (Ovyl δεινά ; τὸν ἐμὸν οἰκεῖν 
οἶκον οὐκ ἐάσομαι; Heracl 145. δίκαιοε δ᾽ ἐσμέν, 
οἰκοῦντες πόλιν, ] αὐτοὶ καϑ' αὐτῶν κυρίας κραίνειν 
δίκας. MuscR. Οἰκῇ pro διοικῇ. BRUNCK. Vat. xdv 
εὖ, τις οἰκεῖ. Quid sit πόλις sÜ οἰκουμένη, nemo igno- 
rat.. Hoc dicit Oedipus, plerasque civitates, etiam 
δὲ bonos rectores habeant, civium culpa καϑυβοίξζειν 
solere, | | ) 

' 1585. Constructionis ratio postulare videtur ut 
rescribatur ῥαδίως dv καϑύβρισαν. HEATH. Eodem 
jure xoTéOevvo ἂν reposulsset v. 1216. PFamiliaris est 
ec aoristi constructio sine d»:: Videndus de ea in 
primis Hermannus ad Aj. 1οδϑ2. ταύτην γνόμιεξε «τὴν 
“ὐλυν᾿ χρόνῳ sosk | ἐξ οὐρίων Ogaptotoov ἐς βυϑὸν ne- 

, ΦΘεῖμν. Ceterum Laur. A. καϑ' ὕβρισαν. 
--.' 538. vd: niv' τοιαῦτ᾽ οὖν. εἰδότ᾽ ἐκδιϑάσκομεν.] 
Vàt, ὧν pro ot». - ij: ! | 
^ : 1640, τὸ χῶρον δ᾽ (ἐπείγει γάρ μὲ vovx. ϑεοῦ sa- 
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có») l'ovslyope» 59dy,;] Par. A. yogov . ἔπεῖγεε; Ecc. 
χώρον ἐπείγει." | s 
-  i5Ái μηδέ y ἐντρεπώμεϑα.) Neque reverentia 
7noti vereamur. koc ideo dicere Oedipum existimo, 
«uia ad sacrum illum Eumenidum lucum, ubi ille et 
mori et sepeliri debebat, filias suas et 'Theseum uua 
€umasseclis erat ducturus. HEATH. Nollem Schae- (506) 
ferus ad v. 1417. hoc μιηδέ ys conteudisset cum illo 
"v. 1755. [1745:], μηδὲ ys μάτευε, et cum. καὶ μή μ᾿ 
ἐπίσχης y v. 1427. |1452.]. Vim δέ ye particularum 
inulu etiámuum parum videntur perspexisse; quarurmn 
quidem ratio ea est, ut aliquid adaugeant adeersando. 
Cfr. Conjectt. p. 119. et 195.: quo pacto tum neces- 
sariáe nonnunquam sunt illae, tum eaedem a nonnul- 
lis alienae sunt locis. Nostro in loco etsi adversatur 
enuntiatio negans adversauti, tamen non adauget nova 
accessione sententiam, sed eandem inculcat dilatando. 
Iaque y in & mutato corrigenda illa sunt sie: στείχω»" 
pe» ἤδη. μηδ᾽ ἔτ᾽ ἐνεροπώμεϑα. AXesclyli Persis, v. 
404, [407.], κοὐκέτ᾽ ἦν μέλλειν ἀκμή: Aristophanis 
'Thesmophoriazusis, v. 661. [668.}, καιρὸς ἔστε μὴ 
μιέλλειν ἔτι. RE:8. Plerique M8S. μὴ δέ γ᾽ ἐντρεπώ- 
μεϑα, ἴοτα ut impressi. Sed Par. A. Ricc. ριηδέν y 
ἐνερεπώμεϑα, unde oritur varia lectio μηδὲν ivegs- 
sousóc, quae cumi verbis μηδὲν ἐντραπῆς Oed. T. 
1056. conferri potest. Addito genitivo noster Oed. 'T. 
$254. ὧν ἐντρέπου σὺ μηδὲν. idem Bl. 519. γῶν. δ᾽ οἷο 
ἀπεστ᾽ ἐκεῖνος, οὐδὲν ἐνφτρέσει ἐμοῦ ys. Euripides 
AAlemaeon. fr. XIV. ΤΊ «oU τεκόντος οὐδὲν ἐνφερέσεεε 
“παφρός:. Verba μηδέ γ᾽ ἐντερεπώμεϑα nec revertainur 
-erüt Winsemius, nec referamus pedem Johnsonus, 
"mec quidquam  extimescamus secundum  Heathium 
Brunckius. Ne haec quidem interpretaüo satis mihi 
facit. Post verba χωρῶμεν ἤδη potius exspectarem 
μηδὲ μέλλωμεν. Quo. sensu st dici potest μηδὲ évtoe- 
πώμεϑα., in Reisigii conjectura acquiescendum videtur. 
Rectius fortasse μηδὲν ἐντρεπώμεϑα, licet. scrupulut 
injiciat asyndeton, quod exemplis confirmatum velim. 
. 1542, 3. ἐγὰ γὰρ ἡγεμὼν | opp» αὖ πέφασμάε 
καινός, ὥσπερ σφὼ «τατρί.] Porsonus Praefat. ad Hec. 
. Xxxii. ὡς πρὶν σφαὶ πατρί, Respondet Hermannus 
Elem. p. 116. versum emendatione non indigere, quàm 
1n eo caesura ἑφϑημιμερὴς sit. Quae excusatio mini- 
me admittenda mihi videtur. 'lam multi enim: ἐδ 
narl caesuràm ἑφϑημιεμδρῆ habent, ut. non unum-et 


.( 


^ 
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altérum, nt Hermannus, sed magnam exemplorum 


copiam proferre debeat, qui lege a Porsono reperta 
eos non teneri ostendere conetur. "Nullam certe caesu- 
rae rationem habuerunt tragici in versibus, quos in- 
dicavi ad v. 115. Ceterum Laur. A. ego: ἃ prima 
manu,.0«0 a correctore, : 

1544, 5. ἀλλ᾽ dásé με] αὐτὸν τὸν ἱερὸν τύρεβον 
ibevosie,] Vat. ἐξερεῖψ- | 


507) 1547, 8. τῇδε γάρ j ἄγει Ἑρμῆς ὃ ποριτεός, 


Sj ve νερτέρα ϑεῦρ.) Vat. τῇ yap py. aye... Deinde ma- 
dim Ἑρμῆς 9' ὁ πομπός. Vide ad ἄκων ἔγημα v. 987. 
. 4549. ὦ φῶς ἀφεγγὲς πρόσϑε ποῦ sov ἦσϑ' àuov] 
.Vel scribendum est πρόσϑέ πον, vel nota interrogatio- 
nis ponenda est post ἐμόν, utin AJ4. Col. Flor. Franc. 
BunT. Perperam hunc versum interrogative posuit 
Editor nuperus Londinensis. lta verte: O /ux, nunc 
miu non lucida, olim aliquando mea eras, nunc vero 
&c. HEATH. Omnes impressi ante Brunckium στοῦ 
interrogativum habent. Notam quidem interrogationis 
omittunt 'lTurnebus aliique nonnulli, Sed "Turnebus 
hane notam post τίς, ποῦ, sg, ceterasque particulas 
interrogativas, raro aut nunquam posuit. Ceterum 
Par. B. Vát. πρόσϑε «ovv ἦσϑ᾽ ἐμόν. Ceteri MSS. 
σρόσϑε ποῦ ποτ᾽ 00 ἐμόμ, ut iumressi plerique, 
"^. 1551. ἤδη γὰρ ἕρπω τὸν τελευταῖον βίον | χρύψων. 
“«τὰρ ““Ἅ11δην.) 16» τελευταῖον βίον, i. €. τὸ τελευταῖον 
«οῦ βίου. Nisi malis: ἤδη ydg ἕρπω τὴν τελευταίαν, 
βίον κρύψων παρ “4ιδὴην. 1ὴν τελευταίαν sc. ὁδόν. 
.Noster Antig. 818. [807.] τὸν vecsav ὁδὸν. "lrachin. 
987. [876.] τὴν σ-ανυστάτῃν ὁδῶν anacov. Simmias 
in Anthol. p. 267. πυμάταν εἰς Jd ycpovrog ὁδόν. MUSGR. 
Reote se habet haud dubie vulgata, licet loquendi ge- 
nus& novum videatur; 
. 3552. αἀλλὲ φίλτατε ξένων,) Laur. B. ἀλλὰ φίλ- 
vat. véxvqy. Vat. ἀλλὰ φύλαττε ξένων. 

1554, δ. evdaiuoveg γένοισϑε, xam εὐπραξίᾳ | 
φιέμινησϑέ μου ϑανόντος εὐτυχεῖς ἀεί. liam εὐἰπραξίᾳ 
ent aliquid majus quam simpliciter in prosperis rebua. 
Aristophanes in Equitibus:.Jlíye, sv ἐπὶ συμφοραῖς. 
V. ád4. Ἐπὶ εὐπραξίᾳ igitur est super prosperis, re- 
Due, id est, prosperae res vestrqe semper mei me- 
soriam vobis revocent.. VAUv. Johnsonus et Brunc- 
kius: e£ in rebus prosperis estote memores met mortut. 


— Quam versionem, recte correxit Vauvilliersius, qui. ex 


eadem. Aristophanis fabnla v. 651. allegare potuisset: 
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“ἄνδρες, ἤδη. wes δοκεῖ, 2n). evpgogaid. .dyoOmiety 
εἰσηγγελμέναις, | ayagyédan, ram ἑνατὸι. βοῦς τῇ ϑιεῷ. 
. 1565. Vide an potius legendum  ueurgada; av. 
Post optativum γένοισϑα naelior, fortasse alter optutivus 
μερυνῇσϑε quam. imperalivus - μέμνησθε," De .foriba 
optaUvi μερινῆσθε consulendi. vivi, decti ad: Aqmatopha- 
nem Plut. 993. ive τοὐμὸν. οἱμάψεον φορῶν, μαρυνδὲό 

p : ! Κακὸν Vedi o) 2Miraid : 


: o AMMfG—1378. In bac strophe. et. antistropha nec par 


est verswHum. mumerus, Aeo.;cotveniens ütsimdque (528) 


singulorum versunm ralio, :Utramque suasilegi..resti- 
tutam. prius offeram, deibde singulorum: ratiougm:ned- 
dam..VAvw,. Versus in Aldina sont XXlbognorum 
undegim priores strophae , posteriores antisitopho:4ii— 
buendos esse vidit "riclinius. Idem -vereum.stnephes 
secundum, qui in Aldina 'est καὶ ob Aerodg. oe(feGsiv 
ἐννυχίων ἄναξ, in, duos divisit, vel. potius im libre.suo 
divisum repemnct: .antistrophi secundum; tertium etquat- 
ium .secus ,atque in Aldina. distribuit, eodem.:faimen 
zpànenie: vensunm numero. In "Pricliuis igsws.zecrn- 
. éione, qüam exhibent. omnes.impressi ante Branckinin, 
nec yprorsue repüQiavit Brunckius, . straphe τ quidem 
duodecim, anüstrophüs .véro non .nisi uideeitir'Zeraus 
habet; sed post sextum, gain libris Triclisianissest 
“6 λόγος αἰὲν. ἔχει, in. Aldiiia νότος ἀπἰδικολσοδιλόχος 
αἱὲν ἀνέχει, πρὶ versum.excidisse putavit 'T'riolinras. 
Hanc gl. in Par, T. ct ed, .'l'uznebiaisa- Aefvwsesodby. 
Neque hoc invento contentux est. Tricliuius, eium 
&tiará iuJcorrigenda-librorurn: scripture pius aibi dndeg- 
sib, quar. sanijccrilici hodie -solent:: Movatf& réaeimsib- 
zem proposuit Vauvillievsims. etiarn. 'T'riolitillataspéjb- 
Jem,. nid: quod. ὅπ ea nuliws! versus idugsde ceimttpr. 
Qoae. Brunckius iu. 'l'riclinii recensiome- um tavoo,oualis 


quaeque: otizcostendam. Ἀ. Bothio: vàro snevita']prab- - 


iie silepntio:praclerire. .NullankJ]aonmtitm esse: *noóugit 
Hermannus :Elem« p- 456. ed. pr. 2 Sid etitm Seitdteklas 
dé Versibus Ijoelim..p::46. οὐ :vérha. sitit iios zm 
illud carmen recta potius e6dsurr dil hctiorte: uiti 
borrectioize destituendum esse, οσέδ ἐν ρα. Eusa ον. 
265.! Nihilvax "Fro. 265. de: hoc ^carmüine; ^" Ὁ ΠΟ ΡΟ 
15067. χαὶ σὰ δέξαῖρ σεβήφειν} "Ναί. σεθέξζουν. 711 Tdotn 
, &liigne..esiacó cip peo. σεβέσϑελδ' ν ὁ 6581cüt: 900 91980 
INOHAU. (p ifnpEosG4e fo o. cef ou MCN ME 
οὐδὸν δον Δ δωνεῦ, ᾿ἰϑωνεῦ}} - Hic-ivefdus "atate 
in vulgatiadegitur, a Ῥῃχὸ ἐπ amibtrophaceripuaum: delá- 
Goph. Oed. Ool. X 


4 
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tuus quoad metrum discrepat. Scholiastes monet -in 
optimo exengpluri reperiri didog "Mot, quibus verbis 


«0846: αὐδοῦύμαε pro Álcoopas, praeclare electione, duae 
'apü d: eeleadéaskam «est , didov ner, collegit Erfurdtius. 


- pófed ὁδὸν norem ἀδωνεύς. Kice; cidovG. Vat.:aidosct. 


- 


ΠΝ OEDIPUM COLONEUM. "m 
ps δῆλα ἐκ efjb λέξεως. «o δὲ. δίδου pos. τόδτο Οἷα" 


ur. A.) ἀσυνάρτητόν πὼς φαίνεται ἡμῖν. ἐπιστήσαε ὦ 
οὖν :GÉroy , λαβόντας καλὸν ἀνείγραφον. δίδου μοι τὸν . 
ξένον κατανύσαι: τὸν παγκευϑῆ κάτῳ νεκύων πλάκα ^ 
sab ᾿Στύγιον δόμην, wis ἐπιπόνῳ μήτ΄. ἐπὶ βαρυηχεῖ — 
próen- Haec qui. scripsit δίδου 44ot pro Ai090pe in 

bro suo reperisse videtür.. Falsus igitur est .Hea- - 
thius, qui scholieste, ut putavit, auctore δόρ μοὲ ad- 
didit, nec tamen Aíocopa: delevit,  Evfurdüi conje- |. 
ctura αἰϑοῦμαε metro melius quam sententiae con- 
venire : videtur. "Saltem meliora : exempla desidero, 
«uam quod.ex Aeschylo protulit Reisigius. — e 
-". 15600. λίσσομαι, μήποτ' énwnoro,] Minore de (510) 
eventu unico ,et certo. dictum .nequaquam conrenit. 
In Aldina legitur μήτ᾽ émusóve [imo μήτ᾽ ἐπίσεομα], 
sed. ita claudicat. metrum. — Vix: dubito quin reponen- 
dum: sit μήτ᾽ ἐπ᾿ -ἐπεπόψῳ. liEgaTH. ίσσαμαε. μήτ᾽ 
ἐπίπονα: Sic recte codd. veteres et Aldus. Ἐπίπονα - 
neutrum plurale pro ἐπεσόνως. Versus dimeter.est Sad 
trochaicüs.catal. ad quam métki formam antistrophi- 
eus'revocandus esl. In 'T./scrjptum ἐπὶ πόνω, ut in, 
. echoliis legitur; BRuNcx. - Facile heut expungere 
ekerum qve, utpote ab interprete adjectum. |. Id. ge- : 
nus nen praeteriit Brunekium iu Philocteta, v. 770. - 
771., ἐφίδριαι.} ἑκόντα piv. ἄκοντα, μηδὲ τῳ τέχνῃ | 
esíivoic μεϑεῖναε ταῦτα---: cfr. Schaeferum ad Lamb, — 
Bos. p.:777.. Deinde émióvo exhibuit manifesto . 
Scholiastes; exstat idem apud: Stephanum. Magis de - 
»nedio 'sumptum: posuit Seidlerus.in. libro de Verss. 
DD..p. 124.,. ἐπὲ πόνῳ. Rxi:s.  Laur.:B. Par. B. Vat. 
gre éninova, ut Aldus, Laur. A. Par. F. μήτ᾽ ἔστε. 
só»o. Quod vel pro ἐπισσόνῳ vel pro ἐπὶ πόνῳ ac- . 
cipi "potest, . :Schaliastes ἐσσεπιόψῳ legisse videtur. Par. 
(Δ... Ricc. μήποτ᾽ innova, eodem scilicet errore quo. 
' MSS. nonunlli.à» μήποτ᾽ ὀκνεῖτε v. 791. "Triclinram - 
Par. T. Farn. λίσσομαι μήποτ᾽ ἐπὶ πόνῳ in stropha, 
ἐδάμαστον φύλακ' aida in antistropho. Venio ad im- 
pressos." 'Furnebus: Aíscouae, μήποτ ἐπὶ πόνῳ: 
» φύλακα παρ᾽ αἴδα. Stephanus ésumovm..e 
zaargine:'Durüehianse, cetera ut; "Turnebus. .Brunc- 
kiasiMogoppa. uis, énisovo: edoposoy φύλακ ido, 
Seidlerus, qui versus a]iker atque superiores distribuit: 
λίσσορακε; |. dni πόνῳ je ἐπὶ, βαρναχεῖ: ἐξ. even ᾿ 
ἀδώμαρον φύλακαιπαρ zfíüu. Ejus verba sunt: ΚΓ μὲς 
go. gus δε τρόμῳ} ddjeoit εἰῤναξ wijga ialiquia,- qui 
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esquislitoremr [ocutlonem non. intelligaret. Reingiüs 
dtutóper, cetera ἘΠ ee Uterque eorum et 

aye et sep ffo pro one quarto aecépisse 
ΓΟ Sed id dubiteri poteit, . quin: βαρύαχεῖ peszul- 
tirtárm producat, at mox videbimus, pro 7fülo vero 
vetibvatnim sit “4286. Dedi igitur in.stropha: λέσσο-- 
pi μήτ ἐπίπονα, hiv: in antisropho vero: ἐβ 
ἀνέρων" " ἐδάματον. Excidissb videntur duae sylla- 
bae. Repetü pósset αἰέν, misi sequeretur λόγος eii» 


ét. "' ; 
a6u—5, prid ἐπὶ βαρυάζχεε | ξένον ἐκτανύσαε 
μόρῳ] Ita Aldüs, Laur; A, a prima manu ἐπεβαρυάς 
j&é, ἃ corréctoré ἐπεεβαρυαχεῖ. Vat. ἐπηβαρυάχει. Ce- 
teri M89. quid habeünt nescio, Edd. recentiores ἐπὶ 
gopvuyest; quod verum videtur. Aristophanes Nub. 
277: παῖρὸρ ἀπ᾽ ᾿Θκεαψοῦ βαρυαχέος. Av. 1748. ὦ 
(511) χϑόνίωε βαρυαχέεξς | opoopopor & ἅμα βρονταί. 
JBaboriosa vertit Vinsétmiue, duotmosa Johneonas, 
dirá Bvühekids, quast-ad dyos,' Uolor, hoc adjecti- 
vari referendum ét, Ab Syoc, sous, derivatum esse 
ósteálunt éxempta €x. Aristophane: allita; Schoklia- 
9:63. iti 'Interpretatioho récte dft! βαρύηχεῖ. poop. — Gon- 
ferendus omriino nostet ἐπῆγα v. 1662. '&ewo γὰρ οὔ 
etiyaxtog (id est, ἐπὶ βαρυὴγεξ μύρῳ». φύδὲ σὺν vé- 
cé | ἀλγεινὸς (id est, ἐσειπόψῳ pope) Sisnépnes. 

1565. Ἐκέανύσαι. Legendum éfe»voar, attingere 
Sic αἀνύσειν ὥδαν Aj 65 [60γ.} ubi plura citantor, 
πρὸς πόλιν αἀνύσειϊιε "Trachin. 676&.. [659.] . MosoR, 
ξανύσαε suppeditavit &avasvoct, "quod:est in Scho- 
liaste. V&vv.- Vl$o ᾿πορι 85 πδ΄ πεανύσαι. . Scholia- 
Stam ἐξανύσαε legisse, ex ejus explicatione perspicue 
ünt ést? neéé aliter scribere potuit Trapieus, qài ἀφψύεεν 
et .compóésita eodem, quo hic módo, .saépius usurpat, 
Antig. 805. so» πάγκοιδον [into παγκχοίτων} od" ὁρῶ 
δάλαμον | τήνδ᾽ " Ayecyó»n» dotvoscus.: AJ..606. κα-- 
sup 21480 fre Ft. pé ποῦ ὠνύσοτω | «Ov ἀπόξροπυν 
doy xov " Aiduy.  Loquetidi fórnià elliptica vid dvi 
ἐξανύδαε ὁδὸν εἴς. τὸν Φερῶν πλάκα! ' Vide Marklan 
dum ad Eurip. Supplices, uhi similis est Ἰοεοδῥνίνι 
1147. [1141i.] siótavol Y ἤἥνυσαν 469 7 afiüao. BaUncS. 

᾿κατανόσαε et Aldo ἐχφωφυύσαπι vexsoulpendi . ἔπι 
eultstétti- nobis ditaht Scholiastes, qu dido proi τὸν 
ξένον. Woresioké Vip στωγκεδϑᾷ wien paxdos πδακα, 
fnqut. Vix ἐξρὸ "üná adjecta Htwrula, . exaequatuii 
ect géeAuB ΘΕ ΒΗ. Rav, Osee MBSv ὀγτα- 
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sos0r, ut impressi ante BHrunckium. I)e metro se- 
euri fuernnt Musgravius et Branckis, quippe qui 
versum anistrophicum exoidisse crederent, Vauvil- 
diersius vero--verbis κύνα φρικάραψον ex ingenio ad-. 
Αἰ antistrophum strophae adaequare conatus est. 
*Hodie. imter omnes constat ,. dandam esse operam, ut: 
vezba .$évos ὀκτανύσαε verbis λόγος αἰὲν ἀμέχεε ro- — 
spondeant. Quod quidem εὖ κατανύσαε legendo effe- 
dit Reisigius, Mihi in mentem venerat éxvóg ἀνύσαι. 
. Sed fierr potest, uL mendosa sint verba .A0yog, αἰὲν 
. ἀφέχε. Quapropter. Musgiavium, | Vauvilliersinm 
Brunckiumque sequutus é£favvoos scripsi, quod:saltem 
86.118 sententiae facit. | | 
U* ' 3568, 4. «dy παγκευϑῆ κάτω | γεκύων᾽ πλάκα,] 
Xloc ergo tertium annumeretur exemplum duobus if- 
lis, quae apud Personem sunt ad Eurip. Phoenissas, 
y. , 1525-, . de. contrabendis, yo» syllabis; .Diu enim 
geeultanm .jaqnit saxum istud, vulgo in wexoow .muta- 
inm "usque, ab Turnebo, Bxis. Libri. Triclinjani 
βου et impressi vaxgov, | Ceteri MSS. vevumy, (312) 
ut A idus, quod .male, ni fallor, revocavit Reisigiug. 
Porsoni verba sunt: JEgmegrvmw* est trisyllabon, ut , 
Aphe. 1...038.. [95..] Αὐάρ, gro. 1456. 'Tria enim hu- 
jus liceniiae. exempla in, |paigenia Taurica exstant. 
De monosyllabo δυοῖν apud Sophoclem Oed, T. 640. 
sno loco dia. Qnod. atunet ad ψεχύων, 'Triclinianam 
scriphuram 4&xXóu» tacile servavit Brunckius, neque 
ego ila perverso judicio Sophoclem fuisse arbitror, 
at ψακύων disyllabon facere maluerit, quam alteram 
eandemque  usitatiorem . formam expo» usurpare. 
Licet enum ijdem fere verbis uti, quibus, usus - sum 
ad Med. 4ag, .8., p. 151. nhi libri nonnulli mendose . 
pípvac pro μέρει". Vide eliam annotata de veapoc et. 
sog v, 702. Qe ἀδελφεὼς et αδελφὰρς v. 1050. Cete- 
pum pro vge. παγκευϑῆ Par, , B. habet zd. πογκευϑιῆ» 
Vat. « ἐπαγκευϑῆ. Sn | | 
. 83565, 6. πολλῶν γὰρ ἂν καὶ pepe πημάτων 
ἐχψφυμέγων,] Pay. B. Vat. πρλλὸν»,. rir eH 
3565. Másav, nuilo suo .marito, Musga. 
1567. «πάλιν σε δαίμων δέκαιος ad£oi.] [Legendum] 
epe, eum. RE. Σφρὲ Ὅτο σὲ posni, ujuia φιδόίας 
, mter. has -invoéationes nulla linguae ratio pati vide 
Yür, ut ad aliam: nec designatum seruo de medio: per 
apostrophen transforetmr. V auv. Vulgo σὲ male le- 


" 
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gitur pro ogé, quomodo legendum vidit Vauvillerius.. 
Alioqui Plutonem intelligas. Born. Schol. ad v. 1565. 
"Asooroéqsr τὸν λόγον πρὸς τὸν Οἰδίποδα... ᾿ 
.3567. "Tricliniani Par. T. Farn. ecfos. Sic. etiam 
edd. recentiores ad unam omnes, Ceteri MSS. αὐξοε, 
ut Aldus, quod tandem revocavi. Pravae scripturae 
ἀέξοε .oceasionem dedit prava scriptura. τὸν αἱὲν 
ἔνυπνον v. 1570. | 
1560, 9g. Ὦ, χϑόνιαε ϑεαί, σῶμά v ἀνικάτου |. ᾿ 
ϑηρός.] Aldus σώματ᾽ ἀνικήτου. .lurnebus σώμα v. 
ἀνικήτου. Alterutrum horum habere. videntur Par. 
A. Ricc. 'Tacite Bruuckius σώμα v ἀνεκάτου. Con- 
sentiunt plerique MSS. nisi quod,Par. B. Vat. so- 


. Jenni errore σώματ᾽ habent. In utroque 'Tricliniano 


X 


Doricae formae supra scriptum y, 

3569, 70, 1. ὃν ἐν πύλαισι | φασὶ πολυξέστοις | 
εὐνᾶσϑα,.1] Abundat φασί, quod e verbis λόγος αἰὲν 
ἀνέχεε' subaudiri potuisse recte monet scholiastes, cu- 
jus verba sunt: ἤρκει δὲ εἰ κατ᾽ ἔλλειψιν ἐξενήνεκτο 
ὦ λόγος. Nimirum talis est oratio: ὃν φασὶν δὐνᾶ- 
σϑαι ἐν πύλαις πολυξέστοις, καὶ ὃν λύγὸς ωἱὲν avéyss - 


κνυζεῖσϑαι ἀδάματον φύλακα παρ dido. c 


(515) 157o. Omnino legendum πολυξένοις. “ Aeschyl. 


"Suppl. 165. τὸν πολυξενώταφτον | Ζῆνα" τῶν κεκμηκόφωψο 
Pindar. Olymp. 1. stroph. 4. [v. 149 ᾿φτύμιβον-- ἔχων 
“τολυξενωτάτῳ παρὲὸ βωμῷ. Muscn. lta quidem scri- 
bere potuisset Sophocles, qui πολυξέσφους scripsisse 
videtur. Nec Plutonis regiam dedecent sp/Ao« πολύξα-- 
στοι, quas ξεστοὺς vel δυξέστους dixisset Homerus. 
1571. χκνυξάσϑαί v ἐξ ἀνερων Sic B. T. In aliis 
φγυζεῖσϑαι. BRUNCK. ^ Laur. A. B. Par. A. F. Ricc, 
φνψζεῖσθαί (vel κνυζεῖσθαι) τ΄ ἐξ ἄντρων, ut impressi 
Jue Par. B. Vat. χρυξάσϑαί v. ἐξ ἄντρων. Par. 
. (in: quó supra scriptum e£) Farn. ᾿χφυζᾶσϑ᾽ ἐξ 
ἄντρων. 'lurnebus κγυζεῖσϑ' ἐξ ἀντρῶν. Stephanus 
véro ut Aldus. Utramque formam, - κνυζξεῖσϑαε εἰ 
xvv5xoOct, agnoscunt grammatici. Sed magis Atticum 
videtur quod. revocavi. Participium: κνυζούμενα. ha- 
bet Aristophanes Vesp. 977. Apud scholiasten xvefa- 
σϑαί τε. φασὶ éxhibent-membranae Laur. . 
1572. uapacov.qvÀex. αἴδα] Aldus ediditadapa- 


. 60». φύλακα παρ᾿ αἴδα. - In B. ἀδάμαγεος qUiaxo παρ᾽ 


αἴδα. .Prope verum accedit 'Iriclinii. lectio, quam 


, eprevit Turnebus,.licet Aldina meligzem , ἀδάμασερν 


φύλαν «iig. . Legendum ad metri xationem ἀδώμαφον 
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φύλακ᾽ ifa." -Sioque. versus. hio, .nt.strophicus [Alo 
σαμαε hv dno»e], dimeter.est trochaicus .catalect. 
BRuNck. óleo» φύλακα. παρ᾽ dida, Versum ex, 
aeone: quarto €t dochmio constare, patet. Enimvero« 
1d fugerat.Hrunckium. Sed. recte ille «óc uozov: revo- . 
cavit, Verissime,. ut arbitror, Elmsleius ἀδϑάμαεορ. 
formam Sophacli perpetuam esse existimavit ad Oe- . 
dip 'lyr.. v. 196. RErs, :Par..B. Vat, ἀδάμαντος. 
Geteri MSS. ἀδαμαστον., ut impressi ante Brunckium, , 
. Deinde Laur.. À. φύλααα. nogatóat. . 'Tricliniani Par, 
T. Farn. φύλακ αἴδα... Ceteri. MSS... guAoxo παρ᾽ .αἴδα, - 
ut omnes:impressj ante. Brunckium. Hodie ,. ut su- 
pra dixi, inter omnes constat versus ita distribuen- .. 
des esse, ut sibi respondeant verba ut énístovo, uc. 
ἐπὶ βαρυαχεῖ, et ἀδάμασεον. φύλακῳᾳ «ἀρ (0a. .Le- 
£go:** αδάματαμ | φύλακα. παρ΄. 7400... 00 .-. .-ὦὕὦὔ»Ψ 
: 1575. λόγους: αἰὲν, ἐνέχει.) Libri Tricliniani αὖ. λόν. 
yoc-ali» ἔχει: .. Xlermannus Elem..p. 456. ed. pr. 4o-- 
γον αἰὲν &yery.,.. Seidlerus de Versibus Dochm. p..100. 
Céterum videndum est, an eiiam, iu anapaesto ,Oed,., 
Col. i775. λόγος aliv «wéyct,. cui respondet v. 1565. 
&ivov. ἐξανύααι,. prima. in αἰὲν corripiatur. Si quid 
mutandum est, τ πὶ, λόγος ait» ἔχξει.. Sed scriptura . 
siróphici versus 1562, valde incerta est. ἢ M 
«4594. 0», e Τὰς not. καὶ . Ταρτάρου,) Et sen- (514) 
tentiae et constructionis ratio.omninalegendum postu- . 
lat, eet, ὦ .l«€ παῖ. καὶ, Tworadgoy. : Invocatur enim , 
Cerberus. - HBA ΤΙ... Juxta. Hesiodum . 'l'heogon..506. , 
natus erat Cerberus ex Echidna et Typhone. Initio . 
versus ὃν réferaudum, videtur ad personam quae in 
versu: qui .ante- hunc excidit, invocabatur: tametsi:ad | 
 ipsum.etiam Cerberum referri potest. BRuNck. Quum. 
nuls versus exciderit, verba: ὦ Γᾶς παῖ καὶ Teord- 
pou ad. Cerberum, necessario referenda sunt, ο- 
quendi genus novum est. Nam, dicere debebat: j0*, . 
τὸν Γὰς παῖδα καὺὸ Ταρτάρου λέγω. — " 

1575, 6,.7.. καφφύχόμαι ἐν καϑαρῷ | βήναε oper. . 
μένῳ νερτέρας [-τῷ ξέμῳ νεκρῶν ««λάκας.) .ν τ αἰῶ, a 
κὠθαρῶς.. Similia. complura: dedimás ad Eurip. Iph. 
Aul. 954. [969.] FaSagec, innoxie, sine scelere. Suc - 
γόμῳ xedagóg aupra. v. 575. [548.] MuscR. "Verba 
ἐνικαϑαρῷ rre explicat scholiastes ἀβλαβῶς vmay-, ' 
«χα. o 00 ; 

: 1528. σέ τον ΨἩενλήσκω τὸν ollis ἀϊπναν.} icvengo., ., 
Editt, Steph. Cant. C. Suidas in Lexico [v..diéyusvog]s , 


* 
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Schol Lectionem quam nunc in contextu habes, et 
versus et seütentüae gratia, ex Ald. Flor. Franc. 
'l'urn. restituimus. Bun. Τὸν aiévvssov. Laborat 
metrum, nec minus sententia. Ambobus consuletar, 
si juxta Aldinam rescribas eii» aóneov. De Cerbero 
enim sermo est. HreaTH. .iivenvov male recepit 
ex Scholiasta Stephanus. MvscR. .ícevusoy et me- 
irum et sensum perimit. VAUv. 70» αἰὲν αὕτενον- 
Sic codd. veteres et Aldus, quod et postulat tam me- 
tri quam sententiae ratio, Cerberus enim invocatur, 
qui semper insomnis fuisse fingitur. Trmrchnius a sen— 
tentia aberravit, sed metri rationem habuit legendo 
49» αἰὲν ἔνυπνον, quod ex mente Scholiastae inter- 

Pelatur τὸν ach κοιμώμενον ϑάνατον. — Scholiastae 
ectionem aiéyvswoy  adgnoscit Eustathius, p. 1201. 
quae metro plane repugnat. BRuNCE. | Haec qui 
scripserunt, Aldinam v. 1567. scripturam prorsus ne- 
glexisse videntur. Quam si consuluissent, non metri 
caussa revocandum «0» αἰὲν αὕτενον statuissent. Laur. 
B. Par. A. B. Ricc. Vat. ut Aldus. Laur. A. (a 

rinta manu) Par. Εἰ. «í»' αἱὲν ἀἄύπνον. "lricliniani 

ar. T. Farn. τὸν αἰὲν ἔνυπνον. Laur. Α. a cor- 
rectóre recte τὸν aicvvryoy. . Schol. Ὑφ᾽ £y ἀναγνω- 
στέον aiévunwov , ἀείυπνον. οὕτως «yodi0onor. — Ita 
Stephantüs et sequentes ante Branekiuny, qui Aldinam 
'  scrpturam male revocavit, -HRisu excipiendus esset: 

(515) noster, si postquam Cerberum ἐν $vAaie: stelvbe- 
στοις εὐνᾶσϑαι dixisset, eum post aliquot versus τὸν 
aliv ἄνυτενον salutasset. ) 

* 1579, 80. " dvOpsc πολῖται, ξυντομωτάτως piv ὧν 
[-τύχοιμε λέξας Οἰδίσπεουν ὁλωλότα.)] Adverbii formam 
superlativi vix mihi persuadeo in Atticum poetam 
cadere, ξυντομωτάτως. Quod ad eomparativum atti- 
net, adverbii formam satis ample testatur Elmsleius 
Addendis ad Heraclidas, p. 158. 159. - Verum admo- 
dum tamen suspecta est superlguvi species illa, cujus 
emendandae facultatem suppeditávit lemma scholiis 
praéfixum. Hoc significatu σύνεοριος exstat apud. 
Callimachum Epigr. LI., in Brunckii Analectis, Vol. 
l. ἢ. 475.; Σύντομος ἦν ὁ ξεῖνος, ὅ wel σείχος οὐ 
μακρὰ λέξων: cujus emendandi auctor mobis est an- 
notatione su& Freder. Jacobsius. ἔξει. Disi mto 
complures annos ad Euripidis Suppl. 967. ubi 4w- 
ovuvovdvac pro ϑυστανότατος habet Hermanm recensio : 
ἢ believe that only one adverb: of tha same form 
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«tt δυστανοτάτως ,. is to be found in all the remainá 
of the Jttic seriters. Soph. Oed. C. 1579. " vgse 
soAicae, ξυντομωτάταρ piv dv 1 εύχοιμε λέξας Οἰδέα 


σουν ὁλωλότα. Ihe scholiast. seems to howe read . 


ἕυμτομοόεξατος. dis annotation is as follows: " dydgsc, 
'σισλῖςξαι , ξυντοβιώτατος: ἀντὶ τοῦ ουντόμωρ. :fdoerba 
of the comparative degree ending in (22, which ar& 
eu fficiently common; afford .no authority for üveva- 
»οτάτως. "Thetrue reading 1s.Óvavavotavay.— μοῖραμε 
Ha sevipsi Diarii Classici T. IX. p. 58, Postea vere. 
reperi ξυτομώτατος apud scholiasten editori Romane 


' : " ; ! 
deberi. Membranae enim Laur. £vyzops habent, quod pro 
ξυντομωτάφξως scripsisse videtur librarius, Hoc enim 
in iextu habet MS. iste ceterique omnes. 81 legen- 
dum est su»vcepovazog, conferri potest ἀφίξεξκαι, τα-. 
γῆς v. 507, Similia attulit Musgravius ad βραγὺς 0x-, 
λάφᾳς v. 196. In mentem mihi venit etiam £u»rogqu-, 
φάφῃ», οδὸν scilicet. lta fere Aristophanes Thesm 
389. μακρὰν ἔρεκε λέξειν, Ubi subaudiri.posse ῥῆσιν 
rmaQgel.Berglerus. Sed nescio an ptrique praestet 
δυνεομώτατον. λόγον scilicet. Cujus scripturae gucto- 
rem. babeo Alexiu apud Athenaeum p. 562. B. χρῇ 
por δοκοῦσιν ἀγνοεῖν οἱ ζωγράφοι | τὸν Ἔρωτα, συν-" 
τομώφατομ ὃ εἰπεῖν, Quo, | τοῦ δαίμονος φρύτου «ποι- 
οὖσιν. εἰκύγαρ.. Ceterum conferendus noster Ant, 446, 
σὺ δ᾽ εἰπε μοι μὴ. μῆκος ἀλλὰ σύντομα. Ubi supplen— 
dum videtur ῥήματα. uu πο ἃ 
, ,1580o. Ὀλωλότα pro ὁλωλέναι. Hoc exemplo usus 
est Aug.. Matthiae. Gramm. .Gr. $. 55o. p. 797. ltà 


Aug - 550, p. 797-, Iti 
Euripidis Iph. T..492. llovegog eo ὑμῶν ἐνθαδ (516) 


ὠνημασμένος | ITvigóge AcAexsar; (Sic enim legenduns, 


suapicor pvo xéxAycva«, uL sensus sil: Uter vestrum -. 


Pylades nuncupari hic dicitur?) Ibid. 1047. Tavxoy. 
χεροῖν aot λέξεταε pixag ἔχων. Hel. 1082. ἀτὰρ ϑα- 
πάντα τοῦ j& ἐρεῖς πρπυσμένη; Addito ὡς Aeschylus 
Ag. 681. λέγουσιν ἡμᾶς ὡς ὁλωλάτας. Ubi plura de- 
dit Blomfieldius. ' 

1501, 2. d Ó ἦν «d πράχϑενε᾽, oU9 ὁ μῦϑος ἐν 
βραχεῖ | φρώραε πάρεστιν, eUre.vagy 00 ἦν ἐκεῖ.) Οὐθ᾽ 
ὁ μύϑρς. Sic B. T. et inembr. etiam a secupda menu, 
Primo scriptum fuit oJ φρο, ut Aldus edidit, BRuNCK, 

,  οὔϑ᾽ ' I 
Pàr. A. οὕτω μιῦϑος. Laur. B. οὔτ᾽ 0 μῦϑορ. Ceteri 
MSS. et edd. recentiores recte οὔϑ'᾽ ὁ μῦϑορ. ^ ^ ^^ 

1585, 4. Ὧς λελοιπότα [| xsisoy τὸν det βίοτον 


i 
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δξετείστασο.] Reponendum est λελογχότα. Munpc. - Vide 
uae notavimus ad Oedip. 'l'yrann, 1536. [1512.- 9o» 
b vovv εὔχεσϑέ μοι, | οὗ "καιρὸς ἀεὶ ζῆν.)]. HA TE. 
Zachariae Mudge placebat λελογχότα, quo posito, τὸν 
αἰεὶ βίοτον interpretari oporteret vitam aeternarn,. eo- 
dem fere sensu quo scriptores ecclesiastici ea phrasi 
ntuntur. Verum. 'Tragicos sic locutos.esse, donec 
exemplis confirmetur, mihi quidem dubium erit: ma- 
limque adeo λελοισότα retinere, et τὸν ἄγγε pro τὸν 
eie) legere. MuscR. Nulla mutatione opus esse vi- 
detur. 7» oisi aut cum Suida interpretabimur 7on- 
gam vitam, aut τὸν αἰεὶ erit «ov αἰεὶ χρόνον et signi- 
cabit quod nos Galli in talibus dicimus pour Jamais. 
Vide ad Electrae versum 1079. [1075.] VAvv. Hic 
locus et olim multum mihi nepotii facessivit, neque 
nunc.quid eo faciam satis perspicio. Quid si conji- 
cias τό y αἰεί Similiter in 'T'rachin. v. 8o. pro εἰς 
τὸν ὕστερον "Reiskius legit eic τό y ὕστερον, quod 
mihi quoque in mentem venit. SCHAER. Schaeferus 
tentàvit corrigere sic, ut τό y' αἰεί (vel ἀδῇ) scriptum 
vellet pro τὸν «cí. Antea tamen idem in Lamberti 
Bosii Ellipsibus, p. 552., in modum loquutionis τὸν 
ῥίοτον εἰσαεὶ λελοιπότα dictum accepit: cujus licentiae 
otestatem non:assequor. Non magni vero facienda 
est' Scholiastae atque Eustathii ratio ad Ilisdem ; p. 
δόι: 1. 24. Rom. exposita, Ü»7v omnino ἀνϑρώπου 
intelligentium, . Eüstathius enim: Σοφοκλῆς δὲ᾽ ζωὴν 
ἀνθρώπου τὸν ἀεὶ βίότόν φησιν. : Alter etiam τὸ μα- 
«Q0» γήρασ: quem sequitur Brunckius vertens: semi- 
lem vitam. Hermannus autem optimo jure, ut ar- 
bitror, ad Orphei hymnum LXII. v. 11. p. 551., «ov 
᾿ς dél sejungens ab βίοτον, χρόνον mente subJicit, quém- 
($17) admodum in Electra, v. 1064.,: idem firmamen- 
tum: sententiae suae adversus Schaeferum constituit 
in verbis voy asl πατρὸς δειλαία otevayovo —. :In 
eundem modum videtur accipiendum esse dictum il- 
lud v. 1694., ὦ τὸν ἀεὶ κατὰ γῶς σκότον εἱμένος. Ris. 
. Plerique MSS. αἰδί, ut impressi ante R'eisigium. Sed 
Laur. A. Par. F. et Suidas v. Jsí, recte ἀεί. Vide 
ad Oed. 'T. 786. Recte interpretari videtur Vauvil- 
lersius, quem sequuntur Hermannus et Reisigius. 
Saltem nemo meliorem interpretationem suggessit; - 
. 1585. Hag; ἄρα ϑείᾳ κἀκόπῳ τάλας τύχῃ: Laur. 
À. καὶ πόνωι. Par.. B. F. Vat. καὶ πόγω. reri MSS. 
vinémp (τοὶ κἀπόνῳ) timprewi. 7 6 ἢ 
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.1586. Τοῦτ᾽ ἐστὶν ἤδη παποθαυμάσαι πρέπον] 
Tta fere Par. A. Rico. et fortasse Laur. B. . Ceter1 
MSS. zat habent, quod nescio an mielius. X 

. 1387, 8. ὡς piv ydo ἐνθέμδ᾽ calores; καὶ σύ ποῦ 
sapo» | ἔξοισϑ᾽, ὑφρηγητῆρος οὐδενὸς qi3wv,] Sic.una 
voce in veleribus codd. scriptum. In T. ut in Al- 
dina divisim. ὑφ᾽ «ἀγητῆρος.  Vide:ad priorem Oedi- 

um 1260. BnuNckK.. Laur. B. vp ἡγητόρος (sic). 

aur A. Par. T. Vat, Farn. vq ἡγηφτῆρος, ut.im- 

ressi.ante -Brunckium. Sic etiam Suidas v. Οἶσθα. 
Par. A. B. F. Ricc. recte ὑφηγητῆρος. lnitio versus 
Paz.. B. Vat, ἔξεσϑ'. NT ; AER ; l 

.3589. ἀλλ᾽ αὐτὸς ἡμῖν πᾶσιν ἐξηγούμενος.) 'Pur- 
nehus-in taxtu £pi», 1n appendice vero recte ἡμῖν» 
qued: revocavit Stephanus. "V Tp 

1590, 1. ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταρράχτην ὁδὸν |: 
γαλκοῖς βάϑροιαι γῆϑεν ἐρριζωμέψον ,). Καταράχτην 
Eustathius ad lliad. 4. p. 156. 1l. δά.. Παταφρώκτην 
Suidas v. Ὁδός. [Deinde οδὸν] habent Editt. H. Steph: 
' Turn. et sic in vulgátis Editionibus. Suidae reponen- 
dum est pro ovÓóy, quod hodie legitur: id exigente 
tum ipsius Lexicographi contextu, tum metri ratione, 
Eustathius autem loco jam ante indicato, et Suidae 
Codex. MS. in Bibliotheca C. C. Ὁ, Oxon.: cum Editt. 
Paul. Steph. Ald. Frane, C. od0» hic repraesentant. 
BuaT. Cum scholiaste consentit. Eustathius ad Ho- 
sner,-p. 156. censens τὸ odo» hic pro. οὐδὸν ejecta li- 
tera v.poni. Sed hoc mihi vix verisimile videtur, 
HxaTH. Nescio an idem sit, quod χαλκόπους ὁδὸρ 
nostro audit supra v. 58. [57.] MuscR. Odo». Aspe- 
ratur haec vox in veteribus eodd. ut et apud Eusta- 
thium,:qui hujus loci mefinit p. 156. ov. δὲ οὐδὸσ 
σαρὸ τὸ σδεύεσθαε, og δἴρητάι, yivesar, δηλοῦσι καὶ 
ὁξαρὰ “Σοφοκλεῖ ἐν Οἰδίποδε τῷ ini Πολωνῷ πολλὰ 
τῶν ἀντιγράφων, “ὁδὸν δίχα τοῦ 0 γράφοντα τὸν (Sig) 
οὐδὸν ἐν τῷ, καταράκτην ὁδὸν χαλκοῖσι βάϑροισε γή-- 
ὲν ἐρριζωμένον. Sed cerium. est eam tenuari debere. 
Vide-Lexicon in Od9sc. BnuNcx. Intelligitur o. yaÀ- - 
ποῦς. ὁδὸς εἰ descensus in 'artarum, de quibus vid. 
supra ad v. 57. BoTH. Par. B. ἐπειδ' ἀφῖκτον «0v: 
κωαφταρώχφην ὁδόν. Etiam Vat. Farn. τὸν καταράχεην 
000». .Laur. A..B. Par..A. τὸν καταρράκτην ὁδόν, ut 
Aldus. Par..F..T. Riqt..g09: xcsepodussyv.odos, Gl, 
iu.Laun..A. aliisque:. d»gl τοῦ οὐδόν. Addit Ricc. 
ὅπερ ἐν. ἀργῇ εἶπεν. χαλνάπουν.. "Turnebus in-texiq 
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Oder, in margine vdóv, “ἤγουν. οὔδόν. Ceterae edd. 
renehtiores aliae odo», aliae ὁδόν. Miusgraviana «fév 
καταρράκτην οϑόν. quod qui reposuit, etiam ἐρριζὼ- 
μένην scribere debebat. . Verba ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν 
καταρρέκτη» ὁδὸν .quomodo concilisnda sint qum κα- 
perioribus ὃν O^ ἐσισεείβεις τόπον,  χϑονὸς ναλεῖφται 
φῆσδε γαλκόπους οδός, mihi non liquet. .Poetam. sibi 
Ion constare arbitratur scholiastes, cnjus verba sunt; 
Ἐπεὶ δ᾽ ἀφῖκτο τὸν καταρφάχτην : ὃν iv ἀργὴ sinas 
χαλκόπουν οδάν, «οὔτον νῦν. ὑποτίθεται éxeóg τῆς 
σχνῃνῆς, καὶ οὐκέτι ἐν ὄψει εοῦ ϑεάτρου. καὶ ΨΦΌν και 
φαρράκτην προσηγόρευσεν. διὰ τὸ γομίζειν ἐπεῖνον φὸν 
vónóy» κατάβασιν ἔχειν εἰς “4εδον. "Plura dixit ad v. 57. 
: 35gi.. Ἀϊρο, χαλκοῖς βάϑροις. Ceteri MBS. y eÀxoic 
βάϑροισι. Malim χαλκέοις βύϑροισε. Nam γαλνοῖρ 
eL.similia comicorum esse videntür.- j| i 
1593. ἔστῃ. «eAsuvÜwv iv “ολασχίστῳ 'μι4.} Sen- 
tentia postulare videtur, ut pro πολυσχίστω reponamus 
“εολυσχίστων. HEATH. Malim πολυσχίστων. Muscn. 
Perperam libri omnes πολυσχίστῳ. BRuNck. Laur. A. 
ἐν “πολνυσχίστωε qug... Par. F. ἐν vvo)wosiyo μιᾷ. Ceteri 
MS8. soAucyiexw: (vel πολυσχίσνω,. ut impressi anke 
. . 1595.. καίλου sdÀeg xgaerooc;] Pausanias .post- 
m. paulo: antea locum indicavéret, ubi "Theseus 
et IPirithous foedus iniisse dicebantur, paucis interpo- 
sius.addit p. 45. ἐψταῦϑα pov. ἐς πῆχυν τὸ ἔδαφος 
διέστηκε, καὶ λέχουσε uevd: cte i ἐπεομ βρίαν «ὴν ἐπὶ 
“ἰκαλίωνος συμβᾶσαν ὑπορυῆναε ταύτῃ τὸ ὕδωρ. 
MusGR. .Norunt omnes Aetnae erateras eL.sinaHia, 
VAuv. Quid nobis cum Aetna et Deucalione? £ra- 
ter, de quo nunc agitur, lapideus fuisse videtur, ἄμε 
δρὸς οὔγειρος. τέχνη. ut illi, quorum fit mentio v. 472. 
^ 4595. 4: 00 «d Θησέωρ | Περίϑου «s νεῖται svjov 


ws) δυκϑήματα.) AXu*órpare, pignora. Vide:supra 


19) ad v. 47. |46.] HsaA TH. Pausanias in Atticis cap; 18, 
[p. 42.] (ob δὲ ἱωροῦ τοῦ Zogdmudoc.oU ππόρριο χωρίον 
ἐστίν, ἔνϑα Πριρίϑουν καὶ Θησέα συνϑεμέφνους E Ao 
seÜoipova καὶ vogepov ig Θεσπρωτοὺς σταλῆναι λέγουσι. 
BunT. Julianus. Imp. p. 242. Ὁ. οὐχ ὅρκοις, οὐδὲ τοι- 
αὕκαις ἀνάγκαις ταῦτα πιστούμενοι, ὥσπερ ὁ Θησεὺς 
καὶ ὁ Πειρίϑουρ, :Non est. omittendum, nuncium hio 
ut Sophoclis pottus quam ut. "Phese? contemporemeum 
lequi. 'Muscn. . Suidas v. SevOujsenso:- ol vd ϑησέωρ 
semiDov τὸ κεξσαι "ππιστὰ ξυυϑήμρτω. Eun Laur, B. 
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σμρίθου, quara. formata. ne-in prosd quidem orationy 
usurpant Atüci - Deinde Par. B. T. (in quo upra 
scriptum sw) Vat. Farn. πλεῖστ᾽ aei ξυνϑήματα. . Co- 
teri MSS. sov; dt imptessi. Haec 'ita interpretstar 
schol. οἷον, ὑπομφήματω. τῆρ πίστεως, ἧς ἔϑενφο πρὸξ 
" ὅλλήλους, πρὸ wc sic “4ιδου καταβάσεως... Cetexuity 
de diversis locis loquuntur Sophocles, et Pausanias, - 
Hic enim locum intra urbem non longe ἃ Prytengo 
fitum indicat. ^ ,... . Ἐν ΠΣ ΤΣ ον ἂν 
.. 4595, 6, 7. ἐφ᾽ οὗ μέσον στάς, τοῦ τὸ Θοφικίον .. 
πέερου; | κοίλῃς τ΄ LdysgUov, καπὸ λαΐνου τάφου} και. 
ϑέζεε] Emendavimua hunc loeum. Novarum .Liectioe 
nui. lb. LII, :cap. 1, CANT. Keni.[Aafvov vagov] 
Scal. atque. ita. émendat Gul. Canterus, approbanfe 
erudito Kustero ad Suidam v. " 4yegóoc.. Bun. $i haec 
non corrupta sunt, quod valde suspieor, ita reddi 
debent:. pud. quem. (κρατῆρωῳ scil) cum restitisaet, 
mediu via: situm: inter Thoriciamque petrarn, .cawune 
ddcherdum, e£: aeque a saxeo. tumulo. diasitus, 
consedit. HEATH. έσου. Sic si legamus, nilul erit 
ἃ qno regatur. et-sérpévc. et ἀχέῤδου. . Emendandum 
igilar μέσος, uk constructio sit,. pdcag, ἀστᾷ Ovginigu 
«έάρου καὶ ποίλδῆς. ayroDov «al: Acérov- φάφον. vel. ad - 
gov, aequidisinra «& TForipia- rupe, et4 capa prenao, 
et. a, saxco Movable Canterus pro.sesne réponebat 
" «usi: verum hoc constructionem pessumdat,. ctn mic 
hil, ut dixi, relinquat, ἃ quo regi: posajat sretaew. et 
ἐχέρδου. MuscnR, ΑΔ sit in his abquid corrupti. quod 
suspicatur cl, Heath, non facile est divinare.. Ibterim 
quae habemus videor mihi recte sia interpretari: 
Queny inier medius εἰ T'horicium :«samum ,. et pyrwusm 
&yluestrera. cavam, οὐ dapideum  tigrulure cun cone 
siitusset , sedit, &c. Nec displicet. Cauteri conjepture; 
quàm probat ol. Kuster, «em; ut:setusus sit; znsedsé 
lapideo twmulo. VAUv. .Corrupta est hujus loci ii 
libris, onsaibus scriptura, . Sie; cupa , exhibuit, Akduai 
ἐφ᾽ οὖ, μέσου Ot&c, SnU. «a: OoQuuét: Tta QoUy]: κοέλῃς € 
"idyégüou, καπὸ. Aaévov saybe.| necétsvo : εἷς! BOUE 
δυσπινεῖς «voco ^ Quatuor hicindicautur puncta,. (520) 
Qgiorum. in-medio substitit Oedipus, et. desedit ;.sojdog 
agorqo ,.nóvda OoQovg, queis Dj Cui » λάλνος͵ «pag, 
— Jaxta.vulgatare lectionem; stetit. Oedipus: simu] | suDep.z, 
qualaor.]ia-lecis, qued ebsurdum :est.. Proinde nilil ^. 
juvat. Camteri eziendaiio | legentis qgnl λαΐγην πόρῳ, 


Ω 
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Ooprslov sxispov, | κοίλης τ ἀχέρδου, καπὸ λαΐνου τά- 
gov, ᾿᾿καϑέζετ᾽ * εἶτ ἔλυσε ARE. στολάς. Ceteras 
Aldinae lectionis mendas: jam sustulerant alii editores. 
KeSe "Turnebus dedit: ἔλυσε Stephano debetur. 
Utrumque repraesentant codd. nostrr B. T. BRuNcx. 
Nimius est Brunckius, quod ἐφ᾽ ov imnrtare conatur 
in re, quae non aliunde nisi ex librorum monumen-- 
tis cognosci potest. Stabat Oedipus xoíAev πέλας xoa— 
τῆρος, quo prorsus spectat ἐφ oU, et ita quidem ut 
medius esset inter ''horiciam rupem et cavam pirum, 
atque aversus a saxeo sepulchro (xamd λαΐνου v4qov). 
Meque minus inanis est Canteri correctio scilicet xaszd 
Aeívoo —. Unum tamen a Brunckio ascivimus u£coc 
pro μέσου. REis. Vat. ἐφ᾽ οὗ μέσον στάς. Ceteri 
MSS. ἐφ᾽ oU μέσου στάς, ut impressi ante Brunckium. 
Si plures et meliores μέσον haberent, nescio an pxae- 
staret. Scholiastes recte μεταξὺ interpretatur. ' Po- 
strema verba, susto λαΐνου τάφου, vereor ut recte ac- 
ceperit Heisigimus, licet meliorem  interpretalionem 
proferre non possim; ' 
^. 1595. Saxum 'Fhoricium dicitur ἃ, Thorico populo 
Attione, 'l'ribus Avamantidis. Vide Suidam, Ha 
crat, Stephanum: Byzant, ad v. Θύρεχος, Strabon: lib. 
? p. 611... Edit. noviss. Amstel, Bun T; Ad haec 1l- 
ustranda accurata Athenarum topographia opus fo-. 
ret Muscn. Schol. Θόρεκοψν ait esse δῆμον τῆς "fxa- 
Ἡαρείδος φυλῆς, et sic etiam Stephan. Byzaut. 'Con- 
termina igitur :Colono ista tribus a septentrione co- 
gitandá est, qua' parte descensus in 'lartarum esse 
credebatur. De 'lhorico quidem urbe cave nomen 
petMum esse arbitreris, quae diversa regione sita erat 
11 litore, inter Panormum portum, ubi Prasiae, οἵ 
Sunium proniontorium. BoTH.  Haec' partim vera 
suut, partim falsa, "Thoricus, quem urbem appellat 
Bothius, pagus erat Acamantidis tribus propé Sunium, 
ita' u£ nihil praeter nomen cum eo commune habere 
potuerit Θυρίκιορ. πέερος,, cujusmulla alia apud. quem- 
quam meulio exstare videtur, " Ceterum Laur. A. (in 
quo süpra scriptam ve) Par; B.- Vat; τοῦ .ϑορικίου 
πέτρον. Par. ἘΝ φτοῦν' £giXiov névoov. Male! nonmulls 
rupem, quasi «fe2«e Gopexéag σεέφου θ᾽ scpipserit ποθῶ, 
diy 1596« Ab «Aoherdo fortasse genlile--fyegdotosód 
Derte "l'iucydidis -Póétae.' 4ycpdousiev.- miemibit. Mar 
ebilinas-in vita "l'hucydidis edit: Dukes. φ δι. FEBR, 
*rboris. gonusc sav V κρρδηφον prünus oylpssipis Latinis 
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dictum , Anglis à sloe. . Aleaeus. in. Ánthol. p. 272. 


«ai πινιγόδύσαν ἄχερδον ἀποστύφουσαν ὁδιτῶν | γχεΐλεω. 
Homerus Odyss. ,53.. 10. xal ἐϑρίγκωσεν ἀχέρδῳ. 'I'heo- 
critus XXIV. 80.. ἀνέμῳ δεδονημένον αὖον ἀἄχερδον. 
-MuscenR. "44ysg0oc, pyrus sylvestris, vel spinae spe- 
cies quaedam. VAUV. 'Ζχερδος utrum. nomen sit ap- 
llauvum, au loci cujusdam proprium, sunt qui du- 
eut. : irum silyestrem significat, et κοίλῃ ἄχερδος 
eepem., αἱμασιὸν "notare possit, qua :loons ubi substi- 
tit Oedipus una ex parte claudebatur. Vide Eusta- 
thium p. 1748. 1. 4v. Locus inter" Atticae pagos re- 
censetur “ἰχερδοῦς, cujus gentile Αἰχερδούσιος. Sed 
ilius: patrius casus esset Δ χερδοῦνφος, non. 7fydodov. 
Bnusck. Hesychius: "4 ysgüoc: ἄκανϑα ποιά. xal 
ἐθρίγκωσεν ἀχέρδῳ. — Grammaticus apud. Bekkerum: 
᾿Αχράς: ὃ καρπὸς v5$ ἀχέρδου. ᾿“ρεστοφάνης (Eccl. 
355.) οὕτως εἴρηκεν. ldem: ᾿Αχράδας τὸς ἀχέρδους 
λέγουσιν. ἴσως Ó ὁ μὲν καρπὸς. ἀχράς,, «ὁ δὲ δέν- 
“ρον ἄχερδος. Male Aldus χοιλῆς v ΑἸχέρδου, quasi 
nomen, Ορνα sit “χερδος. Edd. recentiores recte 
ἐχέρδον.. Ceterum. Par. P..»oí(Agg δ' eyégóov. — . . 
1596. Ζάφρου Suidae MS. C. C. C. loco modo 
memorato, Bun T. MS. Suidae in Bibliotheca C. C..C. 
Oxon. ad v. ."Zyeodog. dat λαΐνου τάφρου. quod vul- 
gata non deterius, MuscR. Suidas in "7fyegóog legit 
«ano λαΐνου τάφρου. BRUNCK. lta scilicet edd. Me- 
diolanensis et Veneta. Scripturam mutavit Portus. 
Apud Sophoclem omnes MSS. καπὸ λαΐνου τάφον, 
nisi quod Vat. Aafov habet. Probabilior esset Suidae 
scriptura, si λαΐγης apud eum legeretur. . Ζάφρος enim 
femininum est. Euripides Alc. 900. ῥίψαε. τύμβου ΄ 
vdgeov εἰς xo/À59. Onusit, Aug. Matthiae Gramm. Gr. 
$94 p. 115... 555. PE E uu s 
ες 1597. καϑέζετ᾽, εἶτ᾽ ἔλυσε δυσπινεῖς oroAdg.] Lege 
᾿καϑέξετ. Μοτβα .enim. praecedente in.diphthongum - 
-désinente eliditur augmentum. — Vide v. 1677, [1606.] 
infra..HEaATH. Fía8:ijes. Vulgo ᾿καϑέζετ,. V. Porson. 
Supplem. praefat. ad. Eurip. Hecub. 'p. xviii s..ed. Ὁ 
Lips. alt. ScHAEr. .Porsoni verba sunt: . Siznilie est 
"Tatio v καϑεζόμῃην, oq uq, καϑενδοῖ, quibus a 
mentum non: praeponunt , T'ragicr.;': Comiéi pro. arbi 
*triu veb:praeponunt ,-.«el. "abjzciunt. '.Frustra igitur 
Heathinm :séqunti Bruanckius.ct Bothius 'uaSétev cum 
elisionim signo. Pari. wodédes , ut.Aldus; Rico, wa- 4522) 
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- * 1595. ale". ὄλυσε δυσπινεῖς ὁτολάς.}  Exuit vehles 
aoxdidas ,, alisaque. mox induitur v. 1624. [1605.] tan- 
quam sacrum. diis facturus... Ita enim veteres solen- 
niter. Unde. et. paria: tradit de Alcestide Euripides 
fabulae cognominis v. 157. et seq. ubi plura contpli- 
»xuus. Musog. Par. B. T. Farn. recie iàvas,; quod 
€x appendice 'l'urnebianae admisit Stephanus." Vat. 
ὄἄλσυσε. Ceteri. MSS. ἔδυσε, ut Aldus, qui simili er- 
zore dedit vera, apud Euripidem Heracl, 602. De- 


S ic uk 
inde Par. F. ϑυσπην εἴς. R 
1598, 9. κἀπειε ἀὕσας ποῖδας, ἠνώγει Quse | 
ὑδάτων ἐνεγκεῖν AoUvQd καὶ χοάς, ποϑεν.). Notandum 
aeteritum ἡνώγει, quod saepius apud tragicos non 
egitur. JP. hs ds 
.. 1600, 1. v6) δ᾽ εὐχλόον -δήμητρος εἰς ἐπόψεον | 
Ἰτάγον μολούσα,) Nota Masculinum Genus prb -Β06- 
minino. lta saepe: Attici Scriptores. .Cont. Klesiodi 
Erg. v. 199. nostri Electr. v. 1009. [977.] BunT« Me- 
JiusAldiua et vetus Scholigstes, «d d" evyAdov — μο- 
λούσα, quanqüam: et scriptura: vulgata a dialeeto At- 
tica minime abhorret. HEgAvH.  Legendüm τὰ δ᾽, Aae 
autem. ναῦν. - Tw δ᾽. Sic bene 'F.: et Scholiastes: 
quód. etiam 'in. B. süpersctiptum vulgato «d — : Per- 
peram inm. impressis «a0. BRuwNck. Par. A. Ricc. 


. NEST uo ' * Uvgoct Qu 
αὶ, φαδ᾽, ut Aldus Par. B. τάδ᾽. Laur. A.. 9640. 
Laur. B. τῷδ. Ῥον. F. à prima. maa τῷδ, Idem.a 
€orrectore «uwÓ,- Sic etiam "Tricliniani Par. T. Farn. 
Buidas v..Jlodg ὄψιν, zo»O.  Lupressii recentiores 
yecte τὸ 0. 0 0. 3s τς MANC 
: 1600, Pausanias p. 5i, afüiwepg Χλόῴόην vocat; 
nec aliter Su oe Scholiastae UE d ue. 
zetu; quam. hic: epitheta «y Xoo». distinguit, Athe- 
mienses colebant. Χλόης appellatioue; oujus: ipéntio 
ppud Comicum τή Lysistr,.035. BRuNCK. .XAóneg dij- 
gemsooc- ἱερόν, .de quo rnentonem faeit Pausauias;  as- 
, €eendentibus ag JAcrupolin «sese offerebat; . De ὅσ lot 


uuntur Aristophanes et Eupoólis, cujus verba suni: . 


ἀλλ᾽ οὐδ πόλεως. Sign. -80pc ydo. pa: der] sos Xt 
«ἀῤμητφιν. Diversum fuisse euyAootr vfiumtpog siuyoy, 
1e: quo. loguilur mosker ," res.ipsa aatis. .yndioat; : Male 
igiwr &chol. avylóot zfáujepecispdv ἐστε" πυρὰς và 
(c εἰνραπόλει. : Gotekéum Laur. Δ. priud menm augtolen 
. ,1600. Laur. A. Par. F. aig προσόψιον, Mio εἰς 


c 


δον τ Ἄρει δες cmo . » 
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IN ΟΕΒΕΕΌΜ CQLQNEUM. 2, 
im Suidas y. lode: (eere: Ceteri: MRS Indique 
impressi, t SM cer 
.; 1601. Par. T. sríyoy μολούρα. ut impressi, x. . 
B. πάγου μολούσα.. Par. A.. Ricc..s:dyov μολοῦφα, (529) 
αι, πάγου μολοῦσᾳ... Laur, A. B, Par.. F...eyo 
ἐολοῦσαι. Suidas v. Πρὺς. ὄψιν, τάγον μολοῦφω,, 


LI 
ἣ 3 
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Farn, enotatum habéo παϑαύσα. ".΄. DE 
c. 1001, 2, τάσδ᾽ énecvoAde, πάτρὶ | ταχεῖ '“πόρευσαν 
ξὺν χρόνῳ ,] Ἐπιστολάς, mandata, αἱ Aéschyl., F'ro- 
xuglh. 3. MvsGn,,.. -., PUR n dre ue 
,a7,1002. Lege φρχεῖ, πόρευσαν. EIgATH.  Crasin.fir- 
mát unus Philoctetae versus $60:,. ἐπεὶ δάκρυσφῳᾳ xei- 
yov oU μακρῷ χρόνῳ. Hiis. Tüaysi "mágsugmy. ta 
Brunckius, Schaeferus, Hothiys, eisigius. Quem 
rationem probant Lobeckius ad Aj. 841. p^ 355, .Seid- 
lerus de Versibus Dochm. p. 12. Hermannus, gutem 
Elem. p. 131, ..His adde locos, inquit,..im quibue 
crdsis, qua. eoa adjuvare voluerunt ,. ferri noh.potest, 
deschyli in. Persis, Ago. [πλεῖστος G«vov], . Sophoclis 
in Oed. Col. 1602. [ταχεῖ πόρξηαα»]}, 1609. [πεσοΐσᾳε, 
κλαῖον), JPhiloct. 560. [ἐσεεὶ δάκρυσα], Eurip. Heracl 
53. [ixévas καϑεζόμεσϑα)] Sn Lu nouers .vadetu ad 

lrach, goo. [904.] ubi meae: ad Bacch. 1152. annota 
lioui respondet: om attendit vir doctissimus, .qugg 
ipse elisiones staluit, crases, ease. prorsus .insolitaa 
; arque  inauditas. "Be diphthongo o: metum, sentit 
I eisigius p. 576. ᾿ Nümis ,enim. severos arbitror: 6886, 
qui , crasin. infttiantur , ψικῶώμξνοε κύρισσον», ἀνα: 
μεμιγμένοι φείδομτο : quam certe ἐπ: «9t debent agnos- 
cere. ldern ταχεῖ πόρευσαν dedit, v. 1602. sed'sísoovU- 
σαι, κλαῖον v. 1600. DRM ΝΣ CUT 
^ 1604. ἐπεὶ Ok παντὸς εἶχε. ϑρῶντος ἡδονήν) 4ρῶν-. 


0c, 1. e. ὑπηρετοῦντος. Hesychius: ouo: εἰ PEH- 
δετοίην. "Vide et Eurip. Cyclop. 152. [Ovx οἶδ᾽, Qóvo- 
σεῦ. πῶν δὲ cor δρώημιεν ἀν. MuscR. ' dquyvog. ..Pro 
δρωμένου. Brunckius ad v. 74." "Sic "Trachir. .v«198. 
τὸ ποϑοῦν. SCHARF. Vide ad. τοῦ, ϑέλοντος v. 1220, 
Sed nullam causam video, quare δρῥώγεος passivo, séusu 
accipiatur. MORS "o ME P os 

.. 1605. κοὐκ ἦν ἔτ᾽ ἀργὸν οὐδὲν ὧν àplezo,] d oyov, 
infectum. 'lheognis v. 597. s. Brunck. ἀλλὰ «d μὲν 
svpoféf xev , ἀμήγᾳνοόν ἐστε γενέσϑαι) ἀργά: ut pro- 
babiliter. emendavit Eldickius Suspic. Specim. p. 2. 
ScHAEF. Par. F. ovx ἦν οὐδὲν ἔτ᾽ ἀργόν. "Tricli- 
niani Par. T. Earn. ev» ἦν ἔτ΄ ἀργὸν οὐδέν. Ceteri 

Soph. Oed. Cel. 7 
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MSB: sos ἦν Fx ἀργόν οὐδέν, ht impressi, nisi quod 
Vat ἔργον E 
1605. Omnium librorum ecripturam ἐφίετο in 
ἐφίεταε mutavi, nt recte. elideretur proa ros 
voeabuh ἐχεύπησε syllaba, Sententiae nilmí refert. 
Noster 'Tràch. 769. idodc dvje χρώτί, καὶ προσπεύο- 
σεται | πλευραῖσιν ἀρτίχολλος, ὥστε sírtowoc,| χιτὼν 
ἅπαν tct ὥρῤϑρον. Euripides Alc. 181. χυνέϊ δὲ 
sit90voa. πᾶν δὲ δέμνιον  ὀφρϑαλμοτέγκτω δούεται 


(524) πλημμυρίδι. Vulgo προσπεύσσετο εἰ δεύετσ, quae 


bon desunt qui defendant. Ρείουί exemplo usum 
esse Heindorfium ad Platonis Phaedonem yp. 124. al- 
latis aliis conjunctortm divetsorum temporum exem- 
lis, monet Hermannus. Simile est. φράζει «e καἀδή- 
σεν Àj. 51. Pes JN. 
^ 1606, 7. χτύπησε μὲν Ζεὺρ χϑόνιος, αἱ δὲ nag- 
pivot] Dirosor de fxovous,] Lege ᾿χτύπησε et 'opiyr- 
σὰν, id est, ἐκτύπησε et ἐρρίγησαν, quarum wocuni 
prima litera eliditur propter *ocem praecedentem; 
uanquam vérsum alterum claudenterh, in vocalem 
vel diphthongum desinentetn. Similis elisionis exempla 
réperiimtur m Electr, y. 717. 718. [715. 716.] et Oedip. 
"Pyran. v. 540. 54i) [852. 557: HATH. Étem 
hb Heathio allegata non omnia hujus suntloci. Rectius 
alJegasset ᾿βρυχᾶτο 'Trach. 906." ᾿φρούρουν v. 917. "go- 
σεῖϑ' ἘΠ. 715. (nisi legendum | Zgogst9"), 'geidoveo: v. 
716. '&dxovy apud Euripidem Hec. 1151. nisi legen- 
dum ϑακοῦδ᾽. Plüra apud tragicos exstare non vi- 
dehtur. Neque hís exemplis légi potest 'agvmos, 
nisi ndis versu legatur ἐφίεται, ut Jam monui. 
Sed audiendus Hermapnus Elem. p. 51. . Certe mon- 
stra munt, quae hic illic, quoniam  augrientum non 
videbatur omitt? a tragiícis. posse,. αὶ criljcis intro- - 
dicta. videmus , ut apud. -Meschylum in, Persis. v. 9o. 
ἶνϑα ϑὴ πλέϊατοι ϑανον : multoque magis illud in 
Brunckil editione Oed. Col. 1605. xix ἣν ἔτ᾽ ἀργὸν 


οὐδὲν ὧν ἐφίετο, | ᾿κεύπησε μὲν Ζεὺς χϑόνιος, αἱ δὲ 


' παρϑένοι  ᾽ρίγησαν, ui ᾿ἠκούσαν. Sed praeclare ob- 


servavit, Seidlerus, in nunciorum narrationibus, ut 
quae epict carminis quamdam similitudinem habeant, 
et fortasse: etiam alitis quibusdam in sermonibus, qui 
dd illud gemis réferri possint, ut in gravibus sen- 
tentiis, cujusmodi in lócis solls istae augmenti ne- 
lectiones repehiantur, rninori severitate in retinendo 
angmento usos esse tragicos. Maec Hertnaunuüs; cui 
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respondere. conatus sum δ Hacth. 1153. .Becte.Rei- 
sigius ad: v. .1499.. (1506. Br.) p. 576. . Ceterum. uon 
possum cum viris praeclarissiria- non. dissentire, giu 
epicoriüm consuetudinem augmentum ormittendi αι tras 
gícis ommno ubi res: gestas traderent ,, receptaus pu^ 
tanf, |. Minus, vera. sunt sequemtia: l4 magwis rebus . 
et gravibus grandibusque neqne. de vulgo sumptia pla 
€uit, nac unquam in. media, pratione nisi s exordio 
yersus,.tanquam, in iliustri e& luculento. locos «46 sk 
pwunus in. versus principio, £amen in enuntiatjonig exe 
«rdio, utropis mado ut: eis eluceret: quod multis prea 
baimus. in, Cenjéctt. p, 78 —84.. | Cum his uerasune. 
etiam. illa contendi dolent. ae. da eliso i datiei, (525) 
diximus ag e. 1á51, [1456.]. . In ea iier Ope uL 
est vir docüssimus, in dativo I'ogyó»( ultimam literam 
elidi posse, in γυγαικὲ nou posse, quia res dira atque -. 
horrehda sit ΖΌργων, secus vero γυνή. 1n hac nuntii 
narratipne-emiissi augnienti exempla habemua seaéQesr 

Y. 1597. σεόρεψσαψ v. 1602, wvunsoa v. 1606. ῥίγηδαν, 

v. 1607. xÀaioy v« 1608. ϑῴύξεν v. 1624. Quae ommi& 
tollere. conatus - est. Heathjus,,, omniu praster, ϑῳῦξεν 
Brunckius "Nihil miutandum censent Seidlerus et, Here 
mannus, quia-ó5ou ἀγγελικὴ sit. Reisigius vero 'stó- 

ρε σὰ» .ecxipeit, célerá.intaüeta reliquit. Satis αἱ Por- τ 
sono defensum est xaóéGev : neque negari potest, gra 
yes: res;esse κεψιῆσαι » mio, κλαίειν, QuUsar, quo- 
την δα unumquodque exclamare potuisset Reisigiüge 
dii logi, quem,;graviter hoct Vide eum in, Aristo 
phgnem p.815, 5... ign s. eC 
sag 1006. Ζεὺς, χϑήψιας.. De fulmine subterrango.vide 
citala ad Eurip. Hippol. 1216.. .Plutonem nigrum Jo- 
yem. vocat Segeca Herc. Oet. 1503. Hesiod. Op. et, 
D. 465. sUyeogas δὰ di) χϑονίῳ : ubi vide .Graevium. 
Mvuscn., Eurip. Hippol. 1212. [1591-] ἔψϑεν ᾿φερι δε 
χϑόψιος wg .Doover)-40g, | βαρὺν. βῥόμον μοϑῆκς,. qo6z 
«sàn κλύειν.. BRUNCK. | "s 
.;.. 3607. Dicere potuisset noster ἔφριξον og ἤπουσαν 
vel potius ἔδεισαν ὡς 9ougep.. Sed Opjonei λα. 
intult ῥίγησαν, quod.verbum ,&aepius apud Atticoa 
won legitur. Homericum égesyg.,. horreo ,, eum coma 
muni ῥιγώ, frigeo, male, confundunt grammptigj, ΗΜ 
jus aoristus est ἐρρίχγῳσω» uude ἐφεροιγάσῳ Axistopha-- 
pes.Plut. 9ág.; Ceterum male. Brunckius. orytgev. 
Nisi scribendum $iíg5gov,:ut. vulgo, gerinandum 1: 
letur Q« aT T "AM c 
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160» , 8. ἐς δὲ γούνατα | ἰτατρὸς siecosdar. xAatov,] 
Lege πεσοῦσαε'κλάεον. HEATH. Vat. πεσοῦο᾽ dxAaios. 
Vulgatum xAeiov probant Hermannus Elem. p. 121. 
(cujus verba vide ad v. 1602.) et Reisigius in Aristo- 
phanem p. 85. qui ait: Sophoclis Oedrpo Coloneo, v. 
1679. JMusgrav., ép δὲ γούνατα | πατρὺς πεσοῦσαι, 
sAotop ,. et Zjace, v. 5080, καὶ πλῆρες ἄτης ὡς διοσετϑύεε 
στέγος, | παίσας κάρα. ϑώδξεν., non sine: pondere pro- 
fertur κλαῖον et ϑώνξεν. Haec qui legerat Herman- 
.nus in Ajace dedit "9eUEsy cum hac annotatione: Li- 
bri vett. Quis» sine coronide: quod nón damnem, 
siquidem verissima est Seidleri obsereatio, in narra- 
tionibus apud tragicos augmenturn omitti posse. Non- 
dum igitur sententiara suam de' caussa omissi augmeriti 
Hermanno probavit HReisigius. | 


(526) 1608, 9. οὐδ᾽ ἀνίεσαν | στέρνων ἀραγμούς, οὐδὲ 


σαμμήχεις γόους.) "Laur. Α. ἄνεεεσαν. Par. F. ἀνήε-: 
σαν... Nester Oed. Τ᾿. 1377. οὐδ᾽ ἀνίεσαν φόνου μυ- 
ϑώσας σταγόνας... Mox Vat. παμμήκου.. - ᾿ 
1610. 0 δ᾽ ὡς ἀκούει, φϑόγγον ἐξαίφνης πικρόν,] 
Vat.'oxovoy pro φϑόγγον." uc Ν 
16:8. οὗ τητώμοναι] Par. F. οὗ τηνόμοναι. Rico; 
οὗ Siue |56Vat. c | Ced 
1619. «àv λοιπὸν ἤϑη βίοτον αὖ διάξετον.] Wes- 
selingio omnino assentior pro αὖ reponenti εὖ. "Vide 
ejus Observat. p. 97. HEATH.  Non' possum dottis- 
simo Wesseling assentiri εὖ pro αὖ reponenti, Vi- 
detur'ebim poeta perpetuum dolorem: ex -pátris pri- 
v&àüoneé opponere molestiae quidem, -sed illi tamen 
gratae, quam iu eo colendo toleraverant. In quo po- 
tentiorem affectum contineri existimo, VaAUv. Aldus 
edklit:voy λοιπὸν ἤδη βίοτον δϑιάξετον, ' metro ruente 
ob. syllabae defectum: "nec aliter scriptus est hic ver- 
sus in tribus codd. "Turnebus e conjectura, "ut vi- 
detur, αὖ inseruit, quod nihili est. ; Recte Wesselin- 
gius Observat. p. 97. reponit οὖ. Puit enim pater; 
filiae, se misero liberatas, tandem felicius aevum 
: G&cturas.': Verba sunt ipsius viri doctissimi. Sic &us-- 
tem ista: cum praecedentibus cohaerent: xoUs ὅτε τὴν 
ϑυσπόνητον sv cup pol φροφήν. "Wesselingio ob- 
loquitur: nuperus Parisinus editor, qui quum αὖ tue- 
tur nulla auctoritate invectum, non animadverüt se 
nebulam pro Junone amplecti. BRuNCK. 7 λοιπὸν 


- 


ρον οι ἐν σις οὐὐασνοις C Mera a τες, ἐγ 
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Jen τοῦ βίον διάξετε. — Ascivi scripturami Suidae T. . 

[. p. 464. .Brunckius τὸν λοιστὸν ἤδη βίοτον. εὖ διά- 
Bop. Εὖ illud infeliciter excogitatum: nam adver- 
Satur et verbis οὗ τητώμεναι, et omnino affectni, qui 
givjnum hunc locum (sed qüid non ϑοῖον in Coloneo, . 
principe, si recte sentio, íabularum Sophoclearüm?) 

ervadit tenerrimus. ScHAEF, T6 λοιπὸν ἤδη τοῦ 
ἡίου διάξετον. Suidae suffragati sumus, etsi non ommi 
ex parte Aldinam condemnamus memoriam;: quippe 
dualem, διξετον, pluralis loco egregie suppeditant 
Aldus atque MSS. Iotemperanter Elmsleius ad Eurip. 
"Med. v. 1096. «à λοιπὸν ἤδη τὸν βίον alucinatus est. 
Sincerum utique judicium adhibendum, ne quis dis- 
similia pro similibus habeat, velut 'Trachinn. v, 168, 
φὸ λοιπὸν ἤδη ζῆν αἀλυπήφῳω βίῳ, neve nubem pro 
Junone amplectatur, veluti Brunckius hic: necnon 
"Elmsleius, ut arbitror.  Conferre juvat de Ecclesia- 
zusis Πα νυ v. 240., εὐδαιμονοῦντες τὸν i^ διά» 
"Eéve., atque "Trachinn, v. 8ι., τὸν λοιπὸν ἤδη βίοτο 
᾿δυαίων᾽ ἔχειν, etsi Elmsleius ex uno MS. Kom. G. 
profert τὸ λοιπόν. Ris. Hanc scripturam nuper (527) 
admisit Hermannus, Sententiam non mutavi de no- 
'stro loco. Plerique MSS. φὸν λοιπὸν ἤδη βίοτον διά-᾿ 
'"Eeroy, ut Aldus, "Tricliniani Par. T. Farn. τὸν. λοι 
τὸν ἤδη βίωτον διάξετον. Laur. A. Par. F. τὸ Aoi- 
sto» ἤδη βίοτον διάξετον. | TO λοιπὸν pro adverbio 
'accipere malo. lta noster 'Trach. 168. φὸ λοιπὸν 409 
'ζήν ἀλυπήτῳ βίῳ. Phil. 454. «d λοιπὸν ἤδη τηλόϑεν 
i v "Iuov | καὶ τοὺς ᾿4τρείδας εἰσορῶν Ἰἀ ως μα!" 
"Euripides Med. 1127. Ἀάλλιστον εἶπας μῦϑον, ἐν d. 
᾿δὐεργέταις | τὸ λοιπὸν ἤδη καὶ φίλοις ἐμοῖς ἔσει. Andr. 
1289. τὸ λοιπὸν ἤδη ϑεὸς ξυνοικήσεις sd. 

'" 1620, i. φοιαῦτ᾽ ἐσ ἀλλήλοισιν αμιφικείμεφοε | 
"λύγδην ἔκλαιον πάντες.) Aristophanes Ach. 600. elita ' 
λύξει καὶ δακρύει. Hesychius: “υγγανόμενον ε λύζοντα 
y vo κλαίειν. | wu 
'* ,1622. οὐδ᾽ ἔτ᾽ apgsoer βοή, Edit. Steph. οὐδέ s. 
"Rectius ut edidimus. Lowp. B. Edidimus οὐδ᾽ ἔτ᾽ 
᾿ὠφώρεε, secuti Cant, C. et 'T'urn. lectionem margiría- 
lem. Editt. Steph. Turn. in textu, Ald, Franc. οὐδέ 
v ὠρώρει legunt, BugT. Οὐδὲ «^ ὀρώρει βοή. Sic 
'emendate scriptum in tribus codd. ut Aldus, 'ÜTur- 
^nebus et Stephanus ediderunt, Praáva lectio et prava - 
"distinétio recentiores editiones invasit, οὐδ᾽ ἔτ᾽ ὁρώ- 
ρει βοή. Βαυνοκ. Οὐδ᾽ ἔτ΄, ΑἹ. οὐδέ τ.  Vitio typo- 
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phico ὀρώρει tres Brunckianae laborant, Sttrag v, 
Onod- Brunckius ex incuria dedit, ovt «€ ὀρώρει, ha-— 
bent Riec. Vat. Ceteri MSS. ni fallor, οὐδὲ v ὥρε- 

t, ut Aldus. Recte margo 'lurnebidnae οὐδ᾽ ἔτε. 
odie nemo nescit δέ «c non Atticurh esse. "Vide ad 
οἱ δ᾽ ἔτ᾽ ἠϑέων Oed. 'T. 18. 


1622. Aeschylus Ag, 662. 89 νυχεὶ ϑυσχύμαντᾳ 
δ᾽ ὠρώρει κακά. Saepius non legitur p md apud At- 
ticos, qui ejusdem formae habent ἄραρα; ὄϑωδα, 
ὅλωλα, ὄπωπα. ᾿ 

. 43625, 4, ἦν μὲν σιωπή. φϑέγμα δ᾽ ἐξαίφνης se- 
sóc | ϑώνξεν αὐτόν.) Lege ἐθωύξεν, in qua voce fit 
eliam , ut opinor, syuizesis. HEATH. Legendum ἐθωῦ- 
£e», nt monuit cl. Heath. Negat quidem cl. Brunck, 
|ad Euripidis Andr. 955.] nec symizesin in eo verbo 

eri permittit. In quo primum rogo, quare, quod 
fiat semper in ωὐτὸς et similibus, illud in ϑωύὕσσω non 
liceat. Deinde quid synizesi indigenius, cum in prima 
versus sede ἐθώύϊξεν anapaestum recte constituere pos- 
sit, quoniam ὦ ante vocalem breve esse posse Eu- 
ripidis autoritate probavimus? VaAuv, Exemplum hic 
abemus omissi augmenti in aoristo , quod rarissimum 
(528) est apud poétas Átticos, nec tamen mendosum. Sio 
An Trach. 767. ἱδρὼς ἀνήει yQovi, καὶ προσπεύσσοτο. 
Vide quae notavimus ad Éuripidis Androm. 955. [962.] 
Jacchas 1125. [113a.] et ad Aeschyli Persas ἀπά, 
TA16/] Ridicule Heathius legendum pronuntiat ἐθώύξεν. 

RUNCK. Ἐν μὲν σιωπῇ φϑέγματ᾽ ἐξαίφνης τινὸς | 
(«Ur y. ϑώνξ. Sentio equidem cum Porsono prae- 

at. xEurip. edit. Lips. pag. 5., augmentum in senariis 
nunquam omisisse Atticos poetas. Quae cum ita sint, 
vide an probabiliter haec correxerim. Certe αὐτῷ y 

. corruptum in αὐτόν, cum versum hiantem destitueret, 
iransponi, et éQyUZ in ϑωύξεν mutari, proclive fuit. 

OTH. Porsonus 8 Eurip. Phoeniss. v. 5. corrigit 
οϑέψμα δ' ἐξαίφνης τινὸς | ϑεῶν ἐθῳῦξ. SchHAEF. 

nmes MSS. φϑέγμα δ᾽ ἐξαίφνης τινὸς ϑώῤξεν αὐτόψ, 

αἱ impress) ante "Bothium. Quam scripturam sanam 

" Arbjtratur Reisigius, cujus verba attuli ad κεύπῆσςε 
-- 1606. Mihi secus videtur. Nec tamen Porsoni 
£onjectutam admittere audeo. Sanum puto αὐτόν, 
Jicet.alterum ejus constructionis exemplum memoria 
JA9n teseap. Euripides Hipp. 21g. «ua Φφωύξαε dixit. 

τινὴς 


Mendosum videtur φρνός, quod e ϑεοῦ natum suspi- 
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Contrario. fexe vitio m  ESHPNEnE ρας, β, 
icd 0) - pro. ἱερὸς. hodie ]e B gu 
μη θβᾷν, 5. ὥστ ταψεαρ. ἀρ ls evjont. fife. à 
games sd voiyag.] Sic Vm«g.y φῦδο 
yr- 65. ofa emer "Trachin. 176. pes sz 
ούσαν Eurip. T roas. 1045. [1920.] sugfiobvsag. [^ i" | 
Hes. F'ur.. g75. Igr1-], Pons. . 

; 1026, χαλεῖ yop αὐτὸν πρλλὰ. πρλλᾳχῇ ϑεός "Hos 
alienissimom a d ivina& majestate, 81 rem aestimes ud 
ποΑίσο, $6n$Us Jamen non degecebat ,Graecarpun p 
σὸν, χϑόνιον deosque illi minisirantes, "BSCHARF. | 
cr A626.. Par, "T. Farn. "Y . Vat, κάλλει. Cetà 
MSS. recte καλεῖς JVide ad ad. Oed. T. did Dini 


Laur, A. πολλαχεῖ. | evan 
1627 , 8. ^12 ob yog, odtoc Ditivivg, d ΠΕ Ἰ 
Jorio Δ. 'Riec. semet taritam οὔτορ: Ita noste£ 
A, ἿὯ ovrog. ag , , δεύτερον ὁ c& σιροσκαλῷ. 
1528. "nA δὴ ταπὸ σοῦ f nad Lauf. A. 
ἄλᾳε δῇ 4 L4 ert dóU, unde far. .& prima nena 
πάλαι OQv ἀπὸ coU. 
3650. αὐδᾷ͵ “ιολεῖν οἷ Ld P usis Θησέα.] Laut 


ἊΣ Pars Jc vii B. el (sio). Ceteri M3S. ofj^dt 
inipress. M an 
! 7^ 3652. δόξ' οι χερῦς᾽ vi sdsáy ἀρχαίαν "S 
"at. δὸς pe χειρὸς le SU gtur der χαίαν séxyop. "Bt 
ái Par. t )ός." daplici ativo pos et τέκνοις 
yide ad a 1 i, ὃ 
: "EU 35. Vueic d παῖδες, 1505] liaec Sen διὰ 
μέρφου.. put ostendunt.  imgperativi dg et wmhraivsgov, 
uge. ad eandem, personam . spectánt, Ita Euripides 
adis 6. ΤΣ, δὲ P /nvep, Ad [οἱ d' ἐμοὶ siaidsg" (529) 
wen oye γαμοῦσεγ ^ ἐπὶ γαῦς χαϊκὰς 1 
ἕο, υνεῖξ ἐλέψαφα,) ) καὶ ME αν Hu rds | 2M t 
ἀρ... . Melius C pum praebet ; idem erc. 624. 
Sie egog. (o) ef» tr (X 0000) PV. ἐφ eon a ) 
“αν ὦ. 1501) 0L, ἐὺ eyov ψυχῆ ἦε ἦβε,} τόμον. ἕξ 
«πρήβαι κα lied ἐμὼν fgApy, ": 
vos MX, ὅ. eer. δ᾽ ὅσ᾽ ἄν | néüne μονῶν εὐ Ri εὖ kun. 
«φέρον augaic. dn.]: . Vente, facturus vero ἢ 
es Ghinp .bepeuolo te, facere pac: est. iia, M poi m iain pen- 
peiwum. - Vide .iufzg x, 18575 [3774] et. Antig. 466. 
i 38-] .HzATR. . ἰμέλλῃς, ; Vigetur. wrangitivam. ease, 
Rh AGCusatiy nm Xx4gexe : quod οἱ in ;aliis logis a Tra- 


[4 


860 (CO ÓOCUANNOTATIO 7505 


hin, $64; 8. [955, 4.1 Eurip. Ofest. 1188. [1182 
Phoenjss, 1253, [x225.]) suspicatus sum. "Hic fortasse 
putahdi sensumt hàbet; quaecunque béne' considerans 
(toovüv εὖ) putaveris ( μέλλῃς) ipsis utilia fore. 
M. GR. - -MéA Ac; scil φελεῖν, Conf. ihfra-v.: 17735. s. 
bosco εὖ jurgendum infinitivo qui praécedit, τελεῖν. 
Valet benevole. .Longe aliter Musgravius. ScHxEF. 
fRecte fHenthius et. Scitaeferus. Laur.^A; (qui ante 
carrectorem σῶν' pro 0g d») Par. Ἔ.- μέλλεις. 
5 -3658: ὃ δ᾽ ὡς ἀνὴρ γενναῖος, οὐκ οἴκτου μέτα |! 
ματήνεσεν τάδ᾽ UOoxlós δράσειν ξένω.) An legendum: 
pic ανὴρ' γενναῖος ὦν, οἴκτου ᾿'μέτα.- Certe οἶκτος non 
dedetorat virum magnum. Vid. Philect. 988. [965.] 
1112. [1074.] ΟΝ. B. Οἶκφος hic uon misericor- 
diqui significat, sed lamentationem , quae virum ge- 
iom non decet. Nihil igitur ryutandum est. HEgATR. 
e septem ducibus, sacramento, se ad '"Thebaa ex- 
pugnandas astringenlibus, satis' decore Aeschylus, 
ἴκτας οὔτις ἦν διὰ στόμα, v. δι. Non item 'Theseo 
decoris existimaverim nülla Oedipi miseratione com- 
: motum fuisse, Malim igitur oux ὄγκου μέτα, sine 
ulla caussatione. MusGR. ὈΟἶκτος hic 'est quod nos 
Galli» dicimus foibJesse. VAUV. Quse ol gov. μέτας non 
ejulans et. lamentans, quamvis commotus miseratione. 
SCHAHRE- Euripides ,Iro., 355... did yog μελώϑρων | 
οἵην φίκκους οὖς οἰκί. Ὁ 0 ᾿ς m 
oy “ν359.. ψαύσαρ ἃ μαυραῖς χερσὶν ὧν πρίδων,] Malim 
ἀφαυραῖς. BURT. Male- vulgo ἀμαοσῤκῖς. . Has voces 
jam, supra commutatas vidimus v. 16018, BRUNCK. Ad- 
sünt loci, iique nom: pauci, ubi e vode , ἀμαυροῦν 
Jnfirnitatis .vim induit, " Süpra v. 392. Enco pw, 
(- δε, dd" ἀμαυρῷ, | id jor μοι; | soa, πάτερ, ᾧ σ᾽ yw. 
"Quém locum intactum reliquit Brüuticktius ," quanquam 
δἰ non inidus quam.'hoster logue et; v, 1018. ^v( 87 
᾿αμαυρῷ φωνὶ προστάσσεϊς ποιεῖν" inutariduà videri-de- 
(550). bebat. Xenoph. Ages, xi, 12, dej «τ,ϑεὶς᾽ τὰ" τῶν 
SAN popatog, &el ἀμαῦροῦν «d τῶν «εὐχορίων εἶχεν. 
"Pind. HEsthnit. TV. ὅπ} 1.08. πᾷῴν ἕξδὸν δ΄ ἀμαυρῶσαν 
τὸν ἐχϑρόν. Hine'fü: it significatio pirdendi iriter- 
facrendii- " Piud. Pyth. X1I, 25, - 2woi: τό 96- θεσπέσιον 
"Popxoi ^ nobonvey ' pee -- Cf. Hesiod: Opp. et Dies 
7b51. 'Simonid. ap» Diod. Sic. X12 10:412. 6d; W ese, 
'Bed tattien. malim iu. locis:Sopliocleis ;.'v. 192.et 1658. 
εὐ μαυρύς᾽ ita interpretari, ut eoetum 4igrüBcet, "l'um 
xghov-&wavbór idens esset, quod qme φυφλύς, DoED. 
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"l'einere Brunckius entendandi .cobjecturani operauiz 
que in puro atque incorrupto, si quod aliud, con- 
sumpsit vocabulo; ἀμαυραῖς χερσὶν im ἀφαυραῖς. córt- 
vertendo.  Vertendo duntaxat 1g eodem genere pec« 
cáverát y. 174. (182.], ἀμναυῤῷ κωλῷ, Infirmo-—. Αἱ 
id ita est explícándum, ut de coecitate Oedipi intel 
ligatür. Sexies hac ratione loquutus Euripides. ' Nüis- 
quami autem infirmititem riotat, neque αἀμαυροῦν ést 
debilitare proprie, sed obscurare, ἀφανίζειν.  Ttáque 
de «&pevoo φωτί cir, annotata 'ad v, ro14. [1015.] 
ἈΕῚ. Omnes libri, ante: Brunckrum αἀμαυραῖς; ^de 
quo vide ad v. 1018." ^ ^| ^ 5 c 555 
164Q, 1. 1f), παῖδε, «Adone χρὴ τὸ γενναῖον 'oesvk, 
Ἴ χωρεῖν. t03tàv 2x τῶνδε, TO γενναῖον pro adverbio 
γενναίως: "Theocritus Idyll, 1.41. νάμνονει vo: xage 
«ερὸν ἀνδρί. ldyl. IH. 5. Tívvo ἐμὲν τὸ καλὺν me- 
ιλαμέψε. — Et^ τᾶ; d tÓ καλὸν : ἐτοϑορῶσα. - Apollon. 
hod. II. 615. ἔλπομαι αὐτῇ νηΐ «0 y ἔμπεδον. ἐξαλέν 
«occ | ἡμέας. Antphilus Anthol, p«-51. ϑαρβῶ! σε 
ψὸ pvblov. "Pluto"ys" 8852. Ὁ. [Legg. IV. p- 719. AJ 
v0 ye ὑρϑύν, Alciphron lib. 1. epist. 36. sraedjow. € 
küloy». Myusón. 0 "γενναῖον. Subauditur xav, 
TPetpéràm in' B. T; pro φρενὶ "pum e De 
"T6 γενναῖον, i. e. γενναίωθ. | "T'heocritas Eidyll. 1.. 4x. 
wüpyortt «d. καρτεροῦν ἀνϑρὶ ξοϊκώς.  Archias.Eipigits 
l. p. i. πορϑεῖς ps X0 κρήγυον." Ad q. 1: Jacobsius 
gKat : Velckenar.»ad- "Theocriti Dec. .Eidyll. p. 68. 
ScuazP. Farn. δὴ pro γρή. Demde Par, A. Rict. 
40. γενναῖον φρονί ,:ut impressi. Laur, B. τὸ ydQ yavr 
ναῖον φρενί. Ceteri MSS. τὸ γενναῖον φέρειν. ὁ. 
(V a641,. 2. ut] go .βὶ “μὴ ϑέμες καὶ λεύάσφιν. δικαιοῦν, 
φωψούνφωμ πλύειψ.) Repono pyd' € , ut scribitur 
in quibusdant-tod..[et in margine. 'Turnebianae]. 
Quemadmodum &utem:bhic, sic etiam, supra (videlicet 
g. 515. [v. 1565.]) habetur pj, mendose. SrErPm. 
In-Edit. Steph; Gol. Fler. Ald.-Frahc. "Turn, vitiose 
Jegitar.d5 p» c. "Bmehdavi ex Cant. et Turn. marg. ' 
Bunr. Omnino cum:H. Stepharib legendum est.n 
A yo) ϑέρεες. Ηατην:: Μᾳεδ' ἁ. pj "ead. - Sic .le- (531) 
. ;géndum esse jam: viderat :«Henr...Stephanus, qui ita 
-semplum esse in. qmibusdam οὐδ, observavit. Id e 
mosiris solus liabet ΒΒ. 8. secunda manu. BRUNCK. 
AW quidem 4uÁ.: μ᾽. satis inelegans est, '.etsi facultage 
ejus explicandi: nom 'omnino :ceremus. : Sed. utrum 
-puid^ an: qupd. dit. serius, equideri, non. derernam. , 
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Jums. Plerique M88. μή p ἃ n] 96ue, nt impzeasz 


plerjque ante Brunckium, Par. B. F. yj M ἃ μὴ 
ϑέμες. 
4 — 1645, 4, πλὴν ὁ κύριος | Θησεὺς παρέστω povod- 
su τὰ δρώμενα. [Legendum] μαψϑάνειν. Ὀοβδετεῖ 
£nim cum χύριορ. Rzisx. Ὁ κύριος. Rarum hoc pro. 
e ! δημοῦχος, κοίρανος, cic, ScHAEF. Vide ad - 
v. a8. 
2p. AP45, 6. τοσαῦτα φωνύσαντος ἐἰσηκούσαμεν l 
Biunavrs] Εἰσηκούσαμεν, obtem i πε Vid. 
urip. Cyclop. 120. Herodot. IIL δι. Muscn- Vide 
"etjam ad «ἀκούοντας Y. 172. 
1646, 7. ἀστακεὶ δὲ σὺν ταῖς. nip δ νος | στέναν.- 
σερ dipragroUpev.] Vide νὰ να ad vx», x915. [1253] 
Muscsa. - 

. 1648. χρόνῳ θραχεῖ σεραφέσεες, ᾿ἐξαποίϑομεν SchoL 
ὅϑιον αὐεοῦ εὸ πολλαῖς — 39006050. Paepins 
non legitur ἐξαφορῶ. 

1649. τὰν ἀνδρα, τὸν οὐδαμαῦ. magóps. ire] 
Quis mon reponeret τοὶ G4dgs, si per metrum liceret 
Jta .moster Ant. 66x. . Τὼ παῖδε φημὶ «δε, τὴγ μὲν 
Serius | ἄμοῖν ἄνουν ποφάνϑαε, τὴν. δ' dg" οὗ τῷ nou - 

Euripides Phoem. 1621. νενρὼ di τώδε, φὰν μὲν eic 
δϑάμους χρεὼν.) ἤδη. κομίζων, τόνδε δ' ὃς πέρσωψ᾽ πὸτ 
ἅν ΚΟ 9. λὶ Ceterum Vat. οὐδῳμῃ T 
SU 652, 2. d yos δ᾽ αὐτὸν Óp ose. ἀπίσειον | χεῖρ 
ἀντέχοντα᾽ 'κρατῦχ} Male in B. T. Éjorsa χεῖρα’ Sand 
Βκῦνοκ. ]ta Par. B. T. Vet Eàma., Ceteri MSS. 
χεῖρ᾽ ἀντέχοφκα' πραφός, ut impressi. ἜΝ. 

. 32655.: wak «9» ϑεῶν Ojeyspev ἂν παυτῷ, λόγῳ! 
Par. ἘΠ, Rioc. (in quo.-supra. scriptum ὧν «us ons. 
"Vat. τόν; ϑεύν. : Ceteri MSS. recte, τὸν υϑϑῶν. . 

(55 X656. nópu d écolo κεῖνος aides D Par Εἰ, pé 
δὲ e ἡ: d ip 

"!y6608, 9..9 ydg-wue αὐνὸν diss π oc Sari 

epatrós: dfénpatev,| Laur. Á..Par. ἐλ ΝΣ τὴς 
, Deinde Laur. A. Par, F.]980g. 5 - 

"4661. GA  dsig ἐκ ϑοῶν nopuao T AK, [NN 
OBL Flor. Turn..Cant. $ TED y. ht;namé est Wa tox4u, 
exhibent, Editt. .Steph. 1C; aig, pute minus bens. 
:BounT. Rectius Aldina ἀλλ᾽. ἢ si iw Θεῶν népnes. 
HATH. Soli Stephano debetus eic. mr  exbibeut 
' edd. /recentiores. pleraeque ante Eaunika 

(582) 16631, 2. ἢ và wogetpuv. l'ssiecuy aa oude i λῶν. |] 
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wov Bd9pov.] Pro $ €ó àmotatur [in: 
nebianag| etiam 7' τίς ex vet. cod; Ego autem vel 
4 τι, vel ἢ τὸ légehdam puto. STEPH. Par. B. T« 
at. 5j ξις νερτέρωφ., quod he metro quidem converte 
hodie scimus. J'arn..7 eegvégu»; Céteri MSS. réctb 
“ἢ τὸ νερτέρων. Mox Vat. διεστάν: — 7 o ua. 
|. "3002.. 4Adpntesos. βάϑρον, Iucis.exper em. sinum, 
Homerus hymno in Lunam v. ὁ. ρνέλβει δ᾽ ap! ἀλάμ' 
πιξερς. ἀήρ. Incertus.im .Heraclitum;, Anthol. ἢ, 24g. 
eggr. xal 'σχόχορ idv» ἀλάμπετον.. MSS. omngs 
αλύπῃφον; sed gÀ«usezov, in nopnullis antiquitus 
scriptum, fuisse testatuz, Scholiastes. ,MusoR. Codd. 
αἱ, impressi ἀλύπητον, Alteram lectionem Scholiastae 
Anemoratam praetuli,.cujus significatio huic. looo spear 
est. , Nec qui regulis analogiae repuggare wox.oéeu- 
swevog. Piersono Verisimil. p. 165, . videri potuexit, sir 
tis intelligo. . Sane a. verbo λώμπω derivatur adag, 
gned exstat Trachin. 691. unde ἀλρίμσεξαφα. Poetremum 
hoc legitur in. veteri epigrammate in Heruclitum apu 
Diogenem Lazrtium, et.in Aneleotis.nostris tom, Jf. 
P 259. Μὴ πἀχὺς “ρακλείτου ἐπ᾿ . -dpqaáee- 
βίβλον | «οὔ "solov* μάλα «οἱ ἀσβᾳτος. ἀτφαπρεάα. 
ἄρῳφψη καὶ σκότορ ἐσεὶψ' ἀλάμιετρν" ἣν A σε βνύφτης 
εἰσαγάγῃ» φανεροῦ λαμπρότερ ἠδλέου. . Piersoni--c9me 
ecturae futiles sunt, nec referri diguae. BAUNGK. 
“λύπητον, in qua voce opznes codd, et editt, φρὴν 
-Rrnuni, omnino xetinendum est, aj inodo senan.transi- 
dvo, dolorem. non afferege, vertatut, Djogp, ^ Lawz. 
A. ἀλυπῆτον cum var. lect. αλόρεαεον, . Par, RH. 


appendice αν 


"e 


ἐλάμαετο».. Ceteri . MSS, ἀλύπητον , οἱ impressi ante. 


JBgunckium.  Alteraw soripturam ,praetalerunt- Maar 
gravius, Brunckius, Bothius, Schaefetus, Roeisigima, 
nescia an recte. Si zecte se habetolysmesop, vide an 
huc respexerit Pollux.IlI. g8. a.Piesseno allegatue: 
JlAagav. δὲ καὶ. τὸ aAisqvoc ἔφῳ. entsap sol Σα | 
ἀλέπεεαν, MET us w^ eat; y radi Tra 

466. «à ληπὸν gx ζῆν, ἀλυπήσρ βίῳ... Crerammations 
pud Bekkerum. p. $05. "fAusoc: δ μὲ) λυπούμενον. 
λέγεται δὲ καὶ αλύπηερῦν Θεόπομπορ. . Nostro loco 
.valet ὁποῦ μὴ λυπρίφωί S49. E ME : 


brisdevo. BRüNcK. Recte Sehuéferue:'upzo, '"Vidp 
ad vv. 52. 630. 1486.- ente Ute ΠΟ 
" 1665, 4. οὐδὲ od» νύσοις | ἀλγεινὸς denépnss ,] 


1665. 'ὠνὴρ ydo o) υτενακτῦς 1 Perperam: im H- 
e 
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Laur A. Par, Ἐς ἀλγεινῶρ, adverbium:seilicet pro ad- 
jectivo,... Vide δά. ξυντομωτάτως Y. 1579. |. . 
(55) 51665. si δὲ ud δοκῶ φρονῶν λέγειν] Par. Á. 
Ricc. δοκῶ». ,Ceteri, MSS. δοκῷ; praeter Laur. B. in 
quo neutrum exstat. Ὁ ὋἪ- | "E 
* 1666. ovx ὧν Ms Ud lor μὴ δοκῶ goovsiv.] 
Supplendum ἐκείνων hoc modo: ovx ἂν παρείμην 
ἔχείνων. οἷσὲ μὴ ϑοκῶ φρονεῖν." Παρίεμιαι euim 
“ὐἰναμπὶ regit Plirynichus apüd' Bekkerum p. 58. 
“Οὐδέν oov τίαρίεμαι: οὐδὲν παραιτοῦμαι, οὐδὲν asco 
“φῤέπομαί. Verba οὐδέν σου παρῤίεμαὲ Platonis: sunt, 
«quorum sedem indicavit Ruhnkenius ad 'Timaeüm p. 
207. qui de verbo “ταρέεμιαε iBstar omnium consulen- 
us est, Significat venzam peto; ut apud Platonem 
"Apó]. Soer:z pi 17. C. καὶ μέντοι καὶ στάνυ, ὦ, ἀὕδρες 
᾿ἰϑηναῖοι, vóUko ἁμῶν δέομαι καὶ παρίεμαι- AVerbo- 
πε, οὐκ d σταῤεί μη» oloi μὴ δοκῶ φρονεῖν. sensus 
"est; non tanti eos facio, quibus; γα sqpere videor, 
it eorum eenium impetrare: cupiimi.  Xloc monui'ad 
Euripidis. Med.: 892; παρεέμεσθα," καὶ φαμὲν κακῶς 
᾿φῤονέϊῖν.  Longe'alitez Sophoclisinterpretes. ᾿ΘΌΒΟΙα- 
Qtes: σϑγχωρύσοαιμε. ΨΚ ἱπιδοραϊὰ8. et'Brunckius ΟΠ 665- 
φεμῃδ" dohnsónus δθθϑῆ7ο. ὁ 7 000 7 s) Πα 
[2 '1687. ^ Doo 0 δ ἊΣ va παΐδεδ. X01 svporéupássec 
wXevi] Par. Ἐνυτοῦ δὲ ce παῖδες." Sequentia. verba, 
xol προπέμψαντες φίλων, dé uno "Theseo accipienda 
sunt. -'Recte-gl-cyels00, ὁ. Θησεύς. ΩΝ ἡ. 
-: 1668, 3: finr γὰρ οὐκ 'ἀσήμονες | φϑόγγοε σφε 
σημαίνουσι δεῦρ᾽ ὑρμωμένας.] ἀσήμων saepius 'apu 
ἰχαρίοος non legitur. ^ ^ ’ CM 
ἐστ 2669. Laür.. B. Par. A. icc. ᾿φϑόγγοι ogà σῆη- 
μιαϊνψουσι, ut impressi. - Ceteri MBS. φϑόγγοις δὲ 'σήη- 
40iPovor, nisi quod Ν αΐ, δὲ omittit. -- - — 
o 03670, 1, ὩΣ al, φεῦ, ἔσειν᾽, ἔστιν νῷν δὴ | oU 
φὸ μέν, ἄλλο Kb μή, πατρὸς. ἔμφυφον | ἄλαστον aluo 
ἀδυσμόροαιν στενέξεεν.} Primus hotüm versuum, «ut 
aAhetrum antithetico respondeat; ifa restituendus est: 
Uf al, φεῦ; "avir, ἔστει νῷν δή.- "Eos νῶϊν in. Xldi- 
.-&degitur. Μαρα. : Par. B. Vat. ἔστιν" ἔστε, ut Al- 
dlos.. "Tricliniam ^Laer.-T. Furw; ov" ἔστι. - Ceteti 
MSS. ἔστιν ἔστιν. Sic etiem Stephanus et - sequentes 
Ante, Brunckiun ,: qui; Heathio- auctorc 'avív , ἔστε re- 
qeu .Repigine: Eger, ἔστε. Nequeo non suspicari 
ophoclem scripsisse: 4i ol, φεῦ, πάρεστε 9Qv. δή, 
ἐπι 1970) 1, 7 Verte, do, al, heu, ext, est quidem 
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IN OEDÍPOM COLONEUM. 
nobis: infélicibus tu endum, Ron Aoé. guaem Thàtiony : 


illud vero non, sei malum omnia:'siriul' mala tore? 
gprehendens: paterna scilicet. sargüine conjuncta: et 
nuünquam non tnemoranda mórs.: Munpc. Τὸ uv: 
Subaudi xov: κατὰ τὸ μέν, καὶ 'ἄλλο δὰ μή. "Vide 
ad Oed. Tyr. 525. [517.] Muscn; "Locus difficilis, sn 
quo explicando parum consentiuntinterpretes. Schol. (334) 
"Td ἑξῆς" ἔστε vow στενάζειν οὐ τὸ ἔμφυτον μὲν radodg —. 
ἀΐμα, ἄλλο δὲ μή, ἀλλὰ πολλὰ δηλονόσε, ^V iusemiusz'/ 
Ἡ εἰ, heu, nunc est' tempus, ut hon quidem sqnguis 
nem illum natioum : et intolerabilem. ihfoelicés 'deplü- 
remus; | Johnsonüs:: Jeu ; heu, nunc nunc nobís ins 
siat: tempus infelicibus tam alia gemendi , quam ptbá 
iri$ hativum et ittolérabiler sanguinehi," Brutickiuse 
Mh, ah,.heu! adest, adest nobis jàm, "non ut Mos 
solum , absque alia calamitate lugearus, nos infelid 
ces lucerh hauszsse ácelesto patris satu. Conferendus 
Phocylides apud. Gaisfordium 'T. I. p. 444. αὶ «008 
φωκυλίδεω. “έριοι κακοί" ovy 0 μέν; 0g 0 ob^ | ttdvéed 
svAnv: Προκλέους καὶ Προκλέης “έριος. "Apud Sopho-2 
clem: supplendum videtur: χατὰ seeüánduii Musgrivis 
utn; ut sensus sit! oU κατὰ τὸ μέν, sur ἄλλο δὲ uiis 
ἐλλὰ κατὰ sttyvd. Verba stevodo ἔμφυτον dAdótos 
αἷμα" vix alio referri-póssunt. quam ' ad: mortem- Oe 
dipi, licet aluo tali mortis generi: nimus conveniat; 
De ἄλαστον vide ád. v. 1485... 5. τ 
' 1675. divwt τὸν 'πολὺν | ἄλλοτο pb» πόνον Firteei 
doy elyouey,] Magis: Attica sunt ovóv et ovo quam 
οὕτενος et ovii. Nec tamen. haee. omnino exemplo 
eátént. Aeschylus. Ag, 1567, Oón-élóa: βουλῆς £ovi- 
yog: τυχὼν λέγω. -- Euripides Hipp. 9οὅ. τὸ μένεος 
spGyp , do ὥφενε στένεις, | οὐκ. oido: -ΑιΥϊδιορίιδο9 
Pac. 1278. σὺ ydo εἶπέ μοι, οἷδεισε yalosig, : scs 
^:1674, Male contra metri anapaestiti legem: Aldus 
et codd. - veteres: ἔχομεν. BRuNcE.* Metrum : dactyli^ 
euni e&t, non ahapaesticum. "Laur, δ, ΑΙ, F... TS 
Farti;'et edd. recentiores, -elyouév. Ceteri. : MSS, 
ἔχομεν, ut Aldus. '' 5 co 001 s s 
! 4695, 6. YvsiUjdto δ᾽, ἀλόγέστά stapolcopey | 
ἐδύντο καὶ παϑουδθα.) : Hápoicopéy ! itt ifovsitan. interi 
ptétere, ut de annurterditdo vàleat: superioribus mar: 
. li$-dénique annumeràabzrius melüm inmensum et. im» 
exputábile. Quo uno. vocabulo ;,'aÀA0piovà: videlicet; 
miala'sipnificantar neo providenda neque ullo: mode 
expediesda. — Vulgaátatà -sGooíoópev fert. Suidae i90 
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366. SC UANNOTATIOsso . 
Erin .VETSU δὲ Y, ᾿Αλόγισεα . exp ι itione ἃ. Sclinlia- 
εἴα. μοί. Explicat enim: ἀδιήγητα xaxd βασφάξομεν: 
Maque βαστάξομεν in Scholio est emendandum. Ju- 
vat.conferre ex. Oedipo Tyranuno v. 167. 168... avd- 
ορϑμα γὰρ φέρα πήματα. Rgrs, Winsemiusz Juno, 
vero. Znfanda sustineri. -Johusonus: δρῶ nus. de- 
C Bigae omnem magum, excedentia [erimus mala; Brunc- 
Ins ; Ad extremum AJaenarrabilium malarum.speciem 
(535). inducerans. d ádyiaro: fortasse Anglice reddendum, 
incalculalle.. De altero vocabulo auctorem habegana 
Hesychium r i σὴς  Stagevéyxogev | (sic. MS, 
9Zigpoxop4couey. Quae "tamen interpretatio non. mul-^ 
Uim adjuvat. Neque lucem affert. Euripides Iph. A. 
ὅλ. κιἰρχύχομᾳας δὲ παραφέρουσ' οἰκερρὺς Aoyove, | ἰδίᾳ 
ψοφρῦσα, σὺ ὃ ἀψοσὸος κακῶν ἐμῶν. Ubi παραφέρουθα 
pro προσφρέρουσα dictum videtur. .. MEN 
;0501026. /dorzs xo) παϑούσαι. Qui hoc est? Mon- 
aixum procul dubio. , Nam, etiamsi-liceet ium talibus 
parürcipio. rgasculino uti, at nunquam certe gasculino. 
conjunctim et feminino, cujus exemplum nullum 
alind reperies. VAUV. /dóvse xal. παϑοῦσαι. — Sic in 
B,.T. , In. ceteris sadoupo , minys eleganter... At So- 
, phorlem scripsisse gpinor ἰδόνεε καὶ παδόνεε. BRUNCK. 
Door εν (QA. quo iprimo scriptum πεῳϑοῦσα) Per,.A. 
lddwrs καὶ ποϑούρα, ut impres& anté Drunckjum. 
Vat. ἰδεῖν «e καὶ παϑοῦφαε. , Ceteri MSS. ἰδόρτὰ καὶ 
σφε.» ut Brunckius, , Malebat; Vauvilhersius, cu- 
jw. argumenta qxnitta, idovac αὶ gadapos, | Voterqm 
adripturam, ἰδόνες καὶ σπεαϑούσρ -xevocavit Reisigius, 
κὸν 1677. Qux. ἄστη. μὲν," eixqatu , φέλη!.} Quod. ante 
»os.legebatue, non-passe, quae acciderint, conjectura 
colligi; párum cotginode respondetur. ad interrogatio 
nem τί δ᾽ £aw;, qua quidem Chotas caussam. Ja- 
ment&ndi.roget.. Nos.ovx dove sy interpnrmctione 
setlesimmug, Non est amplius, eideliceb 4 inqpit,; Rsrs- 
Ἑϊκάσαι. pro ὡς εἰκάσαε legitar Oed; T. 92, “αἰ jam 
ryigi ad hajus fab. v. 153,,.ÍIngeniosa est.Reieigii 
ratio. Mihi tamen salis facit vulgatg, —— : s. 
| ; 1628—1685,. Ista. pérsonia..aliter. dividi pnasérit. 
Im T. xa distributa sunt, ut.ea exhibemus. [n vett. 
codd. ut in Aldina versus 1629-.et tres sequentes Cho- 
ze tribuuntur. In membr. ex, librarii oscitantia Ghori 
pursona lines inferius quam.oportuit notata fuit; nempe 
amte. versnm 1602, qui vexysui. A679. subjectus . est, 
quie in ilo codice versus in singulis paginis pem tres 
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ον διὰ σ᾽ digiti δε: inc eadem. rantierss: linen 00 
Ímvicem excipienteb. - Hanc personarum: distinctioseri 
sbeütu$ esb id versione: Vitus Vinsémius; nosteána 
Georgius Ratállerus, ' Erudito Britanbo in nova: edis 
*ibhe Pentalogiae Jo, Burtoni tertia placet; nene 
ϑέβηκέν absque imterrogatione . Antigenge-contimuaril 
f'éliquarique vérsus pártem- cum' quatuor. sequentibes 
Choro tribui; Βασι όκ. Personarunmy distributionem:.(556) 
in' MSS. neplexi. ^ 'Fricliiiumr sequatus dst. Turnebus; 
'Pürnebum plerumque Brunékius: «:. ^ c0 τὸ 
^U $658, Ὡς ndliot “ἂν el πόϑῳ AdBoig.] Mali ἐν 
ἀπόϑω, vel eii sióXor , secandunr alteràm scríptáürttfa) 
CAXT. "Legeuduni ómniro ést cum Odtitero éy' sióidfoj 
Purtenla enim d) cum conditionali. tranquatii' ἐδ: 
jungi solet. Verte àutem: Jta ut ju gam masirié 
inor? velles. HEATH. ' Reponit Cauterds ἐν πόϑῳ ÀAd-'2- 
βόις. Plato 'Theaeteto: ἐν ἐπεϑυμίᾳ αὐτοῦ εἶναι. ^ Plz 
tarchus Alcibiade: Doy καὶ φύβῳ' và' γεγονὸς λαμβά-- 
vovteg, Vol, I. p- 200. D. ΜυΒοκ. "Elegantissimatid 
esse Canteri emendationem legentis ἐν ngu vel élé 
σεῦϑον libens fateor. "Sed fortasse éfjani Jept potestad 
ὑτόϑὸν Ado . Sensus fuerit: Urt muüxime d 


. ν 
appe 


siquidem cuperes morl. VAvv. Pig πόϑον λάβο 
Vülgo εἰ πόϑῳ. Canterus legendum conjecerat € 
stó9w λάβοις.  Elegantior est nostra lectio, - quam Ὁ 
oculos'probabile ést habuisse Hbrarium codieis 7T. in 
Quo scriptum a prima manu el stódoy. BRuNÓOx.: fn 
sí particula omhties congruunt Hbri." Ef à» €um opa 
talivo juncta, quid essént, declaravimus in Comungeuz 
tátiode de 4» , p. 407—109. ét p: 122. 135.,: iteii 
PPS ' EA ες 0ote4 2 Yo: Vnd oL 
trsjeeta particula, Rgrs, Par. "P. aà)'noOos. Farm 
εἰ πόϑον. Ceteri. MBR., sl cum. dativo, ut impressi 
plerique. Brüneki elg wó9o» jana.oecupaserat (Jane 
tems, cujus verbe: secundum | alterein acripturan dé 
appendice '"Purnebianae , in .que legitur εἰ, σεῴϑοῦς a0 
cipienda sunt. Optima scriptura mihi videtur ἐν só- 
4o, quam in. prima ét secundh editione exkibuit 
Brunckius. GC NAME po cum 
- 1679. Ζ γάρ!) Quidni? Sic. Euripid. Orest. vi 
476. Pors. ΤΑΙ πὶ haec férmula Reiskiünm fefellit; 
CHAEF, Bre ERAI ME ue | 
|. 1679, 80. ὅτῳ pyv: dove, | μήτε svóvvog ὠντέχυρ-: | 
0sv,] Dorvillius δά "Gharit, V. — 497.. st090g. "- | 
πόντος ex cod. Vat, et Schol, intérpretatiume-per 9^. — 


308, " SQUAANNOTATIQ: 0. : 
gec inferre vnit.... ΔΑἰινουρεϊαπὶ leetionqus tim melrugo, 
tum v. 1660. πογτέωα ϑύελλα (cf. Hom. Il. VI. 546.) 
. sats: tuentur. Doxp.: Quoniam apud Scholiastem est : 
€. τινε μήτε πόλεμος μήτε νάσος ἐπῆλθον». credas, nes 
Mlud.non exstilisse, μήτε φοῦσος ἀντέκνραεψ, ΒΕ18. 
. EHaen:.conjectura ex earum numero est, quas.4Zepes 
appellare solet.vir..doctissimus*, [Egsegie accidit. 'in 
choc loco, ut: summa. esset ipsius .Elmsleii Jevwitag,. qui 
| priorem. tantum. annotationis .meae " partem , legerit, 
alteram praetermiserit," .Coniecturaga enim istam npl- 
lo. unquam: modo meam esse volui sed, cogitavi. potu- 
isse aliorum esse, atque ita finxi ut ipse reprobarem 
atque reféllerem ;opinionemque inanem, cuius foret 
cünque, exstinguerem: id quod altera. disputationis 
p factam esse cognoscet Elujsleius s legerit. — Rez- 
(537)sigius]  Scholiastae scripturam servavit Vat. μήτε 
s.9»pé αντέχυρσεν. — Ceteri MSS, mórrog, utimpressi." 
..' 4602. ἐν ἀφαμεῖ, τινε μόρῳ φοινάριεναι: 1, Quid. si- 
bi.hoc velit nescio. Fortasse ψαιγνόμεναι, concussae, 
yel yoauwvopevos, dehiscentes, si. vóx haec non sit 
ποχηροῦ zouporoc, Favet nonnibil huic conjecturae 
Scholiastes; αλλ ἀφανώς διὰ χάσματος ἀπολομένῳ. 
Sed ampliandum ,«enseo, LjoNp, Β. 2.1 occulto. quo- 
dom. fato ipsae munifestag, ld est, quanquam Oe- 
Bipi.mors occulta prorsus ac nemini nisi 'l'héseo visa 
evenerit, in plegis tamen istis eam evenisse manife- 
sium erat, HkATAH.. Φαιψόμεναι... Non. mutaverim, 
cpm ,supra inpuat Auctor Erebi penetralia Theseo 
YjeA, Íuisse.v. 1735. [1652.] MuscR. Verhis daxónoi 
εἰ «φανεῖ manifesta intercedit repugnantia cum extre- 
mo. φαινάμεγαι.  Gravissimum autem accedit metri 
argumeutum, . Itaque ezayoperat reposur, in que ayl- 
laba prima per crasmm absorpta lápsi sunt. librarii 
rinde .atque .supza v. 559. [547.] et v. 201. [289.]. 
Neduuquar probamus, .quod Hermanmuus mihi pro- 
posuit, φεράμεμωϊ, Rsis.: Pro g&wngevos Reis. ex 


ii. : 


TINO 2571 . i las P ' * , 
uf BB..-Á5.  Xegem Brunckii, 126 gccentu levius, egit Junger- 
conjecturam operae pretium non mannus ad Pollucem P. 798. Ῥ. 
est multis refutare. b. 361. nam ὅ6ο. illis αὖ leviter: immutanti- 
Jéve. vet quo. ex M8. B. memoó- ^ bus. P.- 599« Por«onis illae e— 


Uhfur. χορ σα αφίν Ῥ. 318. Egregia 
Brunckii est 1evitas, quippe δυσ-- 
στομιεῖν wrtras σ scribenylum 
pàtot. P. 354. Leviter Brunc- 
Eri dd^v. 1417, existimat: bic 
f&r$ poesie ewsds y... Ῥ᾽.., 858. 


mendationes—omnium sgnt : ἴδ. 
vissimac, P. 396. Leviter enim 


, inpugnaverat Pierso Verisimili. 
bus; 'pi 


. doctissimus. 


165. a passim vir 
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cUnj. παγύμενας. "Malin ἱφεβθμεναι. MART. αὶ, 
φινόχεψαι : Ceteri MSS. φαενομεναι, nt: impressi 
ante Reisigium. Verum videtur φερόμεναι, licet. mi- 
nüs congruunt. —.. 0€ p s eie ἡ 
"^^ a685,.4. κώλαενα. ves δ᾽ ὀλεθρία | νυξ ÉS on tie- 
em βέβηκε. TeàÀuivà numero duali ponitur; : Zen 
müserae. HEATH. 1605. Versus dimeter est jambious, 
τῷ ànüstrophieus-.1216.. Proinde φάλαινα. non:est in 
duali;. BaRUuNcK. .Non labefactaretur hoc ar£umentó 
Hioathii conjectura gaAaive, si.sententiàe utilis esset 
Versus enim 1710. σφένει Üuxoboy , οὐδ᾽ ἔγω; itv iu 
pedes distribui.potest, "ut prmmus sit bacchius; se- 
cutidus creüicus, terGus iambus. Sed praestat μὰ] 
gata rat. : | | 
- 3505. L&ur. A. ὀλοϑρίαν. ^ p. 4. τ 
«^ 1604. Metrüi: plane requirit. ὄμμᾶσιν. : Sed sine 
librorum: áuctoritate. nihil muto. Bunr. . Lege ὄμριαν 
σιν», αἵ σοήδίος zetrum. HgATH.  Audacior scilicet 
Burlono Heathius, qui in tantula re librorum aucto- 
ribuem mon desideravit. '"Fricliniani Par. Γι Farn. 
éebhooty habent, quod neglexit Turnebus, '.: ^ 7 
71685. sácc ydo ἢ «uy " Απτίαν yn, ᾿Αἰπέαν (558) 
y', berfrans longinquam. Hom. Odyss. HH. 95, 
ζηλόϑεν e^ «πίῃς γαίης. Quod sic interpretatur He 
wychius: ἘΣ ἀϑοέης γαίης: ἀλλοτρίας, ἢ ξένης, καὶ uawedy 
οὔδης: Nec alter Strabo p.521. ἢ. De altetaivocie 
noüone: vid.-ad' v. 1568. (1505:] Muscn. - Vat; suos 
yp ἢ ἔνα wofay γᾶν. | mo 
— - $688, 7. Bev | δύσοιστον ἕξομεν vpogis 3] "σεν 
chius: /fudeistücs δυσυπομύόψωτος. Noster Phil, &ony 
vroAÀuY: ἔλε | ξεν δυσοίσψων nóvow |.dOÀ. c. c or 
|^ -$4688—4696.: De his decem: versibus, wueüue illis 
otto- 1716—»525. qui horum anüstrophici. esst- videma 
fur, "hoh svlüm :eam legem mihi constitui, "ut nihil 
sóhás thetiü- eàussa mutureri, 'verum etisto vetereyd 
versiculorum distributionem .ex Aldina mevocavi, . Ina 
tredibili- audacia. vulgatam sceipturam: mutarunt Tri- 
cnius et Brunckius. Quanquain aliquandoxmodustivis 
sé' gessit "T'riclinims, quippe «eiinon nisi ehori verbá 
antistrophita'eáse putarit, dua& vero Ismense deusg 
pro ditobus' Systematibus dissimilibus: acceperit, Rei- 
sigll sententia] vide ad τὰ ΤᾺ 0200 2: 
1688. Hic veréus et quatuor sequentes ἐπ Aldina . 
et veteribus oodd, Antigonae continnantur, BRUNCKi 
| ]*menae tribüüntur i& 6muibus edd, recentipmibus. . -. 
| Soph. Oed. Col. Aa 
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: 1689, go. στατοὶ | ξυνϑαψεῖν γεραιῷ) Per. B.» 
ραιῶς. Vat. apud Dorvillium γηραιῶ, apud Amatium 
γεραιῶρ- : à 

1695. Ὦ δίδυμα τέκνων ἄριστα,} Recte in Tur- 
nebi editione excusum, Ὦ,. διϑύμα τέκνων ἀρίστα. Nam 
hic duo. adjectiva numero duali posita sunt, ut .ex 
antistophico versu 1720, liquet. BauNck. MSS. Tri- 
cliniani Par. T. Farn. ὦ διδύμα τέκνων ἀρίστώ.  Ce- 
teri ὦ, δίδυμα «τέκνων ἄριστα, ut Aldus. Triclinium 
sequuti sunt "Turnebus, Brunckius, Bothius, Schac- 
ferus, ceteri omnes Aldum. pe e τες τρὶς 
1694. δ. τὸ φέρον ἐκ ϑεοῦ καλῶς | φέρειν eni] 
Φέρον Attice, cum significatione passiva.pro φερόμενον. 
BunT. Pro τὸ φέροψ recte, ut opinor, τὸ παρὸψ repo- 
nit Sallierius, Vide Hist. Acad. C&llic. luscript. tom. 
III. p. 121. (T. V. p. 85. ed, maj] HzATH. T6 gé- 
00», venzens, quod wenil. Vid. ad. Aj. 810. [799.] 
Herod. VII. 19. φέρειν ἐπὶ πᾶσαν γῆν. . Vid. et VII, 
i57. MuscR. 10 φέρον. 'Temere solicitatur haec 
lectio ab. eruditis. viris, quibus legi placet τὸ σταρόν. 
(859) Quod. fors ada , τὸ φέρον ἐκ ϑεοῦ." Sic Terentius 
Phorm, 1..2. 20.: Quod fors feret, feremue aequo ani- 
mo. Palladas in Epigr. Analectorum nostrorum T. 
IL p. 482. Εἰ τὸ φέρον. σε φέρει, gépé καὶ gégov. — Hic 
φέρον accipi debet. pro φερόῤνενον,. activum pro passi- 
yo, ut in exeuplis quae protulimus ad v. 74. BRUNCKk. 
Plura vide ad v. 14,4. Libri Tricliniani scripti et 
impressi τὸ φέρον ἐκ ϑεοῦ καλῶς χρὴ φέρειν... Hos se- 
quu£us est Brunckius. In Laur. ^". bis seriptum xa- 
Ame, Geteri MSS. ct Suidas v. T9 φέρον omnia ut 
Aldus, cujus. scripturam revocavit Reasigius. Si recte 
. se hahet v. 1720. v0:véÀog, ὦ qíAar,. βίου, vide an 
hic legendum τὸ φέρον ἐκ ϑεοῦ καλώδ, nec plura, ut 
cegitatione supplendum ,relinquatur. &yes... Quae .el- 
lipsie nihilo durior. est illa, quae exstat in fine 'T'ra- 
iniarum, κοὐδὸν τούτων ὅτε. uo) AZeties 
, 1695, 5*. μῃδ' «ἄγαν οὕτω | φλέγεσϑο»} Vox οὕτω 
versum. corrumpit, . περ αν tamen in.ommibus Edi- 
tionibus, BunTr. In.huac.et sequentem, versum mala 
imanus. alienas vocet infersit,- quas. ipsa metri ratio 
spurias esse ostegdit. In Aldina. et veteribus codd. 
legitur: φέρειν χρή, μηδ᾽. ἄγαν οὕτω | φλέγεσϑον. oU | 
vor κατάμεμπε ἔβητον. Antistrophici antem versus 
in iisdem libris sic leguntur: -Acyeve: τοῦδ᾽ cyovg. xa- 
xov γὰρ.} δυσάλωτος οὐδείς. .In his Jegitima metri for- 
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ismÁ non eliter borbinnari potest; quam sl, reciéls) tuc 
extitiis, ad: hunc nsodum - ;dispohamtur: ΟΧρ φόρϑένς 
pu) ἄγαν ᾿᾿ρλέγεάθον" I οὔτοε καξαμεμπεῶ. υξήγεψον 
Too dyovUg ; καρὼν γὰρ | οὐδεὶς -δϑύσώλωταρ. . BRUNCK. 
:Ov«o , quod. auctore Burtono. délevit Brunckius; . ον 
fendit noster Phil'598. ΤίΨος δ᾽ “Δ ερεῖδαε voy per 
οὕτω. χρόνῳ | τασῷδ᾽ ἐστεστρέφοτο πράγμακπος. poca 
Jta Eutipi ides Iph A. 1585. καὶ ydo evy οὔτι. τα" Abey 
ἐμὲ φελοψυχεῖν" χρεῶν: El. 1005, καὶ γὰρ οὖχ οὕτως 
* váe 'χαίρω τι, τέκνον, φοῖς δεδρά μέσοις ἔμιοί. . Time 
spia es, 1. 75. ρυὴ οὕτως ἄγασι, ἐσμφϑόκοως:. διακεῖσθαι, 
rusira igitur. solicitatur ἀγόν. οὕτω» duod reveravit 
Reisigius. ς΄ i 
τόδ", 6. οὔ | vo: xatd pepe. ἔβητον. Jisdnigie 
adverbialiter pro «αταμέμπτως: :Efncov. An sup- 
-plendum τύχης νοὶ] μοίρας ἢ Οὔτοι x&v M6 TULGO . εὐχῆς 
ἄβατον, quoad fortwnae :slatum.;;; nan: culpanda vobis 
jam ' obtigerunt. .. Conf. , Electr, 1100; [1094] Eurip. 
:Heraclid. 61r. [010.] et citata . ad Jen. 1271. [12884 
MusenR. "Vide ad ἫΝ βεβηκόαιν. Ἐ]. ογ9. . es τον 
“ ᾿ 1696. Par: A. E . UE. Διός, divin κατάμεμπε,, ut 


dmpresái. plerique. Lacs A.^; vasdgejaris, Laur. R. 
xovdpusuw (sic). Par. B. Vat.«ovo . sw (sic) "Brunc- 
Ls d οὔτοι ΣΧ, recte d d (540) 
eisigius. Scripsi ἐβητὴν pro ἔβητον, de uo 
ed. Oed, T. Eco s | ὰ Ξ We 
Lans. 1667. Ilé-3og: καὶ κακῶν ἀρ ἦν tie] Rice. dS. 
einde Laur. A. de ἦν εἰς ἦν. Par. B. Vat: s 
gi . ] i Y 
τε 167. "Hy passim didus loco praesentis ios, inr : 
imis comitem, habens particulam. ἄρα. "Aelianüs de 
bm Anim. XV, c. 17. in. Φυσικὴ δ᾽ ἃ ἄρα ἦν. "ορινῳνίῳ 
SIS κ τ. λ.᾽ ScHAEF. Noster τ. nds a εἰς se: ns 
'SVOU., ναίεις 
.... 1648, 9. καὶ ; ydg . δ μηδαμῇ "m πὸ φίλον. φίλον, Ι 
ἁπότο 7γ8 «καὶ τὸν. ἐν, χεροῖν κατεῖχον. Μαίϊαι, μηδέν: 
mam μηδαμῇ versus: non patitur. BURT: Ὃ. μηδαμᾷ 
δ 99 “ᾳἰλον Graetuni non est, looge, diversum: ab iis 
-quae'annotavimus ad "Trachiniarum versum. 159.'- Vefi- 
-Su4 8d. suam normam redigi pip scrihendo: καὶ 
ὦ μηδαμᾶ zo ψίλον.. φίλον. Quod enim nemini un- 
jucundiwem , Juaundum erát, tum quidem cum &c. 
Aliam emendandi. rationem iniri yideo. a. cl. Brunck, 
' aot, μι iPersag,: v. 429. καὶ γὰρ. ὃ. μηδαμὰ δὴ φίλον, 
Λα 2 
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M : : T 
φίλον : quae eruditó nemini displieebit. Vavv: Fícl 
de ὃ μηδαμὰ. δὴ; wlkor; ἣν φίλογα "Versusest dime- — | 
ter.anapaestious; "t strophicus: 16yp1. Proinde legi 
roi ὭΣ eum exisbemus.: Ih veteribus ey e 7deo 
᾿δαμὴ δὴ τὸ φίλον φίλον: In T. scriptnm ó,et adposith 
inci posa j Ante διδούς. In Aldita; καὶ ydo à — | 
quoa. σὸ " φίλον φίλον: Quibus im lectionibus nec 
eneíri nec sententiáe habita ratio. J*e.usdopud ultima 
brevi vide quae notaeimus ad Aeschyli Persas 420. 
BnéWwck, Laur A: B; Par. F. T, Farn. καὶ. γὰρ δ 
μηδαμή (Laur. A nodopf, ld φίλον φίλον. Par. 
ἰλ.. E^ Ricc. Vat. sal γερο μηδαμῇ à) τὸ φίλον φέλον. 
Priorem rationem sequutus est 'lurnebus, alteram 
Stephanus et sequentes ante Brunckium. Satis metro 
facit μηδαμαά, quod his.in hac fabula jam habuimüs, 
vw 519. 110€. ubi confer annotata, Sententiam bere 
weddidit Vauvillietsius, qui articulum ànte φίλον non 
esse Graecam: eontendit;. Novütn: cekte loquendi pe- 
nus' b; μηδαμμὼ φῦ φίλον pro τὸ μηδαμῶς ior, sed 
non temere sólicitàndum.  Relsigius htnc scriptram 
dedit: wed γὰρ δ' μηδαμ ἰδεῖν, 40 φίλον, φίλον | 0v 
| y ye, καὶ. τὸν ἐν χεροῖν xoveiyov. Cujus rationes 
pud Jp tantu. ὁ 00 70001 vs 7 Do 
(s 1699. Μάϊ. δότε καὶ top, omisdo ye. ^ — Us 
ει. ^4ei3 Toy. Τὸν “παφέρα. Bund. Verba dy ys- 
δοῦν nequé'a «Uy néqué'a wktHyov' Corhmode avelli 
possunt. Nescio ag huc faciat Aeschylus Etim. 154. 
Jil πὲ λυπρὸς sab voy ovx ixkvoivár) Simonides 
. Wpud^Stobaeum LXXIH. 62, 52. κεχηϑύξος ydo ἄν- 
(541) δρὸς oi δὲ γείτονες | χαίρουσ᾽ ὁρῶντες καὶ OV wc 
υἱμαρϑάνει. Quáe' verba plus uu difficiltate laborant, 
τ οι "ὦ τὸ ἐἰεἰ κατὰ yb σῆέδεον clyiivoe,] Χρόνον 
wpost'toy uri subeudiendim hon nisle saspitatur Ἢ οἷ- 
elgiu8; eujus: vdrba! vide ad v. 15047 'Sed mhil obstàt, 
uo minus τὸν dsl σκότον inteligamus, ut'vulgo: ' 
| "Fz91sKMfuévoc pro ρφιξεσμέψος." inb dpt "Tro. 
496. vouyfou περὶ vovyrpov εἰλοένῳμ yodo t indu 
Ausfapot; Seepius-non:legitur apud-trapicos, ^ : 
bn. 3702. συδὲ; σέγαη! αἰρίληφτυς ἔμοί γεστὸ,}" Salawdi vig. 
Ber. Wtinrsemius:cQui senek bürns esce, mtnhicig- 
puenceharws eras. dohngonus!: Senes Jícbt:essed , mi- 
tamen charus Wraá; Brobokiust ANecy: quams aknt- 
Jets dicebüs vitem, "inarmetus αν fessti mah. 
Barwnt.dabito.quiw pre γέρων». φυθά agnoscunt óm- 
mes dibil, &ribendüm. sit Quvebr; στεσώνν"" νὰ] "liquid 
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οὐγωηοῦ!. Que εδοϊοδο sublathqne" distincBone post 
iov, noVA eaque optima oritur interpretatio," quain 
«d v. sequentem expónem... s ν" | 5 
.- ,1705. καὶ vede p). κυρήσης.] Iuyeunitur et eife [in 
^ALnrneliaga], um; quo: dativo subaudiendus erit alter, 
et χὰ.» ut: perinde sit ac. si. Antigone illi terram 
Jeyein precaretur,. SrEPH.  Edut. Steph. Col.. Flor. 
iBvapc. Ald. Cant. C. φάδε' dani; Lectio, quam nos 
ex Turn. rsposnimus, astipulente:àtidem' opttmo-Sc&a- 
Jigetó , qui.ad.orem apdicis. sui eam scripserat; :seri- 
aug, mi fallo&;'.aequé ae metrum -adjuvet.: -- Versus 
δα: secandus. est: nal: vods μὴ} wvororcth. e. «al adóe 
iyér: μοὶ &upiàstoc: κυρήσης. BukT. : Et metrum. ;et:seu- 
-ieutia postuiant ut.]egammnus aads., duic soilcetóxexvt- 
Sc, ipsi. AnUgonae ,. quod : viderunt etiam .Iphnsonus 
€t: Bealiger; et astipnlatur Turssbianb.: HigATA. : Hal 
mide. Ita editt. prhéter 'T'arneb. et nuperani QOxonrens. 
ἀμ. $xls habent. -Nentrum'! probabiles sententram 
qpraebot. Lego igiiur: καάφω ipe. (sje; Muscn. 
hger, Tuznebus, Johrisom, Héath; legunt wat. «ads 
y cr dia scilicet, ut versus cüm strophico" eonve- 
-mire£, de. sensu securi. ^ Namr quaeso quid hoc: est 
«g0e? Pro ἐμοὶ positum. - Sed. 4uob janrdictum est in 
dine versus praeCedentis: et oppositianent manifestam 
"requiri 3miér praeteritum tenjpus' ej praesens vel fu- 
.Lürum iniellemit' Saholidstes φαὶ. Φφωνῦ».. Quod idem 
— weel.ac αἱ dixísse£ οὐδὲ. έρωψ»» οὐδδιϑωνών, : Quam. vo- 
cem alicubi scriptam reperiri velim. . Sed xvoxamo;rer- 
Qerietur Cchrte; :Nescio:an sic 'existingaverit οἱ, Brunck. 
"wWAuv. Ἐξαὶ τᾷδε μὴ κυρήσειρ: Pexperam yulgo sot (342) 
φτάδε, metro et sententia reclamante: male etiam ἀυρή-- 
pé. "Recte in! T..vGós cum glossa 4750s: in membr. 
j&-prima manu.xvuptjoeg, BRUNCK. | Tricliniani: Par. , 


, ve "ub. s 
"L; Farm, τάδε... Ceteri MSS. τάδε, ut impressi pleri- 
ὅπ ante Brunckium. Deinde, Νὶ αἱ... κυρήσεες. — Cekeri 
Msé. praeter Par, B, (in quo scxiptura ambigua est) 
voto , vo xugsprg , vel «voroue., dune etiam. veg- 
.Sum male ceperunt. interpretes, - Schol. καὶ sau μὴ 
γένοιο μοι ἄφιλος.  Winsemilus; Ἐξ unc erie,. 4ehn- 
Aouus: Neo mihi:facus esse deaines.. Brunckius: Nec 
ris pósthge, Ordo est; οὐδὲ ϑανὼψ μὴ ψυρήαμα (i. 
8,.009b. Qupgx. κυρήσεις) aqiuuxüe sous ἐμοὶ xod. vds 
, Capilicet Isppenae). «Latine: Nemortsgus quidam iname- 
Aus, nihi ungui. at huioce eric. De futuro negalavo 
. οὐδὲ μὴ κυρήσης satis dictum ad v. 177. 
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4 1506. XO. Ἔπραξε-- (ΑΝ, Πᾶν ἔπράξεν. οἷον ὅθε- 
 *At».] Lacunam unius syllabae post ἔπραξε illud. quod 
Chori est, male expleverunt, qui cum'T'urnebo érzga£se 
οὖν, posuerunt. .Ád Antigonam pertinere laeunam, ex 
stropha perspicitur. ' Luculentum igitur exstat in. hoc 
:doco: documentum, quomodo nonngnquam personae , 
signo vocula aliqua obscurata interciderit: quod ge- 
" nus monsiravimus 18. 'Conjeott. p. 508; Nam quum 
 jta esset litteris mandatum primo: ἔπραξε: ἄν. swxv 
ἔσπιραξεν---, paullatim evanuit alterum. Ris. . Aldus: 
-go" ἔπραξεν; dv: “ ἔπραξεν olov ἤἦϑελε. Libri 'Tri- 
cliniani scripti et impressi οὖν post prius ἔσεραξεν ad- 
dunt; quod retinuit Brunckius. ..Ilermannus vero apud 
Seidlerum de Versibus. Dochm. p.:248. legendam cen- 
set: XQ. “Ἑπραξεν; u4N. Ovx. ἔπραξεν "olov. ἤϑελε. 
Qua scriptura hoo assecütus est, ut singuli senarü 
.3677.71670.. 1704, 1505. ternàás syllabas choro, novenas 
Amntigonae tributes..haberent. |. Eodem redit Reisigii 
conjectura, qua posthabita alterum ἔπραξεν in ἐδέσεραξεν 
4nutavi —Conferendus omnino v. 941. ubi ἔπραξα pro 
ἐξέπραξα habent .MSS.. plerique. "V. 1549. nonnulli 
πέμψας pro προσπεέμυψιαρ.. V. 1755. vulgo quidem le- 
gitur ἐνάριξον, "ee naetsim ivévdoito» postulare vi- 
detur. Similia pàssim occurrunt. Quod vero verbum 
-cünipositum:. ἐξέσεραξεν post simplex ἔπραξεν usurpavit 
moster, nihil insoliti fecit. Ità Euripides Iph. 'T. 984. 
90009. πατρῷον οἴκοψν., ἔκσωσοψ δ' ἐμέ. "Tro. 892. αἱρεῖ 
ydo. ἀμματ ἀνδρός, ἐξαιρεῖ πόλϑις.... . .. .: 
ει λη04, Ἔπραξεν οἷον ἤϑελε. Sio in. Aj. 967. ὧν 
“γὰρ ἠράσθη φτυχεῖν,] ἐκτήσαϑ᾽ αὐτῷ, θάνατον, ὄνπερ 
ἤϑελε. BRUNCK. | ——À 
αν, 1505, 6, 2e ἔχρῃξε γᾶς ἐπὶ ξένας | £Ours.] Eadem 
(345) fere. verba, μὴ yag ἐπὶ ξένας ϑανεῖν ἔχρηξες, sed 
diversa siguificatione, leguntur v. 1715. 
71706, 7. κοίταν δ᾽ ἔχει | νέρϑεν εὐσκίαστον aiév,] 
Laur. A. αἰεὶ correctum ab eadem manu. Vat. αἰών (sic) 
1708. οὐδὲ πένϑος ἔλισ ἀκλαυστὸν.] Sic bene 
"membr. Vulgo ἄκλαυτον. BRuNCK. Par. A. Hice. 
ἀκλαύοτον. Ceteri MSS. ἄκλαυτον, ut impressi ante 
Brunckium. "Vide ad v. 1560. e 
' 1709, 10. «cà ydo ὄμμα os «00 , ὦ πάτερ, ἐμὸν 
| στένεε δακρῦο»,) Synizesis exemplum in deí maxime 
dignum memoratu ennumerare licet iMis, quae sunt 
apud Boissonadum ad Philostrati Heroica, p. 295.. 
Sed quoniam in stropha paeon quartus obtinet, et hic 
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quoque Ín relieua parte versus, conjicias ad Dorlcum 
Pindariumque esse abditum vulgato..-REis. Laur. B. 
- «6l γὰρ ὄμμα ve τόδ΄, Par. B. Vat. ἀεὶ γὰρ ὄμμα. os 
δαὶ v00. Ceteri MSS. ἀεὶ γὰρ ὄμμα (vel ὄμμα) oa 
*éd , ut impressi Licet £v; de tantulo temporis in- 
teérvállo minus eommode dictum videatur, vix dubi- 
tari potest, quin scribendum sit ἔτε γὰρ ὄμμα σὲ τόδ᾽. 
Conferendum omnino so, quod reposui v. 1712. 
1710. 'Triclinius nescio qua socordia dedit QoupUo- 
ροον." Intellexit versum esse dimetrum jambicum,. sed 
non meniinit observationis, quam ipse fecit ad prio- 
rem Oedipum 1515. [ Mevoysj ἔστιν ἐνταῦϑα τὸ δακρύων- 
v0 ὄνομα γὰρ ἀεὶ βραχὺ ἔχει τὸ V ἢ μετοχὴ δὲ δύνα- 
αι καὶ μακρὸν οὐτὸ ἔχειν καὶ Εις BnuNck. Non 
δακρύον, ut Aldus, nedum δακρύον, ut recte Reisi- 
gius, séd δάχρυον in libro suo.reperisse videtur 'Tri- 
clinius;, Sic enim Laur. A, B. Par. F. Vat.. Rectius 
Par. A. B. Rice. Qaxovoy», ut Aldus. .- Libri 'T'rieliniani 
Scripti et impressi-ÓcxotUeooov. : 2 -. 
1710, 1, 2. οὐδ᾽ ἔχω | «᾿ς μὲ χρὴ τὸ σὸν. τάλαιναν 
Ἴ ὠφαμέσαε τοσύνδ᾽ ἄχος sio.) Deest in Par. B. Vat. 
(a quo abest etiam yos) v. 1712. quidquid scilicet in- 
ter φάλαινων et μὴ γὰς ἐσὶ Bévag legitur. "In. nullo 
libro exstat zy, quod metri caussa a me additum est, 
Plura de hac sóriptura. ad v. sequentem. M 
νος 3718, 4. du p) yàg dnl ξένας ϑανεῖν ἔχρῃξες» ἀλλ᾽ 
.] ἔρημος ἔϑανες ὡδὲ μοι. Par. B. Vat. (in quibus 
deest v. 1712.) μὴ γᾶς (Vat. γῆς) ἐπὶ ξένης. Par. T. 
δ, : 3 


Farn. id μὴ (Par. T. μὴ) γᾶς ἐπὶ ξένης. Ceteri MSS. 
ld μὴ yàg ἐπὶ ξένας» ut impressi plerique. In Par. 
B..Vat. μὴ versus initium est. In ceteris MSS. tres 
syllabae i9 μὴ ad superiorem versum relatae sunt, 
Versus aliter, distribuendos esse primus monuit. Her- 
, mannus Elem. .p. 457. ed, pr. quo auctore vw. 1683. 
trochaicum dimetrum feci, v. vero 1686. et 1713. (344). 
iambicos trimetros. Sed quocunque modo distribuan- 
tur verba, fieri nequit, ut syllabis πῶς χὰρ ἤ vuv 
Aniay γῶν, ἢ πόντιον κλύδων, respondeant ΠΑ abae 
ἀφανίσαε τόσονδ᾽ ἄχος. ἰὼ μὴ χῶς ἐπὶ ξένας. :Heathu, 
Musgravii, Bothii et Reisigii conjecturas omitto. Longe 
leniorem medicinam quam quisquam eorum adhibui, 
literam s& scilicet pro ας cum diversa distinctione. In- 
signe confusorum s; et ; exemplum habemus πόλεως 
pro ἐόλεως apud Euripidem Héeracl $59. Huic con- 
trarium est ig pro “τω. 


- 
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». 1715. My ἔχρηζες. Seholiastes: eesisoU, pa) ὥφα-- 
λὲς. Qui usus verbi yosbsi perrarus est. SCHA EF. 
Vid^ ad χρήξεε v. 14206. , E: 

1716—9. 12 τάλαινα, «ἰς ἄρα μὰ πόεμος | αὖϑες 

ἔρημος. ἄπορος, | ἐπιμένει, σὲ τ΄, ὦ φίλα; | mozeoa 
ὧδ᾽ ἐρήρμιας:] 1717. Versus ctiam heic unus desidera- 
Aur. CawT. Nihil hic deest, quod Cantero visum fuit, 
REisk. Quis hanc uon sibilis excipiat jejunam ver- 
bositatem, τίς---πότμος---ἔρημος --ἐτεεμένες-- δ᾽ ἐρή-- 
pa6;.- Quid? quod idem totidem verbis paullo post 
recurrit, versiculus post v. 1726. [1734.]. , Quid quaeris? 
furcilla extrudendus versus alienus fuit, .Cfr. disputata 
im vv. 176. 177. p. 209. Ceterum nqu est quod cotm- 
moneam, multa correctionum pericula frustra fecisse 
Brunckium, ut antistrophica consueret, quae nulla fuere 
unquam. Verum perspicua tamen ceriaque est forma 
non anüstrophicorum, sed systematicorum, quam mente 
informaverit poéta. In altera parte, quam systeuga ap- 
pellavimus, congruentia est metrorum Ismenae aique 
Chori ea, ut medio utrinque versu. discrepent, con- 
cinant in. ceteris. In antisystemate vero bini Clipri 
versus inter sese congruentes logaoedici, binis inter- 
texti sunt extremos Ífsmenae referentibus. Similiter 
in Ismeuae versibus duos fuisse existimo gemellos 1p- 
80s, eosque se excipientes.invicem. taque alieni ver- 
$us locó prius alium exstitisse proprium .puto, quem 
desideramus, item trochaicum dimelrum. REis.  Ísme- 
nae.versus 16080—1692. et 1716—1719. antistrophicos 
esse primus monuit Canlerus. "Triclinius enim non 
nisi in Chori versibus eam rationem obtinere arbitra- 
tus est, ut jam monui ad v. 1688. Itaque quum quin- 
que versus in stropha, nec plures quam quatuor in 
antistropho reperisset Canterus, annotavit ad v. 1717, 
Versus etiam heic unus: desideratur. lisdem verbis 
usus est ád Ant. 1501. respiciens scilicet ad illa, quae 
(945) dixerat ad El. 1452. Quatuor versus 1716—1719. 
in quinque diviserunt Heathius et Brunckius, mutata 
etiam: ER. versus 1718. ut mox videbimus, Sy- 
stematica Reisigii ratio ex ipsius verbis colligi potest. 
Mea quidem sententia haec antistrophica sunt, sed 
gravius corrupta in codice archetypo, quam ut ex 
conüjectura sauari possint. I 

1718. 9. [Legendum:] ἐστεμιένεε | od. τ΄, ὦ xa- 
σιγνήτα φίλα, | πατρός γ᾽ ὧδ᾽ ἐρήμας; Vox κασιγνήεα, 
aut alia similis noeduli, ad metrum adimplendum de- 


t . 
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idis. Hxawu. "Aevieoe  Pibyi:omnes seézged. 
B&WUNGE. Par A. it et ete év ὦ. φίλα, ul Aldbe. 
Rice: éupuéveig ὧδε. pilo, oum var. lect. yo.: dv dp. 
φίλαι Ceteri MSS. et edd. raceutiores ante Brunokiüm 
ἐπιμένει σέ V ᾧ QU, ant. nog. njulto secus; : Qmnbs 
Sexo0g «OU ἐβξβήμαρ»". misi quod - -Riec. dorum habet. 
Jixunckius: ἐπιμένει, |.o8 € ὦ quàm.» . . πατέρας 
ij ἐρήμκας; Reiaigius ui edd. Superiores. Nescio an 
legendum: Arupéset,: σέ, v, «i φίλο mai, |-navgOc. ἐξ 
4eypoci In sopha vero: Ὁ &0 AO ». ιὡς «ἔμοιγ᾽ λό. μόλ- 
λὼν ι[ βίος οὐ βίωτρα. Sic vo Aera. Wu 1688... RES 
ως 3730, 1. 4A. ἐπεὶ ὀλβίωρ γ᾽ ἔλυσε" τὸ vlog jd 
φέλαε, ($iov,] Par. B. Vat. otfime «' ἐλύσεῃ: ἐεῖρει 
MSS. φλβίως y ἔλναθ (vel ἔλυσεν.) : 7. 

1322. λήγεψογν τοῦδ᾽ .ayovo.] . Ex .hoe versu: eici- 
derit necesse est- vox. quaedam disyllaba ,' qu&* Ad 'ma- 
Mum explendum: desideratur. HgaTat |. Soli.libri Ta 
cliniani A5yeto& ante. Drunckium, . quem .vida dd. 
θοῦ. , Cetexi MSS..et Suidas v. 7fyog, Axyevs ,, nt, Al- 
dus,,. quod revacayit Reisigins. Quisque syljabis. paid 
ἄγαμ qUsm male respondent quatuor Ag/yase 25 95 
-^. .4328, 9. «qxan ψμὰρ | ÓveaAnvog οὐδείς.) lta μὲ 
Aldus et Suidas omnes MSS. praeter Triclinianos Par. 
T..Farn. qui oedve: , ante δυσάλωφνοῦ ipsertum hahent. 
.Edd. recentiores. ante Brunckium: κακῶν de of | «e: 
δυσάλωτου οὐδείς. Brunckius: xoxoy pie | οὐδεὶς dvod- 
-A«vog. Reisigius ut Aldus. 

-: 725 — 1750. Haee non monostrophica surit, adt 
putavit Triclinius, sed systematica ἀλλοιόσεροφα, sic- 
ut praecedentia, et constant ex strdpha, zystemato 
κατὰ περεποπήν, antistropha, et antisystémate. HEATH. 
KRectius Brunckius. totum carmen jn..strophen et: an- 
Atistropbum divisit. Quum Strophe umo versu brevior 
sit anüstropho;. Lleathius versum 1ρ88. "ye ue, καὶ 
«ev ivogitov , ig: dues. divisit, et.decem syllabarum 

' defectum  asteriscis supplevit. Hrunckius -vero post 
verba Tí τόδε μάλ: αὖϑιρ v. 1781.. versum desse: (546) 
monuit. Sic etiam Reisigius. .Hectius, ni fallor, lacu- 
nae sigaum post v. 1753. posui. 

Cc 1725. Πάλιν, φίλα, ouddpuev.] Laur. 3. σωϑῶμαν." : 

1729. Μὲς «i ῥέξωμεν.) Versum hunc, uti et :s&- 
quentes coustanter, .quibus reeentjores Impresei .1o- 
3nenae nomen praefiguni, (Choro tribuunt. Ald. Col. 
Franc. Flor. Bunz. Vel hoc unum comma abuude 
-demoustxaverit, Iamengn esse quae hio:cum.: Anligoria 


" 
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E. uitar; non Chorum, ci Ismehae partes tribuat 
«εὐ. Ald. Moscnm. Nullas in [86 .stropha esse chori 
partes vidit 'T'riclinius, quo auctore omnia quae choro 
tribuerat Aldus,.[smenae tribuit 'Triclinius, Plura 
«de personis vide ad. v. 1751. 1554. 

1725. [Legendum] éstópev, pro ῥεξόμεναι. In- 
Wderrogarat enim chorus, quo togitent, quid facturae. 
Cam. Lego. juxta. editionem - Camerarianam ῥεξο-- 
μέν, pro ῥεξομένα numero duali, 'non ῥεξόμεναι, ut 


-xolebat Camerarius, Diphthongus emm αὐ vocem 
. polysyllabam .terminans nunquami nisi in verbis eli- 


«itur. HEATH. In membr. ὡς «í ῥέξομεν. Quae 
'seriptura δὶ probetur, hic versiculus cum praecedenti 
in unum contribuendus, qui senarius erit; sicque duo 

imi antistrophes' in unum coalescent: Φίλαε, τρέσητα 
μηδὲν. ᾿4λλὰ ποῖ φύγω. “5, ut finale significans, 
saepe cum futuro indicativi construitur. Vide Eurip. 
-Med. 1316. nostrae editionis. -Alcest. 7&. ubi juxta 
veteres.libros omnes legendum: . στείχω δ᾽ ἐπὶ αὐτήν, 
ἧς κατάρξομαι ξίφει. Androm. 717. (718.] ὄπαιῤε cav- 
φήν; ὡς ἐγώ, καίπορ τρέμων, | πλεκτὰς ἱμάντων 0vo0- 
'φίδας ἐξανήσομαι. Haud minus bona videtur cetero- 
.rum librorum lectio, ὡς τί ῥδέξομεν: Bic supra 598. 
“Ὅπως ví δράση: BauNck. Laur. B. Par. A. Rice. «ὡς 
“φί ῥέξομεν, ut. Aldus, .Laur. A. 6 στί ῥδέξωμεν. Par. 
.F. T. arn. ex τί ῥδέξωμεν. Par. B. Vat. ec τε ῥέξω-- 

εν. Subjunctivum habent impressi recentiores ante 
JBothium et Schaeferus, Ceteri; recte futurum. Falli- 
“ἄν Brunckius. ᾽ς enim et hic et apud Euripidém 
Andr. 718. ἐστεὶ significat, | 
1. 1227. Τὰν χϑόνιον ἑστίαν idstv.| Pro χϑονίων 
xescripsi γϑόνιον, 'Turnebiani marginis auctoritatem 
-seoutus. lHiEexrH.: Τὰν χϑόνιον. Sic B. 'T. recte. 
Vulgo τὰν χϑονίαν. BRuNCK. Τὰν versum jugulat. 
JBoTH. Par. A. Riec. τὼν χϑονίαν, ut impressi ante 
Brunckium. Ceteri MSS. τὰν γϑόνιον. Neutra scri- 


..ptura metro satis.facit, Bothio vdw'omittenti assen- 


titur Doederlinus. Potius solicitandus videtur anti- 
strophicus ν. “1740. 


(547) 1728. IZ. Τίνος; .4N. Πωτρός. τἀλαιν ἐγώ. Pro 


ἔγωγε repono ἐγώ , metro ita postulante. HEATH. Per- 


peram in libris.iyeye. ΒΑυΝΟΚ. Solus Vat. recte ἐγώ. 


' 1729, Bo. Géjug δὲ πώς «cd. ἐστί: μῶν | ovy ὁρᾷς 3} 
Τὸ δῆτ᾽ cjeci, quod.ab "Aldina etiam abest. [Miet 
Libri Tricliniani. soripti et impressi.Ógs post μιῶν in- 


, 
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-sertum ^ habent;' eo scilicet consilio .ádditum; :ut. ex 
his verbis efficeretur senarius. ᾿ AE" poss 
10.5283. TI 'τόδε μάλ᾽ αὖϑις. Pro αὖϑις lego: ad. 
HrzxxTnR. Hic etiam potius antistrophicum versum 1746, 
"eorruptum esse arbitror. Brunckrus et Reisigius utrique 
puncta addunt, qüasi exciderint syllabae nonnullae., 
εν 3931. Fa) «00, ὡς —] Haec verba Ismenae recte 
"tribuunt edd, recentiores. In. Aldina Antigonae cone 
-unuantur, ita tamen a superioribus et inferioribus 
-ejus' verbis separata, (versum enim integrum faciunt,) 
ut personae notam anale deesse manifestum sit.. . 
|. 1752. "ἄταφος ἔπιενε, δίχα τὸ παντός. De hoc 
"versü dixi δα Med. 55, Quod paullo ante in eaderh 
fabula v. 1752. legitur, Émwve, praeteritum "imper- 
i e est." Respondet Hermannüs Diarii Classici 'T. 
XIX. p. 285. ane vero pro arbitrio dicit, in ea- 
 dém Sophoclis fabula v. 1752. ἔπιτνε imperfecturn 
"esse," Nam requiritur ibi aotistus. : Non ita hospes 
"sum in his literis, ut credam aoristum ab hac senten- 
"tia; alienum esse," "Neque ignorat Hermannus, nihil 
"apud po&tas Graecos frequentius esse praeterito 'iri- 
"perfecto aoristi' significationem ' obtimente... Hinc est 
"quod v. 298. Aldinam scripturam ἔσξεμστεν fortásse 
"servari debere monui. "Non igitur ex sententia constat, 
Émuvys utrum: praeteritum imperfectum dn aoris&is 
sit, Quare praeteritum imperfectum esse dixerint, 
'caussam nuné éxponam. five mívyp scribendum est, 
sive πιτγῶ, literam hujus verbi penultimam rion:esse 
"radicalem, ut cum 'Hebraeis loquamur, sed sergi]em 
fatentur omnes." Radix enim est £stezov , cecidi, quod 
ususin ἔπεσον mutavit. Hinc derivata yasetye, yovv- 
σιετής, διισεετής, δοριπετής et similia. Eandem literae 
"servilem habent Ódxvo, κάμνω, vépvo, ἱκνοῦμαι, 
ὑπισχνοῦμαι, quorum aoristi ἔϑακον, ἔκαμον, ἔτεμον, 
Σκόμην» ὑπεσχομῆν , literam servilem omnes abjiciunt., 
Ἔπιτγον igitur, siquid analogiae tribuendum, aoristus 
esse nequit. Quod si praeteritum imperfectum est, 
magnum inde pondus accedit meae suspicioni, quar 
'ad. Med. 55. copiose déclaravi, nullum fuisse verbum 
circumflexum suvvo, Aldus quidem σιτνεῖν Oed. (540) 
C. 1740. πιτνών Aj. 186. 500. &usivvoy v. 58. sigo- . 
᾿φειτψῷ El. 1380. προσπιτνών Phil, 465. προσπιένοῦσα 
El. 455. Sed alteram scripturam exhibent nonnuli 
"MSS. in plerisque locis. Plura vide ad v. 1754. ', 
1755. "Aye. ue, «al vov ἐνάριξὸν.) Mihi quideni 
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zou satis liquet, cur Antigone ah.Ismema, quae qui- 
dem de regione nihil magis, quam ipsa, . compertum 
DBabere poterat, ad patris sepulcrum duci velit. - -Haud 
Scio, an BSophooles scripserit: "A4 y, ip ἔα, καὶ «ov 
&doi$oy. . Sine rne (scil. ire ad patrza sepulcrum) et 
postea me interfice. 'Interdixerat enim Ismene. v. 
1729. illud iter. Brunckius «oze, tescio quo jure, zbz 
-«ertit, Hac quidem correctione: versus melius resporn- 
xdlet strophico suo v. 1747, Ναί, vai, SUpquus καὐτός. 
iQnippe ἔα moenosyllabice pronuntiari, debet. Dokpn. 
Laur. B. ἄγε us καὶ τότ᾽ ἐξομάριξον. Ricc. dye μᾳ καὶ 


ndi v . EE : - 
πότ᾽ ἐνάριξον, Vat. dye por καὶ «τάδ᾽ ἐνβριξαν, Ceteri 
SS, ut impressi. Versus antisirophicus non est 174g. 
med 1746. JMéy agg πέλαγος ἐλαχέτημ τι. Qui tro- 
-chaicus dimeter esse videtur, qnalis fere est y. 1733. 
.ex. conjectura. Doederlini, modo £e pro duabus syl- 
Aabis accipiatur. Casu igitur .mec. tale quidquam co- 
gitans metro satis fecit vir doctus. . Quod vero. 1epo- 
i$mát, sententiae, prorsus inutile est: siqujdem eye gue 
3n ἀγέτω με vig legatur, nihil refert, Serbendum. su- 
;8picor: 4dys ue, καὶ vov ἐπενάριξον (τῷ πατρὶ scilicet, 
wel τῷ πατρὸς τυμβῳ).. Ita aut cadgm aut altera puella 
γι A699. κατῴ μὲ qouviog ᾿“ΐδας Aor πασρὶ ὄννϑανεῖν 
4 hoeus.  Compositum. ἐστεψαρίζω .Saepigs non legitur, 
JA bene memipi. Sed eodem fere sepsu sexies apud 
Euripidem exstat ἐπμαράξω. ldem, Or. ὅθι. ct Ae- 
clivlus Àg. ihi, ιϑύ . 0 05 0 ΠΠὃΡρ᾿Ὃ 
1754, 5, 6. di ol, δυστάλαινῳᾳ, ποῖ δῆτ᾽ | αὖϑις 
δ᾽ ἔρημης, 70906, αἰῶνα τλάμων u.] Hos versus 
-Antigonae ab Aldo continugatos fines tribuuut MSS. 
J"Lricliniaui et'inipress; recentiores. Ego vero tandem 
.Antgenae eos xestitul. lIsmenae fuit versus, cujus 
defectum asterjscis indicavi. — 
^. 1784. Laur. B. πῇ, Ceteri MSS. recte goi, ut 
Ampressi. Sensus enim est ποῖ ἐλθοῦσα. Vide ad v; 95. 
ao. 3796, diüvg τλάμφν' ἕξω, Vulgo «τλάμων, incon- 
£inpe., Emendavit G. Hermann. (Elem. p. 457. eg. pr] 
AHBorH. Laur. B. τλάμων ἄξω. Ceteri M88. τλάμων 
:. ἥξω, utimpressi ante Bothium. «; 
(349) 1758. Φίλαι, τρέσητε μηδέν.) Vat, φίλοι. : 
1739, 40. αὶ πῴρος ἀπεφύγετον Ι σφῷν τῇ pau 
,Supysis κακῶρ) Pro esspevyevov lego ἀπεφύγετοψ. 
HATH. Maleiu libris ἀσεεφεύγεερν. BRuNcK, Omnes 
ΜΒ φπεφεύγεκαν, quod in ἀπρρυγέφηψ mutgvi,, Vide 
ad siyévg» Oed. Tis. m ἜΝ 
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cU WvoÁi. éoosd.] zfenósco. Tt& nfra Trachin. v. 295i 
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ον 172, 5. Ὅπως  μολούμεϑ'᾽ ἐς δόμους | οὐκ, ἔχη 
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binír.: Quo: exemplo asus. est^ Reisigius' ad μηδέ y. 


. δμφρεπώμεϑα Vi rbi. ΟΞ. vo von. : 
i600 ἀγάά,, μόγος ἔχει] Forte dust: οι]. domi. Lown. A5 
Optime se habet vulgata lectio: neo sollicitari opor&uit, 
MXMerte:: Neque: aane μὲ domum redeas sollictía -sis3 
roglestia: eam, tenet. FKigarH. Non displicet editoris 
Londinensis conjectura poyoccéy8i.: MUsGR. Inanis 
est. editoris Londinensis conjectura, proponentis sóyoé 
àxsi..HEis. Solus.Laur. B. λόγος σ᾽ 4st. 5 . .:: 

s e1766, 5. Hul 'στώρος, ἐστεὶ | τοτὲ μὲν rcge, vosk δ᾽ 
vasoUsv.]: Verte, ique antehac .etiam molesta eam 
£enuit, quandoquidem interdum exundabat , interdum 
vero ad. culmen perpenit. Metaphora ab aestu marine 
sumilgr, quod ex.versu: sequente liquet. HEATH. Sen- 
tentiàe parunt convenit σέρα, [quod 1ἢ «τἄρα mutavi] 
Malorhm enim vicissitudinem declarmtura ità uebet 
loqui: a/terum adest, alterum imminet: hoc est di 
δοχὴ κακῷ», «νοὶ  σρρκμία. Ears. Verba xol-sdgoc 
ἔπεα choro, continuat Aldus, typographi fortasse errore. 
nia Antügonae recte tribuunt edd. recentiores, quae 
pert καὶ s&gog'distingàunt, ése) cum sequentibus ver- 
is'conjungunt.  Lacunae signum post ἐπεὶ posuit 
Brunckius. Metrum postulare videtur, nt'pro ése 
uimphibrachys vel etiam bacchiüs repohatttr ,; pro'svépgg 
iribiachys. "Vertit Jolinsohus z-./mo et antea; quippe 
odo quidem ultra, modo supra modum. Branckius 
᾿ véro: Ek antéa Juit; siquidem gráves nos sémper ur- 
gent, aerumnae, modo'quidem ultra, modo supra" Tnos 
düm.'N ereor he ad conjecturam cónfugienduimn sit. Ego 
nulanm habeo, quae et metro 'et sententiae satis faciat. 
E 1256. Méy' ἄρα πέλαγος ἐλαάχετὸν τι. Pro Aldiro 
ὥρα MSS. nescio ἀπ omnes et edd. recentiores recte 

᾿ ἄρα, "Deinde contra omnes libros reposui &A&y&y. 
Vide ad εἰχέτην Oed. T. v. 151172 77 5:7 c ot 
te 31040. CUu As Par. E. Epp aUtóc. 
Ut "3748. Φεῦ, φεῦ, ποῖ μόλωμεν, ὦ Zsv;] Laur. A. 
ἐιέλωμεν. Par. B. EF. Vat. μέλλομε. ὁ 
"' '1749, 56. ἐλσείδὼν' ydo ἐς εἰν" ἡμᾶς | δαίμων va- 
vor y ἐλαύνει;) Sic legendum esse "tam 'strücturaé 
quam metri ratio; arguit. Θ΄ δὲ "ét/sorore loquitur 

"^ Jmügone, ποῦ μόλωμεν. 'Lunr, quemádmodum stro- 
dps 735. versus 1759. trochaicus dimeter esse: debet. 

(Perperam: ii. libris: ἐλσείδαν ydp ἐς sius. -BRUNCR. 

(552) Omnes MS8. et impressi ante Brunckium dg «i pe. 
Xleathius 92.3; μὸν Beinigias ἐς τι Cows. idem; qvosk 
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excidisso conjicit, . Legi etiam. posset .dAmidw ydg 


τὺ 1950. Par. B. co νῦν δ᾽ ἐλαύμεε. Xr. r. vd, vg 


δλαρίοιει." Vat. φονῦν ἐλαύνει. S ua τῆς ir dei , του eee 
Porapói, 2,925. Haec Theseo non. Choro tribuenda 


: ἢ : T " : ,1 
«s τα», 2, S. ἂν οἷς κὰὼρ | χάρις. ἡ χϑακίω ἔννατεθαεν" 
vau, | πενϑεῖν οὐ χρή.. ψέμεσις γάρι] . Ita. verte: [Zoe 


I" 


ant MC YANROTATRICSG Ὁ : 


pinralis in eode Joquendi genere, piyegemw , "testitait 
(ἢ) Guil. Canterus v. 692. [700.] μέγεστα 9dAÀct: paullo 
Ost, νι 107. ἔφ 16.], est-EknoyAu : v.1116. [1120.] ἀξσετα. 

Ris. Par. B. Vat. ἐν οἵα γὰρ [ χάρις ἡ χϑονία ota 
αὐκεύται. Etiary Par. T. Farn.:ovyonoxecoe; | Geteri 
MSS. £vvanéxstzot, ut impress) ante Beanckium. 'Reia 

' pa conjecturam ádmittere non dubitavi. Vide. ad . 
&Xékvpo: γηράσκουσιν. El. 962; . — .. 07 70 ως 
25:112595. Τέκνον Ziyéeg, noootiievoUuéy σϑι.} In: ΑἸ". 
dina) legitur: ὦ τέκρον Jdijéec; νἱροσπίπτομέν O05 
"Unde scribendum forsan est: 42 τέκνον αἰϊγέως, seoó- 
wíivopip cot — À vitro, πέτνεις, est. ἔπισνον apud 
Hesiod..Scut; Herc. v. 291. et érzityuwto Pindar, Nem. 
5..v: 20* HATH.: :JIooosnívvopsv. Male in veteribus 
eodd. ut in Aldina, wooenisirousy, solemui libratio- 
ram: errore iu]. hác forma.  Jlievse» prima brevi fre- 
euentet adhibent Trapici, ubi metri lex syllabam lon- 
fam: verbi, suvotes» Aon admitüt.: BaeNCK. Cum Aldo. 
consentiunt Laur. A. B. Par; A.B. T; Vat;nisiquod!—— 
Laur. A. intesjectiónem ὦ in inafgine'habet, ab:eadem — 
táitsen scriptam manu. Par. Ἐ" φέπνον αἰγέως συροσπ ἐτνο-- 

. pi» goi. "ricliniani Par: ΤῸ Farn; φέκφον αἰγέως nooo- 
σαφνοῦμεν v0 Edd. recentiores ante" Brutteckium: 
Jissev diyies, τιρϑσπεννοῦμεν σοι. Si ὦ in libro;euo 
reperisset 'l'riclinius, haud dubie stgostvvoty - potiwé 
quamus wpessieooQrey "scripsisset, . Vulgo énim legitur 
E1580. aito, noon 20, λίσοομδε, γενοῦ πρόφρων T: 
yip upayop vardr τῶν βουλευμάτων... ρα vero sis 
Aeneane ας fpoenivyontw an Ἡροπιεγοῦμεν, ad- 

- in' comtróversia est. Hermannus DBiarii "Classici 
JV XIX; p.286. - Dirireret item, iniquit, Sopfiocles 
Ded: C. 1754 2 φέκνον iyéno, mosetritvopéy σοι, 
Ww id Jibri haberent, et quidem aut. niulti, aut boh, 
ἰδ ipmnes. nindnintouéy: eoi, tt^ In perpetua hori 
verborum cormstxtalione eodérh jürey qub ilhid posuzt 
Jiruntkius , etiam neonevtobpév σοι scribere possirits, 
Non omues: libi epooertisrondy 00i. ^ Pat. emm ἘΣ 
spéusiicvoyé9^ Gebr habet, - QuamiQuai exiguam? jus 
agetoritatem »eqs6 * futéor... Meam: dé hac. quaestione 
seéntbntiam jain dixi adl v, 173957 7700 00 M0 τὶ 
*4 39558. "Tiyop; ὦ" παῖδες, χρεΐαν d»óodr;] Libri 
Óhhries ' yperec: contra "structurae" legetb. -J'ivoc χρείαν 
εἰμύσαι -“ϑέλουσάει,. Verbum. ἀνύσας cum quarto casu 
D'Eb . Eanwoy del. i626 a UNE ) 
1, Dug rha promino djversa,: confudit Heathius. Legitun zxs- 


απίτνω, cado, et πέτνημε, pando,* τναντο apud Euripidem El. 7:3, 


« 
. 


* 


' 3N OEDIPUM COLONEUM; ^^ sis 
toi ieipin iorsirhitir; BnuNcE,- "Sententii μον" hn 
lh — edipó "Ti. w. 1455. dic expressa: Haàl«voU ns χρείας 
vo ὧδε λδπαρεῖς τυχεῖν; Quae aliter verborum Mou cae 
" — esset, praeteriit- Sieuhckiutn ; quoniam in aumbtis' (455 5) 
m. tioHe Jbclüs a€cushtivum 'expetit*!.— Erat intérpánctio 
»  adhibéndà, üt? fecithus; ut it? ἀν ὅδε Theseüi iio 
d m. Cfr HiHothta d vy? $4qu; a4gt. (1498; E 

υἱξ- -χαὶ φίλους ἐπαξιδῖ, αδαδχεῦν. ΒΕ 18... Odds ἐπ Ms 
| 30H, quód Yeete revocavit' Reisigius, ὁ «1 
^ . 1750. 4AM οὐ ϑεμιτὸγ, κεῖσ᾽ ἐστὶ pod. Ἀϊδύὰ 
| vola. - omned hábent lY δὺ bU δεμιτὸν κεῖσε μθλεῖν. 
| "Fürüebus eor infebsit [ante *efoé]. ' Melius Hos xeto" 
369] hoAis. BRuXNCk; Omnes MSS; ut Aldis;-'ii 
— Qüod-Eátir- Az Osguotdy H&Uet éralo δ. Τὴ Butinekil 
Cohjeótuta chui Heisigio dequievi, licet qui scripserit 
Sephocles valde incertum sit^: is 
τὸ χῆϑο. THüe elniüg, ἄναξ, xolg Hori ἢ: Is Vit. 
deest élndge ἡ 
5 3961, 2, 5. μυῆτε «ελάζειν ἐρ' ψούσϑε vórics, | TT 
| ἐπιφωνεῖν ^ jy ἐνήδένα' ϑνητῶν {ϑήνην ἱερών, ἣν. κεῖψος 
Ἐχει.} Consttüctió est: τἰηϑεῦύα ϑνητῶν ues "τελάζενν 
2 ἑούσδοε τόπουξ, wives ἐπιφωνεῖν ϑήκην -Mvscit 
€ousentiuhit VVinsemius; Johíisónus, Biduckius otc 
558 in versioné ΤΠιαϊΐηα. - 2. E 
"4464? δι ναὶ v&érd. p “ἔφη αἰδάσσοντα, kalt 
χώραν ΠΗ αἷὲν ἄλυπον] Laür; B. : quio» Hr tt 
n ded ety Ἂ 
᾿ς 13966: "rferib.. Conf. v 158g. [1519] Msc. 
ἫΝ 1766. φαῦτ' ῥὗν ἔκλυς δαίμων ἡμῶν ,} "Plérique 
MSS. Pvt: Rite. PxÀvsv, quod 'adinisi, Mark ü οἷ 
| Sophoclem. et nb ΕΗ, "dipodiaà : napiestiéae fo 
indi éss8 j monti ad Med. 
13051. p. 242. Sercdndb. "m Oed. "ἢ, 1501. Dixit qui- 
i. Sophocles Oed. C. 146- 44d δ᾽. o0. ydp ἂν dU. 
Xotgloig^ Κα 1755. “ράδω κἀὶ τάδε; Eros ὑπ ὅσ 
ἄν. Ant. 129. " ἡ (pot προσψισσομένους. ."Trach, 
..Δείῃφυ μηδὲ-σν, n αρϑέγ', ἐπὶ οἴκων. Phil, 1463. 
roe οὕποτϑ E: αὖ Y iB yeet, l vero 9b. φοίνιος ' 
eu b παν €. iut Bruückius ἐξένισεν. ᾿ 
XE jh τ ταδ' ἔχεξ κατὰ γοῦν κείνῳ, | ταῦτ᾽͵ 
ἦν AU RE ar. F. (in quo suprà scriptum oi) Vat. 
(0 g£mapoxsi. — 
17695, 70, eias δ᾽ ἡμᾶς | «de dyeyióvs stéppoy, 


Tv). 


*Non nisi in tertia editione, — Reisigius, €o uram) suam in 
quam non inspexisse videtur — textum admisit Brunckius. 


Soph. Qed, Col. Bb 


— 


286 ANNOTA'TIO IN GEBIPUM-COEONEUM. 
ἐχειξίους, antiquas. Vide Stanleium ad 


€. Theb. 327. et interpretes Hesychii v.;2yvyia. MusGR. 


1770, 1, 2. ἐάν πω διαχωλύσωμεν. ἰόντα φόνον 
| τοῖσεν. ὁμαίμοις. Laur. B. ἐάν se. |. — us 
.1772.. In Turn. -edit.. annotatnr. e regione hujus 
versus (aec συνομαίμοιζ; Αἱ ego non intelligo quid 


(554) necesse sib ὁμαίμοις ἴῃ συνομαίμοις mntare, quum 


b 


hic versus.soig,v ὁομαίμοις non minus ferri posse νλ-- 
deatur, quam ille qui hujus fabulae penulümus est, 
dogvoy ἐγείρετε. STEPH. — OMS μι 

1773. 4. δράσω καὶ τάδε, καὶ πάνϑ'᾽ ὅσα ἂν | μέλ- 


, 


Àm πράσσειν πρόσφαρά 4 ,ὐμῖν,) Lege ὅσα y ἄν eu-- 


honiae.crausa. LoND. ἃ, Ad fulciendum versum ma-- 
Lm cum editore Londinensi ὅσα y cv..HkATH. Án 
legendum metri causa ὅσα γ᾽ à»? MvscnR. líal πάν-- 
τα y o0 dy. Aldus et membr. καὶ md» ὅσα dy. 
Iu B..xwi πάμϑ᾽ ἄρ a». BRUNCK. Omneo ἄν, lta 
lege: non ὅσα ἂν curá editis neque oca: γ᾽ ἂν cum He- 
athjo, . Vide. AeschbyL: Prem. 121. Theb. 876. 954. 
Aristoph, Pac. 558. ,Poas... Par..A. ὅσα, ἄν, ut im- 
pressi aiite Brugckium: . Ceteri MSS. po ,&y, ne Par. T, 
quidem excépto, quem cum. Aldo consenüre;credidisie 
videtur Bruückius..Porsomum sequutus est Reisigius. 
' 1774. Μέλλω πράσσειν, acere. nar est... Ita supra 
v. χχοᾷ. [.,684,] τελεῖρι .δ' δα d» | μέλλῃς φρονῷν εὖ 
ξυμιφέρανν, quroje wri.HekaTE. |... Qu. 2.0. 
! 1775, 06. καὶ τῷ κατὰ γῆς" ὃς ψέος ἔρρει, | πρὸ 
χάριψν.ϊαψαν, A; νέον ἔρρει,  Pejus Par. E. ψέος &ppetc. 
2104297 5 0L AA ἀποπαύεξε, μήτ ἐπεὶ πλείω | ϑρῆνον 
éyelgez&). Laur, Ae uPár.; T. Farn. ;pajv . ἐπεπιλείω. Ce 
τὶ MBSy, wv; ἐπὶ, πιλρίρ, ut impressi.. Dedi jd. 
Vide ad, xv. 496. 1196. praecipue vero ad Oed, T. 817. 
4, M22» ὃ, Esti—éyeigave pro ἐπεγείρετξε » per 'Lme- 


sin Poetis familiarem, Bun. 


1 2 2 1 
ον ΑΒ, Laur As Par B. Vato$enysw, Par P. 


. φὰ 


pM νος εν ς M ^ ^. € 
ϑροῆνωψ. Ἦ dE. τ s E ; » d ΟΣ "Qn 
^o] πάντως yl) jet τάδε κῦῤῥρ.. Ἡϑὸ' (utpote 
Theseo spondente) omnífio rata et ferma sunt. -MuscR. 
Eodem sensu dixissét tüÓr.xoid ἐστὶν. Aeschylus 
Suppl. 20. ὡς ovx ἔχουσι. «ὕῤος οὐδὲν ἀμφὶ σοῦ. ' Sae- 
pius nonlegitur κῦρορ apud tragicos. Hesychius : Προς: 
ἐξουσίω, ἢ saig.. Verba ἢ παῖς ad κόρος respicere mo 


nent interpretes; Idem: Τὺ κῦρος: ἡ ἐξουσία, 4j ϑεοπο-.. 


veía. “ Ceterum Laur, B. τόδε. 
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Micon, Micion 84. B 


numerandi ratio 84. 
Nymphae ϑεαὲ 174. 


Pythia duo 225. 
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 substantiva, ab adiectivis in 


ἧς derivata 187. 


tautologia, ; 503. 
Timostratus comicus 287. 
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